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ಸಂಪಾದಕಾಚೆ 35 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಲಿಪಿ -ನವೆ ನದ್ರೆನ್‌ 
- ಫಾ! ಜೇಸನ್‌ ಪೀಂತ್‌ 
ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಚ್ಯಾ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಛಾಪ್ಯಾಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ 
ಮಿಶನರಿಂಚಿಂ ದೆಣ್ಣಿಂ 
- ಮೆಲ್ಟಿನ್‌ ಎಸ್‌. ಪಿಂಟೊ 
ತರ್ಜಣ್‌: ಡೆಲ್ಲಿಟಾ ವೇಗಸ್‌ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆರ್‌ 
ಏಕ್‌ ME ಕ ನದರ್‌ 
- ಜೋಕೆಮ್‌ ಪಿಂಟೊ 
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ಸಂಪಾದಕಾಚೆ ಶರೆ 
ಭಾಶೆ ವಾಡಾವಳೆಂತ್‌ 
ಸಂಸೊದಾಚಿ ಗರ್ಜ್‌ 


५३६ ६२४१ ವಾಡಾವಳೆಂತ್‌ ಸಂಸೊಧಾಚೊ ಮಹತ್ವ್‌ ಆನಿ ಪಾತ್ರಾ ವಿಶಿಂ ಸಬಾರ್‌ 
ಪಾವಿ೦ ಸವಾಲಾಂ ಉಬಾಲಿಂ ಆಸಾತ್‌. ಎಕ್ಕೆ ಭಾಶೆಚ್ನಾ ವಾಡಾವಳೆಕ್‌ ಪ್ರಮುಕ್‌ ಜಾವ್‌ 
ತಿ ಭಾಸ್‌ ४०७७००७ ಮನಿಸ್‌, ತೈ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್ಚೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆನಿ डे. ಭಾಶೆಚ್ಛಾ 
ವಿವಿಧ್‌ ಸ್ಪರಾಂಚೆರ್‌ ಸಂಸೊಧ್‌ 85, ಸಂಸೊಧ್‌ಕಾರ್‌ GAO ಮಾತ್ರ್‌ ತಿ ಭಾಸ್‌ ಜಿವಾಳ್‌ 
ಉರ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗೈತ್‌. ಹ್ಯಾ ತೀನ್‌ ಆಯಾಮಾಂಕ್‌ ಆನ್ಯೇಕ್‌ ಆಧುನಿಕ್‌ ಆಯಾಮ್‌ 
ಆಮಿ ಸೆರ್ಸಿಜೆ ಪಡ್ತಾ: ಆಜ್‌ ಏಕ್‌ ಭಾಸ್‌ ಡಿಜಿಟಲ್‌ ಮಾದ್ಯಮಾಂತ್‌ಯೀ ಆಸಾಜೆ ಜಾಲ್ಲಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯತಾ ಆಸಾ ಆನಿ ಅಶೆಂ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ತಿ ಜಿವಾಳ್‌ ಉರೊಂಕ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌. Gord, 
ಪರಿಸ್ಥಿತೆಂತ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷಾ ತಸಲಿ ಭಾಸ್‌ ಸಬಾರ್‌ ಇತರ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಭಾಸಾಂಕ್‌ ಗಿಳುನ್‌ 
ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸರ್ವಾಂಕ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಆಸೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಂಗತ್‌. ಇತರ್‌ ಭಾಶೆಂಕ್‌ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಅನ್ನೂಲತಾ ಇಂಗ್ಲಿಶಾ ತಸಲ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾಚ್‌ ४००००७ ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂಯೀ ಸತ್‌. 


ಮನ್ಶಾ ಸಂತತ್‌ ಹ್ಯೆ ಭುಮಿರ್‌ ಜಲ್ಮೊನ್‌ ವಾಡೊನ್‌ ಯೆತಾನಾ, ಮನಿಸ್‌ ವಿವಿಧ್‌ 
ಸಂಕೇತಾಂ ದ್ವಾರಿಂ ಸ೦ವಹನ್‌ ಕರುಂಕ್‌ಲಾಗ್ಲೊ. ಮನ್ಶಾನ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಂಕೀರ್ಣ್‌ ಸಂಕೇತಾ 
ಸಂವಹನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಭಾಸ್‌. ತೆ೦ಯೀ ವಿವಿಧ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಂನಿ ವಿವಿಧ್‌ ರಿತಿಂಚಿ ಭಾಸ್‌ oz. 
ಮುಳಾನ್‌ ಭಾಸ್‌ ಏಕ್‌ ಸಂಕೇತ್‌ ಸಂವಹನ್‌೦ಚ್‌ ಸಯ್‌. ತರಿಪುಣ್‌ ಸಬಾರ್‌ ಲೋಕ್‌ 
ಅಸಲಿ ಸಂಕೀರ್ಣ್‌ ಸಂಕೇತ್‌ ಸಂವಹನ್‌ ಶಿಕೊನ್‌ಂಚ್‌ ವೆತಾನಾ ತೆಂ ಸಂಕೇತ್‌ ಸಂವಹನ್‌ 
ವಿಕಸಿತ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ಂಚ್‌ ವೆತಾ. ಅಶೆಂ ವಿಕಸಿತ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾಟಿಂ WE ಭಾಸ್‌ ಚಡ್‌ ಕಾಳ್‌ 
ಬಾಳ್ವಾನಾ ಮ್ಹಳ್ಳಂಯೀ ಇತಿಹಾಸ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಸಾಂಗೊನ್‌ ದಿತಾ. 


ಸುರ್ವೆರ್‌ ಮನ್ಶಾನ್‌ ಭಾಸ್‌ ಫಕತ್‌ MÄR, ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. ತಶೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಉಲೊವ್ಟಾ 
०२०० ಉಲಯಿಲ್ಲೆಂ, ಆನಿ ವಿಶೇಸ್‌ ಕರ್‌ ಅನ್ನೋಲ್‌ ಮಣೆ ತಸಲೆಂ ಉಲೊವ್‌ 7००0] 
ಇತ್ಮಾದಿ ತಾಣೆಂ/ತಿಣೆಂ BHA ಧರುಂಕ್‌ ಆಸ್‌ಲೆಂ. ಅಶೆಂ ಉದೆವ್‌, soho ಜಾನ್‌ಪದ್‌ 
ವಾ ಲೋಕ್‌ವೇದ್‌. ಬರ್ಬಾ ಸಂವಹನ್‌ ಆರಂಭ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ ಆದಿಂ ಮನ್ಶಾನ್‌ ಚಿಂತುಂಕ್‌ 
ಜಾಯ್ನಾ 830 ಅಪೂರ್ವ್‌ ಭಾಶೆ ಗಿನ್ಯಾನ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಭಾಶೆ ವಾಪಾರ್‌ ಆನಿ ಕ್ರಮೇಣ್‌ 
ಲೋಕ್‌ವೇದ್‌ ಜಿಕುನ್‌ ಧರ್ದೆ೦ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಶೆಂಭರಾಂನಿ ವರ್ಸಾಂ ತೆಂ ಎಕಾ ಸಂತತೆ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಆನ್ಯೇಕಾ ಸಂತತೆಕ್‌ ವರ್ಗಾಂತರ್‌ ಕರ್ಸ್‌೦ಚ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಆಯ್ಲೊ. 


ಬರಾ ಸಂವಹನ್‌ ಸುರು ಜಾಲ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌, ಉಲಯಿಲೆಂ ಮಾತ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಆಸಾಂ 
४०५००३४ 830 ರಚ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಂವಹನ್‌ ಆತಾಂ ಬರಾಂತ್‌ ಹಾಡ್‌, ಖಂಯರ್‌ ಪುಣೀ 
ಜೊಗಾಸಣೆನ್‌ ಪುಂಜೊಂವೆಂ ಸಾಧ್ಯ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಹೈ ದ್ವಾರಿಂ ಭಾಶೆಕ್‌ ಆನಿ ಭಾಶೆ ವಾಡಾವಳೆಕ್‌ 
ಚಡಿತ್‌ ಘಟಾಯ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ ಪುಣ್‌ ಮನ್ನಾಚ್ಕಾ ಉಡಾಸಾಕ್‌ ವಾ ಜಿಕುನ್‌ BS, ಕಾಲೆತಿಕ್‌ 
ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡೆಂ ಬಾದಕ್‌ ಜಾಲೆಂ ಮಳ್ಳಾರ್‌ ಚೂಕ್‌ ಜಾಂವಿನಾ 
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ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸುಮಾರ್‌ 15ವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಂತ್‌ ಆವಿಷ್ಕಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌. 
ಪ್ರೆಸ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸಂವಹನಾಕ್‌ ಆನಿಕೀ ಚಡಿತ್‌ ಬಳ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂ. ಆತಾಂ ಚಡಿತ್‌ 
ಮಾಪಾನ್‌ ಭಾಶೆ ಸಂವಹನ್‌ ಉಬ್ಬಂವ್ಳ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ ಜಾಲೆಂ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ತೆಂ ವಿವಿಧ್‌ 
ಜಾಗ್ಯಾಂನಿ ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದವರ್ಲೆಂ ಆನಿ ತ್ಯಾಚ್‌ ಮಾಪಾನ್‌ ದೆಶಾಂಕ್‌ ಆನಿ ವಿದೆಶಾಂಕ್‌ 
ಪಾವಿತ್‌ ಕದ್ನೆಂಯೀ ಸಾಧ್ಯ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಭಾಶೆ ಸಂವಹನಾ ON ಹೆಂ ತೆದೊಳ್ಳಾ 2 ಕಾಳಾ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ 
ಏಕ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಕ್ರಾಂತಿಚ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕಿಜಯ್‌. ಪುಣ್‌ ಹಾಚ್ಯೆ ದ್ವಾರಿ೦ ಮನ್ಶಾ ಗಿನ್ಯಾನಾಕ್‌ ಆನಿ 
ಜಿಕುನ್‌ GAG ಸಕ್ತೆಕ್‌ ಆನಿಕೀ ಚಡಿತ್‌ ಮಾರ್‌ Dae ಖಂಡಿತ್‌. ಬೂಕ್‌ ಪ್ರಿಂಟ್‌ ಕರ್ನ್‌ ತೆ 
ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡೊ ತೇಂಪ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ನ್‌ ದವ್ರುಂಕ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ ತರ್‌, ಕಿತ್ಯಾ ಖಾತಿರ್‌ ತಾಂತ್ಲೆಂ 
ಸರ್ವ್‌ ಆಪ್ಲಾನ್‌ ಉಡಾಸಾಂತ್‌ ದವರಿಜೆ, ಜಿಕುನ್‌ ಧರಿಜೆ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಬೇಫಿಕಿರಾಯ್‌ ಮನ್ಶಾ 
ಥಂಯ್‌ ಆಯ್ಲಿ ತರ್‌ ತಿ ತ್ಯಾ ಸಂದರ್ಭಾಚ್ಯಾ ವಿಗ್ಯಾನಾಚ್ಯಾ ಆವಿಷ್ಕಾರಾಚೊ ಏಕ್‌ ವಾಯ್ಸ್‌ 
ಪರಿಣಾಮ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ಂಚ್‌ ಸಾಂಗೈೆತ್‌. 


ಪುಣ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ವಿಸಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಂತ್‌ ಹಾಚ್ಯಾಕೀ ಮಾರೆಕಾರ್‌ ಪರಿಣಾಮ್‌ 
ಪಡ್ಡೆ ತಸಲೆಂ ವಿಗ್ಯಾನ್‌ ಆನಿ ತಂತ್ರ್‌ಗ್ಯಾನ್‌ ಯೆತಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ 15-16ವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಂತ್‌ 
ಕೊಣೆಂಯೀ ಚಿಂತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆಸ್ಚೆಂನಾ. ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ತಂತ್ರ್‌ಗ್ಯಾನ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮನ್ಶಾಚಿ 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಗಿನ್ಯಾನಾ ಕಾಲೆತ್‌ಚ್‌ ಬದ್ದುನ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ. ಆತಾಂ ಉಡಾಸಾಂತ್‌ ದವರ್ಲೆಂ ಬೋವ್‌ಚ್‌ 
ಉಣೆಂ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಆಸಾ. ತಾಂತ್ಲ್ಯಾ ತಾ೦ಂತು೦ಯೀ, ಮೊಬಾಯ್ಲ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಮೆಜೂನ್‌ ಪಾಂಚ್‌ ಫೊನ್‌ ನಂಬ್ರಾಂಯೀ ಆಮಿ ಉಡಾಸಾಂತ್‌ ದವರಿನಾಂವ್‌. ಥೊಡೆ 
ಪಾವ್ಟಿಂ BO ಇತ್ತೆಂ ಅತಿರೇಕಾಕ್‌ ಪಾವ್ತಾಗೀ, ಸ್ವತ: ಆಪ್ಣಾಚೆಂಚ್‌ ಮೊಬಾಯ್ಲ್‌ ನಂಬರ್‌ 
ಥೊಡ್ಯಾಂಕ್‌ ಉಡಾಸಾಂತ್‌ ಉರಾನಾ. ತಶೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ಉಡಾಸಾಂಕ್‌ ಚಡಿತ್‌ 
ಮೋಲ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಆಜ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಕ್ಷಣಿಕ್‌ ಆನಿ ಥೊಡೊಚ್‌ ತೇಂಪ್‌ WG, 
ತಸಲೆಂ ಮಾತ್ರ್‌ ಮನ್ಶಾಕ್‌ ಖಾಯ್ಸ್‌ಗೀ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ದುಬಾವ್‌ ಯೆತಾ. ತ್ಯಾ ತೆಕಿದ್‌ ಮನ್ಶಾನ್‌ 
ಎಕಾ ತೆ೦ಪಾರ್‌ ಆಮೊಲಿಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ४०३९० ಮೌಲ್ಯಾಂ ಆಜ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ DAS. 
ತ್ಯೆ ದಿಶೆನ್‌ ನೈತಿಕತಾ ಆಜ್‌ ಫಕತ್‌ ವೈಯುಕ್ತಿಕ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ ಆಸ್ತಾಂ ಎಕಾ ಜನಾಂಗಾಕ್‌ 2000, 
ನೈತಿಕತಾ ಕ್ರಮೇಣ್‌ ಆಕೇರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ಂಚ್‌ ಆಸಾ. 


ತಶೆ೦ ಮ್ಹಣ್‌ ಹ್ಯಾ ಸರ್ವಾ ದ್ವಾರಿಂ ಭಾಶೆಚೈ ವಾಡಾವಳೆಕ್‌ ಆನಿ ಉದರ್ಗತೆಕ್‌ ಬರೆಂ 
ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ನ್ಹಯ್‌. ಖಂಡಿತ್‌ ಬರೆ೦ ಜಾಲಾಂ. ಆಜ್‌ ಏಕ್‌ ಭಾಸ್‌ ಡಿಜಿಟಲ್‌ 
ಮಾಧ್ಯಮಾಂತ್‌ ನಾ ತರ್‌ ಖಂಡಿತ್‌ ತ್ಯಾ ಭಾಶೆಚಿ ವಾಡಾವಳ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ ನಾ. ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಸಾ 
ಕೊಂಕಣೆಯೀ ಗೂಗಲ್‌ ಡಿಜಿಟಲ್‌ ಮಾಧ್ಯಮಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲಿ ತಿ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಲೊಕಾಚಿ. ತಶೆ೦ ಮ್ಹಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲೊಂವ್ಚೊ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್ಚಾಂಚೊ 
ಸಂಖೊ ಉಣೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾ ತಿ ವಾಡಾವಳ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಘುಡಾರಾ ಲಗಿ 
ಖಂಡಿತ್‌ ಹುಸ್ಕಾ ಹೆ. 


ಹ್ಯಾ ಸರ್ವಾ ಮಧೆಂ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆ ಲಗ್ತಿ ಸಂಸೊಧ್‌ ಕಿತ್ಲಾ i ಗರ್ಜೆಚೊ ಆನಿ 
ಕೋಣ್‌ ತೊ ಖಾಯ್ಸ್‌ ಕರ್ತಾ ಆನಿ ಕೊಣಾಕ್‌ ತೊ ಉಪ್ಕಾರ್ತಾ - ಇತ್ಯಾದಿ ಸಬಾರ್‌ ಸವಾಲಾಂ 
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ಉಟ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಮಿಸ್ತೆರ್‌ ನಾ. ಆಸ್ಟ್ರೀಯಾಚಿ ಸಮಾಜ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್‌ ರೋಯ್ಸ್‌ 
ಕೊರ್ನೆಲ್‌ ಹಿಣೆಂ ಸಂಸೊಧಾ ವಿಶಿಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಹಾಂಗಾ ವಾಸ್ತವಿಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಭೊಗ್ತಾ 
“Research is something that everyone can do, and everyone ought to do. It is simply 
collecting information and thinking systematically about it.” (ಸಂಸೊಧ್‌ ಕೊಣೆಂಯೀ 
ಕರ್ಯೆತ್‌ ಆನಿ ಸಕ್ಬಾಂನಿ ಕರಿಜೆ. ಸಂಸೊಧ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಮಾಹೆತ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ WY ಆನಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತ್‌ O80 ಸಾಂಗಾತಾ ಘಾಲ್ಲ್ಯಾ ಮಾಹೆತಿ ವಿಶಿಂ ಚಿಂತ್ಲೆಂ). ತಶೆ೦ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಸಂಸೊಧ್‌ 
ಹರ್‌ ಎಕಾ AON ವಿಶಿಂ ಕರಿಜೆ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌. ಎಕ್ಕೆ O80 ಪಳೆಂವ್ಚೆಂ ತರ್‌, ಆಮಿ 
BOQ, ಪ್ರತಿ ಕಾಮಾ ವಿಶಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಟ್‌ಪಡ್ಚ್ಯಾಚಿ ಮಾಹೆತ್‌ ಆರಾಂವ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ 
ಆಮಿ ಜರೂರ್‌ ಕರಿಜೆ. ಎಕಾದವೆಳಾ ಆಮಿ ಖಂಯ್ದಿಯೀ ಖಬರ್‌ ಆಯ್ಕಾಲಿ, ತಿ ಸತ್‌ಗೀ 
ಫಟ್‌ಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮ್ಜೊಂಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಸಂಸೊಧ್‌ ಕರಿಜೆ ಜಾಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯತಾ 
ಆಜ್‌ ಜರೂರ್‌ ಆಸಾ. ಆಯ್ಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಫಟ್ಕರ್ಯಾ ವರ್ದ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌, ಆನಿ ಫೇಕ್‌ ನಿವ್ಸ್‌ 
ವಾತಾವರಣಾಂತ್‌ ಆಮಿ ಅಸಲೊ ಸಂಸೊಧ್‌ ಕರಿನಾಂವ್‌ ತರ್‌ ನಿಜಾಕೀ ಫಟ್ಟೊನ್‌ 
ಪಡ್ತೆಲ್ಯಾಂವ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ತೈ ವರ್ವಿಂ ಹೆರಾಂಕ್‌ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ವಾಯ್ಟ್‌ ಕರ್ತಲ್ಯಾಂವ್‌. 
ago ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಆಸ್ತಾಂ, ಹರ್‌ ಏಕ್‌ ಸಂಸೊಧ್‌, ಜಾಂವ್‌ ತೊ ಲ್ಹಾನ್‌ ವಾ ವ್ಹಡ್‌, 
ಹರ್‌ ಎಕಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ವೃತ್ತಿಪರತಾ ಆನಿ ಜಡಾಯ್‌ ಹಾಡ್ನ್‌ ದಿತಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಚೂಕ್‌ 
ಜಾ೦ವ್ಚಿನಾ. ಮುಕಾರುನ್‌, ಸಂಸೊಧಾದ್ದಾರಿಂ ಹರ್‌ ಏಕ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ 830 ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಟ್‌ 
(subjective) ಜಾಯ್ನಾಸ್ತಾಂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಟ್‌ (objective) ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಖಂಡಿತ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌. 


ಭಾಶೆ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆ ಸಂದರ್ಭಾರ್‌ ಸಂಸೊಧ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಗರ್ಜೆಚೊ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ಗೀ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 
ळं, ದ್ವಾರಿಂ ಮಾತ್ರ್‌ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚಿ ಆಧುನಿಕ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಕಿತೆಂ ಆನಿ ಕಸಲ್ಯಾ 
ಪ್ರೇತನಾ೦ 5900 ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆನಿಕೀ ಚಡಿತ್‌ ಫಳಾಭರಿತ್‌ ಕರುನ್‌ ಮುಕೆ 
ಪಿಳ್ಗೆಕ್‌ ವರ್ಗಾವಣ್‌ ಕರೈತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಸೊಧಾ ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಮಾತ್‌, ಸಮ್ದೊಂಕ್‌ ಸಾಧ್‌ 
४००४६४१३२, ಸಂದರ್ಭಿಂ BO ಆನಿಕೀ ಚಡಿತ್‌ ಗರ್ಜೆಚೆಂ, ಕಿತ್ತಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ಹೆರ್‌ 
Gow, ಪ್ರಮುಕ್‌ ಭಾಶೆಂಕ್‌ ಆಸ್ಲೆ ತಸಲಿ ಅನೂಲತಾ ನಾ. ತಶೆಂ ಜಾಲಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಶೆಚಿ ವಾಡಾವಳ್‌ ಜಾಯ್ಲೆ ತರ್‌, So, ಪಕಾರ್‌ ಸಾಹಿತ್‌. ರಚನ್‌ ಜಾಯೆ ಮಾತ್‌ ನ್ಹಯ್‌ 
ಸಂಸೊಧ್‌ಯೀ ಜಾಯ್ತೆ. ನಿರಾಶೆಚಿ ಸಂಗತ್‌ ಮಳ್ತಾರ್‌ ಕೊಂಕೆಂತ್‌ ಅಸಲಾ, ಸಂಕೀರ್ಣ್‌ 
ಸಂಸೂಧ್‌ ಕಾರ್ಯಾಚಿ ಕೃಷಿ ಮಸ್ತು ಉಣಿ ಆಸಾ. ತಿ ಭರಿ 600 ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡೆಂ ಕಾಮ್‌ 
ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ' ಜರ್ನಲ್‌ FOTOS ಆಸಾ ಮಣಿ ತಪಿ ಆಮಿ 


ಶಿ 


ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಅಂಕ್ಕಾಂತ್‌ ವಿವಿಧ್‌ ವಿಶಯಾಂಚೆರ್‌ ಸಾದರ್‌ ಕೆಲಿಂ ತೀನ್‌ ಸಂಸೊಧ್‌ 

ೀಖನಾ೦ ಆನಿ ಏಕ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ವಿಮರ್ಸೊ ಆಸಾ. ಕಾನಡಿ HLO. ಕೊಂಕಣಿ 
ಸಾಹಿತ್ಕಾಚೆರ್‌ ರುಳಕ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ ಏಕ್‌ ಲೇಖನ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತಾ ಭರ್ಪೂರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಲಾಕ್‌ 
ಎಕೊಡೆಂ BI, ತೆಂ ವಿಕಸಿತ್‌ ಜಾಲೊ ಇತಿಹಾಸ ಅವಲೋಕನ್‌ ಕರಾ. ಕೊಂಕಣಿಚಾ 
ಘುಡಾರಾ ವಿಶಿಂ ಚಿಂತಪ್‌ ७७०७० ಲೇಖನ್‌ ನವಿಂ ಚಿಂತಾಂ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾ 
ಮುಕಾರ್‌ ದವರ್ನ್‌ ತೈ O80 ६५००४९०३२, ಫುಡಾರಾಕ್‌ ನವಿ ದಿಶಾ ಕಶಿ ಹಾಡೆತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ 
ತರ್ಕ್‌ ಕರ್ತಾ. ಕರಾವಳೆಂತ್ರಾ , ಭಾಶೆಂಕ್‌ ಆನಿ ಪತಿಕೋದಮಾಕ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ದಿಲ್ಲಿ ದೆಣಿ 
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ವವರಾಂವ್ಚೆಂ ಲೇಖನ್‌, ಮಿಶನರಿ೦ಚಿ ಮೂಳ್‌ಭೂತ್‌ ಆಸಕ್ತ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ ಕನ್ನಡ್ತರ್‌ ಕರೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ 
ತರೀ, ಹಾಂಗಾಚ್ಯಾ ತುಳು, ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಂಚೆರ್‌ ತಾಂಕಾಂ ವಿಶೇಸ್‌ ಆಸಕ್ತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ತೆಂ 
ಸಂಸೊಧಾ ದ್ವಾರಿಂ ನೆರಾಯ್ತಾ. "ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ' ಜರ್ನಲಾಕ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಸಂಸೊದ್‌ಕಾರಾಂಚಿ 
ಗರ್ಜ್‌ ಆಸಾ. ಸಾಂ. ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಥ್ಯಾನ್‌ ಚಲವ್ನ್‌ Bop, ಪದ್ಯುತ್ತರ್‌ ಡಿಪ್ಲೊಮಾ 
ಕೊರ್ಸಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಪೇಪರ್‌ ಸಂಸೊಧಾಚೆಂಚ್‌ ಆಸೊನ್‌, ಸಂಸೊಧಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕಶೆಂ do 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಶಿಕ್ಚೆಂ ಖಂಡಿತ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌. ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಆನಿಕೀ ಚಡಿತ್‌ ಸಂಸೊಧ್‌ಕಾರ್‌ ಉದೆವ್ನ್‌ 
ಯೆಂವ್ಚಿತ್‌, ಹಿಜ್‌ ಆಮ್ಚಿ ಆಶಾ. 


— ಮೆಲ್ಫಿನ್‌ ಎಸ್‌. ಪಿಂಟೊ, ಜೆ.ಸ. 
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ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಲಿಪಿ - ನವೆ ನದ್ರೆನ್‌ 


ಫಾ। ಜೇಸನ್‌ ಪೀಂತ್‌ 


ಸಾರಾಂಶ್‌ 

ಕೊಂಕಣಿಚಿ ವಿಶಿಶ್ಚತಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಹಿ ಭಾಸ್‌ ವಿವಿಧ್‌ ಧರ್ಮಾಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಚಿ 
ಮಾಂಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ವಿವಿಧ್‌ ಲಿಷೈಂನಿ ಬರವ್ನ್‌ SA ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ವಿವಿದ್‌ 
ರಾಜ್ಯಾಂನಿ ಶಿಂಪ್ಡೊನ್‌ ಆಸ್ತಿ ಭಾಸ್‌. ತರಿಕೀ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಯ್ತೆಲ್ಯಾ Hay, ಎಕ್ಟಟಾಕ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯೊ ಹೊ ವಿಶಿಶ್ಚತಾಚ್‌ ಸಮಸ್ಸಾ २,०४३.९, ಜಾಲ್ಯಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಯೈತ್‌. ಮುಕೆಲ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಚ್ಯಾ ಅಭಿವೃದ್ಧೆ ಖಾತಿರ್‌ ವಾವುರ್ತೆಲ್ಯಾಂಕ್‌. ಭಾರತಾಂತ್‌ ಏಕಾ ವರ್ನಿ 
ಚಡ್‌ ಲಿಪಿಯೊ ವಾಪಾರ್ದೊ ಜಾಯ್ತೊ ಭಾಸೊ ಆಸಾತ್‌. ಹಾಂಚೆ ಪಯ್ಕಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಕ್‌ 
ಯೆದೊಳ್‌ಚ್‌ ಲಿಪ್ಯಾಂತರ್‌ zgo ಸೊಫ್ಟ್‌ವೇರ್‌ ಫಾವೊ ಜಾಲಾಂ, ತರೀ ಹ್ಯಾ 
ಭಾಶೆಚೆಂ ಪ್ರಮಾಣಿಕರಣ್‌ ಜಾಯ್ಡಾತ್‌ಲ್ಲೆ ವರ್ವಿಂ ಹಾಚೊ ಉತ್ತೀಮ್‌ ರಿತಿಚೊ 
ವಾಪಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಭಾಶೆ ಭಿತರ್ಲಾ ಕ ಗೊಂದೊಳಾಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಹ್ಯಾ 
ಸೊಫ್ಟ್‌ವೆರಾಚಿ ಪರಿಷ್ಕತ್‌ ಆವೃತ್ತಿ ಅಜೂನ್‌ ತಯಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾ. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ 
ಉಜ್ವಲ್‌ ಭವಿಶ್ಯಾ ಖಾತಿರ್‌ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಿಕರಣಾಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಭೋವ್‌ಚ್‌ 
ಚಡ್‌ ಗರ್ಜೆಚೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಹಿ ಭಾಸ್‌ ಉಲಯ್ತೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಅಭಿವೃದ್ಧೆ 
ಖಾತಿರ್‌ ವಾವುರ್ತೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಆಸ್ಚೊಚ್‌ ವಿಚಾರ್‌ ತರೀ, ಹ್ಯಾ ಸಮಸ್ಸ್ಯಾಕ್‌ 
ಪರಿಹಾರ್‌ ಸಾದ್ಯ್‌ಗೀ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸವಾಲ್‌ ಉಡಂವ್ಚ್ಯಾ ಸಂಗಿಂ ಪರಿಹಾರಾಕ್‌ ಥೊಡೆ 
ಸಂಪೆ ಉಪಾಯ್‌ ದಿಂವ್ಲೆಂ ಲೇಖನ್‌ ಹೆಂ. 


ಸಾರ್‌ ಸಬ್ಜ್‌: ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣ್‌, ಲಿಪೀವಾದ್‌, ಬೊಲೀವಾದ್‌, ಏಕ್‌ರೂಪಿ ಕೊಂಕಣಿ 


ಪೂರ್ವ್‌ ಪೀಠಿಕಾ 


1939 ವರ್ಸಾ ಪಯ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಬಸ್ಕಾ ಕಾರ್ವಾರಾಂತ್‌ ಚಲ್ಲಿ. BO 2022 ವರ್ಸ್‌. ಹೆ ಗಜಾಲೀಕ್‌ 
ಸುಮಾರ್‌ SOHO ವರ್ಸಾಂ ಭರ್ತಾತ್‌. ಸ್ವಾತಂತ್ರತಾಯೆ ಆದಿಂ ಫಿಂರ್ಗಿ ಸತ್ತೆ ಖಾಲ್‌ ಆಮಿ ವೆಗ್ಗಿಂ 
ಆಶಿಲ್ಲಿಂ - ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ ಜಾಂವ್‌, ಬ್ರಿಟೀಶ್‌ ಜಾಂವ್‌ - ಆಜುನೂಯ್‌, ಸ್ವಾತಂತ್ರತಾಯೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಆಮಿ ವೆಗ್ಗಿಂಚ್‌ ಆಸಾಂವ್‌. ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಂ ಮದೆಂ ಎಕ್ವಟ್‌ ನಾ, ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೊ 


SÉR, ಕೊಂಕಣೆ ಲೋಕ್‌ ಎಕಾಚ್‌ ರಾಜ್ಯಾಂತ್‌ ನಾ. ಆಮ್ಚೊ ಆಂಕ್ಟೊಯ್‌ ಭೊವ್‌ ಉಣೊ. 
ಅ೦ದಜಾನ್‌ ಆಮಿ ಫಕತ್‌ ಪಂಚ್ವೀಸ್‌ ಲಾಖ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಲೋಕ್‌, ಭಾರತಾಚ್ಯಾ ಚಾರ್‌ ರಾಜ್ಯಾಂನಿ 
ಜಿಯತಾಂವ್‌ ಆನಿ ಹಾಂಗಾ ಪಾಳಾ೦ ಮುಳಾಂ ಆಶಿಲ್ಲಿಂ ಪರ್ಗಾಂವಾಂತೂಯ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಫುಡ್ಲೆ 
ಪಿಳ್ಗೆಕ್‌ ಆಫ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಅಸ್ಮಿತಾಯ್‌ ರಾಖೂಂಕ್‌/ ಸಾಂಬಾಳೂಂಕ್‌ ಆಮಿ ಕಿತೆಂ ಯೆವ್ದಿಲಾಂ? ಆಮ್ಚೆ 
ಎಕಟ್‌ ಘಡ್ಡಲೊ ಕಾಂಯ್‌) ಆಮ್ಕಾಂ DES ಜಾಯ್‌ ವಾ ನಾಕಾ? ಅಸ್ಲಿಂ ಸಾಬಾರ್‌ ಪ್ರಸ್ನಾಂ 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಮಾಜಾ ಮುಖಾರ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಲಿಪಿ: ನವೆ dap’, 
ಹ್ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಬರೊವ್ಹಾಂತ್‌ ಅಸ್ಲಿಂಚ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಸವಾಲಾಂ ಹಾಂವ್‌ ಹಾತಾಳೂಂಕ್‌ ಸೊದ್ರಾಂ. 
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ಹಾಕಾ ದೊನ್‌ ವಾಂಟೆ ಆಸಾತ್‌ 


1. ಕೊಂಕಣಿ ಮುಖಾರ್‌ ಆಸ್ಚೆ ಪ್ರಶ್ನ್‌ - ಲಿಪೀವಾದ್‌, ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣ್‌ 
2. ಫುಡಾರಾಚಿ ನದರ್‌ 


1. ಕೊಂಕಣಿ ಮುಖಾರ್‌ ಆಸೆ ಪ್ರಸ್ನ್‌ - ಲಿಪಿವಾದ್‌ ಆನಿ ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣ್‌ 


ಲಿಪಿ ಆನಿ ಬೊಲೀವಾದ್‌, wow ಸಂಬ೦ದೀತ್‌ ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣ್‌ (standardisation) ಆಸಾ, 
ಹೆ ದೊನ್‌ ವಿಶಯ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಹಾಂಗಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಫೆತ್ಸ್ಯಾತ್‌. ಕಾರಣ್‌, ಕೊಂಕಣಿ ಸಮಾಜಾಂತ್‌ 
ಎಕಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಎಕ್‌ ಆಸಾ. ಜಾತೀಚಿ ಆನಿ ಧರ್ಮಾಚಿ ಬೊಲಿ ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಜಣಾಂಚೆಂ 
ಚಿಂತಪ್‌ ಆಸಾ. ಪೂಣ್‌ ತೆಂ ಚುಕೀಚೆಂ. ವಿಜ್ಞಾನೀಕ್‌ ರಿತೀನ್‌ ತೆಂ ಪಳೆತಾನಾ, ಆಮ್ಕಾಂ ಹೆಂ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ 
ಜಾತಾ. ಹೆರ್‌ ಭಾಸಾಂಚೊ ಚಡಾಂತ್‌ ಚಡ್‌ ಲೊಕ್‌ ಆಪ್ಲಾ ಹ್‌ ಎಕಾ ಭಾಶೀಕ್‌ ರಾಜ್ಯಾಂತ್‌ ವಸ್ತಿ 
ಕರೂನ್‌ ಆಸಾ. ಪೂಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಚೆಂ ಅಶೆಂ ನಾ. ಹಾಕಾಚ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ "ಕೊಂಕಣೀಪಣ್‌” 
(Konkaniness) ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತತ್ವ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾಂತ್‌ ನಾ. ಆಮಿ ಪಯ್ಲಿಂ ಗೊಂಯ್ಕಾರ್‌ ಆನಿ ಮಂಗ್ಳೂರಕಾರ್‌, 
ಹಿಂದು ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌, ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಆನಿ ದೈವಜ್ಞಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಜಿಯೆತಾಂವ್‌. "ಹಾಂವ್‌ ಕೊಣ್‌? ಹಾಂವ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ' ಅಶಿ ಅಸ್ಮಿತಾಯ್‌ ಆಮ್ಚೆ ಮದೆಂ ಘಡ್ಲೀಚ್‌ ನಾ. ಭಾರತಾಂತ್‌ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾಯ್‌ ಲೊಕಾ 
ಮದೆಂ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಲೊಕ್‌ ey ಭಾಶೆ ವರ್ವಿಂ ಆಪ್ಣಾಚಿ ವಳಖ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. ಭಾರತಾ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ಸ ತೆ ಆಟ್‌ ಶೆಕ್ಹ್ಯಾಂ ಆದಿಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ವಸ್ತಿ ಕರೂನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ತಮೀಳ್‌ ಲೊಕ್‌ ಸಯ್ತ್‌ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ 
ತಮೀಳ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. ಮಾಗೀರ್‌ ಆಮಿ ಕೊಂಕಣಿ Horio ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? 


1.1 ಕೊಂಕಣಿ - ಎಕ್‌ ಭಾಸ್‌ (ಅತಿಹಾಸಾಚೆ ನದ್ರೆನ್‌) 


ಸುಮಾರ್‌ Go, ಶೆಕ್ಷಾ ತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಎಕ್‌ ವಿಂಗಡ್‌ ಭಾಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಜಲ್ಮಾಕ್‌ ಆಯ್ಲಿ. 
ಪಶಾಸನಿ, ಸೌರಾಶನಿ ಪ್ರಕೃತ್‌ ಜಿ ಮಾಗೀರ್‌ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಿ ಪ್ರಕೃತಾ೦ತ್‌ ರುಪೀತ್‌ ಜಾಲಿ, ಹಾಂಚೆ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಜಲ್ಮಾಕ್‌ ಆಯ್ಲಿ. ಮಾಗೀರ್‌ ಕನ್ನಡ್‌, ತುರ್ಕಿ, ಅರ್ಬಿ, ಮರಾಠಿ ಆನಿ ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ 
ಭಾಶಿಕಾಂಚ್ಯಾ ಶೆಕಾ ಖಾಲ್‌ ತಿ HY. ಥಳಾವ್ಯಾ ಆದಿವಾಶಿ ಲೊಕಾಂಚೀಯ್‌ ಉತ್ಪಾವಳ್‌ ತಿಚ್ಯಾಂತ್‌ 
ಆಸ್ಪಾವ್ಲ್ಯಾ. ಆಮ್ಚೆ ಕಡೆ ಪುರಾವೆ ಆಶಿಲ್ಲೆ ಪರ್ಮಾಣೆಂ, ಸುರ್ವೆಚ್ಯಾ ಪುರ್ತುಗೆಜಾಂಚ್ಯಾ ಶೆಕಾ ಖಾಲ್‌ 
ŽA ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕಾಂನಿ ಆನಿ ಕಾಂಯ್‌ ಥಳಾವ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಮನ್ಶ್ಮಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಬರ್ರಾವಳ್‌ ರಚ್ಚಿ. 
ಹಿ ಪೊರ್ನಿ ಕೊಂಕಣಿ, ಗೊಂಯಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಆನಿ ಕೆರಾಳಾಂತ್‌ ರಾಬಿತೊ ಕರ್ತಾಲ್ಯಾ 
ಸಾರಸ್ವತಾಂಚೆ ಕೊಂಕಣಿ ಬೊಲ್ಕೆಕ್‌ ಚಡ್‌ ಲಾಗಿಂ. ತಶೆಂಚ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌, 590, ವಾಠಾರಾಂತ್‌ ತಿಚಿ 
ಕಾಂಯ್‌ WeDo ಆಜುನೂಯ್‌ ಘೊಳ್ಳಾತ್‌. ಇಂಕ್ವಿಜಿಸಾ೦ವಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ (ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೆರ್‌ 
ಜೆ೦ಪಣ್‌ ಘಾಲ್ಲಿ) ಜಿ ಕೊಂಕಣಿ ಬರ್ಬಾವಳ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಮೆಳ್ತಾ ತಿ ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಬರ್ದಾವಳ್‌, 
ಜಿ ಪೊರ್ನೆ ಕೊಂಕಣೀಕ್‌ ಆನಿ ಆಯ್ದೆ ಆಧುನೀಕ್‌ ಕೊಂಕಣೀಕ್‌ ಎಕ್‌ ಸಾಂಕವ್‌. ವಿಸಾವ್ಯಾ ಶೆಂಕ್ಷಾ 8 
ಸುರ್ವಾರೆಕ್‌ ಆಧುನೀಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಗ್ರಾಂಧೀಕ್‌ ರುಪಾರ್‌ ಆಯ್ಲಿ (ಸರ್‌ದೇಸಾಯ್‌, 2003, ಪಾ. 182). 


ಹ್ಯಾಚ್‌ ಕಾಳಾ೦ತ್‌, ಗೊಂಯಾಂತೂಚ್‌ ತಿಚ್ಯಾ ಅಸ್ತಿತ್ವಾಚೆರ್‌ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಉದೆಲೊ - ತಿ ಮರಾಠಿಚಿ 
ಬೊಲಿ. ಪೂಣ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ವಾದ್ಭಾಂಕ್‌ ಫೂಡ್‌ ಕರೂನ್‌ 1975 ವರ್ಸಾ ತಿಕಾ ಎಕ್‌ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್‌ ಭಾಸ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾದಮೀಚಿ ಮಾನ್ಯತಾಯ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ. 1987 ವರ್ಸಾ ತಿ ಗೊಂಯ್ಚಿ 
ರಾಜ್‌ ಭಾಸ್‌ ಜಾಲಿ ಆನಿ 1992 ವರ್ಸಾ ತಿಕಾ ಸಂವಿಧಾನೀಕ್‌ ಮಾನ್ಯತಾಯ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ. ತಶೆಂಚ್‌ 
ಕೆರಳಾ೦ತ್‌ (1972) ಆನಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ (2006) ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕ್ಷಕ್‌ ಸಂದ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ. ಆಜ್‌ ಲಿಪಿವಾದ್‌ 
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ಆನಿ ಬೊಲಿವಾದ್‌, ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣ್‌ (standardisation) ಮ್ಹಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಮಾಜ್‌ ದುಸ್ಪಟ್ಲಾ 
(Prabhu, 2005, 0. 10). 

ಪಮಾಣೀಕರಣ್‌ (standarisation) ಆನಿ ಎಕ್‌ರೂಪ್‌ಪಣ್‌ (dialect levelling) ಎಕೆ ಭಾಶೆಕ್‌ 
ಲಾಗು ಜಾಂವ್ಚೊ ದೊನ್‌ ಲಾಗ್ಮಿಲ್ಯೊ ಗಜಾಲಿ. ಹಾಂಚೆ ಮದೆ೦ ಎಕ್‌ ಖಾಶೆಲೊ ಸಂಬಂದ್‌ ಆಸಾ. 
ಇತಿಹಾಸೀಕ್‌, ಧಾರ್ಮೀಕ್‌ ವಾ ರಾಜಕೀಯ್‌ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಎಕ್‌ ಭಾಶೀಕ್‌ ಸಮಾಜ್‌ 
ಅಮ್ಕೀಚ್‌ ಎಕ್‌ ಬೊಲಿ, ತೆ ಭಾಶೆಚಿ ಪ್ರಮಾಣ್‌ od (standard variety) ಮ್ಹಣ್‌ ಥಾರಾಯ್ತಾ 
ತೀಚ್‌ ಬೊಲಿ ಪಾಠ್ಲಪುಸಕಾಂನಿ ವಾಪರಾತ್‌. ಆಧುನೀಕ್‌ ಕಾಳಾಂತ್‌ ಎಕೆ ಭಾಶೀಕ್‌ ಆಕಾದಮಿ 
ವರ್ವಿಂ ವಾ ಕಾಂಯ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಎಕಾಚ್‌ ಮನ್ಶಾಚ್ಯಾ Dees ನಾಶಿಲ್ಲ್ಯಾ ವಾವ್ರಾನ್‌ ಭಾಶೆಚೆಂ 
ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಪಳೆಂವ್ಯ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ. 


1.2 ಭಾಸ್‌ ಅನಿ ಬೊಲಿ 


ಮನಿಸ್‌ ಉಲಯ್ತಾ ತಿ ಎಕೆ ತರೆಚಿ ಭಾಸ್‌. ಪೂಣ್‌ ಗ್ರಾಂಧೀಕ್‌ ರುಪಾರ್‌ ತಿ ಭಾಸ್‌ ಬರಯ್ತಾನಾ, 
ತೊ ಎಕೆ ಥಾರಾವೀಕ್‌ ರಿತೀನ್‌ ತಿ ಬರಯ್ವಾ ದೆಖೂನ್‌ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಬೊಲಿ ಮದೆಂ ಫರಕ್‌ 
ಸಮಾಜಾಂತ್‌ ಎಕೆ ಭಾಶೆಕ್‌ ಬೊಲೈ ಪರಸ್‌ ಚಡ್‌ ಮಾನ್‌ ಆಸಾ. ಬೊಲಿ ಎಕೆ ಭಾಶೆಚೊ 
ಭೊವ್‌ರೂಪಿ (diverse) ಪ್ರಕಾರ್‌. ರಾಜಕಿಯ್‌ ಆನಿ ಇತಿಹಾಸಿಕ್‌ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಎಕೆ 
ಭಾಶೆಕ್‌ ಭಾಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ರೂಪ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ ದೆಖೀಕ್‌ ದಕ್ಷೀಣ್‌ ಲಂಡನಾಚಿ ಇಂಗ್ಲೀಶ್‌ ಬೊಲಿ, ಜಿ 
ಥಂಯ್ಚ್ಯಾ ರಾಜ್‌ಫರಾಣ್ಯಾಚಿ ಭಾಸ್‌. ಹೀಚ್‌ "ಇಂಗ್ಲೀಶ್‌ ಭಾಸ್‌' ವಾ “ರಾಣ್ಯೆಚಿ ಭಾಸ್‌' (Queen’s 


English) ಮ್ಹಣ್‌ ವಿಸ್ತಾರಲಿ (ನಾಯ್ಕ್‌, 2003). ಕೊಂಕಣೀಚ್ಯೊ ಲೆಗೂನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಬೊಲ್ಕೊ 


ಗ್ರಾಂಥೀಕ್‌ ರುಪಾರ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಸರ್ಹ್ಯೊ. 
1.3 ಕೊಂಕಣಿ ಬೊಲ್ಯೊ ಆನಿ ಲಿಪ್ಯೊ 


ಧರ್ಮ್‌, ಜಾತ್‌ ಆನಿ ವಾಠಾರಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಬೊಲ್ಯೊ ಆನಿ ಲಿಪ್ಯೊ ಘೊಳ್ಳಾತ್‌. 
ಪೂಣ್‌ ಗ್ರಾಂಥೀಕ್‌ ರುಪಾರ್‌ ಆಸ್ಚೊ ಚಾರ್‌ ಮುಖೆಲ್‌ ಬೊಲ್ಕೊ ಆನಿ ತೀನ್‌ ७४४४, ಅಶ್ಯೊ: 

1. ಶಿಕ್ಷಣೇಕ್‌ ಆನಿ ಪ್ರಶಾಸನಾಚ್ಯಾ ಪಾಂವ್ಹಾ ರ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ವಾಪರಚಿ ಅಂತ್ರುಜಿ ಕೊಂಕಣಿ, 
ಜಿ ದೆವನಾಗರಿ Osos ಬರಯಾತ್‌. 


2. ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಧಾರ್ಮೀಕ್‌ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಂನಿ ವಾಪಾರಿ ಬಾರ್ದೆಶಿ 
ಕೊಂಕಣಿ, ಜಿ ರೊಮಿ Osos ಬರಯಾತ್‌ 


3. ಮಂಗ್ಳುರಾ೦ತ್‌ ಆನಿ Dono’ ಭೊಂವಿಂ ಆಶಿಲಾ 5 ಕೆಸ್ತಾಂವಾಂನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಧಾರ್ಮೀಕ್‌ 
ಕಾರ್ಯಾವಳೀಂನಿ ವಾಪಾರ್ಲಿ ಮಂಗ್ಗುರಿ ಕೊಂಕಣಿ, ಜಿ ಕಾನಡಿ ಲಿಪೆಂತ್‌ ಬರಯಾತ್‌ 


4. ಕರ್ನಾಟಕಾಚೆ ಕರಾವಳಿ ವಾಠಾರಾಂತ್‌ ಸಾರಸ್ಪತಾಂನಿ ಆಪ್ಲೆ ಸಮಾಜೀಕ್‌ ಆನಿ ಧಾರ್ಮೀೀಕ್‌ 


ಕಾರ್ಯಾವಳೀಂನಿ ವಾಪಾರಿ GSB ಕೊಂಕಣಿ ! ಕೊಡಿಯಾಳಿ ಬೊಲಿ, ಜಿ ದೆವನಾಗರಿ ಆನಿ ಕಾನಡಿ 
ಲಿಪ್ಕಾಂನಿ ಬರಯಾತ್‌ (Naik, 2013 p. 11) 


ಪಯ್ಲ್ಯಾ ತೀನ್‌ ಗ್ರಾಂಥೀಕ್‌ ಬೊಲ್ಲಾಂ ಮದೆಂ ಜಾಯೆಂ ಸಾರ್ಕೆಪಣ್‌ ಆಸಾ. ಹ್ಹಾ ಚಾರ್‌ 
ಮುಖೆಲ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಬೊಲ್ಲಾಂ ಮದೆಂ ಎಕ್‌ರೂಪ್‌ಪಣ್‌ ಹಾಡಿಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೆಂ 
ಆನಿ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಸಮಾಜಾಚೆಂ ಚಿತ್ರ್‌ ಆಜ್‌ ವೆಗೆಂಚ್‌ ಆಸೆಂ ಕೊಚ್ಚಿ ಆನಿ ०907920 658 ಬೊಲಿ ಎಕ್‌ 
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DET ಬೊಲಿ. ಜಿ ಆಜ್‌ ಫಕತ್‌ ಉಲೊವ್ಹಾಂತ್‌ ಉರ್ಲ್ಯಾ. ಪಾಠ್ಯಪುಸ್ತಕಾಂ ಹೆರ್‌ ಬೊಲಿಂನಿ ಆಸಾತ್‌ 
ತಿಚೆಂ ಖಾಸ್‌ ಲಕ್ಷಣ್‌ ಆಸಾ. ದೆಖೀಕ್‌, ತಿ ಹಸ್ತಿ, ತಿ ಪಾಲಿ. ದೆಖೂನ್‌, ಆಧುನೀಕ್‌ ಕೊಂಕಣೀಂತ್‌ 

BR ಆನಿ ತಿ ಪಾಲ್‌ ಜಾತಾ. ಎಕು ಚೆಲ್ಲೊ, ಎಕಿ ಚೆಲ್ಲಿ, ಎಕ೦ ಘರಂ. ಲಿಂಗ್‌ ವಳ್ಳೂಂಕ್‌ ಕಶ್ಟ್‌ 
ಜಾಯ್‌ ನಾಂತ್‌. ಆತಾಂ ಅಂತ್ರುಜಿ ಪ್ರಮಾಣ್‌ ಆಪ್ಣಾಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ಹಾಂಗಾ ಕಿತೆಂ? ಮುಖಾರ್‌ 
ಕಿತೆಂ ಕರುಂ ಯೆತಾ? 


ಪಯ್ಲೆಂ, ಎಕೆ ಭಾಶೆಕ್‌ ಎಕ್‌ ಲಿಪಿ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಸ್ಲೊ ಫಾಯ್ದೊ ತೆಂ ಪಳೆಂವ್ಯಾಂ. 


1.4 ಎಕ್‌ ಲಿಪಿ ಆಸ್ತಾ ಕರ್‌ ಫಾಯ್ದೊ 


ಎಕ್‌ ಲಿಪಿ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೆ ಭಾಶೆಚೆ ನೆಮ್‌ ಆನಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಶಿಕೂಂಕ್‌ ಸೊಂಪೆಂ ಜಾತಾ. ಹೆರ್‌ 
४,०७२,०३० ಉತ್ರಾಂ ಆನಿ ರುಪಾಂ ಗ್ರಾಂಥೀಕ್‌ ರುಪಾರ್‌ ಆಸ್ಟಾಂವಕ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ಎಕೆ ಭಾಶೆಚೆ 
ಸಮಗ್ರ್‌ ವಾಡಾವಳಿ ಖಾತೀರ್‌ ಹ್ಯೊ ತಿನೂಯ್‌ ಗಜಾಲಿ ಮಹತ್ವಾಚ್ಯೊ ಹಾಂತುಂ ದುಬಾವೂಚ್‌ 
ನಾ. ಚಂದ್ರಾಕ್‌ ಮಾರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಇಂದ್ರಾಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾ ಖಂಯ್‌! ಕೊಂಕಣಿ ಸಂವ್ಲಾರಾಂತೂಯ್‌ ಅಶೆಂಚ್‌ 
ಘಡ್ಲಾಂ. ಕೊಂಕಣಿ ४००७३ ० ಮದೆಂ ಆನಿ ಬರೊವ್ಹ್ಯಾಂ ಮದೆಂ ಎಕ್‌ ಘುಸ್ಟಾವಣಿ ನಿರ್ಮಾಣ್‌ 
४३२७२. ಎಕೆ ವಾಟೆನ್‌ ಹಿಂದಿ उ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ಆಸಾ (ಕಾಂಯ್‌ ಮಳಾರ್‌ ॐ ಭಾರತಾಚಿ 
ರಾಷ್‌ ಭಾಸ್‌ ಲೆಗೂನ್‌), ಜಾಚಿ ಲಿಪಿ ದೆವನಾಗರಿ ಮಣ್‌ ತಾಣಿಂ ಆಪ್ಲಾಯ್ಲಾ. ದುಸ್ರೆ ವಾಟೆನ್‌ 
ಇಂಗ್ಲೀಶ್‌ SA ಆಂತರ್‌ರಾಷ್ಟೀಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ಆಸಾ, ಜಾಚಿ ಲಿಪಿ Good. ಮಣಚ್‌ ದೆಶ್‌ಭರ್‌ ಆನಿ 
ಸಂವ್ಲಾರ್‌ಭರ್‌ ಚಡಾಂತ್‌ ಚಡ್‌ ಲೊಕಾಂಕ್‌ ರೊಮಿ ಆನಿ ದೆವನಾಗರಿ ಲಿಪಿ ಕಳಿತ್‌ ಆಸಾ. ಕೊಂಕಣಿ 
ಹ್ಯಾ ದೊನೂಯ್‌ ಲಿಪ್ಯಾಂನಿ ಬರಯ್ತಾತ್‌. ದೆವನಾಗರಿ ಆನಿ ರೊಮಿ ಲಿಪ್ಕಾಂಚಿ ಸರ್‌ ಕಾನಡಿ ९०६७० 
ಕೆಲ್ಯಾರ್‌, ಕಾನಡಿ ಲಿಪ್ಕೆಂತ್‌ ಚಡಾ೦ತ್‌ ಚಡ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌, ಪರ್ಗಟ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಡಿಜಿಟಲ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆಸಾ. 
ಪೂಣ್‌ ತಿ ಲಿಪಿ ಫಕತ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ್‌ ಪುರ್ತೀಜ್‌ ಉಪ್ಕಾರತಾ. ಕರ್ನಾಟಕಾಚಿ ನವಿ ಕೊಂಕಣಿ ಪಿಳ್ಗಿ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತೂಚ್‌ ತಿ ಲಿಪಿ ಫುಡೆಂ ವ್ಲರ್ತಲೆ ಕಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ದುಬಾವ್‌ (ಪಾಲೆಕಾರ್‌, 2003, 
ಪಾ. 95). 


ಕಾಂಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಮಾಜಾಂನಿ ಸಾತ್ತತಾಯ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ ಕೊಂಕಣಿ ಭುರ್ಗಿಂ ಕೊಂಕಣಿ ಥಾವ್ನ್‌ 
ಪಯ್ಸ್‌ ವೆತಾತ್‌. ದೆಖೀಕ್‌, ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕಣಿ 99७०१३० ಭುರ್ಗಿ೦ ಮುಂಬಯ್‌ ಆನಿ ಖಾಡಿ 
ಪ್ರದೆಶಾಂನಿ (ಗಲ್ಫ್‌) ರಾಬಿತೊ ಕರ್ತಾತ್‌. ತಾಂಚ್ಯಾ ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಂಯ್ಕ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿ ಕಳಿತ್‌ ಆಸಾ. 
ತಿಚ್‌ ಲಿಪಿ ಕೊಂಕಣಿ ಖಾತೀರ್‌ ವಾಪ್ರೂನ್‌ ತಿಂ ತಾಂಚೆಂ ಬರೊವ್ವ್‌ ಆನಿ ವಾಚಪ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌. ಪೂಣ್‌ 
ಭುರ್ಗಾಾಂಕ್‌ ತಿ ಲಿಪಿ ಯೆನಾಸ್ಲಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಥಾವ್ನ್‌ ತಿಂ ಪಯ್‌ ಪಯ್‌ ವೆತಾತ್‌. ಪೂಣ್‌ ತ್ಯಾಚ್‌ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ತಮೀಳ್‌ ಭುರ್ಗಾಂಚೆಂ ತಶೆಂ ಜಾಯ್ನಾ. ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಆನಿ ಭಾರತಾ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ಶ್ರೀಲಂಕಾ, ಮಲೆಶಿಯಾ ಆನಿ ಇಂಡೊನೆಶಿಯಾಂತ್‌ 700 ವರ್ಸಾಂ ವಯ್ರ್‌ ವಸ್ತಿ ಕರೂನ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ 
ತಮಿಳ್‌ ಲೊಕಾಂನಿ ತಮಿಳ್‌ ಭಾಶೆ ಖಾತಿರ್‌ ಎಕೂಚ್‌ ಲಿಪಿ ದವರ್ಲಾ. ತಮಿಳ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ (ತಮಿಳ್‌ 
ನಾಡು ಭಾಯ್ರ್‌) ಕ್ರಿಯಾಳ್‌ ರುಪಾನ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಕ್‌ ತಮಿಳ್‌ ಶಿಕಯ್ತಾತ್‌ ಆನಿ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ 
ಮಾಂಡೂನ್‌ Hows. ಜಾತ್‌, ಧರ್ಮ್‌ ಆನಿ ಪ್ರಾಂತಾಚಿ ಗಡ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಲಾಗನಾ. 

SB ಭಾಶೀಕ್‌ ಖಾನೆಸುಮಾರೀ೦ತ್‌ (ಲೊಕ್‌ ಗಣ್ರಿ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ಎಕ್‌ 
ಭಿರಾಂಕೂಳ್‌ ಸತ್‌ ಉಗ್ಡಾಪೆಂ ಜಾಲೆಂ. ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಚೊ ಆಂಕ್ಟೊ ದೆಂವ್ತೆರ್‌ ಆಸಾ. ತಾಕಾಚ್‌ 
ಸಂಬಂದೀತ್‌ ಜಾಯ್ತೊ ತೆಂಪ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸ೦ವ್ಸಾರಾಂತ್‌ ರಾಜ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಕಾಂಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ನೆಮಾಳ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಮರ್ಣಾಚಿ ಖಬ್ರೂಯ್‌ ಆಯ್ಯೂಂಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ. FOOL ಆವಾಜ್‌, ಕುಟಮ್‌ ಬಂದ್‌ 
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ಪಡ್ಲಾಂ. ರಿವಾಯ್ವಲ್‌ ಮೊಡಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಥೆಟ್‌ ಆಮಿ ಸರ್ವಾಯವಲ್‌ ಮೊಡಾಚೆರ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಪಾವ್ಲೆ. 
ಆಶಿಲ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ನೆಮಾಳ್ಕಾಂಚೆರೂಯ್‌ ದುಕಳ್‌ ಆಯ್ಲಾ. ನೆಮಾಳ್ಕಾಂಕ್‌ ६२४.०९) ಮೆಳ್ನಾಂತ್‌. 
ತ್ಯಾ ನೆಮಾಳ್ಕಾಂನಿ ಸಂಪಾದಕೂಚ್‌ ಜೀವ್‌ ಆನಿ ಆತ್ಕೊ ತೊ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾರ್‌, ನೆಮಾಳೆಂಚ್‌ 
ಮರ್ತಾ. ಮ್ಹಣ್ಣನಾ ಎಕ್‌ ಸಾತತ್ತಾಯ್‌ ನಾ. ಸಂಪಾದನ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರಾ (editorial work) ವಿಶಿಂ ಭಾ೦ಗರ್‌ 
ಭೂಂಯ್‌ ದಿಸಾಳ್ಯಾಚೆರೂಯ್‌ ಜಾಯ್ತಿ ಭಾಸಾಭಾಸ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. GH, ಕೊಂಕಣಿ ಸಂವ್ಲಾರಾಂತ್‌, 
ಖಂಯ್ಚೆಯ್‌ ಲಿಪ್ಕೆಂತ್‌ ಭುರ್ಗಾಂ ಖಾತೀರ್‌ ಆನಿ ತರ್ನಾಟ್ಯಾಂ ಖಾತೀರ್‌ ಎಕೂಯ್‌ ನೆಮಾಳೆಂ ನಾ. 

ಕಾಂಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ವಾಠಾರಾಂನಿ ಜಾಯ್ತೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ನಿರ್ಮಾಣ್‌ ಜಾತಾ. ಪೂಣ್‌ 
ಲಿಪೈಚೆ ಆಡ್ಕಳೀಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಬರಯ್ಲ್ಣಾರಾಂಕ್‌ ಮಾನ್‌ ನಾ ಆನಿ Dow OF ತಿ ಲಿಪಿ ಕಳಿತ್‌ 
ನಾಸ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಚಿಂ ६००१० ವಾಚೂಂಕ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ ನಾ. ಲಿಪಿ ಲಿಪಿ ಕರೂನ್‌ ಆಮಿ ಆಮ್ಚಿ ಬಿ. ಪಿ. 
ವಾಡಯ್ಲ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌, ಹ್ಯಾ ಸಮಾಸ್ಕಾಚೊ ಪರಿಹಾರ್‌ ಆಜೂನ್‌ ಸೊದೂಂಕ್‌ ನಾ. ಡಿಜಿಟಲ್‌ 
ರುಪಾರ್‌ ಭೊವ್‌ ಥೊಡೊ ವಾವ್ರ್‌ ಜಾತಾ. ತಾಚೆ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಎಕೆಚ್‌ ಲಿಪ್ಕೆಂತ್‌ ವೆವೆಗ್ಳೆ ತರೆಚಿ 
ಬರ್ಬಾ ರೀತ್‌. ಹಾಕಾ ಲಾಗೂನ್‌ ವಾಚ್ಚ್ಯಾಂಕ್‌ ಆನಿ ನವ್ಯಾ ಬರೊವ್ಹ್ಯಾಂಕ್‌ ಕಶ್ಟ್‌. ಬರೊಪ್ಪೀಚ್‌/ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರೂಚ್‌ ಮುಳಾವೆ೦ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಆನಿ ಪ್ರಮಾಣ್‌ ಬರೊವ್ಟ್‌ ನೆಣಾಂತ್‌. ಫಕಾಂಡಾಂ 
(ಫೊಕಣಾಂ) ಕಶಿಂ! ಕಾರಣ್‌ ಎಕ್‌ ಬರಯ್ದಾರ್‌ ತೆ ಭಾಶೆಚೊ ಪುಡಾರಿ ಆನಿ ತಾಕಾಚ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಭಾಶೆ 
ವಿಶಿಂ ಕಳೀತ್‌ ७००! 

ಆಮಿ ಆದ್ದೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಜಾಯ್ತೆಂ ಪುಂಜಯ್ಲಾಂ. ಪೂಣ್‌ ಆತಾಂ ವಾಚ್ಛೇಚ್‌ ಮೆಳ್ನಾಂತ್‌. 
ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಸಮಾಜ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ವಾಟೆನ್‌ ಆಸಾ. ಪೂಣ್‌ ಇತಿಹಾಸೀಕ್‌ 
ಆನಿ ಸಮಾಜೀಕ್‌ ಕಾರಣಾ೦ಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಬಹುಜನ್‌ ಸಮಾಜ್‌ ಆಜುನೂಯ್‌ ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 
ಪಸಂದ್‌ ಕರ್ತಾ. ಮರಾಠಿ ಭಾಶೆ ಖಾತೀರ್‌ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರಾಂಕ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ 
ತಶೆಂಚ್‌ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾಂತ್‌ ರಸಿಕ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಸಮಾಜ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ 
ಮಳಾರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ವಾಪರ್ವಾ ತಿ ಕೊಂಕಣಿ ಫಕತ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾಚ್‌ ಲೊಕಾಂ ಮದೆಂ ಚಲ್ತಾ (ನಾಯ್ಕ್‌, 
2003, ಪಾ. 83). ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಸಮಾಜ್‌ ನಾಗರಿ ಆನಿ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿ ವಾಪರ್ತಾ. ಪೂಣ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 
ಭೊವ್‌ ಉಣೆಂ. ಅಶಿ ಆಮ್ಚಿ ಆಯ್ದಿ ಗತ್‌. 


ದೆಖೂನ್‌ ಮುಳಾವೊ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಜೊ ಉದೆತಾ ತೊ ಹೊ - ಎಕೆ ಭಾಶೆಕ್‌ ಜಾಯ್ತೊ ಲಿಪಿ ಹೆಂ 
ಬೆಸಾಂವ್‌, ಮಾಲ್ಟಿಸಾಂವ್‌ ವಾ ಕುಂಫುಸಾಂವ್‌? ಲಿಪಿವಾದ್‌ ಆನಿ ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಶಿರ್ಕಲ್ಯಾ. ಲಿಪಿವಾದ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ವಾದ್‌ ಹೊ ಎಕ್‌ ಸಂವಾದ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌. 


2. ಫುಡಾರಾಚಿ ನದರ್‌ - ನವೆಂ ಚಿಂತಪ್‌ 


ಸಂವ್ಲಾರೀಕರಣಾಕ್‌ (globalisation) ಲಾಗೂನ್‌ ದಿಸಾನ್‌ ದೀಸ್‌ ಸಂವ್ಸಾರ್‌ ಬದ್ದತಾ. ಸಾಧ್ಯಾ 
ಕೊರೊನಾ ಪಿಡೆಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಜಾಯ್ತಿಂ ಹೆರ್‌ ಬದ್ದಪಾ೦ ಆಮಿ ಆಪ್ಣಾಯ್ಲಿಂ. ಕೊಂಕಣಿ ಬಾಬ್ತೀಂತ್‌ 
ಲೆಗೂನ್‌ ಆಮಿ ಆಮ್ಚೆಂ ಚಿಂತಪ್‌ ಬದ್ದಚೆಂ ಪಡ್ಬಲೆಂ. ಇಂಗ್ಲೀಶ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಎಕ್‌ ಭೊವ್‌ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ್‌ 
ವಾಕ್ಕ್‌ ಆಸಾ - "ಥಿಂಕ್‌ ಗ್ಲೊಬಲಿ, ಎಕ್ಸ್‌ ಲೊಕಲಿ'. ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಅಣ್ಕಾರ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌, “ಜಾಗತೀಕ್‌/ 
ಸಂವ್ಲಾರೀಕ್‌ ಪಾಂವ್ಚ್ಯಾರ್‌ ವಿಚಾರ್‌ ಕರ್‌, ಥಳಾವ್ಯಾ ಪಾ೦ವ್ಚ್ಯಾರ್‌ ವಾವ್ರ್‌ BO.” ಕಾಂಯ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ 
ಪರಂಪರೆಚ್ಛಾ, ಚಾಲಿ ರಿತಿಚ್ಯಾ ಆನಿ ಇತಿಹಾಸಾಚ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್‌ ಆಮಿ ಪೊರ್ನಾ್ಯ ಗಜಾಲೀಂಚೆ 
ಗುಲಾಮ್‌ ಜಾತಾತ್‌ ಶಿವಾಯ್‌, ಆಮ್ಚಿ ಉದರ್ಗತ್‌ ಜಾಯ್ನಾ (Naik, 2013, p.15). 193928 
ಚಳ್ವಳಿ ವೆಳಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯೊ ಕಾಂಯ್‌ ಗಜಾಲಿ ಆಮಿ ನವೆ ನದ್ರೆನ್‌ ಪಳೆಂವ್ಚ್ಯೊ ಪಡ್ತಲ್ಯೊ. ಹ್ಯಾ ನವ್ಯಾ 
ಸ೦ವ್ನಾರಾಂತ್‌, ನವೆಂ ಚಿಂತಪ್‌ ಆಮಿ ಆಪ್ಣಾಂವ್ಚೆಂ ಪಡ್ಬಲೆಂ. 
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ಕೊಂಕಣಿ ಖಾತಿರ್‌ ಮುಖ್ಲಿ ವಾಟ್‌ ಯೆವ್ದಿತಾನಾ ಕಾಂಯ್‌ ವಾಸ್ತವಿಕ್‌ ಗಜಾಲಿ ಆಮಿ ಮನಾಂತ್‌ 
ದವ್ರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಆನಿ ಕಾರ್‌ವಾರ್‌ ವಾಠಾರಾಂತ್‌ ಹಿಂದು ಸಮಾಜಾಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ 
ಉಲವ್ವಾಂ ಮದೆಂ ಮರಾಠಿ ಹಿ ಎಕ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಭಾಸ್‌, ಆದಿಂ, ಆತಾಂ ಆನಿ ಸದಾಂಕಾಳ್‌. ಹೆಂ 
ಬದ್ದಜೆಂ ನಾಂ. ಕೊಂಕಣಿ ಮರಾಠಿ ಪರಸ್‌ SA, ಹೆಂ ತಿಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌, ಉತ್ರಾವಳಿಂತ್‌, woo 
ರಿತೀಂತ್‌, ಉಚ್ಛಾರಾಂತ್‌ ಆನಿ ಲಿಪ್ಕೆಂತ್‌ ಸಯ್ತ್‌ ದಿಸೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ತಶೆಂಚ್‌ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌/ 
ಕೆರಳಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಮನ್ಮಾಂಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ ಕನ್ನಡ್‌/ ಮಳ್ಯಾಲಮ್‌ ಭಾಸ್‌ ಲೆಗೂನ್‌ 
ಗರ್ಜೆಜಿ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾಚ್ಯಾ ಸಿಂಧುದುರ್ಗ್‌ ವಾಠಾರಾಂತ್‌ ದಿಸಾನ್‌ ದೀಸ್‌ Boog WIAD 
ಲೊಕ್‌ ಮರಾಠಿ ವಾಟೆನ್‌ ವೆತಾತ್‌. BO ಸಗ್ಳೆಂ ಮನಾಂತ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ ಗ್ರಾಂಧೀಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ವಿಶಿಂ 
ಆನಿ ತಿಚೆ ಲಿಪ್ಕೆ ವಿಶಿಂ ಆಮಿ ಆಮ್ಚೊ ದಿಶ್ಟಾವೊ ಬದ್ದೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ಸಂವ್ಲಾರಾಂತಲಿ ಖಂಯ್ದಿಯ್‌ 
ಭಾಸ್‌, ಖಂಯ್ಚೆಯ್‌ ಲಿಪ್ಕೆಂತ್‌ ಬರೊಂವ್‌ ಯೆತಾ. ಕೊಂಕಣಿ ಖಾತಿರ್‌ ಜಿ ಲಿಪಿ ಕೊಂಕಣಿ ಮನ್ಶಾಂ 
ಮದೆಂ ಎಕ್ವಟ್‌ ಹಾಡೂಂಕ್‌ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿಚೊ ಪ್ರಸಾರ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಆದಾರಾಕ್‌ ಪಾವ್ತಾ. ತಿಚ್‌ 
ಆಮಿ ಸಗ್ಯ್ಯಾಂನಿ GAO ಚಡ್‌ POW, 250. ಸರ್ಕಾರಿ ತೆಂಕೊ, ಅಧಿಕೃತ್‌ ಮಾನ್ಯತಾಯ್‌, 
ಪುರಸ್ಕಾರಾಂ ಖಾತಿರ್‌ ಅಮ್ಕೀಚ್‌ ಲಿಪಿ ಸಕ್ತೆಚಿ ಕರೂನ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ 80 ವರ್ಸಾಂನಿ (1939-2022) 
ಆಮ್ಕಾಂ ಆಶೆಲ್ಲೆಂ ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ಮೆಳೂಂಕ್‌ ನಾಸ್ತೆ ಪರಿಂ ದಿಸ್ತಾ! ಉರ್ಫಟೆಂ ಕೊಂಕಣಿಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ 
ದಿಸಾನ್‌ ದೀಸ್‌ ಉಣೊ ಜಾಯ್ತ್‌ ಆಸಾ. ಇಂಗ್ಲಿಶಾ ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌, ಮರಾಠಿ ಆನಿ ಕನ್ನಡ SAD ಕೆ 
ಬಳಿಶ್ಟ್‌ ಭಾಸೊ ಆಮ್ಕಾಂ ಗಿಳತ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಹಾಕಾಚ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತ್‌ (variety) 
ಆನಿ ಪ್ರಸಾರಾ೦ತ್‌ (spread) ಎಕ್‌ ವಿನ್‌-ವಿನ್‌ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಆಮಿ ರಚೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ಸಗ್ಯ್ಯಾಂಕೂಯ್‌ 
ಆಪೂಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಮ್ಹಣ್‌ POOF ಪಡೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. 


ಫ್ರಡಾರಾಂತ್‌ ಎಕ್‌ ನವೆಂ ಚಿಂತಪ್‌ ಆಮಿ ಆಪ್ಣಾಂವ್ಚೆಂ HBS. ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಚಿ ದುಭಾಶೀಕ್‌ 
(bi-lingual) ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಆನಿ ಲಿಪ್ಯೈಚೊ ಪ್ರಸ್ನ್‌, ಹೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ ದೊಳ್ಕಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ವಿಶಿಂ ಖೊಲಾಯೆನ್‌ ನಿಯಾಳೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. 


1. ಭಾಸ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ದಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಭಾಶಿಕಾಂಚಿ. ಪುಡಾರಾಂತ್‌ ಹೊ ವಾವ್ರ್‌ ಆಮಿ ಕಸೊ ಕರ್ಚೊ 
= ಎಕ್ವಟಾನ್‌ ವಾ ದುಸ್ಪಟಾನ್‌? 


2. ಕೊಂಕಣಿ ಟೀಮ್‌ gio ಎಕ್‌ ಸರ್ವೊಚ್ಚ್‌ ಅ೦ಗ್‌ (Appex body) ಆಮ್ಕಾಂ ರಚೂಂಕ್‌ 
ಜಾಯ್ತ್‌ ಕಾಯ್‌? ತಾಂಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಮಾಜಾಕ್‌, ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಸುತ್ರಾಂತ್‌ 
ಎಕ್ಟಾಂಯ್‌ ಹಾಡಪ್‌ ಆಸ್ತಲೆಂ. 


3. ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಲಿಪಿ ಮದ್ದೊ ಸಂಬಂದ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ಆಮಿ ಫಾಟಂ ವಳ್ಚೆಂ ವಾ ಆಮ್ಚಿ 
ನದರ್‌ ಫುಡಾರಾಚಿ ಆಸೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌? ಎಕ್‌ ಲಿಪಿ ವಾ ಭೊವ್‌ ಲಿಪಿ, ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್ತಾ? 
ಆಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ್‌ ಪಾಂವ್ಚ್ಯಾರ್‌ ಎಕ್‌ ಆ೦ತರರಾಷ್ಟೀಯ್‌ ಲಿಪಿ ಆಮ್ಕಾಂ ಕಿತ್ತಿ ways? 
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4. ಭಾರತಾಂತ್‌ ಜಾಯ್ತೊ 3 Bade, ಆಸಾತ್‌, ಪೂಣ್‌ ಗ್ರಾಂಥೀಕ್‌ ರುಪಾರ್‌ ಎಕ್‌ ಬೊಲಿ 
ವಾಪರ್ತಾತ್‌. ಹಾಕಾ ಕೊಂಕಣಿ ಆಡ್ವಾದ್‌ ಕಾಯ್‌? san, ಬೊಲ್ಕೊ ಸಾಂಬಾಳೂನ್‌, ಗ್ರಾಂಧೀಕ್‌ 
ರುಪಾರ್‌ "ಎಕ್‌ರೂಪಿ ಕೊಂಕಣಿ” ಆಪ್ಣಾಂವ್ಕ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾನ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ ಕಾಯ್‌? ತಾಚಿ ಗರಜ್‌ ಆಸಾ 
ಕಾಯ್‌? ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಮರಾಠೀಚ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವಾನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಖಾಶೆಲಿಂ ಕೊಂಕಣಿ ರುಪಾ೦ ಲೊಪ್‌ 
ಜಾತಾತ್‌. ತಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಆನಿ ಕೆರಳಾಂತ್‌ ಆಸಾತ್‌. ತಿಂ ಕಶಿಂ ROSY? ಕೊಂಕಣಿ ಖಾತಿರ್‌ 
ಆಮ್ಕಾಂ ಎಕ್‌ ಗುರುಪುಸ್ತಕ್‌ (ವ್ಯಾಕರಣ್‌, wo ರೀತ್‌, ಉತ್ರಾವಳ್‌ ಆಟಾಪ್ಟೆಂ) ಜಾಯ್‌. 
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5. ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆಸಾ, ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರಾಂಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಸಯ್ತ್‌ ಮೆಳ್ಳಾತ್‌. ಪೂಣ್‌ ತೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಲೊಕಾ ಮೊಗಾಳ್‌/ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್‌? ತಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪಾಂಚ್‌ UF ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಂನಿ 
ಸಯ್ತ್‌ ವಾಚೂಂಕ್‌ ನಾ. ಲಿಪಿ ಆನಿ ಬೊಲಿ SAW Hoa, ತಾಂಚೊ ಪ್ರಚಾರ್‌ ಕಸೊ ಕರ್ದೊ? 


6. ಕೊಂಕಣಿ ಭುರ್ಗಾಂಂ ಖಾತಿರ್‌ ಆನಿ ತರ್ಣಾಟ್ಕಾಂ ಖಾತಿರ್‌ ಎಕೂಚ್‌ ಎಕ್‌ ನೆಮಾಳೆಂ, ವಾ 
ಎಕ್‌ ಖೆರೀತ್‌ ಜಾಳಿಜಾಗೊ/ ಸಂಕೆತ್‌ಸ್ಥಳ್‌ ನಾ. ಹಾಚೆ ವಿಶಿಂ ಆಮ್ಚೊ ಕಿತೆಂ ಉಪಾಯ್‌? 


7. ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಘಟನಾಂನಿ, ಪದ್ವೆ ಖಾತಿರ್‌ ಸಂಗೀತ್‌ ಖುರ್ಚಿ (ಮ್ಯುಸಿಕಲ್‌ ಚೆರ್‌) ಚಲ್ತಾ. 
ಹೊ ಪಿಸೊ ಖೆಳ್‌ ಥಾಂಬೊವ್ನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಖಾತಿರ್‌ ०००४९, ಪ್ರಮಾಣೀಕ್‌ ಮನ್ಶಾಂಕ್‌ ವಿಂಚೂಂಕ್‌ 
ಆಮ್ಚ್ಯಾನ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ ಕಾಯ್‌? 

8. ಸಾಧ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆರ್‌ ನದರ್‌ ಘಾಲ್ತಾನಾ ಚಡಾಂತ್‌ ಚಡ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ಕಿಸ್ತಾಂವಾಂಚೀಚ್‌ ಬರ್ಲಾವಳ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ. ಹೆರ್‌ ಸಮಾಜಾಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ 
BBO ಹಾಡುಂ ಯೆತಾ? ವಿಶ್ವ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ४००२१६२, ಮುಲಾಖತಿ ಎಕ್‌ ಬರೊ ಉಪಕ್ರಮ್‌. 


9. ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ಪ್ರಕಾರ್‌ ನಾಂತ್‌, ದೆಖೀಕ್‌ "ಆಧೀನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌' (subaltern 
literature). ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ SF ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾನ್‌ ಹಾಡೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ ಕಾಯ್‌? 
ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕ್‌-ವೆದ್‌, ಜನಪದ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಬಿ ಆಮಿ ಕಶೆಂ ००4४०? 


10. ಗೂಗುಲಾಚೆರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಪಾವ್ಲ್ಯಾ ಹಿ ಆಮ್ಕಾಂ ಎಕ್‌ ಖುಶಾಲಕಾಯೆಚಿ ಗಜಾಲ್‌. ಹಾಚೊ 
ಆಮಿ ಚಡಾಂತ್‌ ಚಡ್‌ ಲಾಭ್‌ ಕಸೊ ಫೆಂವ್‌ ಯೆತಾ? ತಶೆಂಚ್‌ ನವೆ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ನಿತಿ (NEP) ವರ್ವಿಂ 
ಕೊಂಕಣೇಚ್ಯಾ ಶಿಕ್ಷಣಾಂತ್‌ ವಾಡಾವಳ್‌ ಕಶಿ ಹಾಡುಂ ಯೆತಾ. 


11. ಕೊಂಕಣೀಚೆಂ. ಶಿಕಪ್‌ A1,A2 (Basic - ಮುಳಾವೆಂ), B 1, B 2 (Intermediate - 
ಮದೆಂತಕಿ) ಆನಿ ೦೮1, ९2 (Advanced- ಪ್ರಗತ್‌) ಅಸಲೆ ಯುರೊಪಿಯನ್‌ ಪದ್ದತಿ ಪರ್ಮಾಣೆಂ 
ತೀನ್‌ ಪಾ೦ಂವ್ಚಾಂಚೆರ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಜಾತಾ? ಶಿಕ್ನಾಂಕ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಶಿಕೊವಾ ೦ಕ್‌ ಫಾಯ್ಲೊ ಜಾತಲೊ? 
ಹಾಚೊ ಆಸಾವ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಗುರುಪುಸಕಾಂತ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಜಾತಾ? 


3. ಸೊಂಪ್ರಿ 
ಣಿ 


ಲಿಪೀವಾದ್‌ ಆನಿ ಬೊಲೀವಾದ್‌ ಹೆ ಸಮಸ್ಸೆ, ಲಿಪಿ ಸಂವಾದ್‌ ಆನಿ ಬೊಲಿ ಸಂವಾದಾಂತ್‌ 
ಬದ್ದೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ಆಮಿ ಎಕಾಮೆಕಾ ಥಾವ್‌, ಜಾಯೆ ಶಿಕೂಂಕ್‌ ಆಸಾ ಅಧಿಕೃತ್‌ ದೆವನಾಗರೀಚೊ 
ವಿರೊಧ್‌ BOD. ಬದ್ಲಾಕ್‌ ತೆ ಲಿಪ್ನೆಂತಲೆಂ ಸಾಹಿತ್‌ / ಬರಾವಳ್‌ ಹೆರ್‌ ಲಿಪ್ಲಾಂನಿ ಹಾಡುಂಯಾ 
ರೊಮಿ ಆನಿ ಕಾನಡಿ ಲಿಪ್ಯಾಂನಿ ७७७ ಬರಾವಳ್‌ ದೆವನಾಗರೀಂತ್‌ ಹಾಡುಂಯಾ ಆ೦ತರರಾಷ್ಟೀಯ್‌ 
MOODY Of ರೂಮಿ ಘಟ್‌ ಕರುಂಯಾ. ಆಧುನೀಕ್‌ ಕಾಳಾರ್‌ ಅಂಕೀಕರಣಾಚ್ನಾ ಯುಗಾಂತ್‌ 
(Digital age) ಇಂಗ್ಲೀಶ್‌ ಆನಿ ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ ರೊಮಿಚಿ ವಳಖ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೀಕ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌ ಆಶಿಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಸಾ (Prabhu, 2005, p ೩6). ಆಮ್ಚೊ ಲೊಕ್‌ ಇತ್ತೊ ಭಾಯ್‌ ಆಸಾ - ಚಡ್‌ 
ಕರೂನ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಸಮಾಜಾಚೊ. ಕೊಂಕಣೀಚಾ ಇತಿಹಾಸಾಂತ್‌ ರೊಮಿ ಕಾಂಯ್‌ 
ಪರ್ಕಿ ನಯ್‌ ಸಧ್ಯಾಚೆ ಬರ್ರಾ ರಿತೀಂತ್‌ ಬದಲ್‌ ಕರೊ ಪಡಲೊ. ಹಾಚೆಂ ಎಕ್‌ ಉಧಾರಣ್‌ ಆಮಾಂ 
ವಿಶ್‌ ಕೊಂಕಣೀಚ್ಕಾ ಜಾಳೀಜಾಗ್ಟಾರ್‌ ಪಳೆಂವ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ, ಕೊಂಕಣಿ ನ್ಹಯ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಾ, ಮನಾಂಕ್‌ 
ಧಾರೀತ್‌, ರೊಮಿ ಲಿಪಿ ವರ್ವಿಂ ಫಾಯ್ದೊ ಜಾಲಾ. ಸೊಂಪಯಾನಾ, ಫಾಮಾದ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 


ಮನೀಸ್‌ ಆನಿ ಉದ್ಯೊಗಪತಿ ಪದ್ಮಶ್ರಿ ಪುರಸ್ಕೃತ್‌ ಮೊಹನದಾ ಹಾಂಗೆಲೊ ದಿಶ್ಲಾವೊ (vision 
eee Ee E 200 
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2030), ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆ ವರ್ವಿ೦ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಚಿ ಉದರ್ಗತ್‌' ಕರಪ್‌ DEAF ಪ್ರಾಸ್ತಾವೀಕ್‌. 
७72, ಪ್ರಕಲ್ಲಾಕ್‌ ಆಮೀಯ್‌ ತೆಂಕೊ ದಿಂವ್ಯಾಂ. 
(Soap ಬೊಲಿಂತ್‌, ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲಾ ಲ ಮೂಳ್‌ ಲೇಖನಾಚೆಂ ಕಾನಡಿ ಲಿಷ್ಯಂತರ್‌) 


ಆದಾರಾವಳ್‌: 

ನಾಯ್ಕ್‌, ಪಿ. (2003). ಸಮಾಜ್‌ ಭಾಸ್‌ವಿಜ್ಞಾನಾಚೆ ನದ್ರೆಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚೊ ಅಭ್ಯಾಸ್‌. In ವಿ. ಶ್ಯಾಮ್‌ 
(ಸಂ.). ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌, ಸಾಹಿತ್ಯ ಆನಿ HOA, BOON. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶಾ ಮಂಡಳ್‌. 

ಪಾಲೆಕಾರ್‌, ವೈ. (2003). ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಲಿಪಿ. Ina. ಶ್ಯಾಮ್‌ (ಸಂ.). ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌, ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 
ಆನಿ ಸಂಸ್ಥೃತಾಯ್‌. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶಾ ಮಂಡಳ್‌. 

ಸರ್‌ದೇಸಾಯ್‌, ಎಮ್‌. (2003). ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಹಾಂಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌. In ವಿ. ಶ್ಯಾಮ್‌ 
(ಸಂ.). ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌, ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆನಿ ಸಂಸ್ಥೃತಾಯ್‌. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶಾ ಮಂಡಳ್‌. 

Almeida, M. (1989). A description of Konkani. Thomas Stephens Konknni Kendr. 


Naik, P. (2013). Amchi bhas borounchi promann rit [The Standard orthography of 
Romi Konknni]. Dalgado Konknni Akademi. 


Prabhu, G. (2005). Konkani Script - Why Devanagari?. All India Konkani Parishad. 


(ಫಾ। BAW ಪೀಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ - ರೊಮಿ, ದೇವನಾಗರಿ ತಶೆಂಚ್‌ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ೦ತ್‌ ವಾಚುಂಕ್‌ 
ಆನಿ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ಜಾಣಾಂ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಬೋವ್‌ ಥೊಡ್ಕಾಂ ಪಯ್ಕಿ Oke. ಕೊಂಕಣಿ ನ್ಹಯ್‌ ಆಸ್ತಾಂ, ಕನ್ನಡ, 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಮರಾಠಿ, ಹಿಂದಿ, ಉರ್ದು ಆನಿ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಭಾಸೊ ಜಾಣಾಂ ಆಸ್ಚೊ Fol ಜೆಸನ್‌ ಪೀಂತ್‌ 
TÉR, "ಉಜ್ವಾಡ್‌' (ಬೆಳ್ಲಾಂವ್‌). "ಉಜ್ವಾಡ್‌' (ಉಡುಪಿ), "ನವ್ಬಾರ್ನಿ' (ಸಿಂಧುದುರ್ಗಾ) ನೆಮಾಳ್ಯಾಂಚೆ 
ತಶೆಂಚ್‌ "ಭಾಂಗಾರ್‌ ಭುಂಯ್‌' ದಿಸಾಳ್ಯಾಚೆ ನಿಯಮಿತ್‌ ಬರೊವ್ರಿ. ಜಾಯ್ತೆಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ತಾಂಣಿ 
ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ತರ್ವಣ್‌ ಕೆಲಾಂ. 


ತಾಂಣಿ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ದೋನ್‌ ಬೂಕ್‌ ಬರಯ್ರ್ಯಾಂತ್‌: ಪಯ್ಲೊ "ಬರೊ ಸಾಂಗಾತ್‌' (In Good 
Company ಬುಕಾಚೊ ಕೊಂಕಣಿ Shale). ದುಸ್ರೊ : "ಕೊಂಕಣಿ ಕ್ರೀಸ್ಥಿ ಉತ್ತಾಂವಳ್‌' ಹೆ ದೊನೀ ಬೂಕ್‌ 
ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಆನಿ ರೋಮಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಆಸಾತ್‌) 
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ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಚ್ಯಾ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ 
ಛಾಪ್ಯಾಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಮಿಶನರಿಂಚಿಂ ದೆಣ್ಣಿಂ 


ಮೂಲ್‌: chan ಎಸ್‌. ಪಿಂಟೊ 
ತದ್ದಣ್‌: deua ವೇಗಸ್‌ 


ಸಾರಾಂಶ್‌: 

ಭಾರತಾಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಛಾಪ್ಲಾನೊ ವಿದೇಶಿ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ 1556ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ 
२०३३.2. ವಿದೇಶಿ ಮಿಶನರಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಪ್ರಸಾರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಭಾರತಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಸರ್ವಾಂಕ್‌ಯಿ ಕಳಿತ್‌ ಆಸ್ಲಿ DO ಗಜಾಲ್‌ ಜಾಲ್ಲಾರೀ ಭಾರತಾಚ್ಛಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ್‌ ಭಾಶೆಂಕ್‌ ಆನಿ 
ಭಾರತಾಂತ್‌ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಚ್ಯಾ ಉದರ್ಗತೆಕ್‌ ಹ್ಞಾ ಮಿಶನರಿಂನಿ OO ದೆಣಿ ವಿಶೇಸ್‌. ಕರಾವಳಿ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ "ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಕನ್ನಡಾಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಪತ್ರ್‌ boss 
ಕರುಂಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಮಿಶನರಿ ಕಾರಣ್‌. 1843ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಜರ್ಮನಿಚ್ಯಾ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ 
ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ Hoo. ವಾಸ್ತವಿಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಸಬಾರ್‌ ಸುದ್ದಿಲಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ, ದಿಸಾಳೆಂ ಆನಿ ನೆಮಾಳಿಂ 
ಛಾಪುಂಕ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್ಚ್ಯಾ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಚೊ ಮೊಟೊ ಆಧಾರ್‌ ಆಸಾ. ಕರಾವಳಿ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಪತ್ರಿಕಾ ಶೆತಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಮಿಶನರಿಂಚಿ ८९९ ಮಹತ್ವಾಚಿ. 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ್‌ ಆಧಾರಾರ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ತರ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಯೆ ಸುದ್ದೆರ್‌ ವಿದೇಶಿ ಮಿಶನರಿಂನಿ 
ಘಾಲ್ಲ್ಯಾ WOR, ಬುನ್ಯಾದಿಚೊ ಫಳ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಂಚೆ ಉತ್ತರಾದಿಕಾರಿ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕಾಂನಿ ಮುಕಾರುನ್‌ ವ್ಹೆಲ್ಲ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ವಾವ್ರಾ ವರ್ವಿಂ ಕರಾವಳಿಚ್ಯಾ ಭಾಸಾಂಚೆಂ 
ಆನಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ್‌ ಶೆತಾಚಿ ವಾಡಾವಳ್‌ ಜಾಲಿ. ಹ್ಯಾ ಲೇಖನಾಂತ್‌, ಐತಿಹಾಸಿಕ್‌ ವಿಧಾನ್‌ 
ವಾಪಾರ್ನ್‌ ಕನ್ನಡ, ತುಳು ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸಾಂಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಮಿಶನರಿಂಚಿ ದೆಣ್ಗಿ ಸೊಧುನ್‌, 
ತಾಂಚೊ ಆನಿ ಕರಾವಳಿಂತ್‌ ನಿರ್ಮಾಣ್‌ ಜಾಲ್ಲಾ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಚೊ ವಿವರ್‌ ದಿಲಾ. ಉಪ್ರಾಂತ್ಲ್ಯಾ 
ದಶಕಾಂನಿ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಛಾಪ್ಯಾಚ್ಯಾ ವಿಕಾಸಾಚೆರ್‌ ಆನಿ ಹಾಂಚ್ಯಾ ವಾಡಾವಳೆಚ್ಯಾ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ 
ಪರಿಗತಿಚೆರ್‌ ಮಿಶನಾರಿಂಚಾ ದೆಣ್ಗೆಂಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಹಂತಾಚ್ಯಾ ಮುಳಾಂ ಮಾರಿಫಾತ್‌ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಪ್ರೇತನ್‌ ಕೆಲಾಂ. 


ಸಾರ್‌ ಸಬ್ಜ್‌: ಮಿಶನರಿ, ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಛಾಪ್ಟಾನೊ, ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ, 
ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಚ್ಯೊ ಭಾಸೊ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌ 


-ð 


ರ್ನಾಟಕಾಚ್ಯಾ ಕರಾವಳಿ ವಯ್ಲ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ, ಉಡುಪಿ ಆನಿ ಕಾರ್‌ವಾರ್‌ ಜಿಲಾ 00 ವುಡ್‌ 
ಸಂಖ್ಯಾನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚೊ ಅಸ್ತಿತ್ವ್‌ ಆಸಾ, ಚವಾವ್ನಾ ಶತಮಾನಾ ಥಾವ್‌ಂಚ್‌ ಹೊ ಪದೇಶ್‌ ಮಿಶನರಿ 
ವಾವ್ರಾಚಿಂ ಪ್ರಮುಖ್‌ ಥಳ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಕೇರಳಾಚ್ಛಾ ಕಿಸಾಂವ್‌ ಸಮುದಾಯಾಂ ಮಧೆಂ ಏಕ್‌ 
ಪ ಕ್‌ ಜು - ಣಿ न © 303523. D, ಜಾ ವಾ ಲೊ 
ಥಟ್‌ ಪಾತ್ತಣಿ ಆಸಾ ಕೀ ಜೆಜುಜೊ ಶಿಸ್‌ ೨ವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಹೂ ಸಾಂ. ತೊಮಾಸ್‌ ಪಯ್ತಾ, ಶತಮಾನಾಂತ್‌ 
(160) ಕೇರಳಾಕ್‌ ಪಾವ್‌ಲ್ಲೊ ಆನಿ ತಾಣೆಂ ಕೇರಳಾಂತ್‌ SAIS ಧರ್ಮ್‌ ಪರ್ಗಟೊ 
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ಹೆಂ ಸತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ರುಜು ಕರುಂಕ್‌ ಖಂಚೆಯ್‌ ದಾಖ್ಲೆ ನಾಂತ್‌. ಪುಣ್‌ ಕೇರಳಾಚ್ಛಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ 
ಧರ್ಮಾಚಿಂ ಪಾಳಾಂ ಸಿರಿಯಾಚ್ಯಾ ಉದೆಂತಿ ಇಗರ್ಜ್‌ಮಾತೆಂತ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಕನಿಷ್ಟ್‌ ಏಕ್‌ 
ಹಜಾರ್‌ ७09० Does ಮಹತ್ವಾಚೆ ಪುರಾವೆ ಆಮ್ಕಾಂ ಮೆಳ್ತಾತ್‌. ತ್ಯಾಚ್‌ ಪರ್ಮಾಣೆ, ಕೇರಳಾಂತ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧರ್ಮ್‌, ಸೆಜಾರ್ಲ್ಯಾ ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಕ್‌ಯಿ ವಿಸ್ತಾರೊನ್‌, ಕ್ರಮೇಣ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾ 
ಪಡ್ಲಾ ಕರಾವಳೆಕ್‌ಯಿ ವಿಸ್ತಾರ್ಲೊ (Moore, 1905). 


ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ ಉಸ್ತುನ್‌ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಜಾತಾ ಕೀ, 
ಪುಡ್ತುಗೆಜ್‌ ಯೆಂವ್ಚೈ ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌, ಮ್ಹಣ್ಜೆ ಪಂದ್ರಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಂತ್‌ಚ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಹಾಂಗಾಚೊ ಮಿಶನರಿ ಚಟುವಟಿಕೆಂಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ ಉಸ್ತಿತಾನಾ, ತೊ ಚವ್ಹಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಚ್ಯಾ 
ಆದಿಂಚ್‌ ಸುರು ಜಾಲಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಕಳೊನ್‌ ಯೆತಾ. ಕರಾವಳಿ, ಮೈಸೂರ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಮಲಬಾರ್‌ 
ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ 1324ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಆದಿಂಚ್‌ ದೊಮಿನಿಕಾನ್‌ ಮಿಶನರಿಂಚೊ ಮಿಸಾಂವ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಚಾಲ್ತೆರ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ (ನೊರೊನ್ಹಾ, 1996). 1521ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ PAAS ಮಿಶನರಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಚ್ಯಾ ಕರಾವಳಿ 
ಪ್ರದೇಶಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ ಆನಿ ಕೊಡ್ಕಾಳ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಸುಮಾರ್‌ 9 ಆನಿ 20 ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ 
ಉಳ್ಳಾಲ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಫರಂಗಿಪೇಂಟೆಂತ್‌ ತಾಣಿಂ ದೋನ್‌ ಇಗರ್ಜ್ಯೊ ಉಬಾರ್ಲೊ 5 (bid). sap, 
ಮಿಶನರಿಂನಿ ಸ್ಥಾಪನ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯೊ ಹ್ಯೊ, ತಶೆಂಚ್‌ ಅಸಲ್ಯೊ ಹೆರ್‌ ಸಬಾರ್‌ ಇಗರ್ಜ್ಯೊ (ಕುಂದಾಪುರ್‌ 
ಆನಿ ಗಂಗೊಳ್ಳಿ ಇಗರ್ಜೊ, ರುಜಾಯ್‌ ಕಾಥೆದ್ರಲ್‌ ಆನಿ ಮಂಗ್ಗುರ್ಲಿ ಮಿಲಾಗಿಸ್‌ ಇಗರ್ಜ್‌) ಆಜ್‌ 
ಕರಾವಳಿ ಪದೇಶಾಂತ್‌ ಕಥೊಲಿಕಾಂಚೆಂ ಪ್ರಮುಖ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಕೇಂದ್‌ ಜಾವ್‌್‌ ಸ್ಲಾಪಿತ್‌ ಜಾಲ್ಮಾತ್‌ 


ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂಚ್ಯಾ ಯೆಣ್ಯಾ ವರ್ವಿಂ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧರ್ಮಾಕ್‌ ರಾಜ್ಯ್‌ ಆಸ್ರೊ 
ಲಾಜೊ. ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ 16ವ್ನಾ ಶೆಕ್ಷ್ಯಾಂತ್‌ ಜಾಯೆ ಮಿಶನರಿ, ವಿಶೇಸ್‌ ಕರುನ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಆನಿ 
ಹೆರ್‌ ಮೆಳಾಚೆ, ಗೊ೦ಯಾಂಕ್‌ Dos ಆನಿ ವೆಗಿಂಚ್‌ ಕ್ರಿಸಾಂವ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ವಾಡೊನ್‌ ಆಯ್ತೊ 
17ವ್ಯಾ Bip] ತ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂಕ್‌ ಗೊಂಯ್ಚಾ 5 ಉದೆಂತಿಚ್ಯಾ ಕರ್ನಾಟಕ ತಶೆಂಚ್‌ ತಮಿಳ್‌ನಾಡಾಂತ್‌ 
ಮಿಸಾಂವ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಅಧಿಕಾರ್‌ Corin. ತ್ಯಾ ಪರ್ಮಾಣೆ, ರೊಬರ್ಟ್‌ ದೆ ನೊಬಿಲಿ ಆನಿ GA 
ತಮಿಳ್‌ನಾಡಾಚೆ ಯಶಸ್ವಿ ಮಿಶನರಿ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ. ತಶೆಂಚ್‌ ಲಿಯೊನಾರ್ಡೊ ಚಿನ್ನಾಮಿ ಮೈಸೂರ್ಹೊ 
ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಮಿಶನರಿ ಜಾಲೊ. ಚಿನ್ನಾಮಿನ್‌ ವಿಸ್ಕಳ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಬರಯ್ಲಾಂ ಮಾತ್ರ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌, ತಮಿಳ್‌ ಮುಳಾಚೆಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಹೆರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಕನ್ನಡಾಕ್‌ ತರ್ದಣ್‌ ಕೆಲಾಂ. ಪುಣ್‌ 
BOZO ಜಾಯ್ತೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆಮಿ ಹೊಗ್ಗಾವ್ನ್‌ PRO (ನೊರೊನ್ಹಾ, 1996). 


ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಕ್‌ ವಿಶೇಸ್‌ ಸವ್ಲಾತಾಯೊ ಆನಿ BIO ಮೆಳಲಿಂ ದೆಕುನ್‌ ಸಬಾರ್‌ 
ಜಣ್‌ ಸ್ಪಖುಶೆನ್‌ ಕಿಸಾಂವ್‌ ಧರ್ಮಾಕ್‌ ಕನ್ನೆಡರ್‌ ಜಾಲೆ. ತರಿಪುಣ್‌ 17ವ್ಕಾ ಶೆಕ್ಷಾ೦ತ್‌ ಆನಿ ತಾಚಾ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂನಿ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಲೊಕಾಂಚೆರ್‌ ಥರಾಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಇಂಕ್ವಿಜಿಸಾ೦ವ್‌ ಆನಿ ಭಿರಾಂಕುಳ್‌ 
ಹಿಂಸೆಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಸಬಾರ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಲೋಕ್‌ ಗೊಂಯ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ 
ಸಕಯ್ಲಾ, ದಕ್ಷಿಣ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಕ್‌ ಪೋಳ್ಕ್‌ ಗೆಲೆ. ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡೆ ७5७ 
ಮುಕಾರ್‌ ವಚೊನ್‌ ८४४८७०२०२, ಮಲಬಾರಾಕ್‌ ಥಳಾಂತರ್‌ ಜಾಲೆ. (Pinto, 1999). 17ವ್ನಾ ಆನಿ 
18ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಂತ್‌ ಗೊಂಯಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಥಳಾಂತರ್‌ ಜಾಲ್ಲಾ 6 ಕೆಸ್ತಾಂವಾಂನಿ ಸ್ಥಳಿಯ್‌ ಇಗರ್ಜೆಚ್ಯಾ 
ಸಹಕಾರಾನ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಭಾವಾರ್ಥ್‌ ಉರವ್ನ್‌ ಫೆತ್ತೊ. ತಾಂಚೊ ಆನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಆಚರಣಾಂ 
ಸಂಗಿಂ ಹೊ ಸಮುದಾಯ್‌ ವಾಡೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಆಚರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ದಾಂತ್ರಿಂ 
ಸಮಾಜಿಕ್‌ SIO ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಆಚರಣಾಂ ತಾಂಣಿ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಆಚರುಂಚೆ, ಸಂಗಿಂ ಸಳೀಯ್‌ 
ಸಂಪದಾಯ್‌ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 5०% (Ibid). ಆಜ್‌ ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ GA. ಚಡಾವ್‌ 
ಕಥೊಲಿಕಾಂಚೆ೦ ಮೂಳ್‌ ಗೊಂಯ್‌. ತರೀ, ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಪ್ರಭಾವಾಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಹಾಂಚಾ ಮದ್ದಾ 
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ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ್‌ ಆಚರಣಾಂತ್‌ ಜಾಯ್ತೊ ಫರಕ್‌ ಆಸಾ. ಐತಿಹಾಸಿಕ್‌ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ 1773ವ್ಯಾ 
ವರ್ಸಾ ಸಂಸಾರ್‌ಭರ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮಿಶನರಿಂಚೊ ಮೇಳ್‌ ಬಂದ್‌ ಕೆಲೊ. ಹಾಚೊ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 


ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಭಾರತ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ವಚಾಜೆ ಪಡ್ಲೆಂ ವಾ ಜೆಜ್ಜಿಕ್‌ ಸಾಂದ್ಯಾಂನಿ ಹೆರ್‌ ಮೆಳಾಂಕ್‌ 
gO ಜಾಯ್ಲೆ ಪಡ್ಲೆಂ. ಹ್ಯೆ ವರ್ವಿಂ ಭಾರತಾಚ್ಯಾ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಇಗರ್ಜಾಂನಿ ಮಿಸಾಂವ್‌ ವಾವ್ರಾಕ್‌ ವ್ಹಡ್‌ 
ಲುಕಾಣ್‌ ಜಾಲೆಂ १३६३३२०१३० ಹೊ ವಾವ್ರ್‌ ವಿದೇಶಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮಿಶನರಿಂಕ್‌ ಹಾತಾಂತರ್‌ ಕೆಲೊ 
ಹ್ಯಾಚ್‌ ವೆಳಾರ್‌, ದಕ್ಷಿಣ್‌ ಭಾರತಾಕ್‌ ಪೊಟೆಸೆಂಟ್‌ ಮಿಶನರಿಂಚೊ ಪವೇಶ್‌ ಜಾಲೊ. ತಾಂಚಾ 


ಕ್‌ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಚೊ ಪಾಟಿಂಬೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ, ವರ್ವಿಂ ಹಾಣಿಂ ಪರಿಣಾಮಾತ್ಮಕ್‌ ವಾವ್ರ್‌ 


ಚಲಯ್ದೊ. ತರೀ, ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ಹೊ ನ್ಹಯ್‌ ಕೀ, ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಮಿಶನರಿ Ang, ಕಾಳ್ಜಾನ್‌ 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿಚ್ಯಾ ಪಕ್ಷೆಕ್‌ ರಾವ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್‌. ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಾಡೊಂವ್ಚ್ಯಾಂತ್‌ 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿಂಕ್‌ ಭೋವ್‌ ಉಣಿ SAF ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ, ಪುಣ್‌ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಾಡಂವ್ಕ್‌ ಕಠೀಣ್‌ ಮ್ಹಿನತ್‌ MA ಆನಿ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಸಾಂಚೆರ್‌ ಮಹತ್ವಾಚೆಂ ತಶೆಂಚ್‌ 
ಪರಿಣಾಮ್‌ಕಾರಿ ಅಧ್ಯಯನ್‌ ಆನಿ ಸಂಸೊಧ್‌ ಕೆಲೊ. 


ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಆನಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ್‌ 


ಕ್ರಿಶ. 1810ವ್ಯಾ ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಮಿಶನರಿ ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮೆಥೊಡಿಸ್‌ (Wesleyan 
Methodist) ಭಾರತಾಕ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಪಾವ್ಲೆ. ಕ್ರಿಸಾಂವ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಪಾಸಾರೊ ಆನಿ ಲೊಕಾಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ 
ಧರ್ಮಾಕ್‌ ಕನ್ನೆಡರ್‌ ಕರ್ಲೊ ತಾಂಚೊ ಮುಕೆಲ್‌ ಇರಾದೊ ಜಾವಾಸ್‌ಲೊ ತರೀ ತಾಂಕಾಂ ಭಾಸ್‌, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಾಂತ್‌ DS ಆಸಕ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ (Vas, 2007). ಪಯೊ ಕನಡ ಬೆಬಲ್‌ 
ತರಣ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌ ಮಿಶನರಿಚ್ಯಾ ವಿಲಿಯಮ್‌ ಕಾರೇ ಹಾಕಾ ಫಾವೊ ಜಾತಾ. ಪೂಣ್‌ 
ತೊ ಬೈಬಲ್‌ ಆಜ್‌ ಮೆಳನಾ. ४७९३३, ಅವಡಾ ವರ್ವಿಂ ನಾಸ್‌ ಜಾಲೊ ಮಳಿ ಪಾತೆಣಿ ಆಸಾ 
(ನೊರೊನ್ಹಾ, 1996). ತಾಣೆಂ ಕನ್ನಡ MOBS ಆನಿ ಶಬ್‌ಕೋಶ್‌ ಬರವ್‌. ಪಶಿಮ್‌ ಬಂಗಾಳಾಚ್ಯಾ 
ಸಿರಾಂಪೋರ್‌ ಪ್ರಸ್ಲಾಂತ್‌ ಛಾಪ್ಲೊ. ಅಶೆಂ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಪೊಟೆಸೆಂಟ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ತಾಂಚಾ 


ಮಿಸಾಂವ್‌ ವಾವ್ರಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಸೊ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಕಾಜ್ಞೆ ವಾಡಾವಳೆಕ್‌ ಥಕಾನಾತ್‌ಲೊ 
ವಾವ್‌ ಕೆಲೊ 


ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ 


ಪ್ರೊಟೆಸೆಂಟ್‌ ಮಿಶನರಿಂಚೊ ವಾ ಖಂಚಾಯ್‌ ಮಿಶನರಿಂಚೊ ಮುಕೆಲ್‌ ಇರಾದೊ ಮತಾಂತರ್‌ 
ಕರ್ದೊಚ್‌ ಜಾವ್ಲಾಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಭಾಸೊ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಾಡೊಂವ್ಲಾ ತಾಂಚೆ ಆಸಕೆ ಪಾಟಾ ನ್‌ ಫಕತ್‌ 
ಮತಾಂತರ್‌ ಕರ್ಲೊ ಇರಾದೊ ಆಸ್‌ಲೊ ಮಣ ಕೊಣೆಂಯ್‌ ವಾದ್‌ ಮಾಂಡಾ ರೀ ಮಿಶನರಿಂಚ್ತಾ 


ಪ್ರಯತ್ನಾ ವರ್ವಿಂ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಸಾಂಕ್‌ ಆನಿ ಸಂಸ ತಿಕ್‌ ಖರೆಂಚ್‌ ವರ್ತಿ ದೆಣಿ ಲಾಬಿ ಮಳೆಂ 
ಸರ್ವಾಂನಿ ಮಾಂದುನ್‌ ಫೆಜೆ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಸತ್‌ ಜಾವಾಸಾ 


19ವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಚೆ ಸುರೆರ್‌ ಕರ್ನಾಟಕಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ, ಉತರ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಚ್ಯಾ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಧಾರವಾಡಾಂತ್‌ ಆಷೊ ವಾವ್ರ್‌ ಸುರಾತ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌, ಮಂಗುರ್‌ 
ತಾಂಚೆಂ SH ಜಾವಾಸ್‌ಲೆಂ. ತಾಂಚಾ ಮಿಸಾಂವ್‌ ವಾವ್ರಾಚೆಂ ಪಮುಕ್‌ ಕೇಂದ್‌ ಜಾವಾ ಸ್‌ಲ್ಲಾ 
ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ತಾಣಿಂ ಛಾಪ್ಲಾನೊ ಸುರಾತೊ 1836ವ್ಕಾ ವರಾ ಭಾರತಾಕ್‌ ಆಯಿಲೊ ಬಾ 
ಮಿಶನಾಚೊ ಮಿಶನರಿ, ಅತ್ತಂತ್‌ ಚತುರ್‌ ಆನಿ ವಿದ್ದತ್‌ಪೂರ್ಣ್‌ ಹರ್ಮನ್‌ ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಹಾಣೆಂ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಶೆಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಪತ್‌ “ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ' ಸುರ್ವಾತ್ರೆಂ. ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಖಬ್ರೊ ಆನಿ 
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ವಿಚಾರ್‌ ದಿಂವ್ಚೆಂ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಚಾರ್‌ ಪಾನಾಂಚೆಂ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ (Havanur, 2004). ಕಲ್ಕತಾಚ್ಯಾ 
ಜೇಮ್ಸ್‌ ಹಿಕ್ಕಿಚೆಂ "ಬೆ೦ಗಾಲ್‌ ಗೆಜೆಟ್‌' ಉತ್ತರ್‌ ಭಾರತಾಚ್ಯಾ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಾಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, 
"ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ' ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಾಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌. ತ್ಯಾ ಭಾಯ್ತ್‌ 
ಸೆರಾ೦ಪೋರಾಂತ್ಲೆ ಮಿಶನರಿ ಪಶ್ಚಿಮ್‌ ಬ೦ಗಾಳಾಚ್ಯಾ ಛಾಪ್ಯಾ ತಂತ್ರ್‌ಗಿನ್ಯಾನಾಚೆ ಸುರ್ವಾತ್‌ಗಾರ್‌ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿ ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಛಾಪ್ಯಾ ತಂತ್‌ಗಿನ್ಯಾನಾಚೆ ಸುರ್ವಾತ್‌ಗಾರ್‌ 
ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ. ವಾಸ್ತವ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 18ವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಯಾ ಆಕ್ರೇಕ್‌ ಭಾರತಾಂತ್‌ ಖಂಚೆಂಯ್‌ ಛಾಪ್ಯಾ 
ತಂತ್ರ್‌ಗಿನ್ಯಾನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಮಿಶನರಿಂಚೆಂ ದೆಣೆ೦ ಜಾವ್ನಾಸಾ (Kesavan, 
1988). 


1836ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಭಾರತಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ 1838 ಆನಿ 1852ಚ್ಯಾ ಇಸ್ವೆ ಮಧೆಂ 
ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ತೊ ಏಕ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಟ್‌ ಗಿನ್ಯಾನಿ. ತೊ ವಿಸ್ಕಳ್‌ ರಿತಿನ್‌ ಕನ್ನಡ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಿಕ್ಷೊ 
ಆನಿ ಹ್ಯಾ ದೊನ್‌ಯಿ ಭಾಶೆಂತ್ರ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಮದ್ದೊ Aes’, ವೆತ್ಕಾಸ್‌ ಸಮ್ಜೊಂಕ್‌ 716.2. Bibliotheca 
Karnataka ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಶಿಂಕೈರುಪಾಚ್ಯಾ ಲೇಖನಾಂ ಖಾಲ್‌ ತಾಣೆಂ “ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ' ತಸಲೆಂ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ್‌ ಲಿಥೋಗ್ರಾಫಿಕ್‌ ತಂತ್ರಗ್ಯಾನ ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಛಾಪುಂಕ್‌ ಆನಿ ಪರ್ಗಟುಂಕ್‌ 2000. 
ಮಧ್ಯಾ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ಪುರಂದರದಾಸ ಆನಿ ಕನಕದಾಸ ತಸಲ್ಯಾ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ಕಾರಾಂಚ್ಯೊ ಸಬಾರ್‌ 
ಕೃತಿಯೊ ತಾಣೆಂ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಶೆಕ್‌ sore ಕೆಲ್ಕೊ (Alberts, 1989). 


ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಹಾಣೆಂ ಜುಲೈ 1, 1843ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಸುರ್ಬಾತ್ತೆಲೆಂ ಕನ್ನಡ ಭಾಶೆಂತ್ಲೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ 
ನೆಮಾಳೆಂ “ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ' ಸುರ್ವೆರ್‌ ಪಂದ್ರಾಳೆಂ ಜಾವ್ನ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಏಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ 
ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಮುಕೆಲ್‌ ಉದ್ದೇಶ್‌ ಕಿತೆಂ Doky, ಅಂಕ್ಕಾಂತ್‌ ಸುಚಾಯ್ತ್ಯಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ 
"ಸಾರ್ವಜನಿಕಾಂಕ್‌ ಗರ್ಜೆಚಿ ಖಬರ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ'. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌, "ಹೆರಾ೦ಬರಿ ಮಂಗ್ಗುರ್‌ಗಾರ್‌ಯಿ 
ಕಾಣ್ಯೊ ಆನಿ ಖಬ್ರೊ ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ ಆಂವ್ಲೆತಾತ್‌. ಸಕಾಳಿಂ ಬ೦ದರಾಂತ್‌ ವಾ 
ದಫ್ಪರಾಂತ್‌ ಕೊಣ್‌ಯಿ ಎಕ್ಲೊ ಥೊಡ್ಯೊ ಖಬ್ರೊ ತಾಚ್ಯೆ ಖುಶೆ ಪರ್ಮಾಣೆ ಆನಿ ತಾಕಾ ಜಾಯ್‌ 
ಜಾಲ್ಲೆ ಬರಿ ಸಾಂಗ್ತಾ. ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಹೆರ್‌ ವಿಸ್ಮಿತ್ಯಾಯೆನ್‌ ತ್ಯೊ ಆಯ್ಕತಾತ್‌ ಆನಿ ಸಾಂಜೆ 
ಭಿತರ್‌ ತ್ಯೊ ಖಬ್ರೊ ವಿವಿಧ್‌ ರುಪಾಂನಿ ಫಟ್ಕಿರ್ಕೊ ಖಬ್ರೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಪ್ರಸಾರ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ಲೋಕ್‌ ತ್ಯೊ 
ಪಾತ್ಯೆತಾ. ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ ಅಸಲ್ಯೊ ನಕ್ಷಿ ಖಬ್ರೊ ಫುಡ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಆಂವ್ಲೆತಾ ಆನಿ ನೀಜ್‌ 
ಖಬ್ರೊ ದಿತಾ' ಮ್ಹಣ್‌ ಪತ್ರಾನ್‌ Dir eo (Alberts, 1989, pp. 28-29). ಹಾವನೂರ್‌ (2004) 
SH ಅಭಿಪ್ರಾಯ್‌ ಅಶೆಂ ವ್ಯಕ್ತ್‌ ಕರ್ತಾ- "ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಹಾಣೆಂ ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ ಪತ್ರ್‌ 
ಖಬ್ರೊ ದಿಂವ್ಚ್ಯಾ ಎಕಾಚ್‌ ಉದ್ದೇಶಾನ್‌ ಸುರ್ವಾತ್ರೆಂ, ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಭೊಂವ್ಹಣಿಚೊ 
ಲೋಕ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ಸುತ್ತುರಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಿತೆಂ ಘಡ್ತಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಪುರ್ತೆಂ ನೆಣಾಸ್ತೊ. ಪಂದ್ರಾ ದಿಸಾಂಕ್‌ 
ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಂವ್ಚ್ಯಾ ತ್ಯಾ ಚಾರ್‌ ಪಾನಾಂಚ್ಯಾ ಪತ್ರಾರ್‌ ಆಫ್ರಾನಿಸ್ನಾನಾಚ್ಯೊ ಖಬ್ರೊ 
ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾತಾಲ್ಕೊ'. 


1844ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಬಳ್ಳಾರಿಕ್‌ ಜಾಗ್ಯಾಂತರ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಕಾರಣ್‌, ತವಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 
ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಲಿಥೋಗ್ರಾಫಿ ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಛಾಪ್ತಾಲೆಂ. ತ್ಯಾ ತಂತ್ರ್‌ಗಿನ್ಯಾನಾ ವರ್ವಿ೦ ಚಡಿತ್‌ ಪ್ರತಿಯೊ 
ಛಾಪುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ದಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. ತ್ಯಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ಚ್‌ ಬಳ್ಳಾರಿಕ್‌ ಲೆಟರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ. ನವೆಂ 
ತಂತ್ರ್‌ಗಿನ್ಯಾನ್‌ ಉಪೇಗ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಛಾಪ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಆನಿಕೀ ಚಡಿತ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ ಪಾವವೈತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಉಂಚ್ಲ್ಯಾ ४८९८२०२०२ ಚಿಂತ್ಲೆಂ ಕೊಣ್ಣಾ. ಬಳ್ಳಾರಿಕ್‌ ವೆತಾನಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಮಾತಾಳೊ `ಕನ್ನಡ 
ಸಮಾಚಾರ' ಮ್ಹಣ್‌ ७९४.2. ಪೂಣ್‌ ದುಖಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ಹಿ ಕೀ, ಬಳ್ಳಾರಿಕ್‌ ಪಾವ್‌ಲ್ಲೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಚಡ್‌ 
ಕಾಳ್‌ ಬಾಳ್ವಲೆಂನಾ. 1844ವ್ಯಾ Boos, ಆಕೇರಿ ಭಿತರ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾನ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಪ್ರಸಾರ್‌ ರಾವಯ್ಲೊ. 
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“ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ' ಮಿಶನರಿಂನಿ ಸುರ್ವಾತ್ರೆಲೆಂ ಪತ್ರ್‌ ತರೀ ತೆ೦ ಭೊವ್‌ ಜಾತ್ಯಾತೀತ್‌ 
ಪತ್ರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಗುಮಾನಾಂತ್‌ ಘೆಜೆ. ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾರ್‌ ಖಂಯ್ಸ್‌ರ್‌ಯಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನಾ 
ವಿಶಿಂ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ನಾ. ಪತ್ರಾಚ್ಯಾ ತಳಾರ್‌ ಸಂಪಾದಕಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಪ್ರಕಟ್‌ ಕೆಲಾಂ. 
ಪತ್ರಾಂತ್‌ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ವಿಶಿಂಯ್‌ ಥೊಡೊ ಆಟವ್‌ ಆಸ್ತಾಲೊ. ತ್ಯಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಚಡ್ತಿಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಖಬ್ರೊ, ಸರ್ಕಾರಿ ಆದೇಶ್‌ ಆನಿ ಕಾಯ್ದೆ, ಒಪಾರ್ಯೊ, ನಿತಿಚ್ಯೊ ಕಾಣ್ಯೊ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಕಾಣ್ಯೊ 
ತಶೆಂಚ್‌ ಇತರ್‌ ರಾಜ್ಯಾಚ್ಯೊ ಖಬ್ರೊ ಆಟಾಪುನ್‌ ಆಸ್ತಾಲ್ಯೊ (Albers, 1989). “ಮಂಗಳೂರು 
ಸಮಾಚಾರ' ಪತ್ರಾನ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಪ್ರಸಾರ್‌ ರಾವಯ್ಲೊ ತರೀ, ಮೊಗ್ಲಿಂಗಾನ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ವಾವ್ರ್‌ 
ಫುಡೆಂ ವ್ಹೆಲೊ. ತಾಣೆಂ ಗೈನರ್‌ ಆನಿ ಬ್ಯೂರರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಹೆರ್‌ ದೋಗ್‌ ಮಿಶನರಿಂ ಸಾಂಗಾತಾ 
ಮೆಳೊನ್‌ ‘Mangalore Almanac’ ವಾ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ 'ಪಂಚಾಂಗ್‌' ಮ್ಹಣ್‌ ನಾಂವಾಡ್ದೆಲೆಂ 
ಪತ್ರ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್ಮೆಂ. ಹಾಂತುಂ ವಿವಿಧ್‌ ಫೆಸ್ತಾಂಚ್ಯೊ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಗರ್ಜೆಚ್ಯೊ ತಾರಿಕೊ 
ಆನಿ ವೇಳ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಹಾಣೆಂ 1857ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ "ಕನ್ನಡ ವಾರ್ತಿಕೆ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ನೆಮಾಳೆಂ ಸುರ್ವಾತುನ್‌ 
ಥೊಡೊ ಕಾಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಚಲಯ್ಲೆಂ (Ibid). 


ಫರ್ಡಿನಾಂಡ್‌ ಕಿಟೆಲ್‌ 


ಆನ್ಯೇಕ್‌ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕರಿಜೆಚ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಮೆಳಾಚೊ ಮಹಾನ್‌ ಮಿಶನರಿ ಜಾವ್ನಾಸಾ 
ಕನ್ನಡಾಚೊ ವಿದ್ವಾಂಸ್‌ ಫರ್ಡಿನಾಂಡ್‌ ಕಿಟೆಲ್‌. 1853ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ತೊ ಭಾರತಾಕ್‌ ಆಯ್ಲೊ. 1860ವ್ಯಾ 
ವರ್ಸಾ ತಾಕಾ ಮಂಗ್ಳುರ್ಹ್ಯಾ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಚೊ ಆಡಳ್ತೆದಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ನೆಮ್ಹೊ. 1870ವ್ಯಾ 
ವರ್ಸಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ಚ್‌ ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾ ತಾಣೆಂ ಖರೆಪಣಿಂ "ಅಕ್ಷರಾ೦ಚೊ ಮನಿಸ್‌” (Wendt, 
2006, p. 58) ಜಾವ್ನ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಭರ್ಪೂರ್‌ ಸಮರ್ಥೆಂತ್‌ ಕಾರ್ಯಾನಿರ್ವಹಣ್‌ ಕೆಲೆಂ. ತಾಣೆಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಆನಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ ವರ್ತಿ ಆಸಕ್ತ್‌ ದಾಕಯ್ಲಿ. ಮಂಗ್ಳುರ್ಚ್ಯಾ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಂತ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌, ತವಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕೊಣೆಂಯ್‌ ಪ್ರೇತನ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ, ಸಬಾರ್‌ 
ಮಹತ್ವಾಚ್ಕೊ ಕೃತಿಯೊ ತಾಣೆಂ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್‌ ಹಾಡ್ಲ್ಯೊ ಹಾಂಚ್ಯೆ ಪಯ್ಕಿ ಏಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ “ಕಥಾ 
ಮಾಲೆ: ಹಿಂದೂ ಮಿಟರಾಂತ್‌ ಧರ್ಮಗೃಂಥಾಚ್ಯೊ ಕಾಣ್ಯೊ. ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಬೈಬಲಾಚ್ಯಾ ನವ್ಯಾ 
ತೆಸ್ತಾಮೆಂತಾತ್ರ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ ಕವಿತಾ ರುಪಾರ್‌ ಆಟಾಪ್ತಾ. ಕಿಟೆಲಾನ್‌ ಕವಿತಾ ಶೆತಾಂತ್‌ ಜಾಯ್ತೊ 
ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲಾ, ಪುಣ್‌ ಹಾಂತುಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಕವಿತಾಚ್‌ ಚಡ್‌ (Ibid). 


ತರಿಪುಣ್‌, ಲಗ್ಬಗ್‌ ದೋನ್‌ ದಶಕಾಂಚಾಕೀ ಚಡ್‌ ಕಾಳ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕರ್ನ್‌, ४50 1894, 
ವರ್ಸಾ ಮಂಗ್ಳುರ್ಹ್ಯಾ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ MOAR, 250, ಛಾಪ್ಟಾನ್ಕಾಂತ್‌ ಛಾಪುನ್‌ ತಾಣೆಂಚ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ 
ಕೆಲ್ಲೊ 1700 ಪಾನಾಂಚೊ ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶ್‌ ತಾಚಿ ಮಹತ್ವಾಚಿ ಕೃತಿ. ಆತಾಂಯ್‌ 
ಹೊ ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶ್‌ ಕನ್ನಡಾಚೊ ಪ್ರಮಾಣ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಂದುನ್‌ ಘೆತಾತ್‌ ಆನಿ ಊಂಚ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಒಳ್ಳಾತಾತ್‌. ಹೈ ಕೃತಿಯೆ ವಿಶಿಂ ನಂದಿಹಾಳ (2003) SH ಆಭಿಪ್ರಾಯ್‌ ಅಶಿ ಉಚಾರ್ತಾ- “ಕಿಟೆಲಾಚ್ಯಾ 
ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶಾನ್‌ ಆಜೂನ್‌ ಮುಳಾವ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಗ್ರೇಸ್ಟ್‌ಕಾಯ್‌ ದವರ್ನ್‌ FR. 
ಆನಿ ಭಾಸ್‌ ವಾಪಾರ್ತೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಕರ್ಷಿತ್‌ ಕರ್ತಾ. ಹೆ೦ ಚಡ್‌ ಕರುನ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಛಾಪ್ಯಾ 
ವಾವ್ರಾಂತ್‌ ದಾಕಯಿಲ್ಲೊ ಹುಸ್ಕೊ ಆನಿ ಫೆತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಜತ್ನೆಚೊ ಫಳ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ'. 


ತುಳು ಭಾಶೆಕ್‌ ಉತ್ತೇಜನ್‌ 


ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶಾಚ್ಯಾ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಸಮುದಾಯಾಂನಿ ಉಲಂವ್ಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ 
ತುಳು ಭಾಶೆಂತ್‌ಯಿ ವಿದೇಶಿ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಭೊವ್‌ ಚಡ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲಾ. 1864ವ್ಯಾ ವರ್ಗಾ ಮಂಗ್ಳುರ್ಚ್ಯಾ 
~ 
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ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಕಂತಿಗೆಚೊ ತುಳು ಬೂಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. ಬಾಸೆಲ್‌ 
ಮಿಶನಾಚೆ ದೋಗ್‌ ವಿದೇಶಿ ಮಿಶಿನರಿ ಜೆ. ಅಮ್ಮನ್‌ ಆನಿ ಜಿ. ಕ್ಯಾಮರರ್‌ ಹ್ಯಾ ಬುಕಾಚೆ ಬರೊವ್ಪಿ 
ಬುಕಾಂತ್‌ 120 ಕಂತಿಗೊ ಆಟಾಪ್ಲಾ ಹ್‌ (Shiri, 2009). ಹ್ಯಾ ಬುಕಾನ್‌ ಸಬಾರ್‌ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ದೆಖ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಭೊವ್‌ SHE, ಆವೃತ್ತೆಂತ್‌ 251 ಕಂತಿಗೊ ಆಸೊನ್‌, ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಇಗರ್ಜ್ಯಾಂನಿ ಹ್ಯಾ 
ಬುಕಾಚೊ ಬರೊಚ್‌ ವಾಪರ್‌ ಜಾತಾ. 


1858ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಬೈಬಲಾಚೊ ನವೊ ಸೊಲ್ಲೊ ತುಳು ಭಾಶೆಕ್‌ som’ ಕೆಲೊ. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ತುಳು-ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆನಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ತುಳು ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶ್‌, ತುಳು ವ್ಯಾಕರಣ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ ಲೋಕ್‌ವೆದಾಕ್‌ 
ಲಗ್ತಿ ಜಾಲ್ಲೆ MBS (ಸಂಪ್ರದಾಯಿಕ್‌/ಪಾರಂಪರಿಕ್‌ ಪದಾಂ) ಆನಿ ಭೂತಾರಾಧನೆ (ದೈವಾರಾಧನೆ) 
ಅಸಲೆ ಆಟ್‌ ಬೂಕ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲೆ (Jattana, 2015). ಜತ್ತಣ್ಣಾಚ್ಯಾ ಅಧ್ಯಯನಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ, ಹ್ಯಾ 
ವಿದೇಶಿ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಲೊಕಾಂಚೆರ್‌ ವಿದೇಶಿ ಭಾಸೊ ಥಾಪುಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌. ಬಗಾರ್‌ 
ತಾಣಿಂ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಲೊಕಾಂಚ್ಯೊ ತುಳು ಆನಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಸೊ ವಾಗೊಂವ್ಕ್‌ ಮಜತ್‌ ಕೆಲಿ (1016). 


ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮಿಶನರಿ 


19ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಹ್ಯಾಂತ್‌ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಮಿಶನರಿ ಮಿಸಾಂವ್‌ ಆನಿ ४७००३३, ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ವಾವ್ರಾಂತ್‌ 
ಮೆತೆರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ತ್ಯೆ ವೆಳಿಂ, ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಮಿಶನರಿಯ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಪಾಟಿಂ ಉರೊಂಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ. 19ವ್ಯಾ 
ಶೆಕ್ಷಾ 9 23, ಆಕೇರ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಚ್ಯೊ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಇಗರ್ಜ್ಯೊ ಗೊಂಯ್‌ 
ದಿಯೆಸೆಜಿಜ್ಯೆ ತಾಬೆಂತ್‌ SUH, ००७, ರಿತಿನ್‌ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ ತರ್‌, ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್ರ್ಯಾ 
ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಂಗ್ಲಿಂಚೆರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಪುಡ್ತುಗೆಜಾ೦ಂಚೊ ಬಲಿಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಹ್ಯಾ ಜಿಲ್ಲ್ಯಾಂನಿಯ್‌ ದಿಸೊನ್‌ 
ಯೆತಾಲೊ. ಥೊಡೊ ಕಾಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಹ್ಯಾ ಪ್ರದೇಶಾಚ್ಯಾ ಇಗರ್ಜಿಂಚೊ ಖೂಬ್‌ ವೆವಹಾರ್‌ 
ಕಾರ್ಮೆಲಿತ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಚಲವ್ನ್‌ ವ್ಹೆಲೊ. ಹ್ಯಾಚ್‌ ವೆಳಾರ್‌ ಬೊಂಬೆ, ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಆನಿ ಮದ್ರಾಸಾಂತ್ರ್ಯಾ 
ಶಿಕ್ಪಾ ಶೆತಾಂತ್‌ ಜಿಜ್ಜಿತ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಕೆಲ್ಲೊ ಉಂಚ್ಲೊ ವಾವ್ರ್‌ ಪಳೆಲ್ಲೊ ಸ್ಥಳಿಯ್‌ ಕಥೊಲಿಕ್‌ 
ಸಮುದಾಯ್‌, ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮಿಶಿನರಿಂನಿ ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಉಂಚ್ಲೆಂ ಶಿಕ್ಪಾಕೇಂದ್ರ್‌ ಸುರ್ವಾತಿಜೆ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಅತ್ರೆಗ್ತಾಲೊ. ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಸಮುದಾಯಾಚ್ಯಾ ಘುಡಾರ್ಯಾಂನಿ 
19ವ್ಯಾ Sm, ಮಧೆಂ, ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮಿಶನರಿ೦ಕ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಧಾಡಿಜೆ ಮ್ಹಣ್‌ ಪಾಪ್‌ಸಾಯ್ಬಾಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ 
ಬರೊವ್ನ್‌ ಘಾಲೆಂ. B ವಿನೊವ್ಣೆಕ್‌ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ ದಿಂವ್ಕ್‌ ರೊಮಾಂತ್ರ್ಯೆ ಇಗರ್ಜೆನ್‌ ಅಟ್ರಾ ವರ್ಸಾಂ 
ಕಾಣ್ಟೆಲಿಂ (Madtha, 2005). 


ನಿಮಾಣೆಂ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಮಿಸಾಂವ್‌ ವಾವ್ರಾ ಖಾತಿರ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ७०००४०. 
1778ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ದಸೆ೦ಬರ್‌ 31 ತಾರಿಕೆರ್‌, ನವ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂಚೊ ಏಕ್‌ ಪಂಗಡ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ 
ಪಾವ್ಲೊ. ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಲೊಕಾನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಮೊಗಾನ್‌ ಯೆವ್ಕಾರ್‌ ಕೆಲೊ. ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ ಪಾಂಯ್‌ 
ತೆಂಕ್‌ಲ್ಲೆಂಜ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ತಾಂಚೊ ಮಿಸಾಂವ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಸುರ್ದಾತ್ತೊ. ದೋನ್‌ ವರ್ಲಾಂನಿಚ್‌ 
ತಾಣಿಂ ಇರ್ಮುಜೆಂತ್‌ ಆತಾಂ ಆಸ್ಚೆಂ 2072230 ಘರ್‌, ಕೊಡಿಯಾಲ್‌ಬೈಲಾಂತ್‌ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ್‌ ಜಾಗ್ಕಾರ್‌ 
ಏಕ್‌ ಕೊಲೆಜ್‌ ಸು್ದಾತ್ತಿ ಪಯ್ಲ್ಯಾ WOM, 162 ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಂ ಪಯ್ಕಿ ಚಡಾವತ್‌ ಕಥೊಲಿಕ್‌ 
ತರ್‌ ಲಗ್ಗಗ್‌ ಏಕ್‌ ಡಜನ್‌ ಹಿಂದೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ (Ibid). 


ಜೆಜ್ಜಿತಾಂಕ್‌ ಉಂಚ್ಲೆಂ ಶಿಕಪ್‌ ಸುರ್ವಾತು೦ಕ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ ಧಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ತರೀ, ತಾಣಿಂ ತಾಂಕಾಂ 
ಫಕತ್‌ ತ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಸೀಮಿತ್‌ ದವರುಂಕ್‌ ನಾ. ಬಗಾರ್‌ ತಾಂಚ್ಯೆ ಪಯ್ಕಿಂತ್ಲ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾಂನಿ 
ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಹಾತಿಂ ಫೆತ್ತೊ. ಥೊಡ್ಯಾಂನಿ ಸ್ಥಳಿಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ಅಧ್ಯಯನ್‌ ಕರ್ನ್‌ ತಾಂತುಂ 
ಜಾಣ್ವಾಯ್‌ ಆಪ್ಣಾಯ್ಲಿ ಆನಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಪರ್ಗಟ್ಟಿಂ. ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟೆಂಟ್‌ 
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ಮಿಶನರಿಂ ಪರಿಂಚ್‌ ತಾಣಿಂಯ್‌ ಛಾಪ್ಟಾನೊ, ಕಾಮಾಸಾಳ್‌ (workshop) ಆನಿ ಪಿಡೆಸ್ತಾಂಕ್‌ 
ತಶೆಂಚ್‌ ನಿರ್ಗತಿಕಾಂಕ್‌ SAPO ಸುರ್ವಾತ್ರೆಂ. ಜೆಜ್ಜಿತಾಂನಿ ಕೊಡ್ಕಾಳ್‌ ಆನಿ ಕೊಡ್ಯಾಳ್ಚ್ಯಾ ಭೊಂವ್ತಣಿ 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಮಿಸಾಂವ್‌ ವಾವ್ರಾಂತ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ವ್ಹಡ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲೊಕೀ, ತಿತ್ಲಿಚ್‌ ಮಹತ್ವಾಚಿ ದೆಣ್ಣಿ 
ತಾಣಿಂ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ಯಿ ದಿಲ್ಯಾ. ಕೊಡ್ಕಾಳಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಖಂಚ್ಯಾಯ್‌ 
ವಿದೇಶಿ ಮಿಶನರಿಂಕ್‌ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಸೊ ಕಳಿತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸ್ಪಷ್ಟ್‌. ತಶೆಂಚ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ 
shoe, ಥೊಡ್ಯಾಂಕ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಸ್‌ ಸಯ್ತ್‌ ಕಳಿತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. ತರೀ ತೆ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಸೊ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, 5००४, ಮಧ್ದೆ ಥೊಡೆ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಪಂಡಿತ್‌ ವಾ ४७० ವಿದ್ವಾಂಸ್‌ 
ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ. 


ಮ್ಯಾಂಗಲೊರ್‌ ಮ್ಯಾಗರಿುನ್‌ 

ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಕನ್ನಡ ಆನಿ ತುಳು ಭಾಸೊ ವಾಡಯ್ಲ್ಯೋ ತರ್‌, ಜೆಜ್ಜಿತಾ೦ನಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆನಿ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸಾಂಕ್‌ ಚಡ್‌ ಮಹತ್ವ್‌ ದಿಲೊ. ಇಟೆಲಿ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಮಿಶನರಿಂಕ್‌ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ್‌ ಭಾಸ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಪರತ್‌ ದಾಂಬುನ್‌ ಸಾಂಗಾಜೆ 
ಪಡ್ತಾ. ವಾಸ್ತವ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ತಾಂತ್ಲೆ ಚಡ್ತಾವ್‌ ಮಿಶನರಿ ಭಾರತಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಸ್‌ ಶಿಕ್ಷೆ. ನ್ಹಯ್‌ ಫಕತ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಗಾರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ, ಕನ್ನಡ, ಆನಿ ತುಳು ಅಸಲ್ಯೊ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ 
ಭಾಸೊ ಶಿಕೊನ್‌ ಪಂಡಿತ್‌ ಸಯ್ತ್‌ ಜಾಲೆ. 

ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಕನ್ನಡಾಚೆ೦ ಪಯ್ಲೆ ನೆಮಾಳೆ೦ "ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ' ಸುರ್ವಾತ್ಮೆಂ 
ತರ್‌, ಇಟಲಿಚ್ಯಾ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ 1897ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶಾಚೆ೦ ಪಯ್ಲೆಂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ನೆಮಾಳೆಂ "ಮ್ಯಾಂಗಲೊರ್‌ ಮ್ಯಾಗರಿನ್‌', ಸುರ್ವಾತ್ರೆಂ. ಕೊಲೆಜಿಚ್ಯಾ ಪದವೀದರ್‌ ಆನಿ ಪದವಿ 
ಪೂರ್ವ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಂಚ್ಯೆ ಆಸಕ್ತೆಕ್‌ ಪಾಟಿಂಬೊ ದಿಂವ್ಕ್‌ ಪಂದ್ರಾಳೆಂ ಜಾವ್ನ್‌ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಸುರ್ವಾತ್ಹೆಂ 
(४०५, 2007). ಹೆ೦ ಪತ್ರ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಂಕ್‌ ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಚಟುವಟಿಕಾಂನಿ ಮೆತೆರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಆನಿ 
ತಾಂಕಾಂ ವಿವಿಧ್‌ ಸಮರ್ಪಕ್‌ ವಿಶಯಾಂಚೆಂ ಗಿನ್ಯಾನ್‌ ಆನಿ ಮಾಹೆತ್‌ ದಿಂವ್ಚೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ 
ಪಾವ್ಲೆಂ. ಜೋನ್‌ ಮೂರ್‌ ಎಸ್‌.ಜೆ. ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಹ್ಯಾ 
ಪತ್ರಾರ್‌ ಸಾಂ ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಲೆಜಿಚ್ಯಾ ಆನಿ ಶೆರಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಉಂಚ್ಲ್ಯಾ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಬರೊವ್ಹಾಂಚಿಂ 
६००२० ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. ಹ್ಯಾ ನೆಮಾಳ್ಕಾಂತ್‌ HO, ವಿಮರ್ಸೊ ಆನಿ ಸಬಾರ್‌ sore 
ಕೆಲ್ಲ್ಯೊ ಕೃತಿಯೊ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. ಜೊಸೆಫ್‌ ಸಲ್ಲಾನ್ಹಾ ಹಾಣೆಂ ಥೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ ಎಸ್‌. 
ಜೆ. ಹಾಣೆಂ ಬರಯಿಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವಾಚಿ ಕೃತಿ "ಕಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌' Sore ಕರ್ನ್‌ ಹ್ಯಾ ನೆಮಾಳ್ಯಾಂತ್‌ ಶಿಂಕ್ಕೆ 
ರುಪಾರ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲಿ (Ibid). 

ಸೆಲಿನ್‌ ವಾಸ್‌ ಅಶಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್‌ ದಿತಾ- “ಮಂಗಳೂರು ಮ್ಯಾಗಯಿನ್‌ ವಿಶಯಾಂಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಿಂತ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌ ಫಕತ್‌ ದಿಯೆಸೆಜಿಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ ಬಗಾರ್‌ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ್‌ ನಮುನ್ಯಾಚಿಂ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ६००३० 
ಆನಿ ವಿಶೇಸ್‌ 83230 ಅಧ್ಯಯನಾಂ, ಸಂಗಿಂ ಹೆರ್‌ ಮಹತ್ವಾಚೆ ವಿಶಯ್‌ ಪರ್ಗಟುನ್‌, ಗುಮಾನ್‌ 
ಕರಿಜೆ ಜಾಲ್ಲಾ 6 ಪ್ರಮಾಣಾರ್‌ ಅಧ್ಯಯನಾಚ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಂಚೆ ಗೂಣ್‌ ಆಟಾಪ್ತಾ' (Vas, 2007, p. 
24). ನಿಮಾಣೆ 1934ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ವಾರ್ಷಿಕ್‌ ಕೊಲೆಜ್‌ ಮ್ಯಾಗಯಿನ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ ಸಂಗಿಂ ನವಿ 
70०2 SAY, ಆನಿ Jo ಆಜೂನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ SOQ, ಆಕರ್ಷನಾ ಸವೆಂ ಪಾಯ್ಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸಾ. 


ಆಂಜೆಲೊ ಮಾಫೆಯಿ 


ಫಾ। ಆಂಜೆಲೊ ಮಾಫೆಯಿ ಎಸ್‌.ಜೆ. ವಿಶಿಂ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ವಿಶೇಸ್‌ ಉಲ್ಲೇಖ್‌ ago ಗರ್ಜೆಚೆಂ. 
ತೊ ಗಾಂವಾನ್‌ ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾ ಮುಳಾಚೊ. ಪೂಣ್‌ ತೊ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಜ್ಯಾ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮೆಳಾಕ್‌ 
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ಸೆರ್ವಾಲೊ. 1878ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಕೊಡ್ಕಾಳಾಕ್‌ ಪಾವ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಪಂಗ್ಡಾಚ್ಯಾ ನವ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತಾ೦ ಪಯ್ಕಿ 
ಹೊಯ್‌ ಎಕ್ಲೊ. ಉತ್ರಾಂಚ್ಯಾ ನೀಜ್‌ ಗಿನ್ಯಾನಾಂತ್‌ ಖರ್ಯಾನ್‌ ತೊ ಪಂಡಿತ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ದೊ. ಸಬಾರ್‌ 
ಭಾಸೊ ತಾಕಾ ಕಳಿತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಭಾರತಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತೊ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ 8.2. 
ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಣೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್ರೆಂ. ಹೊ ಬೂಕ್‌ 1882ವ್ಯಾ Hoo 
ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಲೊ. ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್ಲೊ ಹೊ ಪಯಿಲ್ಲೊ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಬೂಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌ ತರೀ, ತಾಚ್ಯಾಕೀ 
ಪಯ್ಲೆಂ Fol ಜೊಕಿಮ್‌ ಮಸ್ಕರೇನ್ಹಸ್‌ ಹಾಣೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಬೂಕ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. 
ಹಾಚಿ ಪ್ರತಿ ಭಾರತಾಂತ್‌ ७५६७०. ಪೂಣ್‌ ತಾಚಿ ಏಕ್‌ ಪ್ರತಿ ಲಂಡನ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಮಾಂತ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ 
ಮೆಳ್ತಾ (ನೊರೊನ್ಹಾ, 1963). ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಪಾಟ್ಲಾ 6 ವರ್ಗಾಂನಿ ಕಶಿ ವಾಡೊನ್‌ 
ಆಯ್ಲಿ ಆನಿ ವಿಕಸಿತ್‌ ಜಾಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಅಧ್ಯಯನ್‌ ಕರ್ತಲ್ಯಾ ಭಾಶೆ ತಜ್ಞಾಂಕ್‌ ಮಾಫೆಚೊ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ 
ಬೂಕ್‌ಚ್‌ ಮಹತ್ವಾಚೊ ಆನಿ ಮುಳಾವೊ ಆಧಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ. 


ವಾಸ್ತವಿಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಮಾಫೆನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಮುಕಾರುನ್‌ 1892ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ 
ಆನ್ಕೇಕ್‌ ಆಧುನಿಕೃತ್‌ ಆವೃತ್ತಿ ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲಿ. ತ್ಯಾ ಬುಕಾಕ್‌ “ಕೊಂಕಣಿ ರಾನಾಂತ್ಲೊ ಸೊಭಿತ್‌ ಸುಂದರ್‌ 
ತಾಳೊ' ಮ್ಹಣ್‌ ನಾಂವ್‌ ದಿಲೆಂ. 1883ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ತಾಣೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶ್‌ ಬರಯ್ಲೊ. ಬಹುಶಾ 
ತ್ಯೆ ರಿತಿರ್‌ ಬರೊವ್ನ್‌ ಉಜ್ಜಾಡಾಯಿಲ್ಲೊ ಪಯ್ಲೊ ಬೂಕ್‌ ತೊ (AVON, 1963). ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ 
ವಾಡೊಂವಾ DOF ಸಮರ್ಪಣ್‌ ಮನೋಭಾವಾಂತ್‌ ಮಾಫೆನ್‌ ಕೆಲ್ಲಾ ಅಗಣಿತ್‌ ವಾವ್ರಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸಾ ಥಾವ್ನ್‌ ತಾಕಾ ಭೊವ್‌ ಉಂಚ್ತೊ ಮಾನ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌, ತ್ಯಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಚಡ್‌ ಕರುನ್‌ ಸದಾಂಚ್ಯಾ ಘಳ್ನುಕೆಂತ್ಷಿ ವಾ ಫಕತ್‌ ಉಲವ್ಹಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲಿ. ಮಾಫೆ ಆನಿ 
ಹೆರಾಂಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ವಾವ್ರಾ ನಿಮ್ದಿಂ ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶಾಂತ್‌ ಕ್ರಮೇಣ್‌ ಸಬಾರ್‌ ಪತ್ರಾಂ ಆನಿ ನೆಮಾಳಿಂ 
Bow ಜಾಂವ್ಚೆ 8 ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಏಕ್‌ ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾಡೊನ್‌ ಆಯ್ಲಿ. 


ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ್‌ 


1912ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಕವಿ ಲುವಿಸ್‌ ಮಸ್ಕರೇನ್ಹಸ್‌ ಆನಿ ಸರ್ದಾರ್‌ ಯು. ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ದೋಗ್‌ 
ಲಾಯಿಕ್‌ ಮನ್ವಾಂನಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ ನೆಮಾಳೆಂ “ಕೊಂಕಣಿ ದಿರ್ವೆಂ' Dogo. 
1940ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ತೆಂ ನೆಮಾಳೆಂ ಅಸ್ತಿತ್ವಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ ಆನಿ ತಿಂ ಥೊಡಿಂ Boo ಖರೆಂಚ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಾಚಿ೦ ಜಯ್ತೆವಂತ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲಿಂ. ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕರಾವಳಿ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ತಾಚೊ ಪಾಟ್ಲಾವ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ WO, ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಾಕ್‌ 
“ಕೊಂಕಣಿ ದಿರ್ವೆಂ' ಪತ್ರಾನ್‌ ದೃಢ್‌ ಬುನ್ಯಾದ್‌ ಘಾಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಧಯ್ರಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಯೆತ್‌. "ಕೊಂಕಣಿ 
ದಿರ್ವೆಂ” ಪತ್ರಾನ್‌ ಪ್ರಸಾರ್‌ ರಾವಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಪನ್ನಾಸಾ೦ ವಯ್ರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ನೆಮಾಳಿಂ 
ಹ್ಯಾ ಪ್ರದೇಶಾಂತ್‌ ಉದೆಲಿಂ (Cf. Vas, 2007). ८२०४ ಪಯ್ಕಿ ಸಬಾರ್‌ ವೆಳಾ-ಕಾಳಾ ಪರ್ಮಾಣೆ 
ಮರಣ್‌ ಪಾವ್ಹ್ಯಾಂತ್‌ ತರ್‌, ಥೊಡಿಂ ಆಜೂನ್‌ಯಿ ಪ್ರಸಾರಾಚೆರ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಕಥೊಲಿಕ್‌ 
ಧರ್ಮ್‌ಪ್ರಾಂತಾ ಥಾವ್ನ್‌ 1938ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಸುರ್ವಾತ್ರೆಲ್ಯಾ 'ರಾಕ್ಲೊ' ಹಪ್ರ್ಯಾಳ್ಕಾಕ್‌ 84 ವರ್ಸಾಂ ४४१० 
ಆನಿ ಅಜೂನ್‌ ತೆಂ ಬರ್ಯಾ ಪ್ರಸಾರಾಚೆರ್‌ ಆಸಾ. ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶಾಂತ್‌ 14 ಕೊಂಕಣಿ 
ನೆಮಾಳಿಂ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾತ್‌, ಹಾಂತ್ತಿಂ ದೋನ್‌ ನೆಮಾಳಿಂ ಮುಂಬೈ ಥಾವ್ನ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾತ್‌. 


ಮಿಶನರಿ ಆನಿ ಛಾಪೊ 


ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶಾಂತ್ಲೆ ಪಯ್ಲೆ ದೋನ್‌ ಛಾಪ್ಲಾನೆ Moos’ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾಚಿ ಕೀರ್ತ್‌ ಪರತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ 
ಮಿಶನರಿಂಕ್‌ ಫಾವೊ ಜಾತಾ. ಸುರ್ವೆರ್‌ ತಾಣಿಂ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಭಾವಾರ್ಥ್‌ ಪಾಸರುಂಕ್‌ ಗರ್ಜೆಚೆಂ 
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ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಠ್ಗಟ್‌ ಕರ್ಚ್ಯಾ ಇರಾದ್ಯಾನ್‌ ಹೆ ಛಾಪ್ಟಾನೆ ಸುರ್ವಾತ್‌ಲ್ಲೆ ತರೀ, ಹೆಂ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ 
ಆಸಾ ಕೀ, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಭಾಶೆಶಾಸ್ತ್ರ್‌ ಆನಿ ಸ್ಥಳಿಯ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂತ್‌ ಉಂಚ್ಲ್ಯಾ ಜಾಣ್ವಾಯೆನ್‌ ಭದ್ಗಲ್ಯೊ 
ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ್‌ ಕೃತಿಯೊ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ಯಿ ತಾಂಕಾಂ ಹೆಚ್‌ ಛಾಪ್ಟಾನೆ ಆಧಾರಾಚೆ ಜಾಲೆ. 
ವಾಸ್ತವ್‌ ಜಾವ್ನ್‌, ಮಿಶನರಿಂನಿ ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯೊ ಸುರ್ವೆಚ್ಕೊ ಥೊಡ್ಯೊ ಕೃತಿಯೊ ಅಜೂನ್‌ ಭಾಶೆಶಾಸ್ಟ್‌ 
ಆನಿ HOA Se, ಅಧ್ಯಯನಾಂತ್‌ ವರ್ತ್ಯಾ ಮೊಲಾಚ್ಯೊ ಆನಿ ಮಹತ್ವಾಚ್ಯೊ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌. 


ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ 


1841ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಚ್ಯಾ ಕರಾವಳಿಂತ್ಲೊ ಪಯ್ಲೊ ಛಾಪ್ಟಾನೊ 
'ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಪೆಸ್‌' ಸುರ್ಹಾತ್ಲೊ. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಸುರ್ವೆರ್‌ ಲಿಥೋಗ್ರಾಫಿ ತಂತ್ರ್‌ಗಿನ್ಯಾನಾ ಮಾರಿಫಾತ್‌ 
ಛಾಪ್ತಾಲೆ. ಹೊ ಛಾಪ್ಟಾನೊ ಕನ್ನಡ, ತುಳು, ಮಲಯಾಳಮ್‌, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳ್‌, 
ಕೊಂಕಣಿ, ಕೊಡವ ಆನಿ ಜರ್ಮನ್‌ ಸೆರ್ಹೊನ್‌ ಸಬಾರ್‌ ಭಾಶೆಂನಿ ಛಾಪ್ಯಾ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಅಪ್ರೂಪ್‌ 
ಆನಿ ಉತ್ತೀಮ್‌ ಛಾಪ್ಟಾನೊ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಹೊಗ್ಗಿಕೆಕ್‌ ಫಾವೊ ಜಾಲಾ (Prabhakara, 2015). 1843 
ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಹ್ಯಾ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಂತ್‌ ಕನ್ನಡ ಭಾಶೆಚೆಂ Boho ಪತ್ತ್‌ "ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ' ಛಾಪುಂಕ್‌ 
ಸುರ್ವಾತ್ರೆಂ. GIO ಕನ್ನಡ ಭಾಶೆಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಛಾಪ್‌ಲ್ಲೊ ಗೌರವ್‌ಯಿ ಹ್ಯಾ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾನ್‌ 
ಆಪ್ಣಾಯ್ಲಾ. ತಿತ್ಲೆಂ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಆಸ್ತಾಂ, ತುಳು ಆನಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಶೆಚೆ ಪಯ್ಲೆ ಬೈಬಲ್‌ ಛಾಪ್‌ಲ್ಲೊ 
ವಿಶೇಸ್‌ ಗೌರವ್‌ಯಿ ಹ್ಯಾಚ್‌ ಛಾಪ್ಟನ್ಯಾಕ್‌ ಫಾವೊ ಜಾತಾ, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಹೆರ್‌ ಸಬಾರ್‌ 
ಭಾಸಾಂನಿ ಬೈಬಲ್‌ ಛಾಪ್ಟ್ಯಾತ್‌. ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಾನ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಮಹತ್ವಾಚಾ ಬುಕಾಂ 
ಪಯ್ಕಿ ಆಂಜೆಲೊ ಮಾಫೆಯಿ ಎಸ್‌.ಜೆ. ಹಾಚೊ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕೊಂಕಣಿ ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶ್‌ ಆನಿ ಮೀನರ್‌ 
ಹಾಚೊ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌-ತುಳು ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶ್‌ ಆನಿ ತುಳು-ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶ್‌ ಮುಕೆಲ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌ 
(४०५, 2007). 


ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿಂಕ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ಮಿಸಾಂವ್‌ ವಾವ್ರಾಚ್ಯಾ ವಿಸ್ತಾರ್‌ ಆನಿ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ದಿಷ್ಟಾವ್ಯಾಕ್‌ 
ಲಾಗೊನ್‌ ಹೊ ಛಾಪ್ಟಾನೊ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಉರ್ಬಾ ಲಾಭ್ಲಿ. ಸಂಸಾರ್‌ಭರ್‌ ಭೊವ್‌ ಫಾಮಾದ್‌ 
ಜಾಲ್ಲೆ, OMG, ನಳೆ ತಯಾರ್‌ FG, ನಳ್ಯಾಂಚೆ ಕಾರ್ಯಾನೆ ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ ಪಯಿಲ್ಲೆಂ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂಯ್‌ 
ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿಂಚ್‌. ಪುಣ್‌ ಹ್ಯಾ ತಂತ್ರ್‌ಗಿನ್ಯಾನಾಚಿಂ ಹಕ್ಕಾಂ ಅಮಾನತ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದವರಿನಾತ್‌ಲ್ಲೆ 
ವರ್ವಿಂ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿಂಚ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌, ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಸಬಾರ್‌ ಜಣಾಂನಿ (8३,०४४ ಕಾರ್ಪಾನೆ 
ಸುರ್ದಾತ್ಮೆ ಆನಿ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ನಳೆ ಮ್ಹಣ್‌೦ಚ್‌ ವಿಕ್ರೊ ಕೆಲೊ. ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಸುತಾಂ ವೊಳ್ದೆಚೆ 
ಅನಿ ಹೆರ್‌ ಸಬಾರ್‌ ಕಾರ್ಬಾನೆ WO. 


ಕೊಡಿಯಾಲ್‌ಬೈಲ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ 


ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಮಿಶಿನರಿಂನಿ ಕೊಡ್ಯಾಳ್‌ ಆನಿ ६००९४४३२, ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ಚಲಂವ್ಚಾ ಮಿಸಾಂವ್‌ 
ವಾವ್ರಾ ಖಾತಿರ್‌ ತಾಂಚೊಚ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಛಾಪ್ಟಾನೊ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕರ್ತಾನಾ, ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಮಿಶನರಿಂಕ್‌ಯಿ 
ತಾಂಚ್ಯಾ ಮಿಸಾಂವ್‌ ವಾವ್ರಾಕ್‌ ಮಜತ್‌ ದಿಂವ್ಚೆ ತಸಲ್ಯಾ, ತಶೆಂಚ್‌ ಮೊಲಾಧಿಕ್‌ ಆನಿ ಮಹತ್ವಾಚೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಛಾಪುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತಸಲ್ಯಾ ಎಕಾ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಚಿ ಗರ್ಜ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಭೊಗ್ಗೆಂ. ತ್ಯಾ 
ಪರ್ಮಾಣೆಂ 1882ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ ७२१७३, ಕೊಡ್ಯಾಲ್‌ಬೈಲಾಂತ್‌ ಸೆಂಯ್ಸ್‌ ಜೊಸೆಫ್ಟ್‌ 
ಪ್ರೆಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಏಕ್‌ ಛಾಪ್ಟಾನೊ ಸುರ್ವಾತ್ಲೊ. ಕ್ರಮೇಣ್‌ ಹ್ಯಾ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಕ್‌ ಜಾತ್ಯಾತೀತ್‌ ಗುರ್ತ್‌ 
ದಿಂವ್ಕ್‌ ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಕೊಡಿಯಾಲ್‌ಬೈಲ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಬದ್ದಿಲೆಂ. ಸುರ್ವೆರ್‌ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ 
ಮಾತ್ರ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಮಾಹೆತಿ ಛಾಪ್ತಾಲೆ, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಆನಿ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ 


& 


N 
4 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ - 78 


ಕನ್ನಡ ಭಾಶೆಚಿಂ ಅಕ್ಷರಾ೦ ಹಾಡವ್ನ್‌ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಕನ್ನಡ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ಯಿ ಛಾಪುಂಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್ರೆಂ 
(Vas, 2007). 


ಹ್ಯಾ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಂತ್‌ ಸುರ್ವೆರ್‌ ಛಾಪ್‌ಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವಾಚಿ ಕೃತಿ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಆ೦ಜೆಲೊ ಮಾಫೆಯಿ ಎಸ್‌. 
ಜೆ. ಹಾಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶಾಚಿ ಪರಿಷ್ಕತ್‌ ಆವೃತ್ತಿ "ಕೊಂಕಣಿ ರಾನಾಂತ್ಲೊ ಸೊಭಿತ್‌ ಸುಂದರ್‌ 
ತಾಳೊ'. 1892ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಹೊ ಬೂಕ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲೊ. ಹ್ಯಾ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಕಾಂತ್‌ “ದಿ ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌ 
ಆಫ್‌ ಬಾಂಬೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಇನ್‌ ಕನಾರೀಸ್‌', ಮ್ಹಳ್ಳೊ 675 ಪಾನಾಂಚೊ ಗ್ರಂಥ್‌ಯಿ P 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಶೆಚೆಂ ನೆಮಾಳೆ೦ “ಮ್ಯಾಂಗಲೋರ್‌ ಮ್ಯಾಗಜೀನ್‌'ಯಿ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ಚ್‌ ಛಾಪ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಖಂಡಿತ್‌. ತ್ಯಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಹ್ಯಾ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಂತ್‌ ಕನ್ನಡ ಭಾಶೆಚೆಂ ನೆಮಾಳೆಂ “ಚಿ೦ತಾಮಣಿ' 
ಛಾಪ್ತಾಲೆ (“Codialbail Press”, 1963). ಥೋಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ ಎಸ್‌.ಜೆ. ಹಾಚಿ ಭೊವ್‌ ಪ್ರಮುಕ್‌ 
ಕೃತಿ "ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌'ಯಿ 1907ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಹಾ೦ಗಾಸರ್‌ಚ್‌ ಲೆಟರ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಾಂತ್‌ ಛಾಪ್‌ಲ್ಲೊ ಜಾವ್ನಾಸಾ. 
ತವಳ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಧರ್ಮ್‌ಪ್ರಾಂತ್ಯಾಚ್ಯೆ ತಾಬೆಂತ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ Howe Aer 
ಎದೊಳ್‌ಚ್‌ ಶತಮಾನೋತ್ಸವಾ ४७३२०३९ ರುಪ್ಯೋತ್ಸವ್‌ ಆಚರಣ್‌ ಕೆಲಾ. 

ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಸೊ, ವಿಶೇಸ್‌ ಕರುನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ತುಳು ಭಾಸಾಂಚ್ಯಾ ವಾಡಾವಳೆಕ್‌ 
ಮಿಶನರಿಂಜ್ಯಾ ದೆಣ್ಣೆಜೊ ಪರಿಣಾಮ್‌ ವರ್ತ್ಯಾ ಮಹತ್ವಾಚೊ. ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಕನ್ನಡ ರಾಜ್ಯ್‌ ಭಾಸ್‌ 
ಜಾವ್ನಾಸೊನ್‌, ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ತುಳು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ್‌ ಭಾಸೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಉಲಯ್ತಾತ್‌. ಭಾರತಾಂತ್‌ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶಿಕಪ್‌ DOF, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ್‌ ಭಾಸೊ ಸಂಕಶ್ಚಾಕ್‌ ಸಾ೦ಪಡ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಪೂಣ್‌ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ತುಳು ದೊನೀ ಭಾಸೊ ಇಸ್ಕೊಲ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಕೊಲೆಜಿಂತ್‌ dz 
ಭೋದನಾಚ್ಯಾ ಮಾಧ್ಯಮಾಂತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಹ್ಯೊಚ್‌. ತರೀ ದೋನ್‌ ವಿವಿಂಗಡ್‌ ಸಮುದಾಯಾಂಚ್ಯೊ 
ಮಾಂಯ್‌ ಭಾಸೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಉದರ್ಗತೆಕ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯೊ ಆತಾಂ ರಾಜ್ಯ್‌ ಸರ್ಕಾರಾನ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಸರ್ಕಾರಿ 
ಇಸ್ಕೊಲಾಂನಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಮುಳಾವೆ೦ ಮೇಟ್‌ ಕಾಡ್ಲಾ೦ (“English 
medium”, 2018). ಹ್ಯೆ ವರ್ವಿಂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ್‌ ಭಾಶೆಚೆ ಕಾರ್ಯ್‌ಕರ್ತ್‌ ಖಂತಿಷ್ಟ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. ರಾಜ್ಯ್‌ 
ಭಾಶೆಚಿ ಸ್ಥಿತಿಜ್‌ ಅಶಿ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ, ತುಳು ಭಾಸಾಂಚೊ ಫುಡಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಅಂದಾಜ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ, 


ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ತುಳು, ಹ್ಯೊ ದೊನೀ ಭಾಸೊ ಪ್ರಮುಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಉಲಯಲ್ಯಾಂಚ್ಯೆ ಹುಮೆದಿನ್‌ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಾಂತ್‌ ಉರ್ಲ್ಯಾತ್‌ ಆನಿ ವಾಡೊನ್‌ಂ೦ಚ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ವಿವಿಧ್‌ ಧರ್ಮಾಚೊ 
ಆನಿ ಸಮುದಾಯಾಚೊ ಲೋಕ್‌ ತುಳು ಉಲಯ್ತಾ ಜಾಲ್ಲಾ ನ್‌ ಹ್ಯೆ ಭಾಶೆಕ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಫಾಯ್ದೊ 
ಜಾಲಾ. ತಶೆಂಚ್‌ ಹ್ಯಾ ಪ್ರದೇಶಾಚ್ಯಾ ಇಗರ್ಜಾಂನಿ GA ಇಗರ್ದೆಚ್ಯಾ ಚಟುವಟಿಕಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಸ್‌ಚ್‌ ವಾಪರ್ತಾತ್‌ ಆನಿ ಇಗರ್ಜ್ಯೊ ವ್ಹಡಾ ಉಮೆದಿನ್‌ छड, ಮಾಂಯ್‌ಭಾಶೆಚೊ ಪೋಸ್‌ 
ಕರ್ತಾತ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಕ್‌ ಮೊಟೊ ತೆಂಕೊ Cory. ಕೊಂಕ್ಣೆಚ್ಯಾ ವಾಡಾವಳೆಕ್‌ ಹೊಚ್‌ ಮೊಟೊ 
ಆಧಾರ್‌. ತ್ಯಾ ಭಾಯ್ರ್‌ DR, ಗೌಡ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಅಸಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ 41 ಸಮುದಾಯ್‌ ಆನಿ 
ತಾಂಚ್ಯಾ ಬೊಲಿಂ ವರ್ವಿಂ ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿಕೀ ಚಡ್‌ ಬಳಾಧಿಕ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ. ವಾಸ್ತವ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ Way, 
ಕಾಳಾರ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಷೆಚೆರ್‌ ಎಕಾಚ್ಛಾಣೆಂ ಆಕ್ರಮಣ್‌ ಕೆಲ್ಕಾರಿ ಕೊಂಕಣಿ 
ಏಕ್‌ ಬಳ್ಳಂತ್‌ ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾಂಚೊನ್‌, ವಾಡೊನ್‌ ४०% ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ ಆಸಾ (Pinto, 
1999). ತರಿಪುಣ್‌ ಕರ್ನಾಟಕಾಚ್ಯಾ ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶಾಂತ್‌, ಹ್ಯೆ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ವಾಡಾವಳೆಕ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ 
ಮಿಶಿನರಿಂಚಿ ದೆಣ್ಣಿ ವ್ಹಡ್‌ ಆಧಾರಾಚಿಂ ಜಾಲಿ ತರೀ, ಮಾಫೆಚ್ಯಾ ಅದ್ಭುತ್‌ ವಾವ್ರಾ ವರ್ವಿಂ ಹ್ಯೆ 
ಭಾಶೆಕ್‌ ಕರಾವಳಿ ಪ್ರಾಂತಾಂತ್‌ ಅಧಿಕೃತ್‌ ಸ್ಥಾನ್‌ಮಾನ್‌ ७०६६७. 1992ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಕೊಂಕಣಿ 


5 
ಭಾಸ್‌ ಸಂವಿಧಾನಾಚ್ಕೆ ಆಟ್ವೆ f ವಳೆರಿಂತ್‌ ८४०2. ಕೊಂಕಣಿ ಗೊಂಯ್ದಿ ಅಧಿಕೃತ್‌ ರಾಜ್ಯ್‌ ಭಾಸ್‌ 


A 
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ಜಾವ್ನಾಸಾ. ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಕ್‌ ರಾಜ್ಯ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿ ಆಸಾ ಆನಿ ವ್ಹಡ್‌ 
ಸಂಖ್ಯಾರ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಂನಿ ಅಧ್ಯಯನ್‌ ಕರ್ಚ್ಯಾ ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ 
SA ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಇಸ್ಕೊಲಾಂನಿ ಶಿಕಂವ್ಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್ಲಾಂ. ಸಾಂ ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಲೆಜ್‌ (ಸ್ಟಾಯತ್‌) 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಯುಜಿ ಮಟಾರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಅಧ್ಯಯನ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಅವ್ಕಾಸ್‌ ಆಸಾ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ 
ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಂನಿ GO ಅಧ್ಯಯನ್‌ २०४३0 (“Konkani Institute”, n.d.) ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌ 
ಹ್ಯಾ ಪ್ರಾಂತಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚೊ ಮಹತ್ವ್‌ ಉಣೆಂ ಜಾಲಾ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಆಕಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರೀ ಕರಾವಳಿ 
ಪ್ರಾಂತಾಂತ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ 41 ಸಮುದಾಯಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಆಜೂನ್‌ ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ಉರ್ಲ್ಯಾ. 

ಹ್ಯಾ ಪ್ರಾಂತಾಂತ್ಷಿ ಆನ್ನೇಕ್‌ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ್‌ ಭಾಸ್‌ ಜಾವಾ A, ತುಳು ಪಂದ್ರಾ ಲಾಕಾಂಚ್ಞಾಕೀ 
ಚಡಿತ್‌ ಲೊಕಾನ್‌ ४७००६) ಭಾಸ್‌ (Padmanabha 1990) ತರೀ, ತಿಕಾ ಅಜೂನ್‌ ಭಾರತಾಚೆ 
ಸಂವಿಧಾನಾಚ್ಛಾ ७४३, ವಳೆರಿಂತ್‌ ಸ್ಥಾನ್‌ ಲಾಬೊಂಕ್‌ ನಾ. ತರೀ ಕರ್ನಾಟಕಾನ್‌ ರಾಜ್ನಾಂತ್‌ ತುಳು 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿ ರುತಾ ಕರ್ನ್‌ ತುಳು ಭಾಶೆಕ್‌ ಪಾಟಿಂಬೊ ದಿಲಾ. ತುಳು ಅಕಾಡೆಮಿನ್‌ ಸಬಾರ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಹಾತಿಂ कंड. 2015० ವರಾ ಇಸೊಲಾಂನಿ ತುಳು ತಿಸಿ ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್‌ 
ಶಿಕಂವ್ಕ್‌ ಸುರಾತ್ರೆಂ ತರ್‌ 201653, ವರಾ 626 ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಂನಿ ತುಳು ಭಾಸ್‌ ಶಿಕಿ ವಿಂಚವ್‌ ಕೆಲಿ 
(Sanjiv, 2016). ವಿಶೇಸ್‌ ಮಳ್ಳಾರ್‌ Howse ಲಗಗ್‌ 119 ವರಾಂ ಆದಿಂಚ್‌, ಮಣೆ 1892ವಾ 
ವರ್ಸಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಕರಾವಳಿ ಭಾಗಾನತ್‌ ತುಳು ಮಾಧ್ಯಮಾಂತ್‌ ಇಸ್ನೊಲ್‌ ಸುರಾತ್‌ಲೆಂ 
ಆನಿ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಗಾಕ್‌ ಪಾಠ್‌ ಪುಸಕಾಂ ಸಯ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲಿಂ ಪೂಣ್‌ ತವಳ್ಳಾ ಪೊಷಕಾಂನಿ 
ತಾಂಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ತುಳು-ಮಾಧ್ಯಮ್‌ ಇಸ್ಟೊಲಾಕ್‌ ಧಾಡುಂಕ್‌ ಪಾಟಿಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ. ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ 
SF, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಇಸ್ಕೊಲ್‌ ಬಂಧ್‌ ಕೆಲೆಂ (“Tulu language”, n.d.) ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಇಸ್ನೊಲಾಂನಿ ತುಳು 
ಭಾಸ್‌ ಶಿಕ್ಪಾಕ್‌ ಅವ್ಕಾಸ್‌ ಆಸೊನ್‌ ಸಬಾರ್‌ ವಿಗಾರ್ಥಿಂನಿ ತುಳು ಭಾಸ್‌ ಶಿಕಾಕ್‌ BI. ಹೆಂ 

ಶೆಚ್ನಾ ಯಶಸ್ಸೆಕ್‌ ಪೂರಕ್‌ ಜಾತ” Reh -.30 ಸ್ಥಳಿಯ್‌ ಭಾಸೊಯ್‌ Nod ಮಣ್‌ 
ಮಾಂದುನ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಆನಿ ७००६३६ ದತ ಕಾರಣ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ವಿ ಶನರಿಂಕ್‌ಯಿ 
ಹೆ ಯಶಸ್ಸೆಚ್ಛಾ ಹೊಗಿಕೆಚೊ ಏಕ್‌ ವಾಂಟೊ ಫಾವೊ ಜಾತಾ. ಆಜ್‌ ತುಳು ಭಾಸ್‌ ಭಾರತಾಚಾ 
ಸಂವಿಧಾನಾಚೈ SH ವಳೆರಿಂತ್‌ ಮೆಳಂವ್‌ ಎಕೊಟಿತ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಜಾತೆ ಆಸಾ (“Twitter campaign” 
2017) ಮಾತ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಕಲಾ, ಸಂಸ್ಕತಿ, ಸಂಪದಾಯ್‌ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಕಾಂತ್‌ DHS ಆನಿ ಸಬಾರ್‌ 
830830 ಪ್ರಯೋಗ್‌ ಹೆ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಕರ್‌ ಆಸಾತ್‌ 


NO 
ಣ 


ಮಾರ್ಕ್‌ ವಾಲರಾಚಿ (1998) ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ ಪಕಾರ್‌, ಸುರೆರ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಚಡಿತ್‌ ಸಂಖಾರ್‌ 
ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ವಿಷಯ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲ್ತಾರಿ, ತೆ SSO. ಹಾ ಪ್ರದೇಶಾಚ್ನಾ ಲೊಕಾಚೆ ಅ ತ್ರೆಗಾಕ್‌ ಆನಿ 
ಅಭಿರುಚಿಕ್‌ ಸಮಕಾಲಿತ್‌ ಜಾವಾಸ್‌ಲೆ. ತವಳ್‌ ಖಂಚ್ಯಾಯ್‌ ८४०२०२, ಛಾಪ್ರೆಲ್ಮಾ ಬರಾಂಚೆಂ 
ಉಣೆಂಪಣ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಚಡ್‌ ಕರುನ್‌ ಹೆರ್‌ ಬರಾಂ ಪ್ರಾಸ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಬರಾಂ 
ವಿಶೇಸ್‌ ಕರುನ್‌ ಬೈಬಲ್‌ ete ಆನಿ ಪರ್ಗಟ್‌ उठ, ವಿಶಿಂ ಚಡ್‌ ಆಸಕ್‌ ದಾಕಯಿ ಮಣ್ಣೆತ್‌ 


ಗುಟೆನ್‌ಬರ್ಗ್‌ಚ್ಞಾ ಸಂಸಾರಾಂತಾ WON ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಂತ್‌ ಪಯ್ಲೊ ಛಾಪ್‌ಲ್ಲೊ ಬೆಬಲ್‌ಚ್‌ 
(Crump, 1952) 


ಖಂಯಾ Yi ರಿತಿನ್‌ ಕರಾವಳಿ ಪಾಂತಾಂತಾ ಮಿಶನರಿಂನಿ ತಾಂಕಾಂಚ್‌ ತಾಣಿಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ 
ವ್ಯವಹಾರಾಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಸೀಮಿತ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ನಾ ಹ್ಯಾ ಲೇಖನಾಂತ್‌ ದಿಸ್ಲೆ, ಪರಿಂ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಾಕ್‌ 
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ಆನಿ ಪರ್ಗಟ್ಟೆಕ್‌ ತಾಂಚಿ Sed ಭೊವ್‌ಚ್‌ ಮಹತ್ವಾಚಿ, ತಾಂತ್ಲ್ಯಾ ತಾಂತುಂ ತಾಣಿಂ ವಿಶೇಸ್‌ ಕರುನ್‌ 
ತುಳು ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ್‌ ಕೃತಿಯೊ ರಚ್ಚೆ ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಸಾಂಚೊ 
ಪೋಸ್‌ ಕೆಲೊ. ಹ್ಯಾ ದೊನ್‌ಯಿ ಭಾಸಾಂನಿ ತಾಣಿಂ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶ್‌ ಆನಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ 
ಭಾಶಾವಿಜ್ಜಾನ್‌ ಶೆತಾಂತ್‌ ಅಜೂನ್‌ ಭೊವ್‌ ಚಡ್‌ ಉಪ್ಕಾರಾಚಿಂ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. 


ಕನ್ನಡ ಸಂಬಂಧಿ ಭಾಶೆಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಪತ್ರ್‌ ತಾಂಚ್ಯೆ ವರ್ವಿಂಚ್‌ ಆರಂಭ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ಹೆಂ ಹ್ಯಾ 
ಪ್ರಾಂತಾಜ್ಯಾ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಾಚ್ಯಾ ವಾಡಾವಳೆಕ್‌ ಘಟ್‌ ಬುನ್ಯಾದ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ. ಆಜ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಶಿಕ್ಪಾಚ್ಯಾ ಆಕ್ರಮಣಾ೦ ಮಧೆಂಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ತುಳು ಭಾಸೊ ಸಾಮ್ವೆಂ ಬಳಿಷ್ಟ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. 
ವಿದೇಶಿ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಬಳಿಶ್ಟ್‌ ಬುನ್ಯಾದ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆನಿ ಸಂಶೋಧನಾಂತ್‌ ಗುಂಡಾಯೆಚ್ಯಾ 


` ವಾವ್ರಾಕ್‌ ಮಜತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಮಿಶನರಿ BAGO’ ಕರ್ಚ್ಯಾ ಉದ್ದೇಶಾನ್‌೦ಚ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ತರೀ, 


ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ತಾಣಿಂ ದಿಲ್ಲಿ ದೆಣ್ಣಿ ಆಜ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಸಂಗ್ರಿಚ್ಯಾಕಿ ಚಡಿತ್‌ ಉಗ್ಡಾಸ್‌ 
ಕರ್ತಾತ್‌ ಆನಿ ನಿಯಾಳ್ತಾತ್‌. 
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(ಮೆಲ್ಲಿನ್‌ ಎಸ್‌. ಪಿಂಟೊ, ಕೊಂಕಣಿ ಲೇಕಕ್‌, ಸಂಸೋಧಕ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಸಾಂ. ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಸಂಸ್ಥ್ಯಾಚೊ ನಿರ್ದೇಶಕ್‌, ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಷಣ್ಮಾಸಿಕಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಸಂಗಿಂ ರೇಡಿಯೊ ಸಾರಂಗ್‌ 
107.8 FM ಆನಿ AIMIT ಹಾಚೊ ನಿರ್ದೇಶಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಸೆವಾ ದಿತಾ. 


Boise ವೇಗಸ್‌ ಸಾಂ. ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಲೆಜ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಥ್ಯಾಚಿ ವಾವ್ರಾಡಿ.) 
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ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ರ್ಯಾ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಲಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆರ್‌ 
ಏಕ್‌ ಸುಕ್ಸ್ಯಾ ನದರ್‌ 


ಜೋಕಿಮ್‌ ಪಿಂಟೊ 


ರಿ 


ಸಾರಾಂಶ್‌: 

ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಯ್ತಲ್ಯಾಂ ಮಧೆಂ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕಣಿ ಸಮುದಾಯ್‌ ಭೋವ್‌ ವ್ಹಡ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌ ತರೀ, ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ 42 ४०४०३३, ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ತುಲನ್‌ 
ಕೆಲ್ಯಾರ್‌, ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಗಾತ್ರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ 
ಲ್ಹಾನ್‌ ನ್ಹಯ್‌. ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕಣಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚೆ ಮ್ಹಾಲ್ಗಡೆ, ಗೊಂಯಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಹಾಡ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಸಾರಸ್ವತ್‌, ವೇದಿಕ್‌ ಕಾಳಾಚೆ ಆನಿ ತವಳ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ಂಚ್‌ D, ಜಾಣಾರಿ 
ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆ ತರೀ, ಕೊಂಕಣಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಉದೆಲ್ಲ್ಯಾ ಮರಾಠಿಂತ್‌ ಪಿಕಯಿಲ್ಲೆಂ ತಿತ್ಲೆಂ 
ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಬೆಳೆಂ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಪಿಕಂವ್ಕ್‌ ಸಕ್ಷೆನಾಂತ್‌. ಪುಣ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ ಪಾವ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 
ಹ್ಯಾಚ್‌ ಲೊಕಾನ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಮಟ್ಸ್‌ ತುಕುನ್‌ ಪಳೆಯ್ದಾಸ್ತಾಂ, ಒಟ್ಟು 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಮಾಪ್‌ 2४०३० ತರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಮಾಯೆಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಭಂಡಾರ್‌ 
ಭರೊನ್‌ ವೊಮ್ತೊಂಚೆಂ ದಿಸ್ತಾ. Bo ಲೇಖನ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ರ್ಯೊ ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ, ಕಾದಂಬರಿ ಆನಿ ಕವಿತಾ ಶೆತಾಂತ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಚೆರ್‌ ಏಕ್‌ hep, ನದರ್‌ ಮಾರ್ತಾ. 


ಸಾರ್‌ ಸಬ್ದ್‌ : ಅಸ್ಥಿ ತಾಯ್‌, ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್‌, ಛಾಪೊ, ದರ್ಜೊ, 


ಪುರ್ವಿಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌, ಭಾಂಗ್ರಾಳೊ ಕಾಳ್‌ 


1. ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌ 


ವಿವಿಧ್‌ ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ್‌, ಜನಾಂಗ್‌, ಭಾಸೊ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆಟಾಪುನ್‌ “ವಿವಿಧತೆಂತ್‌ ಏಕತಾ' 
ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಮಾಂತಾಖಾಲ್‌ ಅಭಿವೃದ್ಧೆ ಕುಶಿನ್‌ ಮೆಟಾಂ ಕಾಡ್ಜೊ ದೇಶ್‌ ಭಾರತ್‌. ಜಾತ್ಯಾತೀತ್‌ 
ತತ್ವಾಂಚೆರ್‌ ರೂಪಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ದೆಶಾಚ್ಯಾ ಸಂವಿಧಾನಾಂತ್‌ “ಸರ್ವ್‌ ನಾಗರಿಕ್‌ ಸಮಾನ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳೊ 
SE ಆಟಾಪ್ಲಲೊ ಆಸೊನ್‌, ಹಾಚೆ ಖಾಲ್‌ ವಸ್ತಿ ಕರ್ಚ್ಯಾ ಅಂದಾಜ್‌ 130 ಕೊರೊಡ್‌ ಲೊಕಾನ್‌ 
ಉಲಂವ್ಚ್ಯಾ 780 ಭಾಸಾಂ ಪಯ್ಕಿ (ಹಾಂಚ್ಯೊ ಬೊಲಿ' ಲೆಕಾಕ್‌ ಫೆನಾಸ್ತಾಂ) 121 ಮುಕೆಲ್‌ ಭಾಸೊ" 
ಆಸಾತ್‌ (Anand, 2013). ಪಾಂಚ್‌ ಭಾಶೆ ಕುಟ್ಮಾಂನಿ ವಾ೦ಟುನ್‌ ಗೆಲ್ಲಾ द Bors, ಪಯ್ಕಿ ಇಂಡೊ- 
ಯುರೊಪಿಯನ್‌ ಭಾಶೆ ಕುಟ್ಮಾಂತ್ರ್ಯಾ, ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಶೆ ಪಂಗ್ಡಾಂತ್‌ 21 ಮುಕೆಲ್‌ ಭಾಸೊ 
ಆಸೊನ್‌, ಭಾರತಾಚೊ 78.05 ಲೋಕ್‌ ಹ್ಯೊ ಭಾಸೊ ಉಲಯ್ತಾ (Fazal, Ali & Vashistha, 
2019) ಇಂಡೊ ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಶೆ ಕುಟ್ಮಾಂತ್ಲೊ š ಚಡ್‌ಶ್ಯೊ ಭಾಸೊ ಉತ್ತರ ಭಾರತಾಂತ್‌ ಚಾಲ್ತೆರ್‌ 
ಆಸಾತ್‌. ಹಾಂಚ್ಯೆ ಪಯ್ಕಿ ಹಿಂದಿ ಭೋವ್‌ ಚಡ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚೆ, ಭಾರತಾಚ್ಯಾ 44% ಲೊಕಾನ್‌ ಉಲಂವ್ಚಿ 
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ಭಾಸ್‌. ಹೈ ಭಾಶೆ ಕುಟ್ಮಾಂತ್‌ ಹಿಂದಿ ಸಂಗಿಂ ಬಂಗಾಲಿ, ಒಡಿಯಾ, ಮರಾಠಿ, ಗುಜರಾತಿ, ಪಂಜಾಬಿ, 
ಕಾಶ್ಮೀರಿ, ರಾಜಸ್ಥಾನಿ, ಸಿಂಧಿ, ಅಸ್ಸಾಮಿ, ಮೈಥಿಲಿ, ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸೊ ಮುಕೆಲ್‌. 2011ವ್ಯಾ ಜನಗಣತೆ 
ಪರ್ಮಾಣೆ ಭಾರತಾಂತ್ಲೊ 22,56,502 ಲೋಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಯ್ತಾ ತರ್‌, ತಾಂತ್ಲ್ಯಾ 21,46,906 
ಜಣಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಆಫ್ಲಿ ಮಾಂಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕೆಲಾ (Census of India, 2011). 


ಭಾರತಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಹೆರ್‌ ಖಂಚ್ಯಾಯ್‌ ಭಾಶೆನ್‌ ಫುಡ್‌ ಕರ್ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ ತಿತ್ಲೆ ಸಂಕಶ್ಚ್‌ ಫುಡ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಜುಮ್ಲಾ ಚರಿತ್ರೆಚೆಂ ಅಧ್ಯಯನ್‌ ಕರ್ತಾನಾ, ಹ್ಯಾ ಭಾಶೆಚೆರ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯೊ ದಾಡಿ, ಹೈ 
ಭಾಶೆನ್‌ ಆಪ್ಣಾ ಭಿತರ್‌ಚ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಫೆತ್‌ಲ್ಲ್ಯೊ Ta’, ಹ್ಯಾ ದಾಡಿಂ ವರ್ವಿಂ ಉದೆಲ್ಲೆ ವಾಂಟೆ-ಫಾಂಟೆ, 
ಆನಿ ಹ್ಯಾ ವಾಂಟ್ಯಾ-ಫಾಂಟ್ಯಾಂಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಅಸ್ಕತ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಂಚೊ ಎಕ್ವಟ್‌, 
ಕೊಂಕ್ಣೆಕ್‌ ಚೆಂಚುಂಕ್‌ ಪಳಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಮರಾಠಿಕ್‌ ಫಾಯ್ಬ್ಯಾಚಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾ DA ಹಿ 
ಫುಟ್‌, ಹೈ ಫುಟೆಚಿ ವಿಸ್ತಾರಾಯ್‌ ಚಡವ್ನ್‌ ಆಫ್ಲಿ ದಾಳ್‌ ಸಿಜಂವ್ಕ್‌ ಪೆಚಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ರಾಜ್‌ಕಾರಣಿಂಚೆ 
mod ರಾಜಕೀಯ್‌ ಖೆಳ್‌, ಹ್ಯಾ ಖೆಳಾಚೆ ಪಾಂಶೊ (dice) ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮಾಂಯ್‌ಭಾಶೆ 
ಥಂಯ್‌ ಸಾದ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾನ್‌ ದಾಕಯಿಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠತಾ, ಆನಿ ಹ್ಯಾ ನಿಷ್ಠತೆಚೊ ಫಳ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿನ್‌ ರಾಜ್ಯ್‌ ತಶೆಂ ರಾಶ್‌ ಮಟ್ಟಾರ್‌ ಆಪ್ಲಾಯಿಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯತಾ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಇತಿಹಾಸಾಚ್ಯಾ 
ಪಾನಾಂ-ಪಾನಾಂನಿ ದಾಖಲ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾ. ಹಾಚ್ಯಾ ಪರಿಣಾಮಾಚಿ, ಪ್ರಭಾವಾಚಿ ಸಾಯ್‌ 
ಅಜೂನ್‌ ಗೊಂಯ್ಸ್ಲಾ >; ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ ಪಾತಳ್‌ ತರೀ, ರುಳ್ಳಾತಾ. ಪುಣ್‌ ತಿ ROOD, ಗಡ್‌. ಉತೊನ್‌ 
ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕಣಿ ಲೇಖಕಾಂಚ್ಯಾ (ಖಡಾಪ್‌ ಆನಿ ಚಾಫ್ರಾಕ್‌ ಸೊಡ್ಸ್‌) ಲಿಖ್ಲೆಚೆರ್‌ ಪ್ರಭಾವ್‌ 
ಘಾಲುಂಕ್‌ ಸಕೊಂಕ್‌ ನಾ- ಅಶೆಂ ಭೊಗ್ತಾ. ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಸ್ಯಾ ಮಂಗ್ಳುರಿ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಗೊಂಯ್‌ ಭಾಯ್ಲಿ ವೆಗ್ಳಿಚ್‌ ಏಕ್‌ ಅಸ್ಮಿತಾಯ್‌ ಆಸಾ ಜಾಲ್ಯಾ, ಹಾಂಗಾಸರ್‌, 
ಕೊಂಕಣಿ ಉದೆವ್ನ್‌, ವಾಡೊನ್‌, ವ್ಹಾಳೊನ್‌ ಆಯ್ದೆಲ್ಯಾ ಇತಿಹಾಸಾಂತ್ಲೆ ಮಯ್ಲಾ ಫಾತೊರ್‌ ದಾಖಲ್‌ 
ಕರ್ವೆ ಸಂಗಿಂ, ಹ್ಯಾಚ್‌ ವಾಟೆಂತ್ಲಾ ನ್‌ ಚಮ್ಮೊನ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆಲ್ಯಾ, ಗೊಂಯ್ಚಾ ¥ ಕೊಂಕ್ಷೆಚೊ 
ಏಕ್‌ ವಾಂಟೊ ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ, ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಸ್ಯಾ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಲ್ಯಾ ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ 
ಏಕ್‌ ಮಟ್ವಿ ರುಳಕ್‌ ಆಸಾ. 


2. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೊ ಉಗಮ್‌ 


3000 ವರ್ದಾಂಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ SAD 2; ಭಾರತ್‌ ४०००७१०००३, ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಶೆಚೊ 
ಏಕ್‌ ಫಾಂಟೊ ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ 700३४१३० ಇತಿಹಾಸ್‌ ಉಸ್ತಿತಾನಾ ಹೆಂ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಜಾತಾ 
ಕೀ, ಕ್ರಿ. ಪೂ. 1500 5020 ಆದಿಂ ಆರ್ಯನ್‌ ಲೋಕ್‌ ಭಾರತಾಕ್‌ ಆಯ್ಲೆ ತೆದ್ನಾಂಚ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ 
ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಅಭಿವೃದ್ಧೆಚಿಂ ದೋನ್‌ ಹಂತಾಂ; ಪಯ್ಲೆಂ- BGO ಇಂಡೊ-ಯುರೊಪಿಯನ್‌ ಆನಿ 
ದುಸ್ರೆಂ- ಇಂಡೊ ಇರಾನಿಯನ್‌ ಹಂತ್‌ ಉತ್ರೊನ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ. ಇಂಡೊ ಯುರೊಪಿಯನ್‌ ಹಾಚೊ 
ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ಹಂತ್‌' ಭಾರತಾಂತ್‌ ಸುರ್ವಾತ್ಲೊ. ಹೊ ಹಂತ್‌ ಮುಕೆಲ್‌ ತೀನ್‌ ಹಂತಾಂನಿ 
ವಾಡೊನ್‌ ಆಯ್ದೊ. Taig ಪರ್ನೊ ಇಂಡೊ ಆರ್ಯನ್‌ ಹಂತ್‌ (018 ಕ್ರಿಪೂ. 1500-600), 
ದುಸ್ರೊ: ಮದ್ದೊ ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ಹಂತ್‌ (MIA8 Ze. 600-ಕ್ರಿಶ. 1000), ಆನಿ ತಿಸ್ರೊ; 
ನವೊ ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ಹಂತ್‌ (NIA ಕಶ. 1000 ಉಪ್ರಾಂತ್ರೊ) (Chatterji, 1940, p. 
135). ಹ್ಯಾ ಹಂತಾಂನಿ ಚಮ್ಕೊನ್‌ ಆಯ್ಲೆಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಚೊ ಜಲ್ಮ್‌ ಕಸೊ ಜಾಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಜೋಸ್‌ 
ಪಿರೇರಾ (1973) ಅಶೆಂ ಉತ್ರಾಯ್ತಾ- 


ಆರ್ಯೇತರ್‌ ದೇಶ್‌ ಭಾರತಾಕ್‌ ಆಯ್ದಲೆ ಸಾರಸ್ಪತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್‌ ಆನಿ ತ್ಸಾಡ್ಜಿ (ಪಂಜಾಬಿ ಚಡ್ಡಾ? 
ವ ~ 

ಚಾರ್ಡಿ) ಉತ್ತರ್‌ ಭಾರತಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಹಾಡ್‌, ಆಯೆ. ಉತರಾ ಥಾವ್ನ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಕ್‌ ಯೆಂವ್ಚೈ 
a ಣಿ ವಿ ~ ಚಿ 
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ವಾಟೆರ್‌ ७7} ಭಾರತಾಚಿ ನಾಗರಿ ಪ್ರಾಕೃತ್‌ ಆನಿ ಪುದ್ದಿಲ್ಯಾ ಭಾರತಾಚಿ ಗೀತ್‌-ಭಾಸ್‌, ಜಿ 
ಉತ್ತರ್‌ ದಖ್ಜನಾಂತ್ಷಿ-ಚಡ್‌ಶಿ ಮಹಾರಾಶ್ಚಿಯ್‌, ಘೆವ್ನ್‌ ७०५. ಆಟ್ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಹ್ಯಾ ತವಳ್‌ಚ್‌ 
ತೆ ಕೊಂಕಣಾಂತ್‌ ವಸ್ತೆಕ್‌ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲೆ. ಲಗ್ಗಗ್‌ ದೋನ್‌ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಪ್ರಾಕೃತಾಂಚ್ಯಾ 
ಮೆಳವ್ನೆಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚೊ ಜಲ್ಮ್‌ ಜಾಲೊ (೧. 2). 


ಆಟ್ವ್ಯಾ ಶೆಕಾ 2 0s ಉತ್ತರ್‌ ಭಾರತಾಥಾವ್ನ್‌ ಗಾವ್ನ್‌ ಸಾರಸ್ವತಾಂನಿ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಿ ಭಾಸ್‌ ಪೂರ್ಣ್‌ 
ಪ್ರಮಾಣಾರ್‌ ವಾಡೊಂಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಪಿರೇರಾಜ್ಯಾ ವಾದಾಕ್‌ ಪುಶ್ರಿ ದಿಂವ್ಚೆ ತಸಲಿಚ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್‌ 
ದಿತಾ ರೊದ್ರೀಗಿಶ್‌ (1982): 


ಆರ್ಯ ಲೋಕ್‌, ಸುಮಾರ್‌ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 1500 ಆದಿಂ ವಾ ತ್ಕಾ ಹೊಉನ್‌ DAFO ಜಾಯ್ತ್‌, 
ವಾಯವೀ (North West) ಸೀಮ್‌ ಉತರೂನ್‌, ಭಾರತಾಂತ್‌ ಪ್ರವೇಶ್‌ಲೆ ಆನಿ ಅನೇಕ್‌ 
ದಿಶಾಂನಿ ಶಿಂಪಡ್ಗೆ. ಹ್ಯಾ ಇಂದೊ-ಆರ್ಯ ಲೊಕಾಂಚಿ ಏಕ್‌ ಪಂಗತ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್‌ 
ಆನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ Dong ಪಂಜಾಬಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಸಗ್‌ಳೆ ಉತ್ತರ್‌ ಭಾರತೀ ಭಾಸ್‌ NOI, 
ದಖಿಣ್‌ ದಿಶೆ Bos, ಆನಿ ವಾಟೆರ್‌ ಪಶ್ಚಿಮ್‌ ಭಾರತೀ ಆನಿ ಉತ್ತರ್‌ ದೆಕಾಂನಿ ವಿವಿಧ್‌ 
ಪ್ರಾಕೃತ್‌ ಆಪ್ಣಾವ್ನ್‌, ಭೋವ್‌ ಲಾಂಬ್‌ ಪಂಥ್‌ ಕ್ರಮ್‌ವಿಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ಕ್ರಿಪೂ. 
ಆಟ್ವ್ಯಾ ಶತಕಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ. ಹ್ಯಾ ಪ್ರಾಂತಾಂತ್‌, ದೋನ್‌ ಶೆಕ್ಷೆ ಮಾಗಿರ್‌, ಮ್ಹಣ್ಣೆ 
ಸುಮಾರ್‌ 10ವ್ಯಾ ಶತಕಾಂತ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಉಲ್ಲೇಖ್‌ಲಲೈ ಭಾಸಾಂಚ್ಯಾ ಮೆಳಾಂತ್ರ್ಯಾನ್‌ ಪಯ್ಲಿ 
ಆಧುನಿಕ್‌ ಇಂದೊ-ಆರ್ಯ ಭಾಸ್‌, ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕೊಂಕಣೀ, ನಿರ್ಮಾಣ್‌ ಜಾಲಿ, ಆನಿ ತೀ 
11ವ್ಯಾ ಶತಕಾಂತ್‌, ದ್ರಾವಿದೀ ರಾಜ್ಯಾಖಾಲ್‌ ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಚೊ ಬರೊಚ್‌ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ 


ಪೂರ್ಣ್‌ ಪೃಷ್ಟಿ ಪಾವ್ಲಿ (ಪಾ. 12). 


ಹ್ಯಾ ದೊನ್‌ಯಿ ಇತಿಹಾಸ್‌ಕಾರಾಂ ಪರ್ಮಾಣೆ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಪೂರ್ಣ್‌ ಪ್ರಮಾಣಾರ್‌ ವಾಡ್‌ಲ್ಲಿ 
॥1ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಷಾ छक ಆಸ್‌ಪಾಸ್‌ ಮಳ್ಳೆಂ ಕಳೊನ್‌ ಯೆತಾ. ಮಣಚ್‌, ಮರಾಠಿ ಉದೆವ್ನ್‌ ಯೆಂವ್ಣಾ 
ಉಲ ७-2 q ಜರಿ 

ದೋನ್‌ ಶತಕಾಂ ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಪೂರ್ಣ್‌ ಪ್ರಮಾಣಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ರೂಪಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. 


3. ದಕ್ಷಿಣ್‌ ಭಾರತಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೆಂ ಯೆಣೆಂ ಆನಿ ವಾಡಾವಳ್‌ 


ಗೊಂಯಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಯೆಣ್ಯಾ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಗಾವ್ನ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಚ್ಯಾ ಪಾತ್ಯೆಣೆ 
ಪರ್ಮಾಣೆ ಗೊಂಯಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಹಾಡಲ್ಲಿ ಗಾವ್ನ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂನಿ"(ಗೊಂಯಾಂಥಾವ್ನ್‌ 
ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ ದೇಸಾಂತರ್‌ ಆಯ್ದಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚೆ ow"). ಗಾವ್ನ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಚ್ಯಾ (ಹ್ಯಾ Pgo- OAS”) ಐತಿಹಾಸಿಕ್‌ ದೇಸಾ೦ತರಾ ವಿಶಿಂ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್‌ 
ಲಿಖ್ಲೆಲ್ಯಾ "ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣಾ'"೦ತ್ಲ್ಯಾ “ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಖಂಡಾ'೦ತ್‌ ವಾಚುಂಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾ. ಹಾಚ್ಯೆ ಪರ್ಮಾಣೆ 
ಪರಶುರಾಮಾನ್‌ ಪಶ್ಚಿಮ್‌ ಬಂಗಾಲಾಚ್ಯಾ ತ್ರಿಹೋತ್ರ (ಆತಾಂಚೆಂ SHS") ಥಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಮಾಂಯ್‌ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ 66 ಸಾರಸ್ಪತಾಂಕ್‌ ಗೋವಾಪುರಿಕ್‌ ಹಾಡ್ಲೆಂ. ಹೊ ಲೋಕ್‌ ಗೊಂಯಾಂಕ್‌ 
ಪಾಂಯ್‌ ತೆಂಕ್ತಾನಾ ಜಾಗ್ಯಾಂತರ್‌ ಕೃಷಿ ಕರ್ರಿ ಆದಿವಾಸಿ" (Ss, ಮ್ಹಾರ್‌, ಕುಣ್ಣಿ, ವೆಲಿಪ್‌) 
ಲೋಕ್‌ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ವಸ್ತಿ ಕರ್ನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ (Kosambi, 1962). moors, ಮಧೆಂ ವಸ್ತಿ ಸುರ್ವಾತ್ರೆಲ್ಯಾ 
ಸಾರಸ್ವತಾಂನಿ ಜಾತ್‌ ಪದ್ಧತ್‌ ಚಾಲ್ತೆಕ್‌ HB. ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ಗೊಂಯ್ದೊ ಮೂಳ್‌ನಿವಾಸಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ 
ಗಾಂವಾಂತ್‌ २४2, ವರ್ಗಾಚೊ ನಾಗರಿಕ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲೊ. ಹಾಂಚ್ಯೆ ಮಧ್ಲೊ ಥೊಡೊ ಲೋಕ್‌ 
ರಾನ್ವಾಟಿ ಸುವಾತ್‌ ಸೊಧುನ್‌ ಗೆಲೊ ತರ್‌ ಗಾ೦ವಾಂತ್‌ಚ್‌ ಉದ್ದಲೊ ಥೊಡೊ ಆಫ್ತಿ ಭುಂಯ್‌- 
ಭಾಟ್‌ ಹೊಗ್ಡಾವ್ನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್‌ ಆನಿ ಮರಾಠಿ "ಗಾಂವ್ಕಾರಾ೦ಚ್ಕಾ” ಗಾದ್ಯಾಂನಿ ಘೊಳೊಂಕ್‌ DÄR. 


3] 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ - 78 


ಗಾಂವ್ಚೊ ಸಗ್ಳೊ ಹಾರ್‌-ಬಾರ್‌, ನ್ಯಾಯ್‌ನೀತ್‌ ಹೆಚ್‌ ಗಾಂವ್ಕಾರ್‌ ಪಳೆವ್‌, ಫೆತಾಲೆ. ಶಾಸನ್‌ದಾರ್‌ 
ರಾಯಾಕ್‌ ಹೆಚ್‌ ತಿರ್ವೊ ಬಾಂದ್ಹಾಲೆ. ತವಳ್ಳ್ಯಾ ಲೊಕಾಚಿ ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ಜಿಣಿ ಫಕತ್‌ ಕೃಷೆ ಭೊಂವಿಂ 
ಬಾಂಧುನ್‌ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಿ ಆಸೊನ್‌ ರಾಜ್ವಟ್ಕಿ ४४७०४, ರಾಯ್‌ ९२४००३२, ಸಾಮಾಜಿಕ್‌/ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ 
४६३, 8300 ಮೆತೆರ್‌ ಜಾಯ್ದಾತ್‌ಲ್ಲೆ. ಬಗಾರ್‌ ಗಾ೦ವ್ಕಾರ್‌ಚ್‌ ಸಮಾಜೆಚೆ ಮುಖೆಲಿ ಜಾವ್ನ್‌ ರಿತಿ- 
ರಿವಾಜಿ moma ಹಾಡಾಲೆ ಆನಿ ಚಲವ್ನ್‌ Pood. ಬಾರ್ಬೇಸ್‌, ತೀಸ್ವಾಡಿ, ROAR ಗಾಂವಾಂನಿ 
ಸಾರಸ್ಪತ್‌ಚ್‌ ಗಾ೦ವ್ಕಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆ (ನಾಯಕ್‌, 2009, ಪಾ. 28) 


ಗೊಂಯಾಂ ಪಾವ್‌ಲ್ಲೆ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಕೃಶಿಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆ ತರೀ ಕ್ರಮೇಣ್‌ ವೆಪಾರಾಕ್‌ ದೆಂವೊನ್‌ 
ಭೋವ್‌ಚ್‌ ದುಡ್ಡ್ವಾದೀಕ್‌ ಜಾಲೆ. ಕ್ರಿಶ. 1314ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ದೇವಗಿರಿ ಸಂಗಿಂ ಗೊಂಯ್‌ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ 
ರಾಯಾಂಖಾಲ್‌ ಯೆಂವ್ಚಾ ವೆಳಾರ್‌ ಗೊಂಯ್‌ ಭಾರತಾಂತ್ಲೊ ಭೋವ್‌ ಸುಖ್‌-ಸಂತೊಸಾಚೊ 
ಪದೇಶ್‌ ಜಾವಾಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಪುಣ್‌, ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ००३5००१३१ ७०३४०, ಕಾಳಾರ್‌ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ 
ಹಿ೦ದ್ಮಾಂಚಿ೦ ಜಾಯ್ತಿಂ AO ನಾಸ್‌ ಕೆಲಿಂ ಆನಿ ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಹಿಂದೂ ಲೊಕಾಕ್‌ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ 
ಧರ್ಮಾಕ್‌ ಕನ್ನೆಡರ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಜಾಯೆ ಸಾರಸ್ಪತ್‌ ಹಾ ವೆಳಾರ್‌ ಗೊಂಯ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ ದಕ್ಷಿಣ್‌ 


ಭಾರಾತಾಕ್‌, ಮುಕೆಲ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ್‌ ಆನಿ ಕೇರಳಾಕ್‌ ದೇಸಾಂತರ್‌ ಗೆಲೆ. 


ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾ ಆದಿಂ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ದಿವ್ಳಾಂಚ್‌ ಶಿಕ್ಪಾ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲಿಂ. 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಚಡ್‌ಶೆಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಶಿಕಪ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ದಿತಾಲೆ. dws ಆನಿ woos’ ಸಂಸ್ಕೃತಾಚೊ 
ವಾಪಾರ್‌ ಜಾತಾಲೊ (Chandra, 2007). Bo, væ, ‘The language situation of Goa 
inthe 16" and 17" century’ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಲೇಖನಾಂತ್‌ ಪೊಫೆಸರ್‌ ಮಿಲಿಂದ್‌ ಮಾಲ್‌ಶೆ 
ಅಶೆಂ ದಾಖಲ್‌ ಕರ್ತಾ: 


ಣಿಶಿ 


ಪರ್ನ್ಯಾ ಕಾಳಾಂತ್‌ ಶಿಕಪ್‌ ಫಕತ್‌ ಉಂಚ್ಲ್ಯಾ ಲೊಕಾಚೆಂ ಭಾಗ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 
ಉಂಚ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಗಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಕ್‌ ಜೆಂ ಶಿಕಪ್‌ ಮೆಳ್ತಾಲೆಂ ತೆಂ ಫಕತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್‌ 
ಮೆಳಾಲೆಂ. ०२००४००००००३२, ವಾಪಾರಾಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ 
ಸೂಡ್ಲಾರ್‌ ಭಾರತಾಂತ್‌ ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ६२४०३१, ಅಧ್ಯಯನಾಕ್‌ 
ಕಸಲಿಂಚ್‌ ಪಠ್‌, ಪುಸಕಾಂ ನಾತ್‌ಲಿಂ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಸೊ CHAT ರಿತಿನ್‌ 
ಶಿಕಯ್ತಾಲೆ. ಹ್ಯಾ ಭಾಶೆಂಕ್‌ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಶುದತಾ ವಾ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಏಕ್‌ಸಾರೆಂಪಣ್‌ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಪತ್ರ್‌ವ್ಯವಹಾರ್‌ ಆನಿ ಲೇಕ್‌ಪಾಕ್‌ ಅನುಕರಣಾವರ್ವಿಂ ನಿರ್ವಹಣ್‌ 
ಜಾತಾಲೆಂ' (Malshe, 1995), 


ಹ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಫಕತ್‌ ಉಲವಾಚಿ ಭಾಸ್‌ won, WO (Katre 
1942). ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂಚೆಂ ಯೆಣೆಂ ಜಾತಾಸರ್‌ ಉತರ್‌ ಕೊಂಕಣಾಂತ್‌ ಉಲಂವಿ ಭಾಸ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ನ ರಾಜ್‌ಭಾಸ್‌ ಮರಾಠಿ, ದಕ್ಷಿಣ್‌ ಕೊಂಕಣಾಂತ್‌ ಉಲಂವ್ಲಿ ಭಾಸ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ರಾಜ್‌ಭಾಸ 
ಕನ್ನಡ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲಿ (ದೆಕೊಸಾ, 2005, ಪಾ 4). ०७२८००१३२, ಕಾಳಾರ್‌ (1187-1317) ಬರಾಕ್‌ 
ಸ೦ಸ್ಕೃತಾಚ್ಯಾಕೀ ಸಲೀಸ್‌ GA ಮರಾಠಿ ಭಾಸ್‌ ವಾಪಾರುಂಕ್‌ moos ಆನಿ ತಿ ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ 
ಜಾಲಿ (Mitragotri, 1992). ಹಾಚ್ಕಾಕೀ SHO ಕದಂಬ ರಾಯಾಂನಿ (960-1310) ಗೊಯಾಂತ್‌ 
ಪರಿಚಿತ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ್‌ ಕನ್ನಡ Of 175२, ಶತಮಾನಾ ಪರಾಂತೀ ವಾಪಾರಾಚೆರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ 
ಡ ಸಂಗಿಂ ಮರಾಠಿ ಬರಂವ್ಚಾಕ್‌ಯಿ ಹಿ OY ವಾಪಾರ್ತಾಲೆ (Mitragotri, 1992) 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ ಸಂಸ್ಕೃತಾಚೆಂ ಶೀದಾ ಉತ್ಪನ್ನ್‌ ಆನಿ ಗೊಂಯ್ಚಾ 5 ಸೌರಸ್ಪತಾಂಚಿ ಮಾಂಯ್‌ 
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` ಭಾಸ್‌ ತರ್‌ಯಿ ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಜ್ಯಾ ಸುರ್ವೆ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಗೊಂಯ್ದಾ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಲೊಕಾ ಮಧೆಂ 


ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಲಿಖ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆ ಖ್ಹುರು ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳಾನಾಂತ್‌. ಬಗಾರ್‌ ಫಕತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌, 
ಕಾನಾಡಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಫಾತ್ರಾಂನಿ, ತಾಂಬ್ಯಾಚ್ಯಾ ಘೊಳಿಯಾಂನಿ ಕಾಂತಯಿಲ್ಲೆಂ ಮಾತ್ರ್‌ 
ಇತಿಹಾಸ್‌ಗಾರಾಂಚ್ಯಾ ಸೊಧ್ನಾಂಕ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಲಾಂ (ibid). 


1327ವ್ಯಾ ವರಾ ಕದಂಬ ಕುಳ್ಳೆಚ್ಯಾ ನಿಮಾಣ್ಯಾ ರಾಯಾಚ್ಯಾ ಮರ್ಣಾ ಸಂಗಿಂ ಗೊ೦ಯ್ದಾ ಗಾಂವ್ಕಾರಾಂಚ್ಯಾ 
ವೈಭವಾಚೊ ಏಕ್‌ ಅದ್ಯಾಯ್‌ ಸಂಪ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸಾರಸ್ಪತಾಂಚೆ ವಿನವ್ಣೆಕ್‌ ಪಾಳೊ 
ದೀವ್ನ್‌ ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂನಿ ಗೊಂಯ್‌ ಸ್ವಾದೀನ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ್‌ ಸ್ವತಂತ್ರ್‌! 
ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಸವ್ಲಾತಾಯೊ" ದಿತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಹ್ಯಾ ಲೊಕಾನ್‌ ನಿರಂತರ್‌ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಶಾಸನ್‌ದಾರಾಂ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಕಶ್ಟ್‌ ಸೊಸಿಜೆ ಪಡ್ಡೆ. 


4. ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂಚ್ಯಾ ಆಡಳ್ವ್ಯಾಖಾಲ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 


ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ವ್ಯಾ ಪುರ್ವಿಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಏಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಗವಾಯ್‌ ಆಸಾ ಕವಿ 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ್‌ ಹಾಚಿ ರಚನಾ `ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ'. ಮುಳಾನ್‌ ಹಿ ಮರಾಠಿ ಕೃತಿ ತರೀ ಹಾಂತುಂ ಕೊಂಕಣಿ 
ಸಬ್ದಾಂಚೊ ಜಾಯ್ತೊ ವಾಪಾರ್‌ ಜಾಲಾ. ರೊದ್ರೀಗಿಶ್‌ (1982) ಹಾಣೆ `ಜ್ವಾನೇಶ್ವರಿ'ಜೊ ಅಸೊ 
ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕೆಲಾ: 


ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ್‌, ಹೊ ತರುಣ್‌ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಕವಿ ಸಂತ್‌ (1275-1297). ಹಾಂಣಿ ಮರಾಠಿ 
ಭಾಸ್‌ ಸ್ಥಾಪಲಿ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ Oyo; ತಾಚ್ಯಾ ಅಪರಿಮಿತ್‌ ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಬರ್ಬಾವಳಿಂತ್‌ 
ಭೋವ್‌ ನಾಂವ್‌ಲೌಕಿಕ್‌ ಗಂಥ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಭಗವದ್‌ಗೀತೆಚೆಂ ಪದ್ಯ ವಿವರಣ್‌ (Metrical 
paraphrase) “ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ'. ರಾಜಕೀ ಸ್ವತಂತ್ರ್‌ ದೇಶಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌, ಮರಾಠಿಚಿ 
ಪ್ರಗತಿ ಸಡ್ಡಡೀತ್‌ BIO, ಪುಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಪಾಟಿಂ ४७७ ಕಾರಣ್‌ ತೀ ಸದಾಂಚ್‌ ಪರ್ಕ್ಯಾ 
ಜುಲ್ಮಾಖಾಲ್‌ ಆಸ್ಲಿ; ತರಿಯಿಪಣ್‌ ತಿಚಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ್‌ ಪೃಷ್ಟ್‌ ಆನಿ ಸಂಪನ್ನ್‌ ಶಬ್ಬ್‌ಸಂಗ್ರಹ್‌ 
ಹಾಂಕಾಂ ಲಾಗುನ್‌ ಸಾವ್ಯಾಸ್‌ ವಾಡತ್‌ ಗೆಲಿ. KONE ಧರ್ಮ್‌ಪ್ರಚಾರಕ್‌ 16ವ್ಯಾ Js os 
ಘುಸ್ತೆ ಪರ್ಯಾಂತ್ರ್‌ ಆನಿ ತೆದ್ಳಾಂ ಚ್ಯಾರ್‌ S ಪಾಸುನ್‌ ಜೆಮ್‌ ಕಾಡ್ಲಿ; ಪರಂತ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ 
ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಾಚೊ ಉಪಸಂಸ್ಕಾರ್‌ ಕಸೊ, ಪಾದ್ರಿಂನಿ ಶಬ್ಬ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಿಂ ಆನಿ ಧರ್ಮಾಂಚಿಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂ ದವಲ್ಲಿಂ, ಆನಿ ಹ್ಯಾ ವರ್ವಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಪುರ್ವಿಲಿ ಸಾಮಾಗ್ರಿ 
ಸಾಂಬಾಳೂನ್‌ ಮೆಳ್‌ಲಿ, ಜಿಕಾ ಆಜ್‌ ಭೋವ್‌ ಥೋರ್‌ ಮೊಲ್‌ ಪಾವ್ತಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತಿಚ್ಯಾ 
ಆಧಾರಾನ್‌ ಕೊಂಕಣೀ ಭಾಷೆಚಿ ಪುನರ್ಗತಿ ಕರುಂಯೆತ್‌ (ಪಾ. 12). 


ಮಧುಕರ್‌ ಡಿ. ಚಂದಾವರ್ಕರ್‌ ಹಾಣೆಂ ಕೊಂಕ್ಷೆಕ್‌ ತರ್ಜಣ್‌ ಕೆಲ್ಲಾ 3 ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ (2015) 
ಗಂಥಾಚ್ಛ್ಯಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಪಾನಾರ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಒಳ್ಳೆ ರುಳ್ಕೆಂತ್‌ ಮಣ್‌ಕೀಕರ್‌ (2015) ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾ: 
“ಮೂಳ್‌ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಚೆ ಪದ್ಯ್‌ ಸಾಂತ್‌ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಚೆಂ ಏಕ್‌ ವಿಶೇಸ್‌ ನಿರೂಪಣ್‌. 
ಜಾಲ್ಯಾರಿಯ್‌ ಹ್ಯಾ ಗ್ರಂಥ್‌ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ತ್ಯಾ ಕಾಳಾಚೆ ಬ್ರಮ್ದಾವರ್ಗಿಲೆಂ ROAST ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ದಾಖೂನ್‌ 
ವಿಮೋಚನ್‌ ಘೆವುನ್‌ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ಪ್ರಾಕೃತ್‌ (ಆದಿ ಮರಾಠಿ) ನಿರೂಪಣೆರ್‌ ರಚನ್‌ ಜಾಲಾಂ”. 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಬ್ಬಾಂಚೊ ವಾಪಾರ್‌ ಜಾಲಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ನೀಜ್‌ ತರೀ, ತೊ ಗೃಂಥ್‌ 
ಮುಳಾನ್‌ ಮರಾಠಿಂತ್‌ ರಚ್ಚಾ. 

ಸೊಳಾವ್ಯಾ Si, ಆದಿಂ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಗಿರೇಸ್ತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂನಿ 
ನಾಸ್‌ ಕೆಲೆಂ/ಕರಯ್ದೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಪಾತ್ಯೆಣಿ ರುಜು FG ಕಸಲೆಯ್‌ ದಾಕ್ಷೆ ನಾಂತ್‌. ಹೈ ವಿಶಿಂ ಪ್ರಿಯೊಲ್ಕರ್‌ 
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(1962) ಅಶೆ೦ ಮ್ಹಣ್ತಾ 'ಪುಡ್ತುಗೆಜಾ DOR, ಜಿಕಾಂತ್‌ (old conquest) ಜಾಂವ್‌, ವಾ ನವ್ಯಾ 
ಜಿಕಾ೦ತ್‌ (new conquest) ಜಾಂವ್‌ ಖಂಚೆಂಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್‌ ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೆಂ ನಾ. Woo 
ಜಿಕಾಂತ್‌ ಸುರೆರ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚೆರ್‌ somo ಘಾಲ್ಲೆಂ ತರೀ, ನವ್ಯಾ ಜಿಕ್ಟಾಚ್ಕಾ ಸುರ್ವೆರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ಂಚ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿಚೆರ್‌ ಕಸಲ್ಲೊಚ್‌ ಬಂದಡ್‌ ಜಾಂವ್‌, ಇಂಕ್ತಿಜಿಸಾ೦ವ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಘಾಲ್ಲೆಂ ನಾ. ಜರ್‌ 
ugo ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ತರ್‌ ಹ್ಯಾ ಸುವಾತೆಂನಿ ತೆಂ ಮೆಳಾಜೆಚ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ” (Cited 
in Botelho, 2007, 0. 54) 


ಅಲೇದಾ 'ಪುಡುಗೆಜಾಂಚ್ಣಾ ಯೆಣ್ಕಾ ಪಯ್ಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಗಿರೇಸ್ತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆನಿ 
ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂನಿ GR ರಾಜ್ವಟ್ಕಿ ಸ್ಥಾಪನ್‌ G, ಉಮೆದಿನ್‌ ತೆಂ ನಾಸ್‌ ಕೆಲೆಂ' ಮ್ಹಣ್ಮೆಲ್ಕಾಂ ಪ್ರಾಸ್‌ 
ವೆಗ್ಗೆಂ ಚಿಂತಪ್‌ ಉಚಾರ್ತಾ: 
ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂಚೆಂ ಆಡಳ್ತೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಫಕತ್‌ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಎಕಾ ವಾಂಟ್ಯಾಚೆರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌, ಪುಣ್‌ 
ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ಚ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉತ್ತರಾಚ್ಯಾ ರತ್ನಗಿರಿ ಥಾವ್ನ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಚ್ಯಾ ಕೇರಳ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 
ವಿಸ್ತಾರ್ಲೆಲಿ. ಮ್ಹಣ್ತಚ್‌, ಹ್ಯಾ ಪ್ರದೇಶಾಂತ್ಲ್ಯಾ ತ್ಯಾ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚ್ಯಾ 
ಬೊರ್ದೊಳಾಕ್‌ ಪುಡ್ತುಗೇಜ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಸಕಾನಾಂತ್‌. ತ್ಯಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಮರಾಠಿ ಆನಿ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಫರಕ್‌ ಕಳಿತ್‌ ನಾತ್ತೆಲ್ಯಾ ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂನಿ ತವಳ್‌ ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾ ಒಟ್ಟು 
ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಮದ್ದೆಂ ಫಕತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ವಿಂಚುನ್‌ ನಾಸ್‌ ಕರೊ ಸಂಭವ್‌ಯಿ ಭೋವ್‌ 
ಉಣೊ ಆಸ್ತಾನಾ, ಥೊಡೆಂ ತರೀ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಕಶೆಂ ಉರಾನಾ ಜಾಲೆಂ? ಬ್ರಾಗಾಂತ್‌ 
ಆಸ್ಚ್ಯೊ ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಯೊ ಹಾತ್‌ ಪ್ರತಿಯೊ ಸಂಖೊ 771 ಆನಿ 772 ಸಯ್ತ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಲೆಂ ಮೌಖಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕಾಚೆಂ ರೋಮಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ದಾಖಲೀಕರಣ್‌ ಶಿವಾಯ್‌, 
ತವಳ್‌ ಹೆರ್‌ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಲಿಪ್ಕಂತರೀಕರಣ್‌ ನ್ಹಯ್‌ (Cited 


in Botelho, 2007, p. 54). 


ಗೊಂಯಾಂ ಭಾಯ್ಲ್ಯಾ ಪರ್ಮ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಆನ್ಯೇಕ್‌ ರುಜ್ವಾತ್‌ ಸೊಳಾವ್ಯಾ 
ಶತಮಾನಾಂತ್‌ ವಾ ತಾಚ್ಯಾಕೀ ಆದಿಂ ಗೊಂಯ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ ಕೇರಳಾ ಪಾವ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಸಾರಸ್ವತ್‌ 
ಸಮುದಾಯಾ ಮಧ್ತೊ "ಗೊಡ್ಡೆ ರಾಮಾಯಣ'. ಕೇರಳಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಕೊಚ್ಚಿಂತ್ಸ್ಯಾ ಮುಂಡಿಶೇರಿ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ 
ಕುಟ್ಮಾಚ್ಯಾ ದಾಸ್ತಾನಾ೦ತ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆಂ, ತಾಳಿಯಾಂನಿ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ BO ರಾಮಾಯಣ್‌ ಕೊಚ್ಚಿನಾಂತ್ಸ್ಯಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆ ಸಂಸ್ಥ್ಯಾನ್‌ 1989 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಛಾಪುನ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಟೆಂ. ಹಾಚೆ೦ ಮೂಳ್‌ ಲಗ್ಗಗ್‌ ಅಡೇಜ್‌ 
ಶತಮಾನಾ (ಅಟ್ರಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಯಾ ಮಧ್ಯಾ ಭಾಗಾಂತ್‌ ರಚಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ) ಆದ್ದೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೊ 
ಅಂದಾಜ್‌ ಕೆಲಾ (Rao, 1989, p. 5). 


ಸೊಳಾವ್ಯಾ Se 403 ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲಾ 6 ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ ದೋನ್‌ 
ರುಜ್ಜಾತಿ ಪುಡ್ತುಗಲಾಂತ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಾಗಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಮಿನ್ನೊ ವಿದ್ಯಾಪೀಠಾಚ್ಯಾ ಗ್ರಂಥಾಲಯಾಂತ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಹಿಂ 
ದೊನ್‌ಯಿ ರಚನಾಂ Ged ಲಿಪಿಂತ್‌ ಆಸೊನ್‌, ಸೊಳಾವ್ನಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಚಾ ಸುರೆರ್‌ ಗೊಂಯಾಂಕ್‌ 
ಪಾವೆಲ್ಲಾ ಜೆಜ್ನಿತ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ८४०४०१२, ವಾಚವ್ಸ್‌/ಸಾಂಗವ್‌ ಹಾತ್‌ ಬರಾನ್‌ 
ಬರವ್ನ್‌ ದವರ್‌ಲ್ಲಿಂ ಜಾವಾ.ಸಾತ್‌. ಹಾಂಚೆ ಪಯ್ಕಿ ಪಯ್ಲೆಂ ರಚನ್‌ "ಮಹಾಭಾರತ್‌' (Codex 771)", 
ಆನಿ ದುಸ್ರೆಂ ರಾಮಾಯಣ್‌ (Codex 772). ಹಾಂಚೆ, ಸಂಗಿಂ ಹೆರ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ 
ಕಥಾಂಚ್ಯೊ ಹಾತ್‌ ಪ್ರತಿಯೊಯ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಹಿಂ, ತಶೆಂಚ್‌ ४०७००४० ಸರ್ಫ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಬರ್ಬಾಂ 
ಆನಿ ದಸ್ತವೆಜಾಂ ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲಿಂ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌ (Miranda, 2011, p. 5). 


ಪುಣ್‌, ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ “ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ಸ್ವತಾಚಿ ಮೂಳ್‌ ಲಿಪಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ತರೀ, ಮಿಶನರಿಂನಿ ತಿ 
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` ವಾಪಾರ್ನಾಸ್ತಾಂ ಕೊಂಕಣಿ ಬರಂವ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿ ವಾಪಾರ್ಲಿ'- ಅಶೆಂ ತವಳ್ಳ್ಯಾ ಮಿಶನರಿಂನಿಂಚ್‌ 
ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಆಸಾ" (Miranda, 2013, p. 1). ಮಿಶನರಿ೦ಚೊ ಹೊ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ 
ತವಳ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಬರ್ಬಾಕ್‌ ಪುರಾತನ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿ ವಾಪಾರ್ತಾಲೆ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಚಿ ರುಜ್ವಾತ್‌ ತರೀ, ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಶೆಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ತವಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ತಯಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾ ಗೋಮ್ಸ್‌ (2004)- 


ನವ್ಯಾ ಉದೆವಾಚ್ಯಾ (Renaissance) ಉಮೆದಿನ್‌ ಭರ್ದೆಲ್ಯಾ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕ್ಚ್ಯಾ 
ಉದ್ದೇಶಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೆಂ ಮುಳಾವೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಬರಂವ್ಹಾ 2८० ತ್ಯಾಚ್‌ ವರ್ಸಾ 
ಯಾಜಕೀ ದೀಕ್ಷಾ ಜೊಡ್ಲಲೊ ಗೊಂಯ್ದೊ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಸೆಮಿನರಿಸ್ತ್‌ ಕರಾಂಬೊಲಿ ಹಳ್ಳೆಂತ್ರ್ಯಾ 
ಭಾವ್‌ ಆಂದ್ರೆ ವಾಜಾಕ್‌ २०४३.2. ಗೊಂಯ್‌ ಸಾಂ ಪಾವ್ಸ್‌ ಕೊಲೆಜಿಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನ್‌ 
ವಿದೇಶಿ ಪಾದ್ರಿಂಕ್‌ ದೇಶಿ ಭಾಸ್‌ ಶಿಕಂವ್ಲೈ ಖಾತಿರ್‌ ತಯಾ” ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ 
ವ್ಯಾಕರಣಾಚ್ಯಾ ಮುಳಾವ್ಯಾ ಕಡ್ತಿಲೆಚ್ಯಾ ಆದಾರಾರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೆಂ ಗೂಂಡ್‌ ಆಧ್ಯಯನ್‌ 
ಕೆಲ್ಲೊ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಯಾಜಕ್‌ ತೋಮಸ್‌ ಸ್ಟೀಪನ್‌ ಹಾಣೆಂ 1617ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಶಿಕ್ಷಕ್‌ ಯೋಗ್ಕ್‌ 
ಜಾಂವ್ಚೆ ತಸಲೊ ಉಂಚ್ಲೊ ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲೊ. 1640ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ತೊ ಮೊಕ್ಳಿಕ್‌ 


ಕೆಲೊ (p. 233). 


ಖಂಚ್ಯಾಯ್‌ ಲೊಕಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪದ್ದೆಕ್‌ ಚಡೊಂಕ್‌ ಹಿಂ ತೀನ್‌ ಕಾರಣಾಂ ಜಾಯ್‌ 
ಮ್ಹಣ್ತಾ ಬೇಂದ್ರೆ- "ಪಯ್ಲೆಂ - ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ YSA) ಬಹುಜನ್‌ ಸಮಾಜ್‌, ದುಸ್ತೆಂ- ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಕ್‌ 
ಅತ್ರೆಗ್ಡೊ ಪಂಡಿತ್‌ ವರ್ಣ್‌ (ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚಿ) ಆನಿ ತಿಸ್ರೆಂ” ಕೀರ್ತಿಕ್‌ ಆಶೆಂವ್ಲೆ ರಾಯ್‌ (ಸಾಹಿತಿಂಕ್‌ 
ಪಾಟಿಂಬೊ ದಿತಲೆ)' (ಮುಗಳಿ, 2022, ಪಾ. 17). ತಾಚ್ಯೆ ಪರ್ಮಾಣೆಂ Dogo ಖಂಚಿಂಯ್‌ 
ದೋನ್‌ ಕಾರಣಾಂ ಜರ್‌ ಅನ್ಕೂಲ್‌ವಂತ್‌ ಜಾಲಿಂ ತರ್‌, ತಿಸ್ರೆಂ ಕಾರಣ್‌ ಅಪಾಪಿ೦ ಅನ್ಕೂಲ್‌ 
ಜಾತಾ. ಖೊಟ್ಯಾ ನಶಿಬಾಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ 5०080 ದೋನ್‌ ಕಾರಣಾಂ ಅನಾನ್ಕೂಲಾಚಿಂ 
ವಾ ಬೆಪಾರ್ಪಾಚಿಂ ಜಾಲಿಂ.ಕೊಂಕಣಿ ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ SSA ಬಹುಜನ್‌ ಸಮಾಜ್‌ ಆಸ್ಲಿ ತರೀ, ಪತಿಷ್ಠೆಕ್‌ 
Sie, ಪಂಡಿತ್‌ ವರ್ಗ್‌ ಜಾಂವ್‌, ಕೀರ್ತಿಕ್‌ Soy, ರಾಯ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಮಾಯೆಚ್ಯಾ 
ಗರ್ಭಾಥಾವ್ನ್‌ ತವಳ್ವ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಉದೆಂವ್ಳ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ. ದೆಕುನ್‌ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ಆದಿಂ ರಾಯಾಂಚೊ 
ಜಾಂವ್‌ ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸರ್ಕಾರಾಚೊ ಜಾಂವ್‌ SAS ಮೆಳ್ಳೊನಾ. 19ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಚ್ಯಾ ಮಧ್ಲ್ಯಾ 
ಭಾಗಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಜೆ 1853 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಗೊ೦ಯ್ದೊ ಮುಕೆಲ್‌ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಡೊ| 
ಜೋಕಿಮ್‌ ಕುಇ್‌ ರಿವಾರಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ದಿಲ್ಲೊ ಬಳ್ವಂತ್‌ ಪಾಟಿಂಬೊ ಮಾತ್ರ್‌ ಆಡಳ್ತ್ಯಾದಾರಾಂ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೊ ಪಯ್ಲೊ ಪಾಟಿಂಬೊ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌. 


5. ಕಾನಡಿ ಲಿಪೈಂತ್ಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 


ಭಾಶೆ ತಜ್ಞ್‌ ನಾರಾಯಣ್‌ ಗೋವಿಂದ್‌ ಕಳೇಲ್ಕರಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಜೆರಾಲ್‌ ಥರಾನ್‌ 
ತೀನ್‌ ಪಂಗಡ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಿಂಗಡ್‌ ಕೆಲ್ಯಾ (Sardesai, 2006, p. 5). WOK, ಪಂಗ್ಡಾಂತ್‌ ಯೆತಾ 
ಮಹಾರಾಶ್ವಾಚ್ಯಾ ಸಿಂಧ್‌ದುರ್ಗ್‌ ಪ್ರಾಂತ್ಯಾಂತ್‌ MOO), ಉದೆಂತಿ / ಮುಡ್ತಾ ಕೊಂಕಣಿ ವಾ ಮಾಲ್ವಾನಿ 
ಕೊಂಕಣಿ, ಹಾಚೆರ್‌ ಮರಾಠಿಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಚಡ್‌. ದುಸ್ರೊ ಪಂಗಡ್‌: ಗೊಂಯ್‌ ಆನಿ ಉತ್ತರ್‌ 
ಕನ್ನಡ್‌ ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ಉಲಂವ್ಚಿ “ಮಧ್ಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ'. ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಹಾಚೆರ್‌ ಪುಡ್ತುಗೆಜ್‌ ಭಾಶೆಚೊ 
ಪ್ರಭಾವ್‌" ಚಡ್‌ ತರ್‌ ಉತ್ತರ್‌ ಕನ್ನಡಾಂತ್‌ ಹಾಚೆರ್‌ ಕನ್ನಡಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಚಡ್‌. ತಿಸ್ರೊ ಪಂಗಡ್‌ 
“ದಕ್ಷಿಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ'. ಮಂಗ್ಳುರ್‌, ಉಡುಪಿ, ಪ್ರದೇಶಾ೦ನಿ woos, ಹೈ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ತುಳು ಆನಿ 
ಕನ್ನಡಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಚಡ್‌ ತರ್‌, ಕಾಸರ್‌ಗೋಡ್‌ ಆನಿ ಕೇರಳಾ೦ತ್‌ ಉಲಂವ್ಚ್ಯಾ ಹ್ಯೆ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ 
ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಭಾಶೆಜೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಚಡ್‌. ಹ್ಯಾ ತೀನ್‌ ಪಂಗ್ಡಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಕೊ ಸುಮಾರ್‌ 42 


= 
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ಬೊಲಿ ಆಟಾಪುನ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಅಸಲ್ಯಾ ಬೊಲಿಂ ಮಧೆಂ ಏಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕಣಿ 
ಕಿಸ್ತಾಂವಾಂಚಿ ಕೊಂಕಣಿ. ಕೊಸ್‌ ಕೊಸ್‌ ಪರ್‌ ಬದ್ದೆ ಪಾನಿ, ಚಾರ್‌ ಕೊಸ್‌ ಪರ್‌ ವಾಣಿ (Lobo, 
2018) ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಹಿಂದಿ ಸಾಂಗ್ಲೆಪರಿಂ ಮಂಗ್ಳುರ್‌, ಉಡುಪಿ, ಚಿಕ್‌ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ದಿಯೆಸೆಜಿಂನಿ ಶಿಂಪಡ್ಲೆಲ್ಯಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂನಿ ಉಲಂವ್ಚಾ ಹ್ಯೆ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ಯಿ ಗಾ೦ವಾಂ ತೆಕಿದ್‌ ತಫಾವತ್‌ ಆಸಾ ತರೀ, 
ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ವಾಪಾರ್ಚಿ ಕೊಂಕಣಿಚ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಕಳಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾಂನಿ ಬರ್ಬಾಕ್‌ ಉಪೇಗ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌. 


1556ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂನಿ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಸಾಂ ಪಾವ್ಲ್‌ ಕೊಲೆಜಿಂತ್‌ ದೆಶಾಂತ್ಲೊ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, 
ಅಸಿಯಾಂತ್ಲೊ ಪಯಿಲ್ಲೊ ಛಾಪ್ಟಾನೊ ಸುರ್ವಾತ್ಜೆ ಸಂಗಿಂ (Nadkarni, 2015, 9. 15) ಭಾರತಾಂತ್‌ 
ಛಾಪ್ಯಾ ಕ್ರಾಂತಿ ಆರಂಭ್‌ ಜಾಲಿ. ಆನಿ ಆಮಾ ಸರ್ವಾಂಕ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಆಸ್ಚೈ ಪರಿಂ ಭಾರತಾಂತ್‌ 
ಛಾಪ್‌ಲ್ಲೊ ಪಯಿಲ್ಲೊ ಬೂಕ್‌ಚ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೊ- ರೊಮಿ ಲಿಪಿಂತ್‌. BO ಗೊಯಾಂತ್‌ 
ಘಡ್ಲೆಂ ತರ್‌, ವಿವಿದ್‌ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ತ್ಯಾಚ್‌ ವೆಳಾರ್‌, ತಾಚೆ ಆದಿಂ ವಾ ತಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಕರ್ನಾಟಕ್‌, ತಾಂತ್ಲ್ಯಾ ತಾಂತುಂ ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ ಪಾವ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಗೊಂಯ್ಯಾರಾಂನಿ, ಜಾಂವ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ 
ವಾ ಸಾರಸ್ವತ್‌, ಎಕುಣಿಸಾವ್ಯಾ Sey, ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲೆ ವಿಶಿ೦ ಕಸಲೆಚ್‌ 
ದಾಖ್ಲೆ ಮೆಳಾನಾಂತ್‌. ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ 184।ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಕರಾವಳ್‌ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ಲೊ ಪಯ್ಲೊ 
ಛಾಪ್ಟಾನೊ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ಸುರ್ದಾತ್ತೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಛಾಪುನ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಟ ರೀತ್‌ ಸುರು ಜಾಲಿ. 
ಛಾಪುನ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಟೆಲ್ಯಾ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ವಾಡಾವಳ್‌ ದಾಖಲ್‌ ಕರ್ತಾನಾ, 
ಹ್ಯಾ ಲೇಖನಾಂತ್‌ ಹೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಪರ್ಮಾಣೆ ವಿಂಗಡ್‌ ಕೆಲಾಂ: 


5.1. ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲೆಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 


ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಛಾಪ್‌ಲ್ಲೊ ಪಯಿಲ್ಲೊ ಬೂಕ್‌ "ಸೊಮಿ ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ತಾಚಿ ಪಾಶಾಂವಾಚಿ ಕಥಾ. 
ಹೊ ಬೂಕ್‌ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪೆಸ್‌ ಸುರು ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಸತ್ರಾ BOLO ಉಪ್ರಾಂತ್‌, ತ್ಯಾಚ್‌ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಂತ್‌ 
1858 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಛಾಪುನ್‌ ಆಯ್ತೊ. 1882 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂನಿ ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ಕಥೊಲಿಕಾಂಚೊ 
“ಕೊಡಿಯಾಲ್‌ಬೈಲ್‌ ಛಾಪ್ಟಾನೊ' ಉಗಡ್ಡೊ. MOG, ವರ್ಸಾಂನಿ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ರೋಮಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ 
ಮಾತ್ರ್‌ ಛಾಪ್ತಾಲೆ. ಕ್ರಮೇಣ್‌ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಛಾಪುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತಿ ಸಾಹೆತ್‌ ಹಾಡವ್ನ್‌ 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಚಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಆನಿ ಪತ್ರಾಂ ಛಾಪುಂಕ್‌ 79०2०. ಹಾಚ್ಯೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಎಕೆಕ್ಷೆಚ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಬರವ್ಪಿ ४७८४. ತರೀ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಛಾಪ್‌ಲ್ಲೊ ಪಯಿಲ್ಲೊ ಬೂಕ್‌ "ಸೊಮಿ ಜೆಜು 
ಕಿಸ್ತಾಚಿ ಪಾಶಾಂವಾಚಿ ಕಥಾ' ಪರ್ಗಟ್ಟೆಲ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಥಾವ್ನ್‌ 1882ವ್ಯಾ ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ 
ಛಾಪುನ್‌ ಯೆಂವ್ಚೆ ಪರ್ಯಾಂತ್ಲ್ಯಾ 24 ವರ್ಗಾಂಚ್ಯಾ ಲಾಂಬ್‌ ಆವ್ದೆಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಕಿತೆಂ, ಕಿತ್ಲೆಂ 
ಛಾಪ್ಲಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಚೆ ಕಾಯಿಂಚ್‌ ದಾಖ್ಲೆ ನಾಂತ್‌. ತವಳ್ಳ್ಯಾ ಲೊಕಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ woo ರಿತಿಂತ್‌ 
ಜಾಣ್ವಾಯ್‌ ಜಾಂವ್‌, ६०४०४० ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಪತ್ರಾಂ ಜಾಂವ್‌, ವಾ ಲೌಕಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 
ಬರಂವ್ಚೊ ಆವ್ಕಾಸ್‌ ಜಾಂವ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಹಾಕಾ ಮುಖೆಲ್‌ ಕಾರಣ್‌. ನೊಬೆಲ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ (1949), ದೋನ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಪುಲಿಟ್ಟರ್‌ (1955, 1963) ಆನಿ ದೋನ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ರಾಶ್ಚೀಯ್‌ 
ಪುಸ್ತಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ (1951, 1955) ವಿಜೇತ್‌ ಸಾಹಿತಿ ವಿಲಿಯಮ್‌ ಫೊಕ್‌ನಾನ್‌ "ವಾಚಾ, ವಾಚಾ, 
ವಾಚಾ. ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆಂ AOL ವಾಚಾ - ಕಸ್ರೊ, ಊಂಚಿ, ಬರೆಂ ಆನಿ ವಾಯ್ಟ್‌. ಆನಿ ಪಳೆಯಾ ತೆ ಕಶೆ 
ಬರಯ್ತಾತ್‌...' ಮ್ಹಣ್ಣೆಪರಿಂ ವಾಚುನ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಕಿತೆಂಚ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ, ವಾಚ್ಚಾ ಭುಕೆನ್‌ ಉಪಾಶಿಂ 
ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕಣಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚಿ ವಾಚ್ಚಾ ತಾನ್‌ ನಿವ್ರಾಂವ್ಕ್‌ ಆನಿ ತಾಂಚ್ಕೆ ಥಂಯ್‌ woo 
ರುರ್‌ ಉಮಾಳುಂಕ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಜಾತಲ್ಯಾಂಚೆಂ ಯೆಣೆಂ ತವಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ತಾಂಚೆ ಮದೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್‌ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. ತೆ ಆಯಿಲ್ಲೆಚ್‌ 1878ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ! 
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ತಾಂಚ್ಯಾ ಯೆಣ್ಯಾ ಆದಿಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ४१३२३0 ದೆಣೆಂ ಆಸೊನ್‌, ಬರಂವ್ಕ್‌ ಆನಿ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕರುಂಕ್‌ 
ಆವ್ಕಾಸ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ಆಳ್ವೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಂ ವಿಶಿಂ 1937ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ "ಕೊಂಕ್ಣಿ ದಿರ್ವೆಂ' ಪತ್ರಾಚ್ಯಾ 
ರುಷ್ಯೋತ್ಸವ್‌ ಅಂಕ್ಕಾರ್‌, ಪತ್ರಾಚೊ ಸ್ಥಾಪಕ್‌ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಲುವಿಸ್‌ DA OA (1998) ಅಶೆಂ ಬರಯ್ತಾ: 


“ಆತಾ೦ಚೆಬರಿ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಸರ್ಕಾರಾಚ್ಯಾ ಸುಖಾ-ಸಾವೈಂತ್‌ ತೆ (ಆಮ್ಚೆ ಮ್ಹಾಲ್ಪಡೆ) ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, ಆಮ್ಚೆ ಮಧೆ೦ ಆಜ್‌ ಕಿತ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕವೇಶ್ವರಾಂಚಿಂ ಆನಿ ಲೇಖಕಾಂಚಿಂ 
ಪುಸ್ತಕಾಂ GAO ಕೋಣ್‌ ಜಾಣಾ? ಹಾ! ಕಿತ್ಲ್ಯೊ ಹುಶ್ಕಾರ್‌ ತಕ್ಟ್ಯೊ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮತಿಚಿ 
ಸೊಬಾಯ್‌ ಉಚ್ಚಾರುಂಕ್‌ ಉಪಾಯ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ ಘುಗಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಅ೦ಂತರ್ಲ್ಯಾತ್‌! ಆನಿ 
ತಾಣಿ ಬೊರೈಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ಗೆಲ್ಯಾ ತ್ಯಾ Gago Sao ವರ್ಲಾಂಕ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಲಿಖಿತಾಂಚೊ 
ದಾಳೊ ಕೆದೊ ಜಾತೊಗಿ!' (ಪಾ. 7). 


ಮುಂಬಂಯ್ತ್‌ ಜರ್ಮನಿಚ್ಯಾ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂನಿ, ಕಲ್ಕತ್ತಾಂತ್‌ ಬೆಲ್ಲಿಯಮಾಚ್ಯಾ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂನಿ, ತ್ರಿಚ್ಚಿಂತ್‌ 
POW ಜೆಜ್ಜಿತಾಂನಿ ಕೆಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಪಾ ಕ್ರಾಂತಿ ಪಳೆವ್ನ್‌ 1858ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಮಾಲ್ಪಡ್ಕಾಂನಿ 
ಜೆಜ್ಜಿತಾಂಕ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ಯಿ ಧಾಡಿಜೆ ಮ್ಹಣ್‌ ತವಳ್ಳ್ಯಾ ಪಾಪಾಲಾಗಿಂ ವಿನಂತಿ ಕೆಲ್ಲಿ. ಭರ್ತಿ ವೀಸ್‌ 
ವರ್ಸಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 1878 ದಸೆಂಬರ್‌ 31ವೆರ್‌ ಮೊ। ನಿಕೊಲಸ್‌ ಪಗಾನಿ ಹಾಂಚ್ಯಾ ಮುಖೆಲ್ಲಣಾಖಾಲ್‌ 
ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಜಿಜ್ಜಿತಾಂಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಪಂಗಡ್‌ ಸಾತ್‌ ಜಣ್‌ ಯಾಜಕ್‌ ಆನಿ ದೊಗಾಂ ಬ್ರದರಾಂ 
ಸಂಗಿಂ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಬಂದ್ರಾಕ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಪಾವ್ಲೊ (ಗೌಡ, 2019, ಪಾ. 1-2). ಹಾಂಚ್ಯೆ ಮಧ್ಲೊ 
ಎಕ್ಲೊ ಜಾವ್ನಾಸೆಲ್ಯಾ कण ಆಂಜೆಲೊ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಸಾವೆರ್‌ ಮಾಫೆಯಿ ಹಾಣೆಂ ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ 
ಪಾವ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಚಾರ್‌ಚ್‌ ವರ್ಸಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕೊನ್‌ 1882ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಛಾಪುನ್‌ 
ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲೆಂ. ಸಂಗಿಂ ತ್ಯಾಚ್‌ ವರ್ಸಾ ಜೆಜ್ಜಿತಾ೦ನಿ ಕೊಡಿಯಾಳ್‌ ಛಾಪ್ಟಾನೊಯ್‌ ಸುರ್ದಾತ್ತೊ. ಹಾಚ್ಯೆ 
ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್ಚಾಕ್‌ ಬಲಿಷ್ಟ್‌ ಬುನ್ಯಾದ್‌ ಫಾವೊ ಜಾಲಿ ತರ್‌, ಸಾಂ ಲುವಿಸ್‌ 
ಕೊಲೆಜಿಂತ್ಲ್ಯಾ ಫಾ। ಬಾಜಿಲ್‌ ರುಜಾರ್‌ ಜೆ.ಸ. ಹಾಣೆಂ ತವಳ್ಳ್ಯಾ ಬರಯ್ಣಾರಾಂಕ್‌, ಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಂಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚುಂಕ್‌ ಪ್ರೇರಣ್‌ ದಿಲೆಂ. ಹ್ಯಾಚ್‌ ಪ್ರೇರಣಾಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ತೆವೀಸ್‌- 
ಜೊವಿಸ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಯೆಚ್ಯಾ ದೊಗಾಂ ತರ್ನಾಟ್ಯಾಂನಿ (ಶ್ರೇಶ್ಟ್‌ ಕವಿ, ಸಮಾಜ್‌ ಸೆವಕ್‌ ಲುವಿಸ್‌ 
ಮಸ್ಕರೇನ್ವಸ್‌ ಆನಿ ಸಾಂ ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಲೆಜಿಚೊ ಮೆಸ್ತ್ರಿ ಸರ್ದಾರ್‌ ಲುವಿಸ್‌ ಕಣ್ಣಪ್ಪ) ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಲೆಂ 
ಪಯಿಲ್ಲೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ದಿರ್ವೆಂ' ಸುರ್ವಾತ್ರೆಂ. ತವಳ್ಳೊ ಬಿಸ್ಪ್‌ ಪಾವ್ಲ್‌ ಪೆರಿನಿ* ಥಾವ್ನ್‌ಯಿ ತಾಂಕಾಂ 
ಬರೊಚ್‌ ಪಾಟಿಂಬೊ ಮೆಳ್ಳೊ (IDA oa", 1998). “ಕೊಂಕ್ಣಿ SFO ಪತ್ರಾನ್‌ ಸಬ್ದಾನ್‌, ಕರನ್‌ 
ಆನಿ ಛಾಪ್ಯಾನ್‌ ಕಾನಡಿ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಬುನ್ಯಾದ್‌ ಘಾಲಿ. 


1882 ವರ್ಸಾ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಛಾಪುನ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ “ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ದಿರ್ವೆಂ' ಸುರ್ವಾತ್ರೆಲ್ಯಾ 1912ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಛಾಪುನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಜುಮ್ಲಾ 
42 ಬೂಕ್‌ಯಿ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಜೆ. ತವಳ್ಳ್ಯಾ ಕಾಳಾಕ್‌ BO ಸಹಜ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 0०68 
ಪತ್ರಾಚೊ ನಿವೃತ್ತ್‌ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಫಾ। ಮಾರ್ಕ್‌ ವಾಲ್ಡರ್‌ ಹಾಣೆಂ ಸಾಂಗ್ಚೆ 300 'ಸಂಸಾರಾಂತ್ಲ್ಯಾ 
ಖಂಯ್ಚೆಯ್‌ ಭಾಶೆಂತ್ಲೆಂ ಸುರ್ವಿಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ವಿಷಯಾನಿಂಚ್‌ ಸುರು ಜಾತಾ. ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಶೆಚಿ ಕಾಣಿಯ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವೆಗ್ಳಿ ನ್ಹಯ್‌' (ಗೌಡ, 2019, ಪಾ. 3). 


ಸುರ್ವಿಲ್ಯಾ ಸುಡಾಳ್‌ ಆನಿ ಸಾದ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ६०००१५० ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌, ಜಿರಂವ್ಯ್‌ 
ಆನಿ ಖುದ್‌ ಬರಂವ್ಕ್‌ ಶಿಕ್ಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಕ್‌ ಕಶೆಂ ಪ್ರೇರಣ್‌ ದಿಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆವಿಶಿಂ ನಿಡ್ಡೋಡಿ 
(2007) ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾ: 
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ಮೊ. ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಮಿನೇಜಸಾನ್‌ ಸಾಂತಾಂಚ್ಯೆ ಜಿಣಿಯೆ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ 37 ಪುಸ್ತಕಾಂ, 18 ಲಿತುದ್ದಿ 
ವೆಳಾರ್‌ ವಾಪಾರ್ವೆ ಗ್ರಂಥ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ ವಾಂಜೆಲ್‌, ನವೊ ಸೊಲ್ಲೊ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಣ್ಕಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ 
ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. ಹಾಚ್ಯೆ ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಲೋಕ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ವಾಚುಂಕ್‌ ಶಿಕ್ಷೊ ಆನಿ 
ಬರಂವ್ಕ್‌ ಶಿಕ್ಷೊ. ಮೊ! ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಮಿನೇಜಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಸುಡಾಳ್‌ ಆನಿ ಸಾದಿ. ಇಸ್ಕೊಲಾಂತ್‌ 
ಶಿಕ್ಚ್ಯಾ ಕಾನಡಿ ಶಿಕ್ಷಾಕ್‌ ತಾಳ್‌ ಪಡ್ತಾಲಿ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಚಡಿತ್‌ ತ್ರಾಸ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ತಿ ಬರಂವ್ಕ್‌ 
ಜಾತಾಲಿ... ತಾಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಲೊಕಾನ್‌ ವಾಚ್ಚೆಂ. ವಾಚ್ಚಾಚಿ ರೂಚ್‌ ಲಾಗ್ತಾನಾ, ಬರಂವ್ಚಿ 
ರೂಚ್‌ ಆನಿ ದೆಣೆಂ ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾಂನಿ ತಿಚ್‌ ಭಾಸ್‌ ವಾಪಾನ್ಲಿ. ಅಶೆ೦ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ದಿಯೆಸೆಜಿಂತ್‌ 
ಲಿತುರ್ದಿಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಅಧಿಕೃತ್‌ ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಮಾಂದುನ್‌ ಫೆಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಥಳ್‌ ಮೊ; AGA ತಸಲ್ಯಾಂನಿ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಅಶೆಂ ಭೋವ್‌ ಪುಡ್ವಿಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 
ಫಕತ್‌ ಅಣ್ಕಾರ್‌ ಆನಿ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚ್ಯೆ ವಾಡಾವಳಿಂತ್‌ ಭೋವ್‌ 
ಮಹತ್ವಾಚೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾ (ಪಾ. 12). 


ಕಾನಡಿ ७२००३२, ಸುದ್ವಿಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ದರ್‌ಜೊ (ಮಟ್ಟ್‌) ಮೆಜ್ತಾನಾ- “ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ದಿರ್ವೆಂ' ಪತ್ರ್‌ ಆರಂಭ್‌ ಜಾತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌, ಜೆ೦ ಬಹುತೇಕ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕಾಂ 
ಥಾವ್ನ್‌ ತರ್ದಣ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆನಿ ತೆಂ ತಯಾರ್‌ ಜಾತೇ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. "ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರಾಚೊ ಆರಂಭ್‌ 
ಜಾಲ್ಹೊಚ್‌ ಲಾಯಿಕಾಂನಿ 3००७, ಮತಿಂತ್ಲೆಂ ವಾಚ್ಚಾ ಆನಿ ಅನುಭವಾ ತೆಕಿದ್‌ ಬರಂವ್ಕ್‌ ggo’, 
ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಕಾಸ್ತಿಯಾಚೊ (ಕಾಸ್ಸಿಯಾ, 2005, ಪಾ. 101) ಉಲ್ಲೇಕ್‌ಯಿ ಗುಮಾನಾಂತ್‌ ದವರಿಜೆ ಪಡ್ತಾ. 
ತವಳ್ವ್ಯಾ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ಸ೦ಪನ್ಮೂಳಾಂಚೆರ್‌ ಹೊಂದ್ವೊನ್‌ ಸಾದ್ಯಾ” ಲೊಕಾನ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ತೆಂ. 


1913ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಪೆದ್ರು ಜುವಾಂವ್‌ ಸೊಜಾನ್‌ "ಪಾರ್ವೊ' ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಭಾಶಾಂತರ್‌ ಕೆಲ್ಲಾ 6 ಮಟ್ವ್ಯಾ 
ಕಾಣ್ಯೆಂಚೊ ಬೂಕ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ dg, ಸಂಗಿಂ ಕಾನಡಿ ಲಿಪ್ಕೆಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಲೌಕಿಕ್‌ 
POJ ಮೆಳ್ಳಿ. 
5.2. ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ರ್ಯೊ ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ 


ಕಲ್ಪನಾ ಸಕತ್‌ ಮನ್ಶಾಕ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ದೆಣೆಂ. ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಮನ್ಶಾಚ್ಯಾ ಕಲ್ಪಣಾ ಸಕ್ಷೆಚೆಂ ಉತ್ಪಾದನ್‌. 
ಮನ್ಶಾ ಜಿವಿತಾಂತ್ಷಿಂ ದಿಸ್ಪಡ್ತಿಂ ಘಡಿತಾಂ ಎಕೆ ವೆಕ್ತಿನ್‌ ಆಪುಣ್‌ ವಾಪಾರ್ವ್ಯಾ ಭಾಶೆಂತ್‌ ನವ್ಯಾ 
ರುಪಾನ್‌ ಆನಿ ಶಯ್ಲೆನ್‌ ಬರವ್ನ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಉದೆತಾ. ಮಟ್ಟಿ ಕಾಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ 
ಏಕ್‌ ಪ್ರಾಕಾರ್‌. ಅಮೂರಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆ ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಹೆರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪ್ರಾಕಾರಾ೦ ಮಧೆಂ ಮಟ್ಟಿ 
ಕಾಣಿ ಏಕ್‌ ಮೈನರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪ್ರಾಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕ್ಟೆಂ ಆಸಾ (ಅಮೂರ, 2012, ಪಾ. xi). ಪುಣ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾಕ್‌ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣ್ಯಾಂನಿ ದಿಲ್ಲಿ ದೆಣ್ಣಿ ವಿಶೇಸ್‌. 


ಕಾನಡಿ ಲಿಪ್ಯಂತ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣ್ಯೆಚೊ ಪ್ರಾಕಾರ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕರುಂಕ್‌ 
ಸುರ್ವಾತ್‌ಲ್ಲೊಯ್‌ “ಕೊಂಕ್ಣಿ ದಿರ್ವೆಂ” ಪತ್ರಾನ್‌೦ಚ್‌. ಖಬ್ರೆ ಸವೆಂ ವಾಚ್ಚ್ಯಾಂಕ್‌ ಹೆರ್‌ ಪ್ರಾಕಾರಾಚೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ದಿಂವ್ಚೈ ಉದೆಶಿಂ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾನ್‌ "ಕಾಣಿ ವ ಕಥಾ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಏಕ್‌ ಅಂಕಣ್‌ WFO. 
ಹಾಂತುಂ ಚಡ್ತಾವ್‌ SG ಕೆಲ್ಲ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊಚ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾತಾಲ್ಕೊ ತರೀ, ಅಪ್ರೂಬ್‌ ಸ್ವಕಲ್ಪಿತ್‌ 
ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಸುರು ಜಾಲ್ಯೊ. ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ಜಾಯ್ತಾ 6 ಕೊಂಕಣಿ 
ಲೇಖಕಾಂಚೊ ಜಲ್ಮ್‌ ಜಾಲೊ ಆನಿ 3, ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಭಂಡಾರ್‌ ಭರುಂಕ್‌ 
ಸುರ್ವಾತ್ರೆಂ. ಕ 


ಚಡ್ತಾವ್‌ ಹರ್‌ ಭಾಸಾಂನಿ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣ್ಯಾಂಕ್‌ ಪ್ರೊತ್ಸಾಹ್‌ ಲಾಬ್‌ಲ್ಹೊಚ್‌ ಪತ್ರಾಂ ವರ್ವಿಂ. 
ಅಮೂರ (2012) ಮ್ಹಣ್ತಾ: 
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19ವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಯಾ ನಿಮಾಣೆಂ, ಪತ್ರಾಂ ಮುಖಾಂತ್ರ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಂತ್‌ ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ 
ಭೋವ್‌ ಫಾಮಾದ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪ್ರಾಕಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾಡೊನ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ಕನ್ನಡಾಂತ್‌ಯಿ 
ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಕ್‌ ಪ್ರಸಾರಾಕ್‌ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮಧುರವಾಣಿ, ಸುವಾಸಿನಿ, ಸಚಿತ್ರ ಭಾರತ 
ತಸಲ್ಯಾ ಪತ್ರಾನಿಂಚ್‌. 1891ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಸುರ್ವಾತ್ರೆಲ್ಯಾ The Strand Magazine - ಹಾಂತುಂ 
ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ ವಾಚುನುಂಚ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಆಫ್ಲಿ ಪಯ್ಲಿ ಕಾಣಿ “ರಂಗನ ಮದುವೆ' 
ಬರಯಿಲ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಸ್ತಿ (ಕಾನಡಿ ಭಾಶೆಂತ್ಲ್ಯಾ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚೊ ಪಿತಾಮಹಾ)ನ್‌ಯಿ 
ಸಾಂಗ್ಲಾಂ (ಪಾ. xi). 


ಅಶೆಂ ಪತ್ರಾಂನಿ ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ 5 ONO gga ಕೆಲ್ಲೊ ಗೆ ಕಾಣ್‌ಯೊ 
ಬುಕಾರುಪಿ೦ ಪರ್ಗಟ್ಟಿ ದಸ್ತುರ್‌ಯಿ “ಕೊಂಕ್ಣಿ ದಿರ್ವೆಂ' ಪತ್ರಾ ಸಂಗಿಂಚ್‌ ಸುರು ಜಾಲಿ. 


ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣ್ಣಿಂತ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಪಯ್ಲೊ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚೊ 
ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ, "ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲ್ಯಾ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚೊ ಪಿತಾಮಹಾ' ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕ್ಟ್ಯಾ ಪೆದ್ರು 
ಜುವಾಂವ್‌ ಸೊಜಾಚೊ "ಕೊಂಕಣಿ ಕತಾ - ಭಾಗ್‌ 1°. ಹೊ 1915ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲೊ. 
ತಾಚೊ ದುಸ್ರೊ ಬೂಕ್‌ 1919ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ “ಕೊಂಕಣಿ ಕತಾ - ಭಾಗ್‌ 2! ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ನಾಂವಾರ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ 
ಜಾಲೊ. ಹಾಚ್ಯೆ ಆದಿಂ ತಾಣೆಂ ಭಾಶಾಂತರ್‌ ಕಾಣ್ಯೆಚೆ ತೀನ್‌ ಬೂಕ್‌ (ಪಾರ್ಮೊ, ಕೆನೇರಿ zoo 
ಗುಲೊಬಾಚೆಂ ರುಾಡ್‌) ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ. "ಕೊಂಕ್ಣಿ Oro’ ಸುರ್ವಾತುನ್‌ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಪಾಂಚ್‌ Boo 
ಲುವಿಸ್‌ ಮಸ್ಕರೇನ್ಹಸ್‌ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ಸಾಸ್‌ಲ್ಲೊ ತರ್‌ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಹೊ ಲೇಖಕ್‌ ತ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ 
ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾಲೊ. ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ತಾಚಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಕೃಶಿ WOOO ಫಳ್‌ ದಿಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲಿ. ತಾಚ್ಯೆ 
ವಿಶಿಂ ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ನೊರೆಇ್‌ (1963) ಮ್ಹಣ್ತಾ: 


"ಸುರ್ವೆರ್‌ ಕೆನನ್‌ ಸ್ಮಿಡಾಚೆ ಬೂಕ್‌ ತಾಣೆಂ ತರ್ಜುಮೊ ಕೆಲೆ: ಗುಲೊಬಾಚೆಂ ರಾಡ್‌, 
ಪಾರ್ವೊ, ಆವ್ರ್‌, ಆನಿ ನಾಂವಾಡ್ದಿಕ್‌ ಜೆನೆವಿವ್‌, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಾಚ್ಕೊ ಥೊಡ್ಯೊ 
ಕಾಣಿಯೊಂ ಅನುಸಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಚೂಡ್‌ಕೊತ್ತು, ಫಿಲುಚಿ ६४०००) ಇತ್ಯಾದಿ ತಾಣೆ ಭಾಯ್ರ್‌ 
DÉR, ಹ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಥೊಡೆ ಹಾಸ್ತಿಂ ನಾಟಕಾ೦ ಆನಿ ಭಕ್ತಿಚಿ೦ ಪುಸ್ತಕಾಂಯಿ ತಾಣೆ 
ಬರಯಿಲ್ಲಿಂ ಆಸಾತ್‌. ಪೆದ್ರು ಸೋಜ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕಾಣಿಯಾಂ-ಪುಸ್ತಕಾಂಚೊ ಬಾಪ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಆಮಿಂ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌. ತಾಚಾ ಪಯ್ಲೆಂ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕಥಾ ಪುಸ್ತಕಾ೦ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಕೊಣ್‌ಂಚ್ಟ್‌ ನೆಣಾಸ್‌ಲ್ಲೊ' (ಪಾ. 33). 


“ಕೊಂಕ್ಣಿ ದಿರ್ವೆಂ” ಪತ್ರಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ವಿವಿಧ್‌ ಕಾಳಾರ್‌ 
54 ಪತ್ರಾಂ (ನೆಮಾಳಿಂ) ಉದೆಲ್ಯಾಂತ್‌. ಹಾಂತ್ರ್ಯಾ ಚಡ್ತಾವ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಪತ್ರಾಂನಿ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಕ್‌ 
ಮಾನಾಚೊ ಜಾಗೊ ದಿಲ್ಲೊ ಆಸಾ. ಹ್ಯಾ ನೆಮಾಳ್ಕಾಂನಿ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯೊ ಹಜಾರಾಂನಿ ಹಜಾರ್‌ 
mee, ಕಾಣಿಯೊ ಬುಕಾ ರುಪಿಂ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾಂತ್‌. ಬುಕಾ ರುಪಿ೦ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ 
ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ ಲೇಖಕ್‌ ಹೆ- 


ಪೆದ್ರು ಜುವಾಂವ್‌ ಸೊಜ್‌, ಫಾ। ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಮಿನೇಜ್‌, ಫಾ। ಜೇಮ್ಸ್‌ ಸಿಕ್ವೇರಾ, ಲುವಿಸ್‌ ಮಸ್ಕರೇಇ್‌್‌, 
ಫಾ। ಜೊನ್‌ ಕಾಸ್ತೆಲಿನೊ, ಅಲೆಕ್ಸ್‌ ಎ. ಪಾಯ್ಸ್‌, ಪಾವುಸ್ತಿನ್‌ ಸೊಜ್‌ ಸುರತ್ಕಲ್‌, ಆರ್ಥರ್‌ ಪಿರೇರಾ, 
ಶ್ರೀ ಸ೦ತಾನ್‌ ಸೊಜ್‌ ಉಡುಪಿ, ದೇವದತ್ತ, ಪೀಟರ್‌ ಕಾಲೆಸ್ತ್‌ ಡಿಸೋಜಾ, ಶ್ರೀ wor ಪಿರೇರಾ, 
ಬ೦ಟ್ವೊಳ್ಳೆೈ ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಡಿ'ಕೋಸ್ತಾ, ತೊಮಾಸ್‌ ತಾವ್ರೊ, ಅನಿರುದ್ದ್‌ ಕುಮಾರ್‌, ಕ್ಲೋಡ್‌ ಕಾರ್ವಾಲ್‌, 
ಶ್ರೀ Bes ಕೊಸ್ತಾ ಎಡಿ ನೆಟ್ಟೊ, ಪೊಕ್ರಿ ಜೊನಿ, ಜೆ. ಎಸ್‌. ಮಿರಾಂದ, ಎವ್ಲಾಲಿಯಾ ಆಲ್ವಾರಿಸ್‌, 
ಜೆ. ಬಿ. ಡಿಸೋಜಾ ಕುಲ್ಲೇಕರ್‌, ಜೊನ್‌ ಡಿಸೋಜಾ ಬೆಳ್ಮಣ್‌, ಎಡ್ಡರ್ಡ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ, ರಿಚರ್ಡ್‌ 


ಮು 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ - 78 ೨9 


Gere ४०६०, ಸಿರಿವಂತ್‌, ವಲೇರಿಯನ್‌ ಕುಲಾಸೊ, ಎಲ್‌. ಮಚಾದೊ ಕಾರ್ಕೊಳ್‌, ಪ್ರದೀಪ್‌, ಶ್ರೀ 
ಸಿರಿಲ್‌ ಇ. ಪಿರೇರಾ ಬೊಂಬಯ್‌, ಶ್ರೀ ಲೆಸ್ಲಿ ಡಿ'ಸಿಲ್ವಾ, ರೊನಾಲ್ಡ್‌ ಪಿರೇರ್‌ ಆಂಜೆಲೊರ್‌, ಜೊನ್‌ 
ಮಿರಾಂದ, ಎ. ಎಸ್‌. ಪತ್ರಾವೊ, NAN’ ಡಿ'ಸೋಜಾ ವಾಲೆನ್ನಿಯಾ, ಸಿಜ್ಯೆಸ್‌ ತಾಕೊಡೆ, ಡೊಲ್ಫಿ 
ಎಫ್‌. ಲೋಬೊ, ಮಾರ್ಸೆಲ್‌ ಪಾಸ್ಕಲ್‌ ಕುಟಿನ್ಹೊ ಪಕ್ಷಿಕೆರೆ, ಜೆ.ಬಿ. ಮೊರಾಯಸ್‌, ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಸಲ್ಲಾನ್ಹಾ 
ಬಾರೆಬೈಲ್‌, ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಮೈಸೂರ್‌, ಹೇಮಾಚಾರ್ಯ, ದೊನಾತ್‌ ಡಿ'ಆಲ್ಮೇಡಾ, ವಿಲ್ಕಮ್‌ 
ದ'ಸಿಲ್ವಾ, ಫ್ಲೇವಿಯನ್‌ ನಜ್ರೆತ್‌, ಜೊ.ಸಾ. ಅಲ್ವಾರಿಸ್‌, ४७ ರೆಬಿಂಬಸ್‌, ಸ್ಟೇನ್‌ ಅಗೇರಾ, ವಲ್ಲಿ 
ವಗ್ಗ, ಗ್ಲೇಡಿಸ್‌ ರೇಗೊ, ಶ್ರೀ ಜೆಮ್ಮಾ ಪಡೀಲ್‌, ಡಿ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಮಿನೇಜಸ್‌, ಫಾ। ಎಲ್‌. ಎ. ಕುಟನ್ಹೊ, 
ಜೊನಿ ಸುರತ್ಕಲ್‌, ಸ್ಟೆನ್‌ರೊ ಅಜೆಕಾರ್‌, ಜೆರಿ ನಿಡ್ಡೋಡಿ, ಡೊ| ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌, ರಾನ್‌ 
ಉದ್ಯಾವರ್‌, ಎ. ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಮರೋಳ್‌, ಜೊಯ್‌ ಪಾಲಡ್ಕಾ, ಅಶೋಕ್‌ ಡಾಯಸ್‌ ಬೈಂದೂರ್‌, 
ವಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್‌ ಅಜೆಕಾರ್‌, ನವೀನ್‌ ಕುಲ್ಮೇಕರ್‌, ಎಚ್ಚೆಮ್‌ ಪೆರ್ನಾಳ್‌, ಮಿಕ್‌ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌, ಶ್ರೀಮತಿ ಎಮ್ಮಿ 
ಡಿ'ಮೆಲ್ಲೊ, ಜೆ. ಜೆ. ಡಾಯಸ್‌ ಶಿರ್ತಾಡಿ, ರೈಮಂಡ್‌ ಲೋಬೊ ಬೊಳಿಯೆ, ರೊನಾಲ್ಡ್‌ ಒಲಿವೆರಾ 
ಪಡುಕೋಣೆ, ಸಬೀನಾ ಲೋಬೊ ಲಂಡನ್‌, ಸ್ಯಾಮ್‌ ಬೊಳಿಯೆ, ಫಾ। ಚೇತನ್‌ ಕಾಪುಚಿನ್‌, Pol 
ರುಪರ್ಟ್‌ ಬರ್ಬೊಜಾ ಕಾಪುಚಿನ್‌, ಅಸುಂತಾ ಪಿರೇರಾ ಗಂಟಾಲ್‌ಕಟ್ಟೆ, ಕ್ಷೇರೆನ್ಸ್‌ ಕೈಕಂಬ, ಶಾನ್‌ 
ಬೊಂದೆಲ್‌, ಡೇವಿಡ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ ವಾಮಂಜೂರ್‌, ಚಾರ್ಲಿ ಸೋಜ್‌ ಯೆಯ್ಯಾಡಿ, ಜೂಡಿತ್‌ ಪಿರೇರಾ, 
ಇ. ಎಸ್‌. ಮೂಡಬಿದ್ರಿ, ರೋಶನ್‌ ಫಜೀರ್‌, ಜೊಕರ್‌ ಕಾಸ್ಸಿಯಾ, ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಎ. ಡಿ'ಸೋಜಾ, ಒರು 
ಪೆರ್ಮನ್ನೂರ್‌, ರೊನಿ ಅರುಣ್‌, ಎಮ್‌. ಪ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌, ಹೆರೋಲ್ಡಿಯುಸ್‌, ಉಲ್ಲಾಸಣ್ಣ, ರೊನ್‌ ಮಾಯ್ಕಲ್‌, 
ಕೆ. ತಾರಾಭಟ್‌, ರಿಚ್ಚಿ ಜೊನ್‌ ಪಾಯ್ಸ್‌, ರೊನಾಲ್ಡ್‌ ಒಲಿವೆರಾ, ವಾಲ್ಟರ್‌ ಲಸ್ರಾದೊ, ಲಿಲ್ಲಿ ಮಿರಾಂದಾ, 
ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪೆರ್ನಾಲ್‌, ಶಿಕೇರಾಮ್‌, ಫೆಲ್ಸಿ ಲೋಬೊ, ಮಚ್ಚಾ ಮಿಲಾರ್‌, ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಲೋಬೊ, ವಾಲ್ಟರ್‌ 
ಲಸ್ರಾದೊ, ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜಾ, ದೊ; ಜೆರಿ ನಿಡ್ಡೋಡಿ, ರೋನಿ ಮೊಂತೇರೊ, ಎವ್ರಿ ಪಾಂಗ್ಳಾ, 
ಗ್ರೆಟ್ಟಾ ರೆಬೆಲ್ಲೊ. ಜೊಯಲ್‌ ಮಂಜರಪಲೈೆ, ನವೀನ್‌ ಮೆಂಡೊನ್ಸಾ, ಕ್ಷೆರೆನ್ಸ್‌, ಫಾ। ಚೇತನ್‌ ಲೋಬೊ, 
ಆಂಟನಿ ಡಿ'ಸೋಜಾ, Ww, ಮೂಡ್‌ಬಿದ್ರಿ, ಹೆನ್ರಿ ಸೊಜ್‌, ವಿನ್ನಿ ಪಿಂಟೊ ಆಂಜೆಲೊರ್‌, ಆಂಟನಿ 
ಬಾರ್ಕೂರ್‌, ಮೊನಿಕಾ ಡೆ'ಸಾ, ವಾಲ್ಟರ್‌ ನಂದಳಿಕೆ, ಸ್ಟೀವನ್‌ ಪಿಂಟೊ, ಮೊನಿಕಾ ಡೆಸಾ, ರೋಶು ಬಜ್ಪೆ 
ಹಾಂಚೆ ಸಂಗಿಂ - ಬಿ. ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಭು, ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಠಾ ಆರ್‌. ಶಾನ್‌ಭಾಗ್‌, ಶ್ರೀ ಬಸ್ತಿ ವಾಮನ ಶೆಣೈ, 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ್‌ ಮಲ್ಯ, ಕೆ. ಎನ್‌. ರಾವ್‌ ದಾಂಡೇಲಿ, ಎನ್‌. ಶಾಂತಾದೇವಿ, ಶಿವರಾಮ್‌ ಕಾರಂತ್‌, 
ಯಶವಂತ್‌ ಸದಾನಂದ ಪೊಲೆಕರ್‌, ವೆಂಕಟೇಶ್‌ ನಾಯಕ್‌, ಮೀರಾ ಶ್ರೀಧರ್‌ ಭಟ್‌, ळग ಕೆ. 
ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಭಟ್‌, ಕೆ. ರಮೇಶ್‌ ಕಾಮತ್‌, ಶ್ರೀ ಅನಿಲ್‌ ಪೈ, ವಸಂತ್‌ ನಾಡಕರ್ಣಿ, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಪೈ, ಶ್ರೀಮತಿ ಅರುಣಾ ಶಾನುಭಾಗ್‌, ಆರ್ಗೋಡು ಸುರೇಶ್‌ ಶೆಣೈ ಜಯಶ್ರೀ ಶಾನಭಾಗ್‌, ಹ್ಯಾ ಸಾರಸ್ವತ್‌ 
ಬರಯ್ಲಾರಾಂನಿಂಯ್‌ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕಠ್ಟೆ ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಕಾನಾಡಿ 
ಲಿಪಿಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ .ಮೊಟಿಂ ದೆಣ್ಣಿಂ ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌. ಅಶೆಂ 1915ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಕಾನಾಡಿ 
ಲಿಪ್ಕೆಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಲೊ ಪಯ್ಲೊ ಕಥಾಪೆಳೊ "ಕೊಂಕಣಿ ಕಥಾ - ಭಾಗ್‌ |’ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ BO ಲೇಖನ್‌ ಛಾಪ್ಕಾಕ್‌ ಯೆತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 107 ವರ್ಸಾಂನಿ ಆಮ್ಕಾಂ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 
ಲೆಕಾ ಪರ್ಮಾಣೆ" 292 ಮಟ್ವ್ಟ್ಯೋ ಕಾಣ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. 


5.3 ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಕಾಣ್ಯೆಂಚೊ ದರ್ಜೊ (Standard) 


ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಕಾಣ್ಮೆಂಚ್ಯಾ 107 Bogor’, ಚರಿತ್ರೆಂತ್‌, ಪತ್ರಾಂನಿ ಫಾಯ್ಸ್‌ 

ಜಾಲ್ಲ್ಯೊ ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ ಸೊಡ್ಡ್‌, ಬುಕಾ ರುಪಿಂ 292 ಪುಂಜೆ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ, 

ಹ್ಯಾ ಪಂಗ್ಡಾಚ್ಕಾ ಲೊಕಾಚ್ಕಾ ಜಣಾಸಂಖ್ಯಾಕ್‌ ತುಲನ್‌ ಕೆಲ್ಮಾರ್‌ ವಡ್‌ ಸಂಗತ್‌ ಮಳಾ ೦ತ್‌ 
ô ಆ ರಿ © 5 ô w ಉ ९5 
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ಕಾಯಿಂಚ್‌ ದುಬಾವ್‌ ನಾ. ತರೀ ಥೊಡೆ ಪಾವ್ಟಿಂ ಹ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ತುಲನ್‌ ಕರ್ತಾನಾ, ಹೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂಚಿ ಪಾಟ್‌ಭುಂಯ್‌ ಪಳೆಯ್ನಾಸ್ತಾಂ, ಫಕತ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ ತುಕುನ್‌ ಪಳಯಿಲ್ಲೆಂ 
ಆಸಾ. ಪುಣ್‌ BO ಆಮಿ ಗುಮಾನಾಂತ್‌ ದವರಿಜೆ ಕೀ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲ್ಯಾ ಕಾಣೈೆಗಾರಾ೦ ಪಯ್ಕಿ 
ವಿಶ್ವ್‌ವಿದ್ಯಾಲಯಾಂನಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆರ್‌ ಸನದ್‌ ಆಪ್ಣಾವ್ನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಕೃಷಿಕ್‌ ದೆಂವ್‌ಲ್ಲೆ ನಾಂಚ್‌ 
ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌ ತಿತ್ಲೆ ಉಣೆಂ. ಹಾಂಚ್ಯಾ ಕಥಾವಸ್ತುಂಚೆಂ ಮೂಳ್‌ ಜಿಣ್ಯೆ eden’. ಹ್ಯಾ ಅನ್ಟೊಗಾಕ್‌ 
ಜಿಣ್ಯೆ ನೆಮಾಂ, ಅರ್ಥ್‌ ಆನಿ ಸಂಕೇತಾಂಚೊ ಸಂಬಂದ್‌ ಘಡೊನ್‌ ಹಾಡುನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ 
ರೂಪ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಶಾತಿ ಹಾಂಚಿ. ತರ್‌ಯಿ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ ಕಥೆಂನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಅನ್ನೊಗಾಚೆಂ 
ವರ್ತುಲ್‌ ಅಶಿರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಯ್ಚಾ ಜಾಣಾರಿ ವಾಚ್ಚಾ er ಭೊಗುಂಕ್‌ ಪುರೊ. ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. 
ಬೈರಪ್ಪ (2017) ಮ್ಹಣ್ತಾ: 

ಜೀವನ್‌ ಏಕ್‌ ಆಕಾರಾವಿಣ್‌ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ, ಆಕಾರಾವಿಣ್‌ ಅಸ್ತಿತ್ವ್‌ ಎಕೆಕಾ ದಿಶ್ಚಿಕೋನಾಕ್‌ 

ತೆಂ ಎಕೆಕಾ ಆಕಾರಾಚೆರ್‌ ದಿಸ್ತಾ ತರೀ ತಾಚ್ಯಾ ಸಮಗ್ರತೆಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ವಾ ಸಂಕೇತ್‌ 

ತತ್ವ್‌ಶಾಸ್ತ್ರಾನ್‌ಯಿ ಚರ್ಚಾ ಕರ್ಯೆತಾ, ಮತ್‌ಧರ್ಮಾನ್‌ಯಿ ಸಾಂಗ್ಯೆತಾ, ಪುಣ್‌ ತೊ ಏಕ್‌ 

ಬಾಂದ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ದೊಳ್ಯಾ ಹುಜಿರ್‌ ದೆಕ್ಟೆ 5 ಪರಿಂ ದೆಕೊಂಕ್‌ ಸಾದ್‌ ನಾ. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌, ಆಕಾರ್‌ 

ಕಿತ್ತೊಯ್‌ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕ್ಸ್ಯಾರ್‌ಯಿ ತೊ ಪಳೆಯ್ತಸಲ್ಯಾಜ್ಯೆ ದೊಳೆ, ಕಾನ್‌, ಕಲ್ಪನ್‌, ಆನಿ 

ಬುದ್ವಂತ್ಕಾಯೆಚ್ಯಾ ಮಿತಿ ಭಿತರ್‌ಚ್‌ ದಿಶ್ಚಿಕ್‌ ಪಡ್ತಾ (ಪಾ. 99). 


ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ಜಿಣ್ಯೆಜೊ ಅನ್ಫೋಗ್‌ ಪಿ೦ತ್ರಾಯ್ತಲೊ ಲೇಖಕ್‌ಯಿ ಆಪ್ಲೊ ಅನ್ಫೊಗ್‌ ಎಕಾ 

ಮಿತಿ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಲಾಗು ಕರುಂಕ್‌ ಸಕಾನಾ. ಸುರ್ವಿಲ್ಯಾ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ 
६०४०२३०२००३२, ಅನ್ನೊಗಾಚಿ ಮೀತ್‌ ಅಶಿರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಖರೆಂ. ಎಕಾ ಸಾದ್ಯಾ ವೆಕ್ತಿನ್‌ ಜಿವಿತ್‌ 
ಪಳೆಂವ್ಚಾಕ್‌ಯಿ ವೆಗ್ಳ್ಯಾ ದಿಶ್ಚಿನ್‌ ಜಿವಿತ್‌ ಪಳೆಂವ್ಚ್ಯಾ ಲೇಖಕಾಚ್ಯಾ ದಿಶ್ಚಿಚಿ ಮೀತ್‌ ವಿಸ್ತಾರ್‌ ಜಾಯ್ದೆ 
ಪಡ್ತಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸತ್ತರ್‌-ಅಯ್ಯ್ಯಾಂವ್ಯಾ ಧಾಕ್ವ್ಯಾಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕಾಂಕ್‌ ಗಮ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಹಾಂಚ್ಯೆ ಪಯ್ಕಿ ಎಕ್ಲೊ, 
ಚಾ.ಫ್ರಾ. ದೆಕೊಸ್ತಾ (2005) ಅಶೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾ: 

WOE A ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಭೊಂವ್ರಣಿಚ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾಕ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಬೇಧ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ತಾಕ್ಷೆರ್‌ ತುಕುಂಕ್‌ 

ಆಸಾ. ತಾಚ್ಯಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಜಿಯೆಂವ್ಚಿಂ ಮನ್ಮ್ಯಾಂಚ್‌ ತಾಜೆ DA, ತೊ ಜಿಯೆಂವ್ಚೊ 

ಸಂಸಾರ್‌ಚ್‌ ತಾಚೆ ಶೆತ್‌. ಹೆಂ ವಿಸ್ತಾರಾಲ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಬರ್ಬಾಕ್‌ ವೃದ್ಧಿ ಯೇನಾ 

(ಪಾ. 19). 


ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಸ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ ಲೇಕಕಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ ಅಸಲೊ ಊಣ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ತರೀ, 
ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ ಲೇಖಕಾಂನಿ ಉತ್ತೀಮ್‌ ಮಟ್ವ್ಯೋ ಕಾಣ್ಯೊ ರಚ್ಚ್ಯಾತ್‌ ಆನಿ ತ್ಯೊ ಹೆರ್‌ ಭಾಸಾಂಕ್‌ 
ತರ್ಜಣ್‌ ಸಯ್ತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. ತರೀ, ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣ್ಯೆಂಚೆಂ ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಲಗ್ಗಗ್‌ ತಿತ್ತೊಚ್‌ ಇತಿಹಾಸ್‌ 
ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ಸೆಜಾರಿ ಕಾನಡಿ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣ್ಯಾಂ ಸಂಗಿಂ ತುಲನ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌, ಕಾನಡಿ 
ಲಿಪಿಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಉಂಚ್ಲ್ಯಾ ದರ್ಜೆಚ್ಯಾ ಕಾಣ್‌ಯಾಂಚೆಂ ಪ್ರಮಾಣ್‌ ಭೋವ್‌ ಉಣೆಂ 
ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಂತ್‌ ದುಬಾವ್‌ ನಾ. ಹೆಂ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜಾನ್‌ (1996) ಅಶೆಂ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಕೆಲಾಂ: 
* .. ಯೆದೊಳ್ಳೆ ಪ್ರಗತೆಚೆರ್‌ ದೀಶ್ಟ್‌ ಘಾಲ್ಯಾರ್‌ ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣ್‌ಯಾಂಚ್ಯಾ ಶೆತಾಂತ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ 
ಬರಂವ್ಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಇತ್ತಿಂ ಪ್ರೇತನಾಂ ಚಲ್ಲ್ಯಾರ್‌ಯಿ Bas ಗಾಂವ್ಚೆ ತಸಲೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ದಿಸೊನ್‌ 
ಯೇನಾ' (ಪಾ. 28). 


ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ತೆ೦ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಂಕ್ರೆವ್ನ್‌ ವಾಡೊನ್‌ ಯೆಂವ್ಚ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ರಚಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ 
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ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ಲೆಂ ಉಣೆಂಪಣ್‌ DAR, ಉಪ್ರಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕಾಂಕ್‌ ಶಿಕ್ಷಿತ್‌ ಬರಯ್ಗ್ಸಾರಾಂಕ್‌ 
ತಯಾರ್‌ ಕರ್ಚಿ ಗರ್ಜ್‌ ದಿಸ್ಲಿ. ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ಬರ್ಬ್ಯಾಂಕ್‌ BBs ಕರ್ಚಿಂ ಕಾಮಾಸಾಳಾ೦ ಸುರು 


ಜಾಲಿಂ. ಹೆ ವಿಶಿಂ ಡಿಸೋಜಾ (1996) ಮ್ಹಣ್ತಾ: 


ತವಳ್ವ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂನಿ ಮಟ್‌ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಕ್‌ ಕಶೆಂ ಮಾನಾಚೊ ಜಾಗೊ ದಿವ್ನ್‌ ६१०७३ ०७ 
ಉತೆಜಿತ್‌ ಕೆಲೆಂಗೀ, ಸರಾಗ್‌ ವ್ಹಾಳೊನ್‌ ಆಯ್ದೆಲ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪ್ರಾಕಾರಾಂತ್‌ 
ನವಂಸಾಂವಾಚೊ ಬೊರ್ಗೊಳ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ನವ್ಯಾ ಲೇಖಕಾಂಕ್‌ ಕಾಮಾಸಾಳಾಂ ಆಯೋಜಿತ್‌ 
ಕರ್ನ್‌ ಬರ್ಬಾ ತರ್ಬೆತಿ ವಾ ಸೂಕ್ತ್‌ ಮಾರ್ಗ್‌ದರ್ಶನ್‌ ದಿಲೆಂ (ಪಾ. 26). 


ಮುಕಾರುನ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಮ್ಹಣ್ತಾ: 


ದುಬಾವಾವಿಣೆ ಹ್ಯಾ ವಯ್ಲ್ಯಾ ಲೇಖಕಾಂಕ್‌ ಕಸಲಿಯಿ ಚಾಲಿಪ್ರಮಾಣ್‌ (formal) 
BGS ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. ಪುಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ಸ್ವತಂತ್ರ್‌ ಭಾಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾನ್ಯತಾ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌, 
ಬರ್ದೂರ್‌ ಥರಾನ್‌ ಬರಂವ್ಚಿ ಹುಮೆದ್‌ ದಾಕಂವ್ಚ್ಯಾ ತರ್ನ್ಯಾ ಲೇಖಕಾಂಕ್‌ ಚಾಲಿಪ್ರಮಾಣ್‌ 
ತರ್ಬೆತಿ ಗರ್ಜ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಲ್ಪಡ್ಕಾಂಕ್‌ ಭೊಗ್‌ಲ್ಲಾ ನ್‌ ರಾಕ್ಣೊ, ಮಿತ್ರ್‌, ಉಮಾಳೊ ಅಸಲ್ಯಾ 
ಪತ್ರಾಂಚ್ಯಾ ಆಶ್ರಯಾಖಾಲ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ಜಾಯ್‌ತಿಂ ಸಾಹಿತ್‌ 8६0090 ಚಲ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ 
ಆನಿ ಹಾಂತುಂ ಮಟ್‌ವ್ಯಾ ಕಾಣ್‌ಯಾಂಕ್‌ ಮಹತ್ವ್‌ ದಿಲಾ ಆನಿ ಉರ್ಫೆವಂತ್‌ WORD OF 
ತರ್ಬೆತಿ ದಿಲ್ಯಾ, हण ಆಸಾ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌ (ಪಾ. 26). 


ಡಿ'ಸೋಜಾ, ಏಕ್‌ ಬರೊ ಲೇಖಕ್‌ ಜಾಯ್ದೆ ತರ್‌ ಚಾಲಿ ಪ್ರಮಾಣ್‌ (formal) ತರ್ಬೆತಿ ಜಾಯ್ದೆ 
(ಡಿ'ಸೋಜಾ 1999, ಪಾ. 26) ಮ್ಹಣ್ತಾ ತರ್‌, ಪಿಂಟೊ (2018) ಪರ್ಮಾಣೆ ಬರವ್ಹಾ ಕ್‌ “ಜಾಣ್ವಾಯೆ 
ಸವೆಂ ಮನ್ಸಾ ಕಾಲೆತಿಚೆರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡೆಂ ಅಂತರ್‌ಜ್ಞಾನ್‌ (insight) ಆಸುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌” (ಪಾ. 
7). ತಾಚ್ಯೆ ಪರ್ಮಾಣೆ "ಘಡಿತಾಂ ವರವ್ನ್‌ ಪಳೆಂವ್ಚಿಂ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಮನ್ಶಾ ಸಂಯ್ಸ್‌ ಕಶೆಂ ಆನಿ 
ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತ್ಯಾ ಘಡಿತಾಂನಿ ಜಾಲಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಚಿ १३२६४४२०५5 ಎಕಾ ಲೇಖಕಾ ಥಂಯ್‌ ಆಸಾಜೆ 
(ಪಾ. 7). ಲೇಖಕಾ೦ ಥಂಯ್‌ ಆಸಾಜೆ ಜಾಲ್ಲಾ 6 ಅಸಲ್ಯಾ ಜಾಣ್ತಿಕಾಯೆಕ್‌ ಏಕ್‌ ದಾಖ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯೆ 
ಪರಿಂ ಪಿ೦ಟೊನ್‌, "ಕೆವಿನ್‌ ಡಿಮೆಲ್ಲೊ ಕಾರ್ಕಳ್‌ ಹಾಚ್ಯಾ ಕೂಕುರೆ ಆನಿ ದುವಾಳೆ ವಾ ಕೊಂಬೊ 
ಆನಿ ಬಿಂ ಕಾಣ್ಯೆಂನಿ ಜಾತ್‌ಕಾತ್‌ ಲೆಕಿನಾಸ್ತಾಂ ಸೈಂಭಿಕ್‌ ವೊಡ್ಡಿ ಥಾ೦ಬಂವ್ಚ್ಯಾ ಉಂಚ್ಲ್ಯಾ ಆನಿ ನಿಮ್ಮ್‌ 
ವರ್ಗಾಚ್ಯಾ (ಭರ್ಶಿಕ್‌) ಜೊಡ್ಕಾನ್‌ ಆಧಾರ್ದೆಲ್ಯಾ ಕ್ಲೆಕ್‌ ಲೇಖಕ್‌ “ವೆಬಿಚಾರ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಬಿಲ್ಲೊ ದೀನಾ' 
(ಪಾ. 12)- ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕೆಲಾ. 


ಅಸಲೆಂ ಅಂತರ್‌ಜ್ಞಾನ್‌ ಆಸೊನ್‌ ಫಾವೊತಿ ತರ್ಬೆತಿಯಿ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲಾ ನ್‌ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಚಟ್‌ 
ಡಿಸೋಜಾ ತಸಲೊ, ಕಾನಡಿ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆರ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಮ್ಹೊರ್‌ ಮಾರ್‌ಲ್ಲೊ ಲೇಖಕ್‌ 
ಉದೆಲೊ. ಹಾಚೆ ಭಾಯ್ರ್‌ ಹೆರ್‌ ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಲೇಕಕಾಂಕ್‌ಯಿ ಪತ್ರಾಂನಿ ಚಲಂವ್ಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಸಾಳಾಂನಿ 
ಮಾರ್ಗ್‌ದರ್ಶನ್‌, ಪ್ರೇರಣ್‌ ದಿಲಾಂ. ಅಶೆಂ ಪತ್ರಾಂ ವಾಚ್ಚ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಒಳೊಕ್‌ ದೀವ್ನ್‌, 
ಉರ್ಬಾ ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಬರಂವ್ಕ್‌ ಪ್ರೇರಣ್‌ ದೀವ್ನ್‌, ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕರ್ನ್‌, ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲಾ 4 
ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಖಜಾನ್‌ ವಾಡೊಂಕ್‌ ROMEO, ಜಾಲಿಂ. 


5.4 ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ನೀಳ್ಗತಾ 


ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಹಂತ್‌ ಹಂತಾಂನಿ ವಾಡೊನ್‌ ಯೆತಾನಾ 
ಸುಮಾರ್‌ ವಿಸಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಯಾ ಮಧ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂ ಬರಾಬರ್‌ ಲಾಂಬ್‌ 
ಕಾಣಿಯಾಂಚೊ (ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಾಸ್‌ 5६३.2, ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಹಾಕಾ ನವಲಿಕಾ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌) ಪ್ರಕಾರ್‌ 
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ಸುರು ಜಾವ್ನ್‌ ಲೊಕಾ ಮೊಗಾಳ್‌ ಜಾಲೊ. ಕಡ್ತಿಲ್‌ ವಾ ಲ್ಹಾನ್‌ ಬುಕಾ ರುಪಿ೦ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
. ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯೊ ಹ್ಯೊ ಕಥಾ ಪ್ರಗಟ್‌ BQO ಜಾಯ್ತಿಂ ಪ್ರಕಾಶನಾ೦ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ತಶೆ೦ ಬೊಂಬಯಾಂತ್‌ 
. ಉದೆಲ್ಲಿಂ.3 ಹಾಂಚೊ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ (1996) ಅಶೆಂ ಬರಯ್ತಾ: 


ಹಪ್ರ್ಯಾಳ್ಕಾಂಚೊ, ಪಂದ್ರಾಳ್ಯಾಚೊ ಆನಿ ಮ್ಹಯ್‌ನ್ಕಾಳ್ಯಾಂಚೊ ಪ್ರಸಾರ್‌ ಚಡ್ತಾನಾ ಆನಿ 
ತಾಂಚೆರ್‌ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣ್ಯಾಂಕ್‌ ಆವ್ಕಾಸ್‌ ಮೆಳ್ತಾನಾ ಆನ್ಯೇಕ್‌ ಮಹತ್ವಾಚಿ ಸಂಗತ್‌ ಕಾನಡಿ 
ಲಿಪಿಯೆಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತಾಂತ್‌ ಚಾಲು ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ, ಲಾಂಬ್‌ ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣ್‌ಯೊ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌ ತಸಲ್ಯೊ 
ಕಥಾ ಪ್ರಗಟ್‌ ह? ಸಬಾರ್‌ ಪ್ರಕಾಶನಾ೦ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಆನಿ ಬೊಂಬಂಯ್ತ್‌ ४०७४७०. 


1957 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ “ದುಬಾವಿ ಬಾಯ್ಡ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 31 ಪಾನಾ೦ಚೆ೦ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಬೊಂಬಯ್ಚ್ಯಾ ಎಸ್‌. 
ಲೋಬೊನ್‌ ಲಿಕುನ್‌ ಫಕತ್‌ ಚಾರ್‌ SHO ಮೊಲಾಕ್‌ “ವಾಲೆನ್ಲಿಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಪ್ರಕಾಶನಾನ್‌' 
ಪರ್ಗಟ್ಟೆಂ. ಹ್ಯಾಚ್‌ ಪ್ರಕಾಶನಾನ್‌ “sole ಮೋಗ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳಿ 45 ಪಾನಾಂಚಿ ಕತಾ "ಕೊಂಕಣಿ 
ಪ್ರೇಮ್‌” ಫಕತ್‌ ಪಾಂಚ್‌ ಆಣೆ ಮೊಲಾಕ್‌ ವಿಕ್ರಾಪಾಕ್‌ ಘಾಲೆಂ. ಅಶೆಂ ದೋನ್‌ ವ್ಹಾಳಾಂನಿ 
ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಂತ್‌ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚಿಂ ಕಂತ್ರಳಾಂ ಸವ್ಕಾಸ್‌ 
ಭರೊನ್‌ ಯೆತಾಲಿಂ... (ಪಾ. 23). 


ಹ್ಯಾ ಪ್ರಾಕಾರಾಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಬಹುಶಾ ಮುಂಬಂಯ್ತ್‌ ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಭೋವ್‌ಚ್‌ 
ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲೊ Romansi ಆನಿ ೧೦೪/೩ (Cardoza, 2022) ಪ್ರಾಕಾರ್‌ 
ಕಾರಣ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪುರೊ. 


5.5 ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಭಾಶಾಂತರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌: 


ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ ಭಾಶಾ೦ತರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಪ್ರಮಾಣ್‌ಯಿ ವ್ಹಡ್‌ 
ಮಾಪಾನ್‌ ಆಸಾ. ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಹಂತಾರ್‌ “Boos ದಿರ್ವೆಂ' ಪತ್ರಾಚ್ಯೆ ಸುರ್ವೆರ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಸ್ವರಚಿತ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ದೆಕುನ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶಾಂತ್ಲೆಂ ಭಾಶಾಂತರ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ ಬರಿಂಚ್‌, ಉಪ್ರಾಂತ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಲಾಂನಿ 
ಸ್ವರಚಿತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಸವೆಂ ಸೆಜಾರಿ ತಶೆಂ ವಿದೇಶಿ Hosogo ಉತ್ತೀಮ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಭಾಶಾ೦ತರ್‌ ಕರ್ನ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ತುಪೆಂ BYO ಪ್ರೇತನ್‌ಯಿ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ ಚಲ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಆಸಾ. ತ್ಯಾಚ್‌ ಪರ್ಮಾಣೆಂ, ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ರುಪಾ೦ತರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊಯಿ ಲ್ಹಾನ್‌ 
ವಾಂಟೊ ಆಸಾ. ಹಾಚಿ ಸುರ್ವಾತ್‌ಯಿ ಪೆದ್ರು ಜುವಾಂವ್‌ ಸೊಜಾನ್‌ಂಚ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ. 

5.6. ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಲೇಖಕಿಂಚಿ ದೆಣ್ಣಿ: 

“ಕೊಂಕ್ಚಿ ದಿರ್ವೆಂ' ಪತ್ರಾನ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲ್ಯಾ ಲೇಖಕಾ೦ ಸಾಂಗಾತಾ ಲೇಖಕಿಂಕೀ ಪ್ರೇರಣ್‌ 
ದಿಲೆಂ. ರೇಗೊ (1999) ಪರ್ಮಾಣೆ "ಪಂತಿಣ್‌' (ಮಿಸೆಸ್‌ ಪಿಂಟೊ) ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ 
ಸ್ತ್ರೀ ಬರಯ್ಣಾರಾಂ ಪಯ್ಕಿ ಪಯ್ಲಿ. ಪಿಂತಿಣ್‌ ಹಿಣೆ 1937 ಜನೆರ್‌ 'ಕೊಂಕ್ಷಿ ದಿರ್ವೆಂ” ಅಂಕ್ಕಾರ್‌ 
ತಿಚೆಚ್‌ವಿಶಿ೦ ತಿಣೆ೦ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ರೇಗೊನ್‌ (1999) ಆಪ್ಲ್ಯಾ "ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಿ 
ಸ್ತೀಯೊ' ಲೇಖನಾ೦ತ್‌ ಅಸೊ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕೆಲಾ: 

“3०5३ 5 ಲಿಖಿತಾಂತ್‌ ತಿ ಬರಯ್ತಾ - ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಸುಮಾರ್‌ ಧಾ ಡ್ರಾಮಾ, 
ಸಬಾರ್‌ ಪದಾಂ, ಸುಮಾರ್‌ ಕಂತಿಗೊ ಆನಿ ಎಡೆಸ್‌ ಬರಯ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಕೊಂಕ್ಣಿ ದಿರ್ವ್ಯಾಕ್‌ಯಿ 
ಪೊಲಿಯಾಂಚ್ಯೊ ಪೊಲಿಯೊ ಹಾಂವೆಂ ಬರಯ್ಲ್ಯಾತ್‌” (ಪಾ. 13). 


ಸ್ತೀ ಲೇಖಕಿ೦ ಪಯ್ಕಿ ಪಯಿಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿ ಕಾಣಿ ಬರಯಿಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಡಿ. ಎಮ್‌. ಪತ್ರಾವೊನ್‌ ರಾಕ್ಷೊ 
ಮೆ ಕ 5 2 a 
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194। ಮಾರ್ಚ್‌ 28 ಅಂಕ್ಕಾರ್‌ (ರೇಗೊ, 1999). ಕೊಂಕ್ಣಿ ದಿರ್ವೆಂ, ००६७, ಸುಖ್‌-ದುಖ್‌, 
ಪಯ್ಧಾರಿ ಪತ್ರಾಂನಿ ಸ್ತೀ ಲೇಖಕಿಂಚಿ೦ ಬರ್ಬಾಂ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾತಾಲಿಂ. 1953 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಜೊ.ಸಾ. 
ಆಲ್ವಾರಿಸಾನ್‌ MISO ಮಿತ್ರ್‌ ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ರುಲೊ ಪತ್ರಾಂ ಮುಖಾಂತ್ರ್‌ ಚಾಳಿಸಾಂಚ್ಯಾಕೀ 
ಚಡ್‌ ಲೇಖಕಿಂನಿ ಬರಂವ್ಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್ಸೆಂ. ಪುಣ್‌ ತವಳ್ಹ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ಲೇಖಕಿಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ವಿಶಿಂ 
ಖುದ್‌ ಜೊ.ಸಾ. ಆಲ್ವಾರಿಸಾನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ರೇಗೊನ್‌ ७४० ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕೆಲಾಂ: “ತ್ಯಾ ವೀಸ್‌ ವರ್ಸಾಂನಿ 
ಬರವಿಣ್ಯಾಂ ಪಯ್ಕಿ ಕೊಣೆಂ SHO ನಾಂವ್‌ ಕೆದ್ನಾಂಚ್‌ ವಿಸ್ರೊನ್‌ ವಚಾನಾಶೆಂ ಬರವ್ನ್‌ Pogo 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಬೋವ್‌ ಉಣೆಂ. ತಸಲ್ಯಾ ಸ್ತೀಯಾಂಚೊ ಸಂಖೆಯ್‌ ಕಿರ್ಕೊಳ್‌' (ಪಾ. 15). 

ಪುಣ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಡೊನ್‌ ಯೆತಾನಾ, ಲೇಖಕಿಂಚೊ 
ಸಂಖೊಯ್‌ ವಾಡೊನ್‌ ಆಯ್ಲೊ ಆನಿ 5००४३, ಪಯ್ಕಿ ಥೊಡ್ಯಾಂನಿ ವ್ಹಡ್‌ ಮಾಪಾಚಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 
Bers ದಿಲ್ಯಾ. 3२०४ BOOB ಆನಿ ಫಾಮಾದ್‌ ಲೇಖಕಿ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಎವ್ಲಾಲಿಯಾ ಅಲ್ವಾರಿಸ್‌. 
ಸಾಹಿತಿ ತಶೆಂ 69807. ಜಾಯ್ತ್ಯೊ ಅಣ್ಕಾರ್‌ ಆನಿ ಆದಾರಿತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಸ್ವಂತ್‌ ಕೃತಿಯೊ ತಿಣೆ 
ಲಿಖ್ಲ್ಯಾತ್‌. SIR, ಕಾಣಿಯೊ, ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಚೆಂ ರಾಜ್‌, ಹೊಕಿಚೆಂ ಕಾರ್ಬಾರ್‌, ಡಾಯ್ದಾ, 
ಒತೆಲ್ಲೊ, ರೋಬ್‌, ಫ್ಲೊರಾಚಿ ಕತಾ, ಆನಿ ಕಿಟ್ಟ, ಪೆಟಾನಾತ್ಲೆಂ ತಣ್‌- ತಿಚ್ಯೊ ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಕೃತಿಯೊ 
(ರೇಗೊ, 1999). ಲೇಖಕಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಸಂಪಾದಕಿಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಪಯ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಕು| 
ಜುಡಿತ್‌ ಮಸ್ಕರೆಇ್‌. ತಿಣೆ ಜಾಯ್ತಿಂ ವರ್ಸಾಂ ಆಮ್ಚೊ ಯುವಕ್‌ ಪತ್ರಾಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕಾಚೊ 
ಹುದ್ದೊ ಸಾಂಬಾಳ್ಕೊ. ತಶೆಂಚ್‌ ಗ್ಲೇಡಿಸ್‌ ರೇಗೊ, ಸಿಪ್ರಿಮಾ ಕುಲ್ಕೇಕರ್‌, ಕೆಥರಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 
ಕಟ್ಟಾಡಿ, ಶಾಲಿನಿ ವಾಲೆನ್ಸಿಯಾ, ಐರಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ, ನಂದಿನಿ, ಪ್ರೇಮಿ ಕಿರೆಂ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಪ್ರಮುಕ್‌ 
Ae ಲೇಖಕಿ. 


5.7. ಕಾನಡಿ ಲಿಪ್ಕೆಂತ್ಲೊ 5 ಕೊಂಕಣಿ ಕಾದಂಬರಿ 


ಕಾದಂಬರಿ ನವ್ಯಾ ರುಪಾಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಜೆಂ, ಛಾಪ್ಯಾ ಕ್ರಾಂತಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಚಾಲ್ತೆರ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ 
ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌. ಸತ್ರಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಂತ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ತಶೆಂ ಫ್ರಾನ್ಸಾಂತ್‌ ಸುರು ಜಾಲ್ಲೊ ಹೊ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಾಕಾರ್‌ ಅಟ್ರಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾ ವೆಳಾರ್‌ ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ದೊ. ಕಾದಂಬರಿಂಚಿ 
ಲೊಕಾಮೊಗಾಳಾಯ್‌ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸರ್ಯ್ಯೂಲೇಟಿಂಗ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಚ್ಯಾ ಉದೆವಾಕ್‌ಯಿ ಕಾರಣ್‌ ಜಾಲಿ. 
ಭಾರತಾಂತ್‌ ಸಾತ್ವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಚಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕ್‌ಲ್ಲಿ ಬಾನಬಟ್ಟಾಚಿ “ಕಾದಂಬರಿ'ಚ್‌ ಪಯ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಮ್ಹಣ್‌ BOOMS’ ತರೀ ಭಾರತಾಂತ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪ್ರಾಕಾರ್‌ ಎಕುಣಿಸಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಂತ್‌ 
ಸುರು ಜಾಲ್ಲೊ. 1899ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಗುಲ್ವಾಡಿ ವೆಂಕಟ ರಾವ್‌ ಹಾಣೆಂ ಲಿಖ್‌ಲ್ಲಿ 
“ಇಂದಿರಾ ಬಾಯ್‌' ಕನ್ನಡಾಂತ್ಲಿ ಪಯ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ("Indira bai", 2022). 


"ಇಂದಿರಾ ಬಾಯ್‌' ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ತೆರಾ ವರ್ಸಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಪೆದ್ರು ಜುವಾಂವ್‌ 
ಸೊಜಾನ್‌ 1912ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ "ಕೆಂಪಾಚೊ ಪುಗದೊರ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ತರ್ದಣ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಫಾಯ್ಬ್‌ ಕೆಲಿ. 1937ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಕಾಸ್ಮಿರ್‌ ಸ್ಟೀವನ್‌ ನಜ್ರೆತ್‌ ಹಾಣೆಂ 
'ಭುಂಯಾಂರಾಂತ್ಲೊ HOBO” ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ತರ್ಬಣ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ಹಾಸ್ಯ್‌ ಕಾದಂಬರಿ 
ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲಿ. ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಲಿ ಪಯ್ಲಿ ಸ್ವಲಿಖಿತ್‌ ಕಾದಂಬರಿ "ಆಂಜೆಲ್‌' ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ 1950ವ್ಯಾ 
ಇಸ್ವೆಂತ್‌, ಕಾನಡಿ ಕಾದಂಬರಿ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ 51 ವರ್ಲಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌. ಶೆ೦ಂಭರಾಂ ವಯ್ರ್‌ 
ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ಜೊ.ಸಾ. ಆಲ್ವಾರಿಸ್‌ "ಆಂಜೆಲ್‌' ಕಾದಂಬರಿಚೊ ಲೇಖಕ್‌. 
ಹಾಣೆಂ ಪನ್ನಾಸಾಂಚ್ಯಾಕೀ ಚಡಿತ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಬರಯ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಹಾಕಾ ಕೊಂಕಣಿ "ಕಾದಂಬರಿಚೊ 
ಪಿತಾಮಹಾ' ಮ್ಹಣ್‌ ಒಳ್ಳಾತಾತ್‌. 
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६००४९३० ಪಯ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ನಾಟಕ್‌ ಸಭೆನ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಟೆಲಿ. ಹೊ ಏಕ್‌ ನವೊಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ 
ಪ್ರಾಕಾರ್‌ ಆನಿ ತವಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ Bir Yor, ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಪಯ್ಕಿ ಭೋವ್‌ಚ್‌ ದಾಟ್‌ ಬೂಕ್‌ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಚ್ಯಾ ವಿಕ್ರ್ಯಾವಿಶಿಂ ಲೇಖಕಾಕ್‌ ತಶೆ೦ ಪರ್ಗಟ್ನಾರಾಂಕ್‌ ದುಬಾವ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಲೇಖಕ್‌ ಜೊ.ಸಾ. ಆಲ್ವಾರಿಸಾನ್‌ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಛಾಪ್ಕಾಕ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌ ವಾಚ್ಚ್ಯಾರ್‌ ಕಳ್ತಾ: 


ಹ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಹೆರ್‌ಯಿ ಬರೊವ್ನ್‌ ದವರ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಚ್ಕೊ 
2500 ಪ್ರತಿಯೊ ವೆಗಿಂಚ್‌ ವಿಕೊನ್‌ ಗೆಲ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಸಭೆಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನಘೊ ಮೆಳ್ಳೊನಾ 
ಆನಿ ಘುಡ್ಡೆ ಬೂಕ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಅನ್ಕೂಲ್‌ ಆನಿ ಉತ್ತೇಜನ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂನಾ. ದೆಕುನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ವಾಚಕಾಂಲಾಗಿಂ ಹಾಂವೆಂ ವಿನಂತಿ 39, ಕಿತೆಂಗೀ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ - ಫೆಯಾ ಹೆಂ ಅಪ್ರೂಪ್‌ 
ಕಾಣ್ಯೆಚೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌, ವಾಚುನ್‌ ಧಾದೊಸಿ ಜಾಯಾ, ಕೊಂಕ್ಣಿ ನಾಟಕ್‌ ಸಭೆಕ್‌ ಆಧಾರ್ಲಿಯಾ 
ಆನಿ ಬರೈಣಾರಾಂಕ್‌ ಆನಿ ಪ್ರಕಟ್ಟಿತೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ್‌ ದಿವ್ನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಸ್‌ ವೃದ್ದಿ ಜಾಂವ್ಕ್‌ 
ಸಂದ್ರಾಪ್‌ ದಿಯಾ (ಆಲ್ವಾರಿಸ್‌, 2008, ಪಾ. ४). 


“ಆ೦ಜೆಲ್‌' ಕಾದ೦ಬರಿಚ್ಯೊ ಕಿತ್ಲ್ಯೊ ಪ್ರತಿಯೊ ವಿಕೊನ್‌ ಗೆಲ್ಯೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ವಿಶಿಂ ಜಾಂವ್‌, ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ನಾಟಕ್‌ ಸಭೆನ್‌ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ವಿಶಿಂ ಜಾಂವ್‌ 
ಮಾಹೆತ್‌ ನಾ ತರೀ, ಜೊಸಾಚ್ಯೊ ದುಸ್ರಿ ಆನಿ ತಿಸ್ತಿ ಕಾದಂಬರ್ಯೊ ದುಸ್ರ್ಯಾಚ್‌ ವರ್ಸಾ ಮ್ಹಣ್ಣೆ 1951ವ್ಯಾ 
ವರ್ಸಾ ಎ.ಜೆ. ಪಿರೇರಾ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾನ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಯೊ. 1952ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ತಾಚಿ ಚವ್ತಿ ಆನಿ 1953ವ್ಯಾ 
ವರ್ಸಾ ತಾಚಿ ಪಾಂಚ್ಚಿ ಆನಿ ಸವಿ ಕಾದಂಬರಿಯೊ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯೊ. ಹೆಂ ಪಳೆತಾನಾ ಕೊಂಕಣಿ 
ಲೊಕಾನ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಾಕಾರಾಕ್‌ ಉಗ್ತಾ 6 ಹಾತಾನ್‌ ಸ್ವೀಕಾರ್‌ ಕೆಲೊ - ಅಶೆಂ ಭೊಗ್ತಾ. ಹಾಕಾ 
ಗವಾಯ್‌ ದಿತಾತ್‌ DoD LF ವರ್ಸಾ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ಕಾದಂಬರಿಚೆ ಸಂಖೆ. 1954ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ 8 
ಕಾದಂಬರಿ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯೊ ಹಾಂತ್ರ್ಯೊ ತೀನ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಜೊಸಾಚ್ಯೊ! 1955 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಇಕ್ರಾ 
ಕಾದಂಬರಿ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯೊ ಹ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ಲಿ ಪಯ್ಲಿ ಸ್ತಿ 
ಕಾದಂಬರಿಕರ್ತ್‌ ಇವ್ದಾಲಿಯಾ ಅಲ್ವಾರಿಸ್‌ ಹಿಚಿ "ಫ್ಲೊರಾಚಿ ಕಥಾ ಆನಿ ಹೆರ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳಿ 293 ಪಾನಾಂಚಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯ್‌ ಫಾಯ್ಬ್‌ ಜಾಲಿ. 


re 


ಅಶೆ೦ ಕಾದ೦ಬರಿ ಪ್ರಾಕಾರ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪೈಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ವಾಚ್ಚ್ಯಾಂ ಮಧೆಂ ಭೋವ್‌ಚ್‌ 
ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪ್ರಾಕಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾಡೊನ್‌ ಆಯ್ತೊ. ಹಾಕಾ `ಆಂಜೆಲ್‌' 
ಕಾದಂಬರಿ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಥಾವ್ನ್‌ BO ಲೇಖನ್‌ ಛಾಪ್ಯಾಕ್‌ ಯೆತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್ರ್ಯೆ 
ಅವ್ನೆಂತ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯೊ 619 (ಆಮ್ಕಾಂ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ४5०० ಪರ್ಮಾಣೆ) ಕಾದಂಬರಿ ಬಲಿಷ್ಠ್‌ 
ಗವಾಯ್‌ ದಿತಾತ್‌. ಹ್ಯೊ ಸರ್ವ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಬುಕಾ ರುಪಾರ್‌ ಛಾಪುನ್‌ ಆಯಿಲ್ವ್ಯೊ ತರ್‌, ಕೊಂಕಣಿ 
ನೆಮಾಳ್ಕಾಂನಿ ಸಾಂಕಳ್‌ ಕಾಣ್ಯೆ ರುಪಾರ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ $ ಜಾಯ್ತೊ 5 ಕಾದಂಬರಿ ಆಸಾತ್‌. 
ತಾಂತ್ತೊ 5 ಫಕತ್‌ ಥೊಡ್ಕೊ ಮಾತ್ರ್‌ ಬುಕಾರುಪಿ೦ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. ಉರ್‌ಲ್ಲೊ ಆಜ್‌ ವಾಚ್ಚಾ 
PROB, ಕಂತ್ರಾಳಾಂನಿ ಮಾಂಡುನ್‌ ದವರ್ದೆಲ್ಯಾ ನೆಮಾಳ್ಕಾಚ್ಯಾ ಮಧ್ರ್ಯಾ ಪಾನಾಂನಿ ಲಿಪೊನ್‌ 
ಉರ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಸಾಂಕಳ್‌ ಕಾಣ್ಯೆ DLO ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ 6 ಕಾದಂಬರಿಯೀ ಭೊವ್‌ ७७००३१ 3 ವರ್ಗಾಚ್ಕೊ 
ಆಸ್ತಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಕ್‌ 2016ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾಚಿ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲಿ ಮಾನೆಸ್ತ್‌ 
ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ.ಎಫ್‌. ಡಿಸೋಜಾಚಿ "ಕಾಳೆಂ ಭಾಂಗಾರ್‌'ಚ್‌ ಸಾಕ್ಸ್‌, ಹಿ ಕಾದಂಬರಿ ಬುಕಾ ರುಪಿಂ 
ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ ಆದಿಂ "ರಾಕ್ಲೊ' ಹಪ್ತಾ {Po ಸಾಂಕಳ್‌ ಕಾಣ್ಕೆ TRO ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. ಬುಕಾ 
DLO ಛಾಪೊನ್‌ ಆಯ್ದೆಲ್ಯಾ 619 ಕಾದಂಬರಿಂಕ್‌, ಪತ್ರ್‌ಕರ್ತ್‌ ಡೊಲ್ಫಿ ಕಾಸ್ಸಿಯಾನ್‌ `ಕುರೊವ್‌' 
ಮ್ಹಯ್ಮ್ಯಾಳ್ಯಾಚೆರ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯೊ 164 ಕಾದ೦ಬರಿಯ್‌ ಕುಡ್ಡಿಜೆ ಪಡ್ತಾತ್‌. ಅಶೆ೦ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಲಿ ಪಯ್ಲಿ 
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ಕಾದಂಬರಿ 'ಆಂಜೆಲ್‌' ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ಲ್ಯಾ 72 ವರ್ಸಾಂನಿ ಜುಮ್ಲಾ 783 ಕಾದಂಬರಿ 
ಬುಕಾ ರುಪಾರ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. 


ಪನ್ನಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಾತ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಬರಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಜೊ.ಸ. ಅಲ್ವಾರಿಸಾಚಿ, ತಶೆಂಚ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪೈಂತ್ಸ್ಯಾ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಲಿ ಪಯ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ "ಆ೦ಜೆಲ್‌' - ವಿಶಿಂ ಡೊ। ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ನೊರೊನ್ಹಾ (1999) ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾ - 


ಏಕ್‌ ಕೃತಿ ವಾಚ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಚೊ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾಚ್ಚಿ, “ಜಿಣಿ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಅಶಿ, ಮನಿಸ್‌ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಅಸೊ,' ಮ್ಹಣ್‌ ಏಕ್‌ ಘಡಿ ಚಿಂತುಂಕ್‌ NAS ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ತಿ ಕೃತಿ ಏಕ್‌ ಸಾರ್ತಕ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಕೃತಿ ಜಾತಾ. ಸಾದಾರಣ್‌ ಮನ್ಶಾಚಾಕ್‌ಯಿ ಚಡ್‌ ಪ್ರಮಾಣಾನ್‌, ಎಕಾ ಶ್ರೇಶ್ಟ್‌ 
ಲೇಖಕಾಕ್‌ ಜಿಣ್ಯೆಚ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ ಘಡಿತಾಂಚೊ ಅನ್ಸೊಗ್‌ ಅಪುಟ್‌ ಆನಿ ಅನನ್ಯ್‌ ರಿತಿನ್‌ 
ಭೊಗ್ಗಿ ಶಾತಿ ಆಸ್ತಾ. ಅಶೆಂ ಭೊಗ್ತಾನಾ ಜಿಣಿಯೆಚ್ಯಾ ಸಮಗ್ರ್‌ ಹೆರ್‌ ಫಡಿತಾಂಚೊ ಆನಿ 
ಅನ್ಫೊಗಾಂಚೊ ಪರಿಣಾಮ್‌ - ತ್ಯಾಚ್‌ ಅಪುಟ್‌ ಆನಿ ಅನನ್ಯ್‌ ರಿತಿನ್‌ ತಾಕಾ ಎದೊಳ್‌ಚ್‌ 
ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೊ - ತಾಚ್ಯಾ ವೆಕ್ತಿತ್ವಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಅಪೂರ್ವ್‌, ಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌ ಆನಿ ತೀಕ್ಕ್ಸ್‌ ಅನ್ಟೊಗ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ರೂಪಿತ್‌ ಜಾತಾ. ಹೊ ಅನ್ಫೊಗ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ಅಖಂಡ್‌, ಗೂಂಡ್‌ ಆನಿ ತೀವ್ರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ತಾ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌, ತ್ಯಾ ಅನ್ಫೊಗಾಕ್‌ ಜೊಕ್ತ್ಯಾ ವಸ್ತುಚ್ಯಾ ಆನಿ ರುಪಾಚ್ಯಾ ಮಾಧ್ಯಮಾಂತ್‌ ತೊ 
ಅಫ್ಲೆಸಕ್ತಿಂ ಕೃತಿಯೆಂತ್‌ ಸಂವಹಿತ್‌ ಜಾತಾ (ಪಾ. 14). 


ತಾಚ್ಯೆ ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಕಾಣಿ, ಕವನ್‌ ವಾ ನಾಟಕ್‌ ಮುಳಾನ್‌ RA, ಸಮಗ್ರ್‌ ಘಡಿತಾಂಚ್ಯಾ ಆನಿ 
ಅನ್ಫೊಗಾಚೊ ಪರಿಣಾಮ್‌. ಲೇಖಕಾಚೆರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಹೊ ಪರಿಣಾಮ್‌ ವಾಚ್ಛ್ಯಾಕ್‌ ಪಾವಂವ್ಚ್ಯಾ ಉದೆಶಿಂ 
ಏಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಕೃತಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಜಲ್ಮತಾ. ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಜಿಣೈಚೆಂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. 

"ಆಂಜೆಲ್‌ ಕಾದ೦ಬರಿ ಮನ್ಶಾಚ್ಯಾ ಜಿಣಿಯೆಚೆಂ ಅಸಲೆಂ ಏಕ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಏಕ್‌ ಅರ್ಥಾಭರಿತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಕೃತಿ ಜಾವ್ನಾಸಾ' (ನೊರೊನ್ಹಾ, 1999, ಪಾ. 15). ತರೀ ಹ್ಯೆ 
ಕೃತಿಯೆಚ್ಯಾ ಉದ್ದೇಶಾ ७००९७० ಕಾದಂಬರಿಚೊ ಲೇಖಕ್‌ ಜೊ.ಸಾ. ಆಲ್ವಾರಿಸಾನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ನೊರೊನ್ಹಾನ್‌ (1999) ಅಶೆಂ ದಾಖಲ್‌ ಕೆಲಾಂ: “ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಕ್‌ ಬರೆಪಣ್‌ ಕರುಂಕ್‌ 
ಪೆಚಾಡಿಜಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಉದ್ದೇಶಾನ್‌ ಹಿ ಕಾದಂಬರಿ ಆಪ್ಲೆ ८००७ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಲ್ವಾರಿಸಾನ್‌ 
ಕಳಯ್ಲಾಂ. ಆರಂಬಿಕ್‌ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ - ಆರಂಭಿಕ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌, ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌ 
ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ - ಲೊಕಾಕ್‌ ಕುಮಕ್‌ BO, ಲೊಕಾಚೆ ಅವ್ಗುಣ್‌ ತಿದ್ದುಂಚೆ ಅಸಲೆ ಸಬಾರ್‌ ಉದ್ದೇಶ್‌ 
ಲೇಖಕಾಂಕ್‌ ಆಸ್ತಾಲೆ' (ಪಾ. 17). 

ನೊರೊನ್ಹಾ ಪರ್ಮಾಣೆ ಹೊ ಕಾಳಾಚೊ ಗೂಣ್‌. ಆಧುನಿಕ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚ್ಯಾ 
ಸುರ್ವಿಲ್ಯಾ ಕೃತಿಯಾಂನಿ ಅಸಲೆ ಉದ್ದೇಶ್‌ ಸಬಾರ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ದಿಸ್ತಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತಾಣೆಂ ದಾಖಲ್‌ 
ಕಲಾಂ. ಕಾನಡಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ನವ್ಯ್‌ ಆನಿ ನವ್ಯೊತ್ತರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಹ್ಯಾ ಗುಣಾಂಕ್‌ ಗುಮಾನ್‌ ದೀನಾಶೆಂ 
ವಾಚ್ಚ್ಯಾಚಿ ವಿಚಾರ್‌ ಸಕತ್‌ ವಿಜ್ಮಿತ್‌ ಕರವ್ನ್‌, ನಿಗೂಢ್‌ ಆನಿ ಅಪೇಕ್ಸಂಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ POD ಎಕೆಚ್‌ 
ಮಾಪಾನ್‌ ರಾಕೊನ್‌ BY ತಸಲೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ. ಉಂಚ್ಲಾ 8 ವರ್ಗಾಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಿಶಿಂ ಬೈರಪ್ಪ 
(2017) ಮ್ಹಣ್ತಾ "ಉಂಚ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಗಾಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ ಕಥಾ ವಸ್ತು ಕಾಣ್ಯೆಚಿ ಕೂಡ್‌ ಆನಿ ಕುಡಿಚಿ 
ರೀತ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ್‌ ಥರಾನ್‌ ನಿರ್ದೇಶಿತ್‌ ಕರ್ನ್‌ ನಿಯಂತ್ರಣ್‌ ಕರ್ತಾ ತರೀ ಶಿಕವ್ಸ್‌ ದಿಂವ್ಚೊ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುಚೊ ಉದ್ದೇಶ್‌ ನ್ಹಯ್‌' (ಪಾ. 103). 

ಪುಣ್‌ ಕೊಂಕಣ್ಣಿಚ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾರ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ತರ್‌, ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ತೊ 5 ಸುರ್ದಿರ್ಕೊ ಚಡ್‌ಶ್ಕೊ 
ಕಾದಂಬರಿ ಶಿಕವ್ಸ್‌ ಆಟಾಪುನ್‌ ಆಸಾತ್‌. ತರೀ, “ಆ೦ಜೆಲ್‌' ತಸಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಇತಿಹಾಸಾಕ್‌ ಆರ್ಸೊ 
ಧರ್‌ಲ್ಲೆ ಭಾಶೆನ್‌ ಆಸಾ. ಹೆಂ ನಜ್ರೆತ್‌ (2018) ಅಶೆಂ ವಿವರಿತಾ: 
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ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ - ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಮ್ಹಾ ರುಜಾಚ್ಯಾ ಆಸ್‌ಪಾಸ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ನಾಡಾಂತ್ಲ್ಯಾ 
ತಶೆಂ ४०२०३३, ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಜಿಣ್ಯೆರಿತಿಚೆಂ ಧರ್‌ ಧರ್‌ ಪಿಂತುರ್‌ ಜೊಸಾಚ್ಯಾ ಸಬಾರ್‌ 
ಕಾದಂಬರೆಂಚಿ ವಿಶೇಶತಾ. ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಸಮುದಾಯಾಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಂಚೆಂ ನ್ಹೆಸಾಣ್‌, ಆಚಾರ್‌- 
ವಿಚಾರ್‌, ತಾಂಚೆಂ ಚಿಂತಪ್‌, ಥೊಡ್ಯೊ ಮ್ಹಣ್ಹ್ಯೋೊ-ಗಾದಿ, ಚಾಲ್ತೇರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ಆಪುಟ್‌ 
ಕೊಂಕ್ಣಿ ಉತ್ರಾಂ, SHY ಸಾಂತ್‌ ಆನಿ ವೆಪಾರ್‌, ತಪಾಲ್‌ ವೆವಸ್ತಾ (ಕಾಗ್ಬಾಂ ಇಗರ್ಜೆಕಡೆ 
ದವದ್ದಿಂ ಆನಿ ಆಯ್ತಾರಾ ಮಿಸಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಂನಿ DRO), ಬರ್ಯಾ-ವಾಯ್ಟ್‌ ಹರ್‌ ಗಜಾಲೆಂಕ್‌ 
ಫಿರ್ಗಜ್‌ ಪಾದ್ರಿಚೆಂ ಮೆತೆರ್ದಣ್‌ ಆನಿ OATES ಹಾಚೆಂ ವಾಸ್ತವೀಕ್‌ ಚಿತ್ರಣ್‌ ಕಾದಂಬರೆಂಚ್ಯಾ 
ಲಾಂಬಾಯೆಕ್‌ ಆಸಾ (ಪಾ. 41). 


ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಸಮಾಜೆಚೆಂ ಪುರ್ವಿಲೆಂ ಚಿತ್ರಣ್‌ Sy ಪಾಸತ್‌ ಪುಣೀ ಆದ್ಲ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಂಕ್‌ 
ಘುಡಾರಾಂತ್‌ಯಿ sors SAS. 


ಯೆದೊಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಹ್ಯಾ ಸರ್ವ್‌ ಲೇಖಕಾಂನಿ ಬುಕಾ HHO ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಕಾದಂಬರಿ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌: 


ಜೊ.ಸಾ. ಆಲ್ವಾರಿಸ್‌, ಶ್ರೀ ಎಮ್‌. ಫೆರ್ನಾಂದ್‌, ಬೊನಿಪಾಸ್‌ ವಲೇರಿಯನ್‌ ಸೆರಾವೊ, ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. 
ಸಿ. ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ಕಿನ್ನಿಕ೦ಬ್ಳಾ, ಶ್ರೀ ಜೊನ್‌ ಲೋಬೊ ಮಂಗ್ಳುರ್‌, ಲಿಯೊ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಕಿರೆಂ, ಅನಿರುದ್ಧ್‌ 
ಕುಮಾರ್‌, ಇವ್ಲಾಲಿಯಾ ಆಲ್ವಾರಿಸ್‌, ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಡಿ'ಕೊಸ್ತಾ, ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಡಿ'ಕೊಸ್ತಾ. ಶ್ರೀ ಹಿಲರಿ 
ರೇಗೊ ಬೊಂಬಯ್‌, ರಾಯ್ಮಂದ್‌ ಮಿರಾಂದ, ಹೆರಿ ಡಿ'ಸೋಜಾ, ರೊನಾಲ್ಡ್‌ ಪಿರೇರಾ ಆಂಜೆಲೊರ್‌, 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತ್‌, ವಿ. ಎಮ್‌. ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌, ಜೆ.ಬಿ. ಡಿ'ಸೋಜಾ, ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಜೊಸೆಪಾ, ಮೆಕ್ಸಿ TOAD, 
ಇಜಯ್ದೊ ಜೊಸ್ಸಿ ಪಿರೇರಾ, ಜೆಪ್ಪುಚೊ ಮೆಕ್ಸಿ CAN, ಕುಃ ಎಲ್‌. ಸಿಕೇರ್‌, ಮಾರ್ಸೆಲ್‌ ಪಾಸ್ಕಲ್‌ 
ಕುಟಿನ್ಹೊ, ಸಿ. ಬಿ. ಕಾರ್ವಾಲ್‌, ತೊಮಾಸ್‌ ತಾವ್ರೊ, ಶ್ರೀ ಆಂದ್ರು ಲೋಬೊ, ಪಾವುಸಿನ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ, 
ಬಿ. ವಿ. ಸೆರಾ೦ವ್‌, ಕು। ತೆರೆಜ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ, ಜೆ. ಬಿ. ಮೋರಾಸ್‌, ಪಿಯುಸ್‌ ಜೊರ್ಜ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ, 
ಜೊರ್ಜಿ ಕರ್ನೆಲ್‌, ಗಾಬ್ರಿಯೆಲ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ, ಎಡಿ ನೆಟ್ಟೊ ತೊಮಾಸ್‌ ತಾವ್ರೊ, ಸಾಯ್ಮನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌, 
ಪಾಸ್ಕಲ್‌ ಬಿ. ಪಿ೦ಟೊ, ಎಸ್‌. ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜಾ ಮೈಸೂರ್‌, ಖಾಪ್‌, ವಲೇರಿಯನ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ, 
ಆ. ಆ. ಸಲ್ಲಾಜ್‌, BH! ಲೀನಾ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌, ಕುಃ ಲೀನಾ ಮಾರ್ಟಿಸ್‌, ಪ್ರದೀಪ್‌, ಸಿರಿವಂತ್‌, ಜೆ.ಬಿ 


= 
ಕುಲ್ಶೇಕರ್‌, ಎಲ್‌. ಮಚಾದೊ ಕಾರ್ಕೊಳ್‌, ಜೊನ್‌ ಮಿರಾಂದ ಸಿದ್ದಕಟ್ಟೆ, Pol ಧೀರಾತ್‌ ಪ್ರಭು, ಸ್ಟೇನಿ 
ನೀರುಡೆ, ಫಾ| ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಮಿನೇಜಸ್‌, ವಿ. ಎಮ್‌. ಫೆರ್ನಾಂದ್‌, ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕೇರ್‌ ಪಾಂಗ್ಳಾ, ಜೆಪ್ಪುಚೊ 
ಜೆಲು ಅಲ್ಮೇಡಾ, ಗಬ್ಬು ಉರ್ವಾ, ಎ.ಟಿ. ಲೋಬೊ, ಕಿನ್ನಿಗೋಳಿಚೊ ಮೈಕಲ್‌ ಲೋಬೊ, ಆಲ್ಫೊನ್ಸ್‌ 
ಪಿಂಟೊ, ಲಿಯೊ ಡಿಸೋಜಾ ಕಿರೆಂ, ಶ್ರಿಮತಿ ಜೆ. ಡೆ'ಸಾ ಮಾಗುಂಡಿ, ಆಯ್ರಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ, ಶ್ರೀ ಎಮ್ಮಿ 
ಅಜೆಕಾರ್‌, ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗ, ಲಿಯಾಬ್‌, ಎ. ವಿ. ಒಲಿವೆರಾ ತ್ರಾಸಿ, ಬೊಂದೆಲ್ಲೊ ವಿಟ್ಟ ಶೇಟ್‌, ಆಲ್ಫೊನ್ಸ್‌ 
ಪಿಂಟೊ ಇಜಯ್‌, ಜೆಮ್ಮಾ ಪಡೀಲ್‌, ಪಿರೇರಾ ಬಜಾಲ್‌, ರೊನಾಲ್ಡ್‌ ಪಿರೇರಾ ಆಂಜೆಲೊರ್‌, ಎವ್ನಿನ್‌ 
ಡಿ'ಸೋಜಾ ಬೊಳಿಯೆ, ವಿಲಿಯಂ ಡಿ'ಸಿಲ್ವಾ, ಸಿಜ್ಯೆಸ್‌ ತಾಕೊಡೆ, Bol ಎಡ್ಡರ್ಡ್‌ ಲೋಬೊ ಕುಲ್ಕೇಕರ್‌, 
ಐರಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ, ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಇಜಯ್‌, ಶ್ರೀ ಕೈದಿ, ಚಾರ್ಲಿ ಕಿರೆಂ, ಲೆಸ್ಲಿ ಡಿ'ಸೋಜಾ 
ನೆಜಾರ್‌, ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಸಿಸಿಲಿಯಾ, ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಸಾ೦ತುಮಾಯೆರ್‌ ಇಜಯ್‌, ಎಮ್‌ ಪೆಟ್ರಕ್‌, ಶ್ರೀ ಸಾಬಾಸ್‌ 
ಎ. ಎಲ್‌. ರೋಚ್‌ ಬಾರ್ಕೂರ್‌, ರೊಕಿ ಮಿನೇಜ್‌, ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿಸೋಜಾ, ಗ್ಲೇಡಿಸ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌, 
ಕಮಲ್‌ ವಾಲೆನ್ನಿಯಾ, ಜೆರೊಮ್‌ ಎಮ್‌. ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ಪೆರ್ಮುದೆ, ಶರತ್‌, ಕು। ಶಾಲಿನಿ ವಾಲೆನ್ಸಿಯಾ 
ಪ್ರೇಮ್‌ ಕುಮಾರ್‌ ನಂದಿಗುಡ್ಡಾ, ಎಮ್‌. ಪಿ. ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌, ಶ್ರೀ ಮೆಲ್ಫಿ Bers’, ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಸಲ್ಲಾನ್ಹಾ 
ಬಾರೆಬಯ್ಸ್‌, ಐರಿನ್‌ ಸಲ್ಲಾನ್ಸಾ, ಕು। ಹಿಲ್ಡಾ ಕಾರ್ಲೊ, ಡೊಲ್ಫಿ ಕಾಸ್ಸಿಯಾ, ಹೆರೊಲ್ಲಿಯುಸ್‌, ವಿಕ್ಟರ್‌ 


~ 
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ರೊಡಿಗಸ್‌ ಆಂಜೆಲೊರ್‌, ರೊಕಿ ಕಿರೆಂ, ಲೊರೆನ್ಸ್‌ ಆಲ್ವಾರಿಸ್‌, ವಾಲ್ಟರ್‌ ಲಸ್ರಾದೊ ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ 
ಫೆರಿಸ್‌ ಕುಲೇಕರ್‌, ಲ್ಯಾನ್ಸ್‌ಲೆಟ್‌ ಚಿಕ್‌ಮಂಗ್ಳುರ್‌, ಫಾನ್ಸಿಸ್‌ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಕಾಸ್ಸಿಯಾ, ಫಾ। ವಿ ಜೆ 
ಮಿನೇಜಸ್‌, है) ಮೇಬಲ್‌ ಸಲ್ಲಾನ್ಹಾ, ಜೆರಿ ಕುಲ್ಲೇಕರ್‌, ಜೆಮಿ ಬರೋಕಸ್‌, ಸೇನಿ ಪಿಂಟೊ ನೀರುಡೆ 
ಎ.ಟಿ. ಲೋಬೊ, ರವಿರಾಜ್‌ ಮುಕಾಮಾರ್‌, ರೆಜಿನಾಲ್ಡ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ದೆರೆಬಯ್ಸ್‌, ಹೇಮಾಚಾರ್ಯ, 
ವಿನೋದ್‌ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಗಂಗೊಳ್ಳಿ, BI ಪಾಸ್ಕಲ್‌ ಕುತಿನ್ಹೊ ಪಕ್ಷಿಕೆರೆ, ವಿಶಾಲ್‌ ಕುಮಾರ್‌, 
ಜೆ.ಬಿ. ಮೊರಾಯಸ್‌, ವಿಕ್ಟರ್‌ ಆಲ್ವಾರಿಸ್‌, ಲವೆಂತ್‌ ಚಿಕ್‌ಮಂಗ್ಳುರ್‌, ಮಿಕ್‌ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಕ್ಷೆರೆನ್ಸ್‌ ಕೈಕಂಬ, 
ಪಿ. ಡಿ'ಸೋಜಾ, ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಮೈಸೂರ್‌, ಜೆಮಿ ಬರೊಕಸ್‌, ಜೆರಿ ಕುಲ್ಮೇಕರ್‌, ಸ್ಟೇನ್‌ 
ಅಗೇರಾ ಮುಲ್ಕಿ, ಸುನಂದ್‌, ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ६४०९९४०, ರೇಮಂಡ್‌ ಡಿ'ಕುನ್ಹಾ, ಟಾಟಾಬ್‌ 
ನಿಡ್ಡೋಡಿ, ಜೆರಿ ನಿಡ್ಡೋಡಿ, ವಾಲ್ಟರ್‌ ಲಸ್ರಾದೊ, ರಿಚರ್ಡ್‌ ಪಾಸ್ಕಲ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ, ಬಾಳ್‌ ಸನಾವತ್‌ 
ಜೆಪು, ಆರ್ಥರ್‌ ಪಿರೇರಾ, ಎಮ್‌.ಪಿ. ಕುಟಿನ್ಹೊ, ಪಂಚು ಬ೦ಟ್ವಾಳ್‌, ಲ್ಯಾನ್ಸಿ ಪಿಂಟೊ ನಾಯಕ್‌, 
ಜೆಫ್ರಿ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಆಂಜೆಲೊರ್‌, Ge ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌, ಆಧುನಿಕ್‌ ನಾರಿ, ಹಿಲರಿ 
ಕಾರ್ಡೊಜ್‌ ಪಾಲಡ್ಕಾ, ರೊನಿ ಮೊಂತೇರೊ ४६३२७, ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ರೊಡ್ತಿಗ್ಸ್‌, ಕೆವಿನ್‌ ಡಿ'ಮೆಲ್ಲೊ 
ಕಾರ್ಕಳ್‌, ಲಿಯಾಬ್‌ ಕದ್ರಿ, ಫಾ। ಎಲ್‌.ಎ. ಕುಟನ್ಹೊ, ಎಚ್‌. ಜೆ. ಗೊವಿಯಸ್‌, ಶ್ರೀಮತಿ ಟೀನಾ 
ಡಿ'ಮೆಲ್ಲೊ, ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯಾ ಕಿನ್ನಿಗೋಳಿ, ಬಾತ್ತಿ ಕೆಲರಾಯ್‌, ಹಿಲರಿ ಕಾರ್ಡೊಜಾ ಪಾಲಡ್ಕಾ, ಹೆನ್ರಿ 
ಡಿ'ಸೋಜಾ ಬಾರೆಬಯ್ಸ್‌, ವಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್‌, ವಿನ್ನಿ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಬೆಳ್ಮಣ್‌, ರೊಬರ್ಟ್‌ ಎಸ್‌. ಲೋಬೊ, 
ಪದ್ಮನೂರು, ರಿಚರ್ಡ್‌ ಕವ್ತಾರ್‌, ನಾ. ಡಿ'ಸೋಜಾ, ಮನು ಬಾಹೆನ್‌, ರೊನಿ ಮೊಂತೆರೊ, ಜೊನಿ 
ಸುರತ್ಕಲ್‌, ಬಿ.ಜೆ. ಅಜೆಕಾರ್‌, ಪಾವ್ಸ್‌ ಬಳ್ಳುಂಜೆ, ಜೇಮ್ಸ್‌ ಲುವಿಸ್‌ ಒಮ್ದೂರ್‌, ಬರ್ನಾಡ್‌ ಜೆ. ಕೊಸ್ತಾ 
ಕುಂದಾಪುರ್‌, ಜೇಸನ್‌ ಸುವಾರಿಸ್‌ ತಾಕೊಡೆ, ರಿಚರ್ಡ್‌ ಕವಾರ್‌, ಜೊನೆಲ್‌ ಸೊಜ್‌ ಕಾಸಿಯಾ 
ವಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್‌ ಅಜೆಕಾರ್‌, ವಿನ್ನಿ ಪಾಂಬೂರ್‌, DS ಬೆಂಗ್ಳುರ್‌, ಪ್ರತಾಪ್‌ ನಾಯ್ಕ್‌ ಜೆ.ಸ., ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ 
ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ಕಟ್ಟಾಡಿ, ಲಿಯೋ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಜೆರಿಮೆರಿ, ಪೌಲ್‌ ಮೊರಾಸ್‌, ಎಮ್‌. ಪ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌, 
ಲವಿ ಗಂಜಿಮಠ, ಲೀನಸ್‌ ಮೋರಾಸ್‌, ಪ್ರೇಮ್‌ ಮೊರಾಸ್‌, ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿಸೋಜಾ ಅತ್ತಾವರ್‌, 
ವಲ್ಲಿ WEA, ನವೀನ್‌ ಕುಲ್ಲೇಕರ್‌ ಹಾಂಚ್ಯೆ ಸಂಗಿಂ ಗೌಡ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಸಮಾಜೆಚ್ಯಾ ಯು.ಕೆ. ಪೈ 
ಪುತ್ತೂರ್‌, ಶ್ರೀಮತಿ ಸಂಧ್ಯಾ ಶೆವಗೂರ್‌, ರಾಮಚಂದ್ರ ಎಮ್‌. ಶೇಟ್‌ ಆನಿ ಆರ್ಲೊಡು ಸುರೇಶ್‌ 
ಶೆಣೈ ಹಾಣಿಂಯ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಬರವ್ನ್‌ ಬುಕಾ ರುಪಿಂ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. 


ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಚ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲಾ 5 ಕೌದಂಬರಿಂ ಪಯ್ಕಿ ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿಯ್‌ 
ಆಸಾತ್‌ ತರೀ, ತ್ಯೊ ಚಡ್‌ ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಜಾವ್ನಾಂತ್‌. 1953 ಥಾವ್ನ್‌ 1974 ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 
21 BOO ಮಿತ್ರ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಆನಿ 1955 ಥಾವ್ನ್‌ 1973 ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 17 ವರ್ಸಾ ರುಲೊ ಪತ್ರಾಚೆಂ 
ಸಂಪಾದಕಣ್‌ ಚಲಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಜೊ.ಸಾ.ನ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲಾ, ಕೊಂಕಣಿ ವಾಚ್ಚಾಂಚಿ ನಾಡ್‌ ಬರಿಚ್‌ 

१९. ಹೈ ವಿಶಿಂ ಡಿ'ಸೋಜಾ (1999) ಹಾಣೆ೦ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಜೊ.ಸಾ.ಚೊ ವಾಕೂಲ್‌ ಅಸೊ 
ಆಸಾ - ಜಿಕ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಆಮ್ಲಾ ವಾಚ್ಚಾಂಕ್‌ ರುಚಾತ್‌. ಪತೆದಾರಣ್‌ ರುಚಾಜೆ ತರ್‌ 
ತೆಂ ಮಾಸಾ ಮಧ್ಯಾ ಶಿರೆ ಪರಿಂ ಕತೆಂತ್‌ ವ್ಹಾಳೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌' (ಡಿ'ಸೋಜಾ, 1999, ಪಾ. 26) 
ಕಾನಡಿ ಲಿಪೈಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಪತ್ತೆದಾರಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಉಣೆಂಪಣ್‌ ಭರ್ತಿ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾಂ ಪಯ್ಕಿ 
ಜೊ.ಸಾ. SOLO, ಖಡಾಪ್‌, ವಿಕ್ಟರ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ಆಂಜೆಲೊರ್‌, dea ರೊಚ್‌ ಕಾಸ್ಸಿಯಾ, 

ರ್‌ ಆನಿ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ.ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜಾ ಪ್ರಮುಕ್‌. 


ಅಸ್ತಿತ್ವಾವಾದಾಚೆರ್‌ ಕೊ೦ಂಕಣಿಂತ್ರಿ ಪಯ್ಲಿ ಆನಿ ಏಕ್‌ ಮಾತ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಬರಯಲ್ಪಾ ಎಡ್ವಿನ್‌ 
ಎಫ 7 ಷ್ಟ್‌ ಕತಾವಸ್ತು ವಿಂಚುನ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಶೆತಾಂತ್‌ ನವೆ ನವೆ ಪಯೋಗ್‌ 
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ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. ಪತ್ತೇದಾರಿ ಆನಿ ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ಕಥಾವಸ್ತುಂನಿ DBO, ಕಾದಂಬರಿ ಬರಯ್ದಲ್ಯಾ ಎಜೆಪಿ 
ಸಲ್ಹಾನ್ಹಾನ್‌ ಕೆನರಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಚಿ ಬ೦ದಡ್‌ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾಕೀ ಆದಿಂ ಗೊಂಯ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ ಆಯ್ದೆಲ್ಯಾ 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಪುರ್ಡಜಾಂ ವಿಶಿಂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಬರಯ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಹಾಚಿ ಬರ್ರಾ ms ವಿಶೇಸ್‌. ತಿ 
ವಾಖಣುನ್‌ ನಿಡ್ಡೋಡಿ ಬರಯ್ತಾ: “SOQ, ಬರವ್ಹ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಕಾದ೦ಬರಿಂನಿ ಅಖಂಡ್‌ ಪಾತ್ರ್‌ ನಾ 
ಮ್ಹಣೆಲ್ಯಾಂನಿ ಏಕ್‌ ತರೀ ತಾಚಿ ಕಾದಂಬರಿ ವಾಚಿಜೆ' (ನಿಡ್ಡೋಡಿ, 2007, ಪಾ. 13). ತಾಚ್ಯಾಚ್‌ 
ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ಎ.ಟಿ. ಲೋಬೊನ್‌ಯಿ ಕಾದಂಬರಿ ಶೆತಾಂತ್‌ ದಾಖ್ಹ್ಯಾಭರಿತ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲಾ. ವಾಚ್ಚ್ಯಾಕ್‌ 
ಆತುರಿತ್‌ 85, ತಸಲ್ಯೊ ಲಾಂಬ್‌ ದೀಗ್‌ ಕಾದ೦ಬರಿ ಬರವ್ನ್‌ ಸಾಂಕಳ್‌ ಕಾಣಿಯಾಂ ರುಪಾರ್‌ 
ಕಾದಂಬರಿ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾಂ ಪಯ್ಕಿ ವಿಕ್ಟರ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ಯಿ ಎಕ್ಲೊ. ಶ್ರೀ ಗಬ್ಬು ಉರ್ವಾ ಮೋಗ್‌ ಆನಿ 
ಮೊಗಾಚಿ ಉಚಾ೦ಬಳಾಯ್‌ ವರ್ಲುನ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಬರಯ್ತಾಲೊ ತರ್‌ ಹೆರ್‌ ಚಡ್ತಾವ್‌ ಲೇಖಕಾಂನಿ 
ಬರಯ್ದ್ಲಲ್ಕೊ ಕಾದ೦ಬರಿ ಸರ್ವ್‌ ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ಕಥಾವಸ್ತುಂಚ್ಯೊ. 


5.8 ಕಾದಂಬರಿಚೆಂ ಬೆಳೆಂ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲಿಂ ಪ್ರಕಾಶನಾಂ: 


ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ 783 ಕಾದಂಬರಿ ಬುಕಾ WAO ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌ ತರ್‌ ಹಾಕಾ 
ವಾಚ್ಚ್ಯಾಂ ಸಂಗಿಂ ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಕಾಶನಾಂಚೆ ಪಾಟಂಬೊಯ್‌ ಲಾಬ್ಲಾ. ಹಾಂಚ್ಯೆ ಪಯ್ಕಿ ಮುಖೆಲ್‌ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ MBH ಪ್ರಕಾಶನ್‌, ಪುನವ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ್‌, ಸಾಳಕ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ಕೊಂಕಣಿ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಉಮೆದ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ್‌, ಆಕಾಶ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ್‌, ವೀಣಾ ಪ್ರಕಾಶನ್‌, ದಾಯ್ಜಿ ದುಬಾಯ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ್‌, ರೇಗೊ 
७00४ ಸನ್ಸ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ್‌, ವಿವೇಕ ಪ್ರಗತಿ, ಬಸ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶನ್‌, ಆನಿ ಹೆರ್‌. 


5.9 ನೆಮಾಳ್ಯಾಂನಿ ಕಾದಂಬರಿಚೊ ಪ್ರಸಾರ್‌ 


ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಕ್‌ ದಿಲ್ಲೆ ಪರಿಂಚ್‌ ಕಾದಂಬರಿಂಕ್‌ಯಿ ಪತ್ರಾಂನಿ ದಿಲ್ಲೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ್‌ ಭೋವ್‌ 
ವರ್ತೊ. "ಜರ್ತರ್‌ ಪತ್ರಾಂನಿ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಗಟ್‌ ಜಾಯ್ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯೊ ತರ್‌, ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಇತ್ಲ್ಯಾ 
ವ್ಹಡ್‌ ಪ್ರಮಾಣಾರ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಆನಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್‌ ಆಸೆನಾಂತ್‌. ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಉಜ್ವಾಡ್‌ 
ದೆಕ್ಷೆಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಕಾದಂಬರಿಯಾಂ ಪಯ್ಕಿ ಮುಕ್ಕಾಲ್‌ ವಾಂಟೊ, ಪತ್ರಾಂನಿ spay,” (ಪಿಂಟೊ, 
2002, ಪಾ. 23). ವಿಕ್ಷರ್‌ ರೊಡಿಗಸ್‌ ಹಾಚಿ ಪಾಪ್‌ ಅನಿ ಶಿರಾಪ್‌ (219 ಅವಸ್ವರ್‌) ಆನಿ ಎ.ಟಿ. 
ಲೋಬೊಚಿ "ವೇಳ್‌ ಘಡಿ' (198 ಅವಸ್ವರ್‌) ಪತ್ರಾಂನಿ 508, ರುಪಾರ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯೊ ಭೋವ್‌ 
ಲಾಂಬ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯೊ. 


ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಸಂದರ್ಭಾಂನಿ ಪತ್ರಾಂಚ್ಯಾ ಪ್ರಸಾರಾಕ್‌ಯಿ ಕಾದಂಬರಿಂನಿ ಮೊಟೊ ತೆಂಕೊ ದಿಲ್ಲೊ 
ಆಸಾ. ಹ್ಯೆ ವಿಶಿಂ ಪಿಂಟೊ (2002) ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾ: "ಪಯ್ಲೆಂ ಕಾದಂಬರಿಯೊ ಪಯ್ಣಾರಿ ಪತ್ರಾರ್‌ 
ವ್ಹಾಳ್ಳ್ಯೊ ಥೊಡ್ಯಾ ಕಾಳಾಕ್‌, ಕಾದಂಬರಿ ವರ್ವಿಂಚ್‌ ಪಯ್ಣಾರಿ ಪತ್ರ್‌ ಜೀವ್‌ ಉರ್ಲೆಂ ಆನಿ 
ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಜಾಲೆ೦ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ಚೂಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ನಾ. ರಾಕ್ಟೊ ತಸಲ್ಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಪತ್ರಾನ್‌ 
ಸಯ್ತ್‌, ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಪ್ರಸಾರಾ ಖಾತಿರ್‌, ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಗಟ್‌ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. Fo ಕೊಂಕ್ಣಿ ಪತ್ರಾಂಕ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಾ ಖಾತಿರ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಪರ್ಗಟ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಅನಿವಾರ್ಯ್‌ ಜಾಲಾಂ' (ಪಾ. 23). 


5.10. ಕವಿತಾ ಶೆತ್‌ 

ಅಟ್ರಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಚ್ಯಾ ನಿಮಾಣ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂನಿ (ಟಿಪ್ಪುನ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಕ್‌ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಾಕ್‌ 
ಆಂಬುಡ್ನ್‌ ङु ಆದಿಂ) ಮೊಂತೆ ಮರಿಯಾನೊ ಕೊವೆಂತಾಚೊ ವ್ಹಡಿಲ್‌ Fol ಜೋಕಿಮ್‌ 
ಮಿರಾಂದಾನ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲೆಂ ಗೀತ್‌ "ರಿಗ್ಲೊ ಜೆಜು ಮೊಳ್ಳಾಂತ್‌' ಏಕ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಗೀತ್‌ ತರೀ ಅಜೂನ್‌ 
ಲೊಕಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಉರ್ಲಾಂ. BO ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ಚ್‌ PBSO. ಹಾಚ್ಯೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ಯಿ `ಕೊಂಕ್ಣಿ 
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ದಿರ್ವೆಂ' ಪತ್ರಾಚ್ಯಾ ಸುರ್ವಾತೆ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ರಚಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಕವಿತಾ೦ ಪಯ್ಕಿ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಗಿತಾಂಚೆ 
ದಾಖ್ಲೆ ಮಾತ್ರ್‌ ಮೆಳ್ತಾತ್‌. ಹಿಂ ಗಿತಾಂ ಶೆಂಭರ್‌ ಕಂತಿಗೊ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ಪಾವ್ಟಿಂ 
ಛಾಪ್‌ಲ್ಲಿಂ ಆಸಾತ್‌. ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಸ್ಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಗಿತಾಂ ಪಯ್ಕಿ ಕವಿ ಜುಜೆ ಲುವಿಸ್‌ ಸಲ್ಲಾನಾನ್‌ 
ಲಿಪ್ಯಂತರ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ ಏಕ್‌ ಮೊಲಾದಿಕ್‌ ಕೃತಿ. ಫಾ| ಥೊಮಸ್‌ ಎಸ್ತೆಸಾಂವ್‌ ಹಾಣೆಂ 
1614ವ್ಯಾ BOQ ಬರವ್ನ್‌ ಆಕೇರ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ವೊವಿಯಾಂ ರುಪಾರ್‌ 10962 ವೇರ್ಸ್‌ ಆಟಾಪುನ್‌ ಆಸ್ಚಿಹಿ 
ಕೃತಿ, ತವಳ್ಳ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚ್ಯಾ ಜಿವಿತಾಚೊ ಏಕ್‌ ವಾಂಟೊ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲಿ. ಗೊಂಯ್‌ ಸಾಂಡ್ತಾನಾ 
ಸಂಗಿಂ ಘೆವ್ನ್‌ ಆಯ್ದೆಲ್ಯಾ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮ್ಹಾಲ್ಪಡ್ಯಾಂನಿ ಭೋವ್‌ಚ್‌ ಜತ್ನೆನ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ಡ್‌ ದವರ್‌ಲ್ಲ್ಯೊ 
ಹಾಚ್ಯೊ ಪ್ರತಿಯೊ ಎಕೇಕ್‌ಚ್‌ ನಾಸ್‌ ಜಾತೆಚ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ, ಕವಿ ಜುಜೆ ಲುವಿಸ್‌ ಸಲ್ಲಾನಾನ್‌ ಹಾತ್‌ 
ಬರ್ಬಾಂತ್ಲೆಂ ಆರಾವ್ನ್‌, ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆನ್‌ ಸಜವ್ನ್‌, ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಸಾರಾಂಶ್‌ ಆನಿ ಅರ್ಥ್‌ ವಿವರಣಾ 
ಸವೆಂ "ಕ್ರಿಸಪುರಾಣಾ'ಕ್‌ ನವೆಂ ರೂಪ್‌ ದಿಲೆಂ (ಪಿಂಟೊ, 1993). 1907 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ತವಳ್ಳೊ 
ಫಾಮಾದ್‌ ನಳ್ಳಾಂ ಸಾವ್ಕಾರ್‌ ಸಿಮಾಂವ್‌ ಆಲ್ದಾರಿಸಾನ್‌ ಹಿ ಕೃತಿ ಛಾಪುನ್‌ ಕಾಡ್ಲಿ (ಕುವೆಲ್‌, 1952). 
ಅಶೆಂ ಜುಜೆ ಲುವಿಸ್‌ ಸಲ್ಲಾನಾನ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ಏಕ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ದಾಯ್ಜ್‌ ಫಾವೊ 
ಕೆಲೆಂ. ತಾಣೆ ಲಿಕ್‌ಲ್ಲೆಂ 'ವ್ಹಡ್‌ ಆವ್ಕ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಪಾಪಾ ಸಾಯ್ಬಾಕ್‌' ಗೀತ್‌ಯ್‌ ಭೋವ್‌ ಫಾಮಾದ್‌. 


ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆನಿ ಗಿತಾಂ ಧರಾಳ್‌ ಮಾಪಾನ್‌ ತಯಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಷೆಲ್ಯಾ ತವಳ್ಳಾ 2, ಕಾಳಾರ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಲಾಯಿಕಾಂಚಿಂ ಪದಾಂ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿಂ ಮ್ಹಣ್‌ ನ್ಹಯ್‌. ಗೊಂಯಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾನಾ 
ಆಮ್ಚೆ ಪುರ್ವಜ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ ಗುಮ್ದಾಂಯ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಮ್ಹಣ್ವಚ್‌ ತಾಂಚೆಲಾಗಿಂ ಜಾಯ್ತಿಂ 
ಗುಮ್ಹಾಂಚಿಂ ಪದಾಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂಚ್‌. ಉಪ್ರಾಂತ್ಲ್ಯಾ ०४७००७ ಗೊಂಯಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ದೆಂವೊನ್‌ 
ಆಯಿಲ್ಲಿಂ ನಾವಿಕಾಂಚಿಂ (sailors songs) ಪದಾಂ ತವಳ್ಳ್ಯಾ ಲೊಕಾ ಮಧೆ೦ ಭೋವ್‌ಚ್‌ ಫಾಮಾದ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ. 5०००३, ಭಾಯ್ರ್‌ ತಾಂಚ್ಕೆ ಮಧೆಂ ಲೊಕಾ ಮೊಗಾಳ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಕವಿತಾ ಪ್ರಾಕಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 
ವೊವ್ಯೊ. ಕಾಜಾರಾಚ್ಯಾ ಮಾಟ್ವಾಂನಿ ಸಂದರ್ಭಾಕ್‌ ಸರಿ ಜಾವ್ನ್‌, ತೈಚ್‌ PS, ಉತ್ರಾಂ ವಿಂಚುನ್‌ 
PEI ವೊವಿ ಚಾರ್‌ ಪಂಗ್ಗೆಂನಿ ಬರಯ್ಲಿ ತರ್‌ ಏಕ್‌ wens ವಾ ಕವಿತಾ ಜಾತಾ! ಹಾಚ್ಯೆ ಸಂಗಿಂ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ನಿದಾಯ್ತಾನಾ ಗಾಂವ್ಚಿಂ ಗಾನಾಂ, ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ 40४020 ಗಾನಾಂ, ಕೊಸ್ತಾನಾ, ನೇಜ್‌ 
ಲಾಯ್ತಾನಾ, ಲುಂವ್ಹಾನಾ, ಭಾತ್‌ ಬಡಯ್ತಾನಾ, ರೆಡ್ಯಾಂಕ್‌ ನ್ಹಾಣಯ್ತಾನಾ ಸಾಂಗೊಡ್ಯಾಂ ಸಂಗಿಂ 
TOPO ಜಾಯ್ತಿಂ ಪದಾಂಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ. 


ಹ್ಯಾ ಪದಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌, ಅಧಿಕೃತ್‌ ದಾಕ್ಷಾ $0 ಪರ್ಮಾಣೆ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲಾ y ಕೊಂಕಣಿ ಕವಿತೆಂಚಿ 
ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಲುವಿಸ್‌ ಮಸ್ಕರೇನ್ಹಸಾನ್‌. "ಕೊಂಕ್ಣಿ ದಿರ್ವೆಂ' ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಲುವಿಸ್‌ 
ಮಸ್ಕರೇನ್ಹಸ್‌ ಖುದ್‌ ಏಕ್‌ ಕವಿ ಜಾವ್ನಾಸ್ಷೆಲ್ಯಾನ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಕವಿತೆಕ್‌ ಜೀವ್‌ 
ದೀವ್ನ್‌ ಬರೊಚ್‌ ಪೋಸ್‌ ಕೆಲೊ. ಮಸ್ಕರೇನ್ವಸಾಚ್ಯಾ ಕವಿತಾ PB, ತಾಂಕಿ ಥಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ 
ಮೆಳ್‌ಲ್ಲಿ ಭೋವ್‌ ವರ್ತಿ ಕೃತಿ "ಆಬ್ರಾಂವ್ಲೆಂ ಯಜ್ಞದಾನ್‌', ಹೈ ವಿಶಿಂ ವಿಸಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಹ್ಯಾಚ್ಯೊ ಕೊಂಕಣಿ 
ಕವಿತಾ ಬುಕಾಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕೀಯಾಂತ್‌ ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ (2007) ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾ: 
'ಅಬ್ರಾಂವ್ಚೆಂ ಯಜ್ಞದಾನ್‌' ಏಕ್‌ ಕಾವ್ಯನಾಟಕ್‌. ಬೈಬಲಾಂತ್ಲಾ ह ಎಕಾ ಘಡಿತಾ ಭೊಂವ್ತಿಂ 
ವಿಣ್ಣ್ಯಾರ್‌ಯ್‌, ಆಫ್ಲೆಂ ಸಂಪೂರ್ಣ್‌ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್‌ ಸಾ೦ಬಾಳುನ್‌, ನವ್ಯಾ ರಚನಾತ್ಮಕ್‌ 
ಪಾತ್ರಾಂಕ್‌ ಜೀವ್‌ ದೀವ್ನ್‌, ಧರ್ಮಾಚ್ಕೊ ವೊಂಯೊಂ ಮಸ್ತುನ್‌, ಆಮ್ಕಾಂ ವೆಗ್ಳ್ಯಾಚ್‌ 
ಎಕಾ ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ವೆದಿಚೆರ್‌ ವ್ಹರ್ನ್‌ ಪಾಯ್ತಾ. ಮನ್ಶಾಚಿಂ ಭಾವನಾಂ ಪ್ರಕೃತೆ ಸೊಭಾಯೆ 
ಸಾಂಗಾತಾ ವಿಣುನ್‌, ಥಳೀಯ್‌ ಚರಿತ್ರೆ ಸಂಗಿಂ ಮಾಖುನ್‌, ಕವಿತೆರುಪಿಂ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ 
ಹೊ ಕವಿ, ಹ್ಯಾ ಕಾವ್ಯಾದ್ದಾರಿಂ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ತಾಣೆಂ ರಚ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಮಹತ್ವಾಚ್ಯಾ 
ಕಾವ್ಯಾಂ ಖಾತಿರ್‌, ತಾಣೆ೦ ಸಮಗ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆರ್‌ ಘಾಲ್ಲ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವಾ ಖಾತಿರ್‌, ಹೆರ್‌ 
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ಕೊಂಕಣಿ ಕವಿಂಕ್‌ ಹುಮೆದಿಚಿ ರುರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ಖಾತಿರ್‌ - ಅಪ್ಲ್ಯಾ ಕಾಳಾಚೊ ಉಂಚ್ಲೊ 
ತಶೆ೦ ಮಹತ್ವಾಚೊ ಕವಿ ಅಶೆಂ Boo (ಪಾ. xii). 


ಲುವಿಸ್‌ ಮಸ್ಕರೇನ್ಹಸಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಚ್ಯಚ್‌ ಪಂಕ್ತಿರ್‌ ಉದೆಲ್ಲೊ ಕವಿ कग ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ 
ಮಿನೇಜಸ್‌. ತಾಣೆಂ ರಚ್‌ಲ್ಲೊ 5 ಬೆಡ್‌ಶ್ಕೊ ಕವಿತಾ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌. ಹಾಜ್ಯೆ ವಿಶಿಂ ತಶೆಂಚ್‌ ತಾಚಿ 
ಸ್ಫೂರ್ತ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಉದೆಲ್ಲ್ಯಾ ಹೆರಾಂ ಕವಿಂಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ ಆಸ್ತಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಾಯ್‌ ಪಾರ್ಕಿಲ್ಲೊ 
ಡೆ'ಸಾ (1999) ಮ್ಹಣ್ತಾ- 


ಸಿಲಾ ಮಿನೆಜಾಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ ತೊ ಏಕ್‌ ಧರ್ಮಿಕ್‌ ವೆಕ್ತಿ ಜಾಲ್ಲಾ ನ್‌: ಕಿಸ್ತಾಂವ್‌ ದಿಶ್ಚಿ ರೂಪ್‌ಚ್‌ 
ಬಳಾದಿಕ್‌ ದಿಸ್ತಾ. ಹಾಚಿಚ್‌ ಸ್ಫೂರ್ತ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಹ್ಯಾ ವೆಳಾ ಉದೆಲ್ಲಾ $ ಸಂಯ್ಭಾನ್‌ ಕವಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 
ಥೊಡ್ಯಾ ಪಾದ್ರಿ ತಶೆಂ ಲಾಯಿಕಾಂಚೆರ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಚಿಂತ್ಪಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಉತ್ತೀಮ್‌ ಕಾವ್ಯೆಂ ಆಸ್ಚಿಂ ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಗಿತಾಂ ತಾಣಿಂ ७७० (ಪಾ. 33). 


०४, ಪಯ್ಕಿ ರಾಯ್ಕಂದ್‌ ಮಸ್ಕರೇನ್ಹಸ್‌, ಮೊ। ಪ್ಲಾಸಿದ್‌ ಕುಲಾಸೊ, कग ಗ್ರೆಗೊರಿ ಕುವೆಲ್ಲೊ ಆನಿ 
ಹೆರ್‌ ಪ್ರಮುಖ್‌. 


ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸ್ವಾಮಿ ಸುಪ್ರಿಯಾ OB ನಾಂವಾಖಾಲ್‌ ಬರವ್ಪಿ ಫಾ। ಸಿಪ್ರಿಯನ್‌ ಕೊಸ್ಕೊಸ್‌ 
ಅಲ್ದುಕರ್ಕ್‌ ಪೈ ಹಾಣೆಂ ಗಿತಾಂ-ಕವಿತಾಂ 090 ಆನಿ ಛಾಪುನ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಟಿಂ. ತಾಚ್ಯೆ ಸವೆಂ ಮರಿದಾಸ್‌, 
ಚಾ.ಫ್ರಾ. ದೆಕೊಸ್ತಾ, ಜೆ.ಬಿ. ಮೊರಾಯಸ್‌, ರಾನ್‌ ಉದ್ಯಾವರ್‌, ಲೊರೆಸ್‌ ವಾಸ್‌, ಲುವಿ ಪಿರೇರ್‌, 
ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗ, ಪಾವುಸ್ತಿನ್‌ ಸೊಜ್‌, ಜಿ. ಎಮ್‌. ಬಿ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌, ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ನೊರೊನ್ಹಾ. ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಪಾವ್ಲ್‌ 
ನೊರೊನ್ಹಾ, ಜೆ.ಬಿ. ಸಿಕೇರ್‌, ವಿ. ಜೆ. ಪಿ. ४०३४१, ಲಿಯೊ ಸೊಜ್‌, ಎ.ಟಿ. ಲೋಬೊ, ಸಾವೆರ್‌ 
ಮೆಂದೊಸ್‌, ಚಾ.ಫ್ರಾ. ದೆಕೊಸ್ತಾ, ವಿಲ್ಫಿ ರೆಬಿಂಬಸ್‌, ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಸಲ್ಹಾನ್ಹಾ ಬಾರೆಬಯ್ಸ್‌, ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ 
ನೊರೊನ್ಹಾ, Pol ಟೈಟಸ್‌ ಪ್ರಭುದಾಸ್‌, ಕೆ. ಆನಂದ್‌ ಭಟ್‌, ಲೊರೆನ್ಸ್‌ ಸಲ್ಲಾನ್ಹಾ, ಶ್ರೀ ಜೆರೊಮ್‌ 
ಡಿ'ಸೋಜಾ, ಸ್ವಾಮಿ ಸುಪ್ರಿಯಾ, ದಿನಕರ್‌ ದೇಸಾಯ್‌, ಬಿ.ವಿ. ಬಾಳಿಗಾ, ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪೆರಿಸ್‌, ಶ್ರೀ 
ರತ್ನಾಕರ್‌ ಆನಂದ ಶೆಣೈ, ಶ್ರೀಮತಿ ವೆರೋನಿಕಾ ಕುವೆಲ್ಲೊ, ರಿಚ್ಚಿ ಲಸ್ರಾದೊ, ಲುವಿಸ್‌ ಮಸ್ಕರೇನ್ಸಸ್‌, 
दग ಆರ್ಥರ್‌ ಪಿರೇರಾ, ಎಚ್‌. ರಘುರಾಮ ನಾಯಕ್‌, ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌, ಫ್ರೆಡ್‌ ಕುಮಾರ್‌ 
ಕುಚ್ಚಿಕಾಡ್‌, ಪಿ. ವಾಮನ್‌ ಪ್ರಭು, ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಸಲ್ಹಾನ್ಹಾ ಬ೦ಟ್ವಾಳ್‌, ವಾಸುದೇವ ಶಾನುಭಾಗ ಶಿರಸಿ, 
BRAN ಡೆಸಾ, ಎನ್‌.ಬಿ. ಕಾಮತ್‌ ಅಂಕೊಲ, ಬಿ. ಕೃಷ್ಣ ಪೈ ಬದಿಯಡ್ಕ, ಕಾವ್ಯದಾಸ್‌ (ಲಿಯಾಬ್‌), 
AEH ಡಿ'ಸೋಜಾ ಮೈಸೂರ್‌, ಬರ್ನಾಡ್‌ ಜೆ. ಕೊಸ್ತಾ ಕುಂದಾಪುರ್‌, ರಾನ್‌ ಉದ್ಯಾವರ್‌, ವಿಲ್ಲೆಡ್‌ 
ಆರ್‌. ಪಾಂಗ್ಳಾ, ಗೌರೀಶ್‌ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ, ರಾಘವೇಂದ್ರ ರಾವ್‌, ಸಿಜ್ಯೆಸ್‌ ತಾಕೊಡೆ, ಆನ್ಸಿ ಪಾಲಡ್ಕಾ, 
ಸಂತೋಷ್‌ ಕುಮಾರ್‌ ಗುಲ್ವಾಡಿ, wor ಪಿಂಟೊ ಕಿನ್ನಿಗೋಳಿ, ಶ್ರೀಮತಿ ಜಯಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ 
ಎಕ್ಕಂಬಿ, ಬಿ. ಕೃಷ್ಣ ಪೈ ಪ್ರಭು ಬದಿಯಡ್ಕ, ನಜ್ರೆತ್‌ ನೆರಿ ತಾಕೊಡೆ, ಉಲ್ಲಾಸ್‌ ಕೆ. ಪೈ. ಪುತ್ತೂರ್‌, ವಿ 
ಡಿ'ಸಿಲ್ವಾ ಕಂಜೂರ್‌ಮಾರ್ಗ್‌, ಜೆ.ಬಿ. ಸಿಕೇರ್‌, ಗ್ಲೇಡಿಸ್‌ ರೇಗೊ, ಬಂಗ್ಲೇ ನಾರಾಯಣ್‌ ಕಾಮತ್‌, 
ಉಮೇಶ್‌ ಜನಾರ್ಧನ ಕಿಣಿ, ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಮೊಂತೇರೊ ಕೂಳೂರ್‌, ಕಿಶು ಬಾರ್ಕೂರ್‌, ಮಟ್ಟಾರ್‌ ವಿಠಲ 
ಕಿಣಿ, ಹೆರಿ ಸೊಜ್‌ ಇಜಯ್‌, ಅನಿಲ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಪೆರ್ನಾಲ್‌, Pol ಲಿಯೊ ಕುಟನ್ಹಾ, ನವೀನ್‌ 
ಕುಲ್ಶೇಕರ್‌, ಜಿ. ಜಿ. ಡಿ'ಸೋಜಾ, ಕ್ಷೆರೆನ್ಸ್‌ ಪಿ೦ಟೊ ಪಡೀಲ್‌, ಹೆನ್ರಿ ಎಮ್‌. ಪೆರ್ನಾಲ್‌, ಡಬ್ಲ್ಯೂ ಬಿ. 
ಸಿಕೇರ್‌ ಪುತ್ತೂರ್‌, ಜಿ. ಎಮ್‌. ಬಿ. ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌, ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಗೋವಿಯಸ್‌, ಕ್ಷೇವಿಯರ್‌ ಮೆಂಡೊನ್ಸಾ, 
ಬಿ. ಜೆ. ಅಜೆಕಾರ್‌, ಎಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಕೊಡೆ, ನೆಲ್ಲು ಪೆರ್ಮನ್ನೂರ್‌, ಕೆ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಶ್ಯಾನ್‌ಭೋಗ್‌, 
ಜೆ.ಬಿ. ಮೊರಾಸ್‌, ಜೋರ್ಜ್‌ ಪೀಂತ್‌ ಆಯ್ಕೊಳ್‌, ವಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಡಸ್‌ ಅಜೆಕಾರ್‌, ಫಾ। ಪ್ರತಾಪ್‌ ನಾಯ್ಕ್‌ 


ಜೆ.ಸ., ಜುಡಿತ್‌ ಪಿರೇರಾ, ಜಿಯೊ ಅಗ್ರಾರ್‌, ರೊಹಿದಾಸ್‌ ಎನ್‌. ರೇಟ್‌, ಮಚ್ಚ ಮಿಲಾರ್‌, ಆಂಡ್ರ್ಯೂ 
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ಎಲ್‌. ಡಿ'ಕುನ್ಹಾ, ಆಲ್ವಿ ಕಾರ್ಮೆಲಿತ್‌, ಫಾನ್ಸಿಸ್‌ ಸಲ್ಲಾನ್ಸಾ ಕಾಮತ್‌, ಫಾ। ಎಡ್ವಿನ್‌ ಸೊಜ್‌ ಕೊರ್ಡೆಲ್‌, 
ಬಿ. ವತಲಾ ಬಾಳಿಗ, ಶ್ರೀ ವಿ. ಆರ್‌. ಶಿಭಾಡ ಕುಮಟಾ, ಜೆಫ್ರಿ ಸಿ. ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಆಂಜೆಲೊರ್‌, ಡಾ| 
ರೋಹಿನಿ ನಾಗೇಶ್‌ ಪ್ರಭು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಎಮ್‌. ಎನ್‌. ಪ್ರಭು, ಕೆ. ಜಿ. ಶ್ಯಾನ್‌ಭೊಗ್‌, ರೊನಿ ಕ್ರಾಸ್ತಾ, 
ಅರುಣ್‌ ಎಸ್‌. ಉಭಯ್‌ಕರ್‌, ರಾಮಚಂದ್ರ ಎಮ್‌. ಶೇಟ್‌, Pol ಜೊನ್‌, ಹೆರಿ ಸೊಜ್‌ ಕಾಪುಚಿನ್‌, 
ಜೊವಿಟಾ ರೀಮಾ ಮಥಾಯಸ್‌ ಬೆಳ್ಮಣ್‌, ಶುಭ ಎಸ್‌. ಕಾಮತ್‌, ಒಲಿವೆರಾ ಫ್ಲಾವಿಯಾ, ಶ್ರೀಮತಿ 
ವಸಂತಿ ಆರ್‌ ನಾಯಕ್‌, Tol ರೋಶನ್‌ ಕಾಪುಚಿನ್‌, ಎನ್‌. ಬಿ. ಕಾಮತ್‌ ಅಂಕೋಲ, ಅನಂದ 
ಶ್ಯಾನ್‌ಭಾಗ್‌ ಸಿರಸಿ, ಜೆ.ಬಿ. ಸಿಕೇರ್‌, ಒಸ್ಸಿನ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಪ್ರಭು, ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ವಾಸ್‌ ಕೆಲರಾಯ್‌, 
ಅನಿಲ್‌ ಪೆರ್ನಾಲ್‌, ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ ನೀರುಡೆ, ನಂದಿನಿ, ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗ, ಆರ್ಥರ್‌ ಪಿರೇರಾ ಒಮ್ದೂರ್‌, 
ಶುಭ ಎಸ್‌. ಕಾಮತ್‌, ಮ್ಯಾಕ್ಷಿಮ್‌ ಲೋಬೊ, ಪಿ. ಜೆ. ಕರುಗಳ್ನಡೆ, ವಿನ್ಸಿ ಫಜೀರ್‌, ಜೊ. ಸಿ. 
ಸಿದ್ಧಕಟ್ಟೆ, ಜೆ. ಬಿ. ಮೊರಾಯಸ್‌, ಕಿಲಂಗೊಡಿ ಶಂಕರ್‌ರಾವ್‌, ಜೆ.ಜೆ. ಡಾಯಸ್‌ ಶಿರ್ತಾಡಿ, ಲೊರೆನ್ಸ್‌ 
ಡಿ'ಸೋಜಾ ಕಾಸ್ಸಿಯಾ, ಎಮ್‌. ಡಿ. ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌, ರೊಬರ್ಟ್‌ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಉದ್ಯಾವರ್‌, ಶ್ರೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಎಮ್‌ ಶೇಟ್‌, ಆಂಟನಿ ಬಾರ್ಕೂರ್‌, ಸ್ಟೀವನ್‌ WBA ಪೆರ್ಮುದೆ, ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕೇರ್‌ 
ಮುಂಬಯ್‌, ಶಕುಂತಲಾ ಆರ್‌. ಕಿಣಿ, ವಾಯ್ದೆಟ್‌ ಜೆ. ಪಿರೇರಾ, ಉಲ್ಲಾಸ್‌ ಕೆ. ಪೈ, ವಿನ್ನಿ ಪಿಂಟೊ 
ಆಂಜೆಲೊರ್‌, ಮೋಹನ್‌ ವರ್ಣೇಕರ್‌, ಯಶವಂತ್‌ ಡಿ. ಎಸ್‌., ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗ, ವಾಲ್ಟರ್‌ ದಾಂತೀಸ್‌, 
ನಾಗೇಶ್‌ ಅಣ್ಣೇಕರ್‌, ವಾಲ್ಟರ್‌ ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಅಲ್ಬುಕರ್ಕ್‌, ಎ. ಟಿ. ಲೋಬೊ, ಉಲ್ಲಾಸಣ್ಣ, ಉಮೇಶ್‌ 
ಗೌತಮ್‌ ನಾಯಕ್‌, ಜೊನ್‌ ಶುಂಟಕೊಪ್ಪ ಸುನಿತಾ ವಿ. ಶೆಣೈ, ಪ್ರಸನ್ನ ನಿಡ್ಡೋಡಿ, ವಸುಧಾ ಪ್ರಭು, 
ರೀಟಾ ಅಲ್ಬುಕರ್ಕ್‌, ಪಿ. ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ್‌, ರೋಶು ಬಾಬ ಬಾರ್ಕೂರ್‌, ರೊನಿ ಕ್ರಾಸ್ತಾ, ವಾಲ್ಟರ್‌ 
ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಪ್ರೇಮ್‌ ಮೊರಾಸ್‌, ರೇಮಂಡ್‌ ಡಿ'ಕುನ್ಹಾ, ರೋಶು ಬಜ್ಪೆ, ವನಿತಾ ಶಿರೀಕ್‌ ನಾಯಕ್‌, 
ವಿಶ್ವನಾಥ ಶೇಟ್‌ - ಹಾಂಣಿ ಕವಿತಾ ಜಮೆ ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ಹೆರ್‌ 
ಪ್ರಕಾರಾಜ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ತುಲನ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ ಕವಿತಾ ಪ್ರಕಾರಾ೦ತ್‌ ಸಾರಸ್ವಾತ್‌ ಲೇಕಕಾಂನಿ ಗುಮಾನ್‌ 
ವೊಡ್ಡೆ ತಸಲೊ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ರುಳ್ಳಾತಾ. 

1953 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ನೊರೆಇಗಾನ್‌ "ಕಾವ್ಯಾಂ ರುಲೊ' ಕಾನಡಿ Drogo ಪಯ್ಲೆಂ 
ಕವಿತಾ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲೆಂ (ರೇಗೊ, 2011, ಪಾ. 46). ಹಾಚ್ಯೆ ಸವೆಂ ಕಾವ್ಯಾಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ 
ಪರ್ಗಟ್ಟ ರಿವಾಜ್‌ ಸುರು ಜಾಲಿ. 


ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕಣಿ ಕವಿತಾ ಶೆತಾಂತ್‌ ನವಾಲಾಂ ಕೆಲ್ಲೊ ಕವಿ ಚಾ,ಫ್ರಾ. ದೆಕೊಸ್ತಾ. ತಾಚ್ಯೊ 
ಕವಿತಾ ಗಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಭೊ೦ವಾರಾಂತ್ಲೊ 5 ಆನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಸಮಾಜೆಚ್ಯಾ ಸಮಸ್ಯಾಂ ಭೊಂವ್ತಿಂ ರೆವ್ನಲ್ಲೊ é 
ತರೀ, ತಾಣೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಕಾವ್ಯಾಚೆರ್‌ ಮಾರ್‌ಲ್ಲಿ ಮ್ಹೊರ್‌ ಸದಾಂಕಾಳ್‌ MG, ತಸಲಿ. ಹೈ ವಿಶಿಂ 
ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ (2007) ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾ: 
ಚಾ.ಫ್ರಾನ್‌ ಕವಿತೆಂನಿ ಉಜ್ಯೊ sy, ಪ್ರತಿಮಾ, ಅಪ್ರೂಪ್‌ ಉತ್ಪಾಂಚಿ ९००४३८ ಆನಿ 
ವ್ಹಾಳೊ, ಜಿವಿತಾಚೆರ್‌ ತಾಣೆಂ ಮಾರ್ಚಿ ನದರ್‌, ಮಾಗಿರ್‌ ಹೆಂ ಸಗ್ಗೆಂ ಕವಿತೆದ್ದಾರಿಂ ವ್ಹಾಳ್ತಾನಾ 
ಪ್ರಾಸ್‌ ಆನಿ ಅಲಂಕಾರ್‌ ಗುಂತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಾನಾಂಕ್‌, ಕಾಳ್ಜಾಂಕ್‌ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯ್‌ ದಿಂವ್ಚೆಂ 
ಸಂಗೀತ್‌ - ಹೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ ಚಾ.ಫ್ರಾಕ್‌ ಆನಿ ಚಾ.ಫ್ರಾಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌, ತಾಣೆಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
ಕವಿತೆಂನಿ ಜಾಂವ್‌, ಹೆರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪ್ರಾಕಾರಾಂನಿ ಜಾಂವ್‌ ವಾಪಾರಲ್ಲಿ ಭಾಶೆಚಿ ಗ್ರೇಸ್ಟ್‌ಕಾಯ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಹೆರ್‌ ಭಾಸಾಂನೀಂಯ್‌ ವಾಚುಂಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ ಕಶ್ಟ್‌ (ಪಾ. x೪). 


ಕೊಂಕಣಿ ಕವಿತೆಂಕ್‌ ಮಾನ್‌ ಜೋಡ್ನ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಚಾ.ಫ್ರಾನ್‌ ಖೆಳ್‌ಲ್ಲೆಪರಿಂ ಉತ್ರಾಂನಿ ಖೆಳಲ್ಲೆ 
ಕೊಂಕಣಿ ಕವಿ .ಭೋವ್‌ ಅಪ್ರೂಬ್‌. ತಾಣೆಂ ಉತ್ರಾಂ, ಚಿಂತ್ನಾಂ, ಭೊಗ್ಗಾಂ ಆನಿ ಸಂಗೀತಾಚ್ಯಾ 
ಅಲಂಕಾರಾನ್‌ ಜಾಯ್ತಿಂ ರೊಸಾಳ್‌ ಕಾವ್ಕಾಂ ಲಿಖ್ಲಿಂ. ತಾಚೊ ಕವಿತಾ ಜಮೊ "ಸೊಂಶ್ಯಾಚೆ ಕಾನ್‌' 
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ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಟಚ್‌ ("ಜಾಗ್‌' ಪ್ರಕಾಶನ್‌, ಗೊಂಯ್‌) ತಾಕಾ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ (1989) ಲಾಬ್ಲಿ. ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಕವಿತೆಂಚ್ಯಾ ಉಂಚಾಯೆಕ್‌ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಪರಿಂ 
ಜೆ. ಬಿ. ಮೊರಾಯಸ್‌ ಹಾಚ್ಯಾ "ಭಿತರ್ಲೆಂ ತುಫಾನ್‌' (1985) ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹಾಕ್‌ ಆನಿ ಮೆಲ್ವಿನ್‌ 
ಲುದ್ರಿಗಾಚ್ಯಾ "ಪಕೃತಿಚೊ ಪಾಸ್‌' (2011) ಕವಿತಾ ಸ೦ಗ್ರಹಾಕ್‌ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತೊ 
ಲಾಬ್ಲ್ಯಾತ್‌. 

ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಕವಿ೦ ಪಯ್ಕಿ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತ್‌ ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 
ಪ್ರಮುಖ್‌. ತಾಣೆಂ ವಿಸ್ತಾರ್‌ ವಿಷಯ್‌ ವಿಂಚುನ್‌ ಕವಿತಾ ಘಡ್ವ್ಯಾತ್‌. ಕವಿತಾ ಆನಿ ಕವಿಂಕ್‌ ರಚ್ಚಿ 
ತಾಚಿ ತಾಂಕ್‌ ವಿಶೇಸ್‌. 


ô 


ಮನ್ಮಾ ಮನಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಅಶಾಂತಿಕ್‌, ಸಮಾಜೆಂತ್ಲಾ , ಅನ್ನ್ಯಾಯಾಂಕ್‌ ಕವಿನ್‌ ಕವಿತೆ ಮಾರಿಫಾತ್‌ 
ಸ್ಪಂದನ್‌ ಕೆಲ್ಲೈವೆಳಿ೦ ವಾಸ್ತವ್‌ ಕವಿತಾ ಉದೆತಾ. ಅಶೆಂ ಉದೆಲ್ಲ್ಯಾ ಕವಿತೆಕ್‌ ಮರಣ್‌ ನಾ. ತಿ 
ಲೊಕಾ ಸಂಗಿಂ ಉಸ್ವಾಸ್‌ Far, ಜಿಯೆತಾ. ಅಸಲ್ಯೊ ಜೀವಂತ್‌ ವೊಳಿ ವಾಚ್ಚಾ OF ವಿಚಾರ್‌ಶೀಲ್‌ 
ಕರ್ತಾತ್‌. ಅಸಲ್ಯೊ ವೊಳಿ ५४३, ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ WE ಆಸ್ಚೊ, ಅನ್ನ್ಯಾಯ್‌ ಅನಿತಿಕ್‌ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದನ್‌ 
ಕರ್ತಲೊ ಭಾವ್‌ಜೀವಿ ಮಾತ್ರ್‌ ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಕವಿ ಜಾತಾ. ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಹ್ಯಾ 
ದಿಶಿ೦ ವಿಲ್ಲನ್‌ ಕಟೀಲ್‌ ಅನ್ಯೇಕ್‌ ಪ್ರಮುಕ್‌ ಕವಿ. ಕೊಂಕಣಿ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಕಾನಡಿಂತ್‌ಯಿ ತಾಚ್ಯಾ 
ಕವಿತೆಂನಿ ತೊ ಏಕ್‌ ಸಮರ್ಥ್‌ ಕವಿ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಯೆದೊಳ್‌ಚ್‌ ರುಜು ಕೆಲಾಂ. 


ಚಾ.ಫ್ರಾ.ನ್‌ ಎಕುಣಿಸಾವ್ಯಾ ದಶಕಾ೦ತ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ಜಾಗೆ ಕವಿಂಚೊ ಪಂಗಡ್‌ ಸುರ್ದಾತ್ತೊ 
ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಲೇಖಕಾ೦ ಮಧೆಂ ಕವಿತಾ OH ವೋಡ್‌ ಚಡ್ಡಿ. 
ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಲುದ್ರಿಗಾಚ್ಯಾ THUY ಕವಿತಾ ಡೊಟ್‌ ಕೊಮ್‌ ಆನಿ ಆತಾಂ 
ಪೊಯೆಟಿಕ್ಸ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಪೊಯೆಟಕಾ ಪಂಗ್ಡಾಂಚ್ಯಾ ಪ್ರೇರಣಾನ್‌ ಕಾನಡಿ Dao, ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ 
ಧಾರಾಳ್‌ ಕವಿತೆಚೆಂ ಬೆಳೆಂ ಪಿಕೊನ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌. ಯೆದೊಳ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲಾ y ಕೊಂಕಣ್ಣಿಂತ್‌ 
267 ಕವಿತಾ ಜಮೆ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. 


6. 20% 
ಣ 


ಹೆಂ ಲೇಖನ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಕಾಚೆಂ ಭೋವ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಚಿತ್ರಣ್‌ ತರೀ, ಮ್ಹಾಕಾ 
ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ದಾಖ್ಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಆದಾರಾನ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ ಹ್ಯಾ ಲಿಪಿಂತ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಮಟ್ಟಿ ಕಾಣಿ, ಕಾದಂಬರಿ 
ಆನಿ ಕವಿತೆಂಚೆ ಜುಮ್ಲಾ ಅಂಕೆ-ಸಂಕೆ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ದಾಖಲ್‌ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. ತೆ ಪಳಯ್ತಾನಾ, TO, 
ಕೊಂಕಣಿಚೊ ಏಕ್‌ ವಾಂಟೊ ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ, ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಮಾಪಾಚೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚಿತ್‌ ಜಾಲಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಕ್‌ ಕಾಯಿಂಚ್‌ ದುಭಾವ್‌ ನಾ. ಕೊಂಕಣಿಂತ್ರ್ಯಾ ಹೆರ್‌ 42 
ಬೊಲಿಂತ್ಲ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ತುಲನ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ರಚನ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ತಿತ್ಲೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ಹೆರ್‌ ಲಿಪಿಂನಿ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ. ತರೀ ಹಾಂತ್ಲೆಂ ಲಿಪ್ಯ೦ತರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 
ಭೋವ್‌ಚ್‌ ಉಣೆಂ. ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ಹೆರ್‌ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಸ್ಯಾ ಬರವ್ವ್ಯಾಂಕ್‌ ಜಾಂವ್‌, 


ವಾಚ್ಚ್ಯಾಂಕ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಹಾಚಿ ಖೂಬ್‌ ಮಾಹೆತ್‌ ನಾ. 


ಹ್ಯಾ ಲೇಕನಾಂತ್‌ ಫಕತ್‌ ಬುಕಾ ರುಪಿ೦ ಛಾಪುನ್‌ ७०४0 ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಲೆಕಾಕ್‌ ಧರ್ಲಾಂ 
ಶಿವಾಯ್‌, ಪತ್ರಾಂನಿ ವ್ಹಾಳೊನ್‌ ಆಯ್ದೆಲ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಿಶಿ೦ ಗುಮಾನ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ನಾ. ತರೀ ಕಾನಡಿ 
ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಲಾ 5 ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ತುಪೆಂ ಹ್ಯಾ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಸ್ಯಾ ಹರ್‌ ಬರವ್ವ್ಯಾಚ್ಯಾ ದೆಣ್ಣೆವರ್ವಿಂ 
ಭರೊನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾ. ತಶೆಂಚ್‌ ಹ್ಯಾ ಲೇಕನಾಂತ್‌ ಹರ್‌ ಲೇಖಕಾಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆ 
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ವಿಶ್ಲೇಷಣ್‌ಯಿ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ. ತರೀ, ಹಾ೦ಂಗಾಚೆಂ ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ವೆಳಾ-ಕಾಳಾ ಸಂಗಿಂ ಬದ್ಲಾವಣ್‌ 
ಜಾಯಿತ್ತ್‌. ತಕ್ಷೆ ಥಾವ್ನ್‌ ತಕ್ಷೆಕ್‌ ವಾಡೊನ್‌೦ಚ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಜಾತಾ. ಖಂಚ್ಯಾಯ್‌ ಎಕಾ 
ವೆಳಾ ಪಾಂವ್ಚ್ಯಾರ್‌ ಖಂಚೀಯ್‌ ಏಕ್‌ ಕೃತಿ ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಜಾಲಿ ತರ್‌, ತ್ಯಾ ವೆಳಾಪಾಂವ್ಚ್ಯಾಚ್ಯಾ 
ಹೆರ್‌ ಲೇಕಕಾಂನಿ ತಾಚೆಂ ಅನುಕರಣ್‌ sgo ಸಹಜ್‌. ತಶೆಂಚ್‌ ಎಕಾ ಅಯಿನ್ನ್‌ ವೆಳಾರ್‌ ನವ್ಯಾ 
४३०३२१३ ಏಕ್‌ ಕೃತಿ ಉದೆಲಿ ತರ್‌ ತಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ತವಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾ ಚಿಂತ್ಲಾಸಂಗಿಂ 
ಮೆಳೊನ್‌ ಮುಕಾರುನ್‌ ವೆತಾನಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ದರ್ಜೊ ಚಡೊನ್‌ ಯೆತಾ. ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಚ್ಯಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚ್ಯಾ ಇತಿಹಾಸಾಂತ್‌ ಖಂಚ್ಯಾಯ್‌ ಕಾಳಾರ್‌, ತವಳ್‌ ಚಾಲ್ತೆರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಚಿಂತಪ್‌ 
ಥೊಡ್ಯಾ ಮಾಪಾನ್‌ ತರೀ ವೆಗೈೆಚ್‌ ರಿತಿನ್‌ ಬದಲ್ಲೆ ತಸಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಉದೆವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ 
ತರ್‌, ತೆ೦ ಫಕತ್‌ ಚಾಫ್ರಾ ದೆಕೊಸ್ತಾಚ್ಯಾ ಲಿಖ್ಲೆಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಭೊಗ್ತಾ. 


ಅಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ, ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ದರ್ಜೊ, ಯೆದೊಳ್‌ 
ಹ್ಯಾ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ (ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ನಾಗರಿಕ್‌ ತರ್ಜಣ್‌ ಕೆಲ್ಲಾ 8) ಕೃತಿಯಾಂಕ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲಾ $ 
ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ ७४२००३९००३२, ಪಶಸೆಂಚೆರ್‌ ಹೊಂದೊನ್‌ ಲೆಕಿಜಯ್‌ಗೀ? ವಾ, छ, ಸಾಹಿತ್ಕಾಚೊ 
ದರ್ಜೊ ಬರೊ ಆಸೊನ್‌ಯಿ, ಲಿಪಿಯೆಚ್ಛ್ನಾ ಬೇಧ್‌-ಭಾವಾಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಹಾಂತಿಂ ಜಾಯಿಂ ರಚಾಂ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ Hows ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕಿಜೆಗೀ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಘುಸ್ಪಡೆಚೆಂ! ಪುಣ್‌ Bo ಏಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ 
3D, MONS ಕೀ, ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಭಾಂಗ್ರಾಳೊ ಕಾಳ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ಚ್‌ 
ಯೇವ್ನ್‌ ಗೆಲಾ. ಘಡಾರಾಂತ್‌ ಪರತ್‌ ತೊ ಯೆಂವ್ಚೊ ನಾ. 


ಟಿಪ್ಪಣ್‌: 
1 “ಬೊಲಿ' ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಎಕೆ ವ್ಹಡ್‌ ಭಾಶೆಚಿ ಉಪ್‌-ಭಾಸ್‌. ಬೊಲಿಚ್ಛಾ ಉಪ -ಭಾಶೆಕ್‌ ಉಪ್‌ಬೊಲಿ 
ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. ಅನ್ಯೇಕೆ ರಿತಿನ್‌ ಬೊಲಿ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಎಕೆ ವುಡ್‌ ಭಾಶೆಚಿ ಫಕತ್‌ ಉಲವಾಕ್‌ ವಾಪಾರಿ ಉಪ್‌. 


ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ತಾ. ತ್ಯಾ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಮೂಳ್‌ ಭಾಶೆಕ್‌ ಬರಾಚಿ ಸಮಾನ್‌ ರೀತ್‌ ಆಸೊನ್‌ ತಾ ಭಾಶೆಂತ್‌ 
ಲಿಕ್ಷೆಲೆಂ ಸಾಹಿತ್‌ ಆಸಾ (Masica, 1991) 


2. ಧಾ ಹಾಜರಾಂಚ್ಞಾಕೀ ಚಡಿತ್‌ ಜಿಬಾಂನಿ modo ಭಾಸೊ 


3. ಕೊಂಕಣಿ ಗೊಂಯಿ ರಾಜ್‌ ಭಾಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಧಿರಾಯಾನಾ ಮುಕೆಲ್‌ ವಾಂಟೊ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾನ್‌ 
ಖುಶೇನ್‌ ಸ್ತೀಕಾರ್‌ ಕೆಲೆಂ ತರೀ ಹೆರ್‌ ಬೊಲಿಂಚಾ ಲೊಕಾನ್‌ ಅಂತೂಜಿ ಬೊಲಿಚಿ ವಿಂಚವ್‌ ನಾ 
ಸಮದಾನೆಕ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಜಾಲಿ. ಹಾಕಾ ದೋನ್‌ ಕಾರಣಾಂ ಆ ಯ್ಲೆಂ- ಅಂತುಜಿ ಭಾಸ್‌ ಮರಾಠಿ 
ಲಕ್ಷಿಕಾನ್‌, ಸಿ೦ಟ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಆನಿ ಉಚ್ಛಾರಾನ್‌ ಭರೆಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಮ್ಹಣ್‌ ತರ್‌, MAO ಲಿಪಿಕ್‌ ಸಂಬಂದ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌. ಬಾರ್ದೇಸಿ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಆನಿ ರೋಮಿ ಲಿಖ ದೊನ್‌ಯಿ ವಾಪಾರ್‌, ಬರವೆತ್‌ ತರ್‌ BOOP 

ಕತ್‌ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಲಿಪಿ ಮಾತ್‌ ವಾಪಾರ್‌, ಬರವೆತ್‌ ದೆಕುನ್‌. ಅಂತ್ರುಯಿ ಬೊಲಿ ಗೊಂಯ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿಚಿ ಅಧಿಕೃತ್‌ ಬೊಲಿ ಮಣ್‌ ಮಾಂದುನ್‌ ಘೆತಚ್‌, ಹ್ಞಾ ಕೊಂಕಣಿನ್‌ ಬಾರ್ದೇಸಿ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ 
ದುಸ್ರ್ಯಾ ಸ್ಥಾನಾಕ್‌ ಲೊಟ್ಟೆಂ ತರ್‌ ms ಬೊಲಿಕ್‌ ತಿಸಾ ಸ್ಥಾನಾಕ್‌ Doyo (Nadkarni, 2015) 
ದಕ್ಷಿಣ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಮುಕೆಲ್‌ ಜಾವ್‌, ಮಡಾಂವ್‌ BODO 228 ಬೊಲಿ ಬಳಂತ್‌ ಆಸ್ಲಿ 
०72३20४3२, ०582. ಪುರ್ವಿಲಾ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ಭೋವ್‌ ಚಡ್‌ ಲಾಗಿಂ ಆಸಾ (Pereira, 1973) 
ಹ್ಯಾ ಬೊಲಿಕ್‌ ಸಾಶ್ಟಿ ಬೊಲಿನ್‌ ಕೊನ್ನಾಕ್‌ ಲೊಟೆಂ (Nadkarni, 2015, p 21) 


4. ದುಸ್ರ್ಯಾ ವಾದಾ ಪರ್ಮಾಣೆ ಕೊಂಕಣಿ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ BAE ಆದಿವಾಸಿಂಚಿ ಭಾಸ್‌ (ಕಾಮತ್‌, 2019). 


= ರಾಜಾ 
ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ - 78 


10, 


H. 


ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಆನಿ ಜಿಎಸ್‌ಬಿ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ದೋನ್‌ ವೆವೆಗ್ಳೆ ಪಂಗಡ್‌ಗೀ ವಾ ಹೆ ದೊನ್‌ಯಿ ಎಕ್‌ಚ್‌ 
ಸಮುದಾಯ್‌ಗೀ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸವಾಲ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ಪಾವ್ಟಿಂ ಉದೆಂವ್ಲೆಂ ಆಸಾ. ಜಿಎಸ್‌ಬಿ ಸಮುದಾಯ್‌ 
ಭಾರತಾಂತ್ಸ್ಯಾ ವಿವಿಧ್‌ ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ, ವೆವೆಗ್ಳ್ಯಾ ನಾಂವಾಂನಿ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾತ್‌. ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಹಾಂಕಾಂ 'ಕೊಂಕ್ಷೆ' ಮ್ಹಣ್‌ ಒಳ್ಳಾತಾತ್‌. ಹಾಕಾ ಮುಖೆಲ್‌ ಕಾರಣ್‌ ತೆ ಕೊಂಕಣಾಂತ್‌/ 
ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ವಸ್ತಿ ಕರ್ತಾಲೆ/ರ್ದಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಖಾತಿರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪುರೊ. ತರೀ ಜಿಎಸ್‌ಬಿ ಸರಸ್ವತೀ 
ನ್ಹಯ್‌ ತಡಿರ್‌ ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾ ಸಾರಸ್ಪತಾಂಚ್ಯಾ ಕುಳ್ಳೆಚೆ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌ (Keni, 2008, p. 49). 
ಆರ್ಯನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಜೆ೦ ಮೂಳ್‌ ಕಾಶ್ಲೀರ್‌-ಪಂಜಾಬ್‌ ಪ್ರದೇಶ್‌. ಪಂಜಾಬಾಂತ್‌ ಚಡ್‌ ಕಾಳ್‌ 
ತಾಂಚಿ ವಸ್ತಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ದೆಕುನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಸಾರಸ್ಪತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ನಾಂವ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. 520४, ಪಯ್ಕಿ 
ಥೊಡೆ ಕ್ರಮೇಣ್‌ ಗಂಗಾ ಆನಿ ಯಮುನಾ ವಾಟೆನ್‌ ಉದೆಂತಿ ಕುಶಿನ್‌ ಗೆಲೆ ತರ್‌ ವೇದಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ 
(ಕ್ರಿಪೂ. 1000-600) ಉತ್ತರ್‌ ಪ್ರದೇಶ್‌, ಉತ್ತರ್‌ ಬಿಹಾರ್‌, ಉದೆಂತಿ ರಾಜಸ್ಥಾನಾಚ್ಯಾ ವಿವಿಧ್‌ 
ಭಾಗಾಂಕ್‌ ವಿಸ್ತಾರೆ. ನಿಮಾಣೆಂ, ಗಂಗಾ ಬಯ್ಲಾಕ್‌ ಪಾವ್‌ಲ್ಲೆ ತೆ ಜಾಯ್ತಿಂ ಶತಮಾನಾ೦ ಥಂಯ್ದರ್‌ಜ್‌ 
ವಸ್ತಿ ಕರ್ನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಬಿಹಾರ್‌, ಮಾಗಿರ್‌ ಬ೦ಗಾಲಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ. ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಬಂಗಾಲಾಕ್‌ 
TRE, ದೇಶ್‌' ಮ್ಹಣ್ತಾಲೆ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌, ಥಂಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಕಣಾಕ್‌ ಪಾವ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಹಾಂಕಾಂ ಗಾವ್ನ್‌ 
ಸಾರಸ್ಪತ್‌ ಮಣಾತ್‌ (Baliga, 2019, p. 61) ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮಧೆಂ ಗಾವ್ನ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್‌, ಚಿತ್ರಾಪುರ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್‌, ರಾಜಪುರ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಮುಖೆಲ್‌ ತೀನ್‌ 
ಪಂಗಡ್‌ ಆಸಾತ್‌. 
ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಲಿಖಲೊ ಸಹ್ಮಾದ್ರಾಖಾಂಡ ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣಾಚೊ ಏಕ್‌ ಭಾಗ್‌. ಹೊ ಪುರಾಣ್‌ 
ಕ್ರಿಶ. 5 ಥಾವ್ನ್‌ 13ವ್ಕಾ ಶೆಕ್ಲ್ಯಾ ॐ०२,०३० ವಿವಿದ್‌ ಕಾಳಾರ್‌ ವೆವೆಗ್ಳ್ಯಾ ४०2,08 ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ wow 


ಆಟಾಪ್ತಾ. ಗೊಂಯ್‌ ವಿಶ್ಯಾಂತ್ಲೆಂ ಬರಪ್‌ ಲಗ್ಗಗ್‌ ಸತ್ರಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಂತ್‌ ಲಿಖ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಅಂದಾಜ್‌ 
ಕೆಲಾ (Da Cunha, 1877, p. 2). 


ಧ್ನಾಂಗಾರಾಂಕ್‌ ಲಾಬ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಪುರಾವ್ಯಾ ಪರ್ಮಾಣೆ ಕಾಶ್ಮೀರಾಜೆ ನಿವಾಸಿ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆ ಸಾರಸ್ವತ್‌ 
ವಿವಿಧ್‌ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಜಾಗ್ಯಾಂತರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪಂಜಾಬ್‌, ಸಿಂದ್‌, ಗುಜಾರಾತ್‌, ಬಂಗಾಲ್‌ 
ಆನಿ ಮಹಾರಾಶ್ಚ್ರಾ ಮಾರಿಫಾತ್‌ At ದೆಂವೊನ್‌ ಗೊಂಯ್‌ ಪಾಫ್ಲೆ (Conlon, 2023, p. 16). 
ಪಿಂಟೊ (2019/2014) ಪರ್ಮಾಣೆಂ- “sow, ಆದಿವಾಸಿಚ್‌ ಕೊಂಕಣಾಚೆ ಮೂಳ್‌ ನಿವಾಸಿ 
ಮೌರ್ಯ ರಾಯಾಂಚ್ಕಾ ७८४४० ಉಪಾಂತ್ಲಾ, ಸಂಘಟಿತ್‌ ರಾಯ್‌ ಕುಳಿಯಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಾಂತ್‌ H- 
ಆಡಳ್ತೆಂ ಚಲಯ್ತಲ್ಯಾ ಗಣರಾಜ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಆದಿವಾಸಿಂಚೆಂ ಲೋಕ್‌ವೇದ್‌ ವೆವಸ್ಥಿತ್‌ ರಿತಿನ್‌ ನಾಸ್‌ ಕೆಲೆಂ 
ದರ್ಯಾ ವೆಪಾರಾಚೆ ಅಭಿವೃದ್ಧೆನ್‌ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಾಚ್ಯಾ ಶಹರೀಕರಣಾನ್‌ (ಕ್ರಿಶ. 400) ಆದಿವಾಸಿಂಕ್‌ 
ಕುಶಿಕ್‌ ಲೊಟ್ಟೆಂ'. 
ಗೊಂಯಾಂತ್ರೆ ಸರ್ವ್‌ ಗಾ೦ವ್ಕಾರ್‌ ಜಿಎಸ್‌ಬಿ ನ್ಹಯ್‌ತರೀ ಚಡ್ತಾವ್‌ ಜಿಎಸ್‌ಬಿ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆ. ಹಾಂಚ್ಯೆ ಸಂಗಿಂ 
ಮರಾಠಿ ಸಮುದಾಯಾಚೊ ಥೊಡೊ ಲೋಕ್‌ಯಿ ವುಡ್‌ ವುಡ್‌ ಭುಂಯ್ಲೆ ಮ್ಲಾಲಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸೊನ್‌ 
momo” ಮಳ್ಳಾ Was ಫಾವೊ ಜಾಲ್ಲೆ. ಪುಡುಗೆಜಾಂಚ್ಚಾ ಕಾಳಾರ್‌ Hoos ಥೊಡೆ ಕಥೊಲಿಕ್‌ 
ಜಾಲೆ ತರೀ ತಾಣಿಂ “ಗಾಂವ್ಕಾರ್‌' ಪದ್ವಿ ಸಾಂಡ್ಲಿನಾ. 
1464 ಥಾವ್ನ್‌ 1498 ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಬಹುಮನಿ ಸುಲ್ತಾನಾಂನಿ ಗೊಂಯ್ದೆರ್‌ ಶಾಸನ್‌ ಚಲಯ್ಲೆಂ. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಗೊಂಯ್‌ ಬಿಜಾಪುರ್ಹಾ ಆದಿಲ್‌ಶಾ ರಾಜ್ವಟ್ಕೆ ಖಾಲ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ಹ್ಯಾಚ್‌ ಕಾಳಾರ್‌ ಗೊ೦ಯ್ಚಾ ಹಿಂದು 
ಲೊಕಾಚೆರ್‌ ಕಠೀಣ್‌ ಅನ್ವಾರಾ೦ ಆಯ್ಲಿಂ. ಹಿಂ ಫುಡ್‌ ಕರ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಸಾರಸ್ಪತಾಂನಿ ಶ್ರೀ ಮಾಲು ಪೈಚ್ಯಾ 
ಮುಖೇಲ್ಪಣಾರ್‌ ದರ್ಯಾ ಫೌಜೆಚೊ BOOS ಜಾವ್ನಾಸ್ದೆಲ್ಯಾ ಭಟ್ಕಳಾಚ್ಯಾ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ನಾಯಕ್‌ (ತಿಮೋಜ) 
ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂಚಿ ಕುಮೊಕ್‌ ಮಾಗ್‌ಲ್ಲಿ (ನಾಯಕ್‌, 2009, ಪಾ. 93). 
ಅಲ್ಲುಕರ್ಕ್‌ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಉತ್ತರಾದಿಕಾರಿಂನಿ ಸಾರಸ್ಪತಾಂಚ್ಯೊ ಕಸಲ್ಯೊಚ್‌ ಚಾಲಿರಿತಿ ಜಾಂವ್‌, 
ಸಂವಿದಾನ್‌ ಜಾಂವ್‌ ७७४० ನಾ. ಫಕತ್‌ ಸರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ದಾದ್ದ್ಯಾಚ್ಯಾ ಸರಿಯೆರ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ - 78 


ಉಡೊನ್‌ ಹುಲ್ಪೊನ್‌ ಮರ್ದಿ "ಸತಿ' ರಿವಾಜ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ತಾಣಿಂ ರದ್ದ್‌ ಕೆಲಿ (Nadkarni, 2015 p. 15). 
ತಶೆಂಚ್‌ ದರ್ಯಾ ಡಕಾಯಿತಾಂಕ್‌ (Moors) ಧಾ೦ವ್ಣಾವ್ನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಕ್‌ (ಸಾರಸ್ವತ್‌) ಆನಿ ಹಿಂದು 
ಲೊಕಾಕ್‌ ಸತಯ್ನಜೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಜ್ಞಾ ದಿಲಿ (ನಾಯಕ್‌, 2009, ಪಾ. 94). 


ಗೊಂಯ್‌ ಆಪ್ಣಾ ಸ್ವಾದೀನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಅಲ್ಬುಕರ್ಕಾನ್‌ MOAT ಲೊಕಾನ್‌ ಬಾಂದ್ಗೊ she ಉಣೊ 
ಕೆಲೊ (ನಾಯಕ್‌, 2009). 
ಹೈ ವಿಶಿಂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾರತ ಬುಕಾಂತ್‌ ಪ್ರೊ ರೊಕಿ ಮಿರಾಂದಾನ್‌ ಅಶೆಂ ಬರಯ್ದಾಂ: 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾರತ್‌ ನಿರೂಪಣ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ಚ್‌ ಆಮಿ ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಚೆ ಲೇಖಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಂದುನ್‌ 
ಫೆತ್ಸಾಂ. ತಾಣಿಂ ವಿಶ್ಲುದಾಸ್‌ ನಾಮಾ ಹಾಚೊ ಮರಾಠಿ ಭಾರತ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ತರ್ಜಣ್‌ ಕರ್ನ್‌ 
ಪುಡ್ತುಗೇಜ್‌ ಮಿಶನರಿಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಅಂದಾಜ್‌ ಕೆಲಾ. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಹ್ಯಾ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್‌ 
ಹಂತಾ ಹಂತಾಂನಿ Boros ಬದ್ದಾಪ್‌ ದಿಸೊನ್‌ ಯೆತಾ. ಬ್ರಾಗಾಂತ್‌ ಆಸ್ಚೆ ९०१९९०७ ಮೂಳ್‌ 
ಪ್ರತಿ ನ್ಹಯ್‌, ಬಗಾರ್‌ ಮೂಳ್‌ ಪ್ರತಿಯೆಚಿ ಪ್ರತಿ, ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಪ್ರತಿ ಕರ್ತಲ್ಯಾನ್‌ಯಿ ಚುಕಿ. ಕೆಲ್ಲೊ ಕೆ ದಿಸೊನ್‌ 
ಯೆತಾತ್‌ (Miranda, 2011, p. 16). 
ಬ್ರಾಗಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಮಿನ್ಹೊ ವಿದ್ಯಾಪೀಠಾ೦ತ್‌ ಜಗವ್ನ್‌ ದವರ್ದೆಲ್ಯಾ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ 
ದೋನ್‌ ಹಾತ್‌ ६0०२०७ ಪುಸ್ತಕಾಚೊ ಮಾತಾಳೊ ನಾ ದೆಕುನ್‌ ಅನುಕ್ರಮಾನ್‌ Codex 771 (767 
ಪಾನಾಂ ಆಟಾಪ್ತಾತ್‌) ಆನಿ Codex 772 (268 ಪಾನಾಂ ಆಟಾಪ್ತಾತ್‌) ಮ್ಹಣ್‌ ನಮೂದನ್‌ ಕೆಲಾಂ. 
`ಕೊಂಕಣಿ ಭಾರತ್‌' ಮುಳಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುದಾಸ್‌ ನಾಮಾನ್‌ ಮರಾಠಿಂತ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲ್ಯಾ 'ಮರಾಥ 
ಭಾರತ' ಹಾಚೊ ತರ್ಜುಮೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಅಂದಾಜ್‌ ಕೆಲಾ. ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಆನಿ ಸತ್ರಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಂತ್ಲ್ಯಾ 
ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮಿಶನರಿಂಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಹಿಂದು ಧರ್ಮ್‌ ಜಾಣಾ ಜಾಂವ್ಚಿ ಉರ್ಬಾ ಬಳ್ಳಂತ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ತಾಣಿಂ ಮರಾಥಿ ಮಹಾಭಾರತ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಕರವ್ನ್‌ ಲಿಖುನ್‌ Pay. 
ದೆಕುನ್‌, SIO ತರ್ಜಣ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆ ವೆಕ್ತಿಕ್‌ಜ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾರತಾಚೊ ರಚ್ಚಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕ್ತಾತ್‌. 
ಪುಣ್‌ ಹಿ SOS ಎಕೆಚ್‌ ವೆಕ್ತಿನ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಬಗಾರ್‌ ಜಾಯ್ತ್ಯಾಂನಿ ಕೆಲ್ಯಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ವಾಚ್ತಾನಾ ಕಳ್ತಾ. ತ್ಯಾ 
ಕಾಳಾರ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌, ತಾಂತ್ಲ್ಯಾ ತಾಂತುಂ ಕಾವ್ಯಂ ಮರಾಠಿಂತ್‌ಚ್‌ ರಚಿತ್‌ १३२३०४०. ಹಾಕಾ 
ಲಾಗೊನ್‌೦ಚ್‌ ಫಾ। ಥೊಮಸ್‌ ಸ್ಟೀಪನ್ಸ್‌ ಹಾಣೆಂ Doutrina Christam em Lingoa Bramana 
Canarim ಗದ್ಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ರಚ್ಚೆಂ ತರ್‌, ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ ಕಾವ್ಯಂ ಮರಾಠಿಂತ್‌ ಲಿಖ್ಲೆಂ (Miranda, 
2011, p. 17). 


ಪುಡ್ತುಗೆಜ್‌-ಕೊಂಕಣಿ ಅರ್ಥ್‌ಕೋಶ್‌ ಬರಯ್ದೆಲ್ಯಾ ಎಕಾ ಅನಾಮಿಕ್‌ ಲೇಖಕಾನ್‌ ಹ್ಯಾ ಅರ್ಥ್‌ಕೋಶಾಚ್ಯಾ 
ನಿಮಾಣ್ಯಾ ಪಾನಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿಚಿ ಮೂಳ್‌ ಲಿಪಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಎಕ್ಕೆ ಲಿಪಿಚಿಂ ಥೊಡಿಂ 
४६०२० ಆಸೊನ್‌, ತಿಂ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಚಿಂ ಪುರಾತನ್‌ ಅಕ್ಷರಾ೦ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮ್ಮೊವೈತ್‌. ಹೈ ಲಿಪಿಂತ್‌ 
ಲಭ್ಯ್‌ ಆಸ್ಚಿ ಅಮಾದೊರ್‌ ದೆ ಸಂತಾನಾ ಹಾಚಿ ಎಕ್‌ಚ್‌ ಕೃತಿ 'ಫ್ಲೊಸ್‌ ಸಾಂಕ್ತೊರಮ್‌' ಪ್ಯಾರಿಸಾಂತ್ಲ್ಯಾ 
ಬಿಬ್ಲಿಯೊಥೆಕ್‌ ನ್ಯಾಶನಲೆ (Bibliotheque Nationale) ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಆಸಾ. 

ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂಚ್ಯಾ ಯೆಣ್ಯಾ ಆದಿ೦ ಗೊಂಯ್‌ ಪ್ರದೇಶಾಂಚೆರ್‌ ಕಾನಡಿ ಶಾಸನ್‌ದಾರಾಂನಿ ರಾಜ್ಟಟ್ಟಿ 
ಚಲಯಿಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಾಂ, ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ಸೊಳಾವ್ಯಾ ತಶೆಂ ಸತ್ರಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಯಾ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಕಾನಡಿ ಭಾಶೆಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ಯಿ ರುಳ್ಳಾತಾ. ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಹ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್‌, ಪರ್ದೊ-ಅರೆಬಿಕ್‌ ಪ್ರಭಾವ್‌ಯಿ ಪಳೆವೈತ್‌ (Sardesai, n-d). 

'ಕೊಸ್‌' ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ TOM, ಕಾಳಾಚೆಂ ಅಂತರ್‌ ಮೆಜ್ಞಾಚೆಂ ಮಾಪ್‌. ಏಕ್‌ ಕೊಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತೀನ್‌ 
ಕಿ.ಮೀ. 

ಸಾ೦ ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಲೆಜಿಚೊ ರೆಕ್ಟರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸೊನ್‌ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ದಿಯೆಸೆಜಿಚೊ ಬಿಸ್ಟ್‌ 
(1910 ಥಾವ್ನ್‌ 1923 ಪರ್ಯಾಂತ್‌) ४२४.२ ಪಾವ್ಸ್‌ ಪೆರಿನಿ ಜೆ.ಸ. ವಿದೇಶಿ ತರೀ ಹಾಣೆ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ 
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ವೃದ್ಧೆಕ್‌ ವರ್ತೊ ಪಾಟಿಂಬೊ ದಿಲಾ. ತಾಚ್ಯಾಚ್‌ ಉತ್ತೇಜನಾನ್‌ कण ಅ೦ತೊನ್‌ ಜಾವೊ (Fel 
ಲುವಿಸ್‌ ಜುವಾಂವ್‌ ಸೊಜ್‌) ಸೊಜಾನ್‌ 1914ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಲೊ ಪಯ್ಲೊ ಜಾನ್‌ಪದ್‌ ಗಾದಿ 
ಆನಿ ಹುಮಿಣ್ಯೆ ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲೊ. ಬಿಸ್ಟ್‌ ಪೆರಿನಿಚೊ ಪಾಟಿಂಬೊ ಘೆವ್ನ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚಿ ಸೆವಾ 
ಕೆಲ್ಲ್ಯಾಂ ಪಯ್ಕಿ "ರಾಕ್ಲೊ' ಪತ್ರಾಚೊ ಸ್ಥಾಪಕ್‌ ಮೊ! ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಮಿನೇಜಸ್‌ಯಿ ಎಕ್ಲೊ. ಮಂಗ್ಳುರ್‌ 
ದಿಯೆಸೆಜಿಚೆಂ ७०४० ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ಯಾಜಕಾಂಕ್‌ ಹತಾಂತರ್‌ ಕರಿಜೆ ಮ್ಹಣ್‌ ವಾತಿಕಾನಾಚೆರ್‌ ದಾಬಾವ್‌ 
ಘಾಲ್ಲ್ಯಾ ಬಿಸ್ಟ್‌ ಪೆರಿನಿನ್‌, GO ಸಲೀಸ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ ಪಾಸತ್‌ ಆವ್ಲೆ ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌ ಆಪ್ಲಾ ಹುದ್ದ್ಯಾಕ್‌ 
ರಾಜಿನಾಮೊ ದಿಲೊ (Pai, 1981, pp. 231-233). 

19. ತವಳ್ಲೊ ಶಿಕಿ ತಶೆಂಚ್‌ ವಿಲಾಯಿ ಮರ್ಜೆಜೊ ಕೊಂಕಣಿ ಲೋಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ನರತಾಲೆ 
ಹ್ಯೆ ವಿಶಿಂ ಖುದ್‌ ಲುವಿಸ್‌ ಮಸ್ಕರೆಂ೦ಇಗಾನ್‌ ಅಶೆಂ ಬರಯ್ತಾಂ: "ಆಮ್ಚೆ 8४ ಮಾತ್ರ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮಾಯ್‌ 
ಗಾಂವಾಕ್‌ ಆನಿ ಆಮ್ಚಾ ಮಾಯ್‌ ಭಾಶೆಕ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಕಾಂಟಾಳಾತ್‌ 0 ಮ್ಲಾಕಾ ಸಮಾನಾ. 
ಚಡಾವತ್‌ ಶಿಕಿ ಜೆಡ್ನಾಂ ಇಂಗ್ಲೆಜಾಂತ್‌ ಚಿಕ್ಕೆಶೆ ಚೂಕ್‌ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ಹಾಸಾತ್‌, ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಸ್‌ ಪ್ಲಾಕ್‌ 
ಕಳಾನಾ ವಾ ಕಾಂದ್ಭ್ಯಾಂತ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಫೇಲ್‌ ಜಾಲಿಂ ಮ್ಹಣೊಂಕ್‌ ಲಜ್ಜೆಂ ANB, ತಾಂತುಂ ಭಾರಿ 
ದವತ್‌ ಭೊಗಾತ್‌' (ಮಸ್ತರೆಂಇ್‌, 1998, ಪಾ. 13) 


20. ಯೆದೊಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಒಟ್ಟು ०४००४0 ಲೇಕ್‌ 
ಧರುಂಕ್‌ ಗ್ಲ್ಯಾಡಿಸ್‌ ರೇಗೊ ಹಿಣೆ ಬರಯಿಲ್ಲ್ಯಾ "ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಪುಸ್ತಕಾಂ', ಕರ್ನಾಟಕ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚಿ ವೊಳೆರಿ ತಶೆಂಚ್‌ ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ २०२३०२ 
“ಮಯ್ಲಾ pogo” ಅಂಕಣಾಚೊ ಆಧಾರ್‌ P. 

21. ಬೊಂಬಯಾಂತ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಅಸಲೆಚ್‌ ಬೂಕ್‌ ಹಪ್ಪಾಕ್‌ ಎಕಾ ಲೆಕಾನ್‌ ಆನಿ ಎಕೆಕಾ ಲೇಖಕಾ 
Wom, .F ಎಕಾ ಲೆಕಾನ್‌ ಫಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಯ್‌ ಆಸಾತ್‌. ರೋಮಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ದೊನ್ನಾಂ ವ 
ನವಲಿಕಾ ಬರವ್ನ್‌ ಫಾಮಾದ್‌ १३२०२ ರೆಜಿನಾಲ್‌ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸಾನ್‌ ಮಯ್ಮಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಬೂಕ್‌ ಬರ 
ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಲೊಯ್‌ ಆಸಾ (Menezes, 2022, pp. 98-100) 


ಣಿ 
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“ಸಂಶೊಧ್‌ಸಾರ್‌' - ಏಕ್‌ ವಿಮಾರ್ಸೊ 


ಚಂದ್ರಲೇಖ ಡಿಸೊಜ, ಗೊಂಯ್‌ 


'ಸಂಶೊಧ್‌ಸಾರ್‌' ಪುಸಕಾಚೆ ಬರೊವಿ, ಪ್ರಾ. ಸುಶಾಂತ್‌ ನಾಯ್ಕ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಚೆಂ 
ಪಕಾಶನ್‌ ರಾಜು ಬಲ್‌ನಾಯಕ್‌, ಆರ್‌.ಬಿ. ಪ್ರೊಡಕ್ಸನ್‌, ಮಡ್ಗಾಂವ್‌, ಗೊಂಯ್‌, ಹಾಂಚೆ ವರ್ವಿಂ 
ಜಾಲಾ. ಆನಿ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 20170ತ್‌ Ho, ಪುಸಕಾಚಿ ಉಜ್ಜಾಡಾವ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ. ಬರೊವ್ಪಾ,ಕ್‌ ಪಯ್ಲೀಂಚ್‌ 
ಪರ್ಬಿಂ ಕಿ ಪಕಾಶಕಾನ್‌ ವಿತರಕಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ದಿಲ್ಯಾ. ಸಾಮಾನ್ಯಪಣೆಂ ಹಾಂವೆಂ ಪಳಯ್ಲಾ, 
ಕಿ ಆಮ್ಚೆಂ ಲಕ್ಷ್‌ ವಿತರಣ್‌ ವೆವಸ್ಥೆ ಕಡೆನ್‌ ವಚಾನಾ. ಪುಸ್ತಕ್‌ ४००५००० हा ०४०३०, ಪ್ರಕಾಶಕಾನ್‌ 
ಉಜ್ವಾಡಾಯಲೆಂ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಸುಟ್ನಾ ಪೂಣ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಲೊಕಾಂ ಮೆರೆನ್‌ ಪಾವೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ 
ಹೆಂ ಲೆಗೀತ್‌ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ಮಹತ್ಸ್‌ಪೂರ್ಣ್‌ ಆಸ್ತಾ. ಕೊ೦ಕ್ಣಿಚ್ಯಾ ಮಳಾರ್‌ ಆಮ್ಚೆ ಕಡೆನ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಚಿ 
ವಿತರಣ್‌ ವೆವಾಸ್ಥಾ ಆಸಾ ಕಾಯ್‌ ನಾ? ಜರ್‌ ಆಸಾ ತರ್‌ ತಿ एड ವೆವಸ್ಥೀತ್‌ ಆಸಾ ಹಾಚೆರ್‌ 
ವಿಚಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌. 


“ಸ೦ಶೊಧ್‌ಸಾರ್‌' ಪುಸ್ತಕಾಂತ್‌ ಪಯ್ಲೊ ಲೇಖ್‌ "ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆ ಖಾತೀರಾಚಿ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ 
ಅಣ್ಮಾರಾಂತ್ತಿಂ ಆವ್ಚಾನಾ೦ಂ ಆನಿ ಆಡ್ದಳೀಂಚೆರ್‌' ಆಸಾ. ದುಸ್ರೊ ಲೇಖ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ 
ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್ರಿಂ ಆವ್ಲಾನಾಂಚೆರ್‌ ಆನಿ ಬಾಕೀಚೆ ಸ ಲೇಖ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯೀಕ್‌ ಆಸ್ವಾದಕೀಯ್‌ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಚೆರ್‌ 
ಆದಾರೂನ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಖರೆಂ wry ,० ಹ್ಯಾ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಲೇಖಾ ವಿಶಿಂ ಹಾಂವೆಂ ಕಿತೆಂಯ್‌ 
ಬರಯ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತೆಂ ಫಕತ್‌ ಶಾಬ್ಬೀಕ್‌ ಅರ್ಥಾಚೆಂಚ್‌ SAGO. ಕಾರಣ್‌, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ 
ಅಣ್ಕಾರಾ ವಿಶಿಂ ಹಾಂವ್‌ ತಿತ್ಲಿ ಡಿಜಿಟಲ್‌ ಮಾಹಿತಿ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಸಕ್ಷಮ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ. ಮ್ಹಾಕಾ ಹ್ಯಾ 
ಟೆಕ್ನಿಕಲ್‌ ಗಿನ್ಯಾನಾ ಬದ್ದಲ್‌ ಭೊವ್‌ ಥೊಡಿ ಮಾಹಿತಿ ಆಸಾ. ಹಿ ಮ್ಹಜಿ ಮರ್ಯಾದಾಚ್‌ ಮ್ಹಣುಂ 
ಯೆತಾ, ಪೂಣ್‌ ಖಂಯ್ಲೀಯ್‌ ಭಾಸ್‌, ७०७ ಜರ್‌ ಟೆಕ್ಸಿಕಲಿ ಸಕ್ಷಮ್‌ ಜಾಯ್ತಾ, ತರ್‌ ತೆ ಭಾಶೆಚೊ 

ಕಾಸ್‌ ಜಾಂವ್‌ 59059 ನಾ. DO ಆಮಿ AHO ಫೆತ್ತಾ Of ಬರೆಂ. ಲೇಖಕ್‌ ಪಾ, ಸುಶಾಂತ್‌ 
ನಾಯ್ಡ್‌ ಮಣಾ ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಶೆಂಭರ್‌ ಟಕ್ಕಾಂನಿ ಖರೆಂ ದಿಸಾ. ತಾಂಚೊ ಹೊ ಲೇಖ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ಭಾಶೆ ಖಾತಿರ್‌ ಖೂಬ್‌ಚ್‌ ಮಹತ್ವ್‌ಪೂರ್ಣ್‌ ಥರ್ತಾ. 


ಸಂಗಣಕಿ ಅಣ್ಕಾರಾ೦ತ್ಲ್ಯೊ ಮುಳಾವ್ಯೊ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಅಣ್ಕಾರಾ' ಖಾತಿರ್‌ 
ಮೂಳ್‌ ತೀನ್‌ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಆಸಾತ್‌- 


|. ಭಾಶೆಚೊ ಶಬ್ದಸ೦ಚ್‌ - Language Corpus 
2. ४७३२०१ 206९७ ಲೆಬ್ಲೀಕರಣ್‌ - POS Tagging with BIS Tag Set 
3, ರೂಪಕಾತ್ಮ[ ವಿಶ್ಲೇಶಣ್‌ - Morphological Analysis. (ನಾಯ್ಕ್‌ 2017, ಪಾ. 27. 


ಫುಡೆಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಲೆಖಾಂತ್‌ ಬರೊವಿ ದೆಖಿ ದಿವ್‌, ಆಫೆಂ ವಿಚಾರ್‌ ಮಾಂಡಾತ್‌ ತೆ ವಿಶೆಶಣ್‌ 
38,80 ವೆವಸ್ಥಿತ ಜಾಲಾಂ ಹಾತೂಂತ್‌ ಮಾತೂಯ್‌ ದುಬಾವ್‌ ನಾ ಆಡ್ಬಳಿ೦ ಆನಿ ಆವ್ಚಾನಾಂ 
ಪೆಲೂನ್‌ಚ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾ ಕ೦ಪ್ಯೂಟರೀಯ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವಲಿಂ. 


ಕೊಂಕಣಿ ಮೊಗಿ ಮನಾನ್‌ ಭಾಶೀಕ್‌ ಆನಿ ಲಿಪಿಚಾ. ವಾದಾಕ್‌ ಸೊಡೂನ್‌, ತಿಕಾ ಕಾಳಾ 
ವಾಂಗ್ಲಾ ಚಲೂವ್‌ ಗರ್ಜೆಚೆಂ ಥಾರ್ತಾ. ಲೇಖಕಾಜೆಂ ಅಭಿನಂದನ್‌. ಮ್ಹಾಕಾ ಎಕ್‌ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಪಡಾ 
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ಹಿಂದಿ-ಕೊಂಕ್ಷಿ ವಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಹಿಂದಿ ಕಂಪ್ಯೂಟರೀಯ್‌ ಅಣ್ಕಾರ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಜರ್‌ SAO ವಾಕ್ಕಾಂ 
ಆಯ್ಲಿಂ ತರ್‌ ತಾಚೊ ಅಣ್ಕಾರ್‌ ಕಿತ್ಲೊ accurate ಜಾತಲೊ- 


ಹಿಂದಿ- ಕಥಾಕಾರ್‌ ಪ್ರೆಮಚಂದ್‌ ನೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ಬದ್ದಾವ್‌ ಕೊ ರೆಖಾಂಕಿತ್‌ ಕಿಯಾ ಹೈ 

ಹಾಂಗಾ ಕಥಾಕಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಥಾ ಆನಿ ಕಾದಂಬರೀಕಾರ್‌ ದೊನೂಯ್‌ ಆಸಾ, ಪೂಣ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಕಥಾಕಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ “ಕಹಾನೀಕಾರ್‌' ಕಾಣಿ ಬರೊವ್ರಿ ಜಾತಾ. ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ 
ಅಸ್ಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾ ಕಾಯ್‌? ತಶೆಂಚ್‌, 


ಹಿಂದಿ-ಲೇಖ್‌ ಕೊ ಸಂಶೊಧಿತ್‌ ಕಿಯಾ ಗಯಾ ಹೈ? (Revised ಹೈ Research ಶಬ್ಬ್‌ 
ಅಭಿಪ್ರೆತ್‌ ನಾ.) ತಶೆಂಚ್‌ 


ಹಿಂದಿ- ಭಾಷಾ ಕಾ ಮಾನ್ಶೀಕರಣ್‌ ಆವಶ್ಯಕ್‌ ಹೈ 
(ಕೊಂಕಣಿ ಖಾತಿರ್‌ ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣ್‌) ಮಶೀನಾಕ್‌ ४४ ವ್ಹಯ್‌? 


ಕೊಂಕ್ಷಿ- ತೊ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಡೊ. - ಹ್ಯಾ ವಾಕ್ಕಾಚೊ ಅಣ್ಕಾರ್‌ ಜರ್‌ ಮರಾಠಿ ವಾ ಹಿಂದಿ 
ಭಾಶೆಂತ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತರ್‌ ಮಶೀನ್‌ ಅಣ್ಕಾರ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಕಿತೆಂ ಆನಿ ಕಶೆಂ ಕರ್ತಲೆ ಕಾಯ್‌? 


ಹರ್ಶಿ೦ ಪಳಯ್ಲಾರ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಚಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ವಾಚ್ಞಾರ್‌ ಭೊವ್‌ಮಾನೆಸ್ತ್‌ ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ ವರ್ದೆ 
ವಾಲಾವ್ಲೀಕಾರಾನ್‌ ಕ೦ಪ್ಯೂಟರೀಯ್‌ ಅಣ್ಕಾರಾ ವಿಶಿಂ ಸುಂದರ್‌ 7९९४५ ಮಾಂಡ್ಲಾ ಚ್‌. 
ತಾಂಚ್ಯಾ ವಿಚಾರಾ ಪ್ರಮಾಣ್‌- 


“ಆಮಿ ಯಂತ್ರಾನುವಾದಾಚೊ ವಿಚಾರ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಎಕ್‌ ಮಹತ್ವಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ಧ್ಯಾನಾಂತ್‌ 
ಧರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತಿ ಹಿ, ಆಮ್ಚಿ ಮೊಖ್‌ ಅಣ್ಕಾರಾ ಖಾತೀರ್‌ ಸ೦ಗಣಕ್‌ ವಾಪ್ರಪ್‌ ಹಿ ಆಸಾ. 
ಸಂಗಣಾಕ್‌ ಸೊಪೆಂ ಪಡ್ಡೆಂ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಆಮಿ ಆಮ್ಚಿ ಭಾಸ್‌ ವಾ ತಿಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌ ಬದಲ್‌ 
४०२०२ ವಿಚಾರ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಫಾವ್ನಾ' (ನಾಯ್ಕ್‌, 2017, ಪಾ. xxii). 


ಎಕ್‌ ಗಜಾಲ್‌ ಮಾತ್‌ ಖರಿ ಕಿ ಆಯ್ದ್‌ ಜರ್‌ ಆಮ್ಚಿ ಭಾಸ್‌ ಕಂಪ್ಯೂಟರಾಂತ್‌ ನಾ, ತರ್‌ ತಿ ಉರ್ತಲಿ 
ಕಾಯ್‌ ನಾ? ಹಾಚೆರ್‌ ಆಮಿ ವಿಚಾರ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ಆಮ್ಚಿ ಭಾಸ್‌ ಡಿಜಿಟಲೈರೇಶನಾಚ್ಯಾ 
ಮಾರ್ಗಾರ್‌ ಫುಡೆಂ ವಚೂಂಕ್‌ಚ್‌ ಜಾಯ್‌. ಪ್ರಾ. ಸುಶಾಂತ್‌ ಬರಯ್ತಾ ತಶೆಂ "....ಹೆ೦ ಕಾಳಾಚಿ 


ಕಸವೆರ್‌ ಥಾರ್ಪಾಚೆಂ ಆಸಾ' (ನಾಯ್ಕ್‌, 2017, ಪಾ. 35). 


“ಸಂಶೋದ್‌ಸಾರ್‌' ಹಾಂತ್ಲೊ ದುಸ್ರೊ ಲೆಖ್‌ "ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್ರಿಂ ಆವ್ಚಾನಾಂ'ಚೆರ್‌ 
ಆಸಾ. ಹಾತೂಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಷಿತ್ಲಾ „ ವ್ಯಾಕರಣಾಚೊ ವಿಚಾರ್‌, ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್ತ್ಯಾ ವಿಶೆಶಣಾಂಚಿ 
ದೊಟ್ಟ ರುಪಾಂ, ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂಚಿಂ ಧಾತೂಸಾಧೀತ್‌ ರುಪಾಂ, ವಿಭಿಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ್‌, HA ಆನಿ wey 
ವಿಭಿಕ್ತೀಚಿ೦ ವೆಗ್ಳೆಪಣಾ೦, ಬಿ೦ ಸ್ವರುಪಾ೦ತ್‌ ಪ್ರಾ. ಸುಶಾಂತ್‌ ಖೊಲಾಯೆನ್‌ ವಿಶ್ಲೆಶಣ್‌ ಕರ್ತಾ. 
ಖರೆಂಚ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕ್ಷಕಾ೦ ಖಾತೀರ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಖೂಪಚ್‌ ಮಹತ್ಸ್‌ಪೂರ್ಣ್‌ 
ಥಾರ್ತಾ. ಭಾಶೆಚೊ WEL ವೆವ್ಹಾರ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕರಪ್‌ ಹೆಂ ७०5४ ಗರ್ಜೆಚೆಂ ಥಾರ್ತಾ 
ಕಾಳಾ೦ತರಾನ್‌ ಭಾಸ್‌ ಬದ್ದತಲೀಚ್‌ BO ಲಕ್ಷಾಂತ್‌ ಧರೂನ್‌ PS, "ಸಾಚೆಬ್‌ದ್ಧ್‌ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌' 
ಬದಲ್‌ ಕಠ್ಚೆಂಚ್‌ ಪಡ್ಡಲೆಂ. 


ಡೊ. ರಾಜಯ್‌ ಪವಾರಾಂಚಿ ನಾಟ್ಯಲೇಖನ್‌ ಶೈಲಿ ಲೆಖಾಂತ್‌ ತಿಯಾತ್ರಾಚೊ ಉಲ್ಲೆಖ್‌ 


5 


SoD LF. ಪೂಣ್‌ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ತಿಯಾತ್ರಾಚೊ ಉಲ್ಲೆಖ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ ಇತಿಹಾಸೀಕ್‌ ರುಪಾನ್‌ ತೆ ಬರೆಂ 
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ದಿಸಾಚೆಂ ಕಾರಣ್‌ ಶೆಣೈ ಗೊಂಯ್ದಾಬಾಚೊ ಉಲ್ಲೆಖ್‌ ಜಾಲೊ. ಪೂಣ್‌ "ಪಾಯ್‌ ತ್ರಿಯಾತ್ರಿಶ್ಚಾಚೊ' 
ತಶೆಂಚ್‌ ಕರ್ಣಾಟಕಾಂತ್ಲಾ ಕನ್ನಡ್‌ ಲಿಪೈೆಂತ್‌ ಜಾಕಾ “ROT, ನಾಟಕಾಚೊ ಬಾಪೂಯ್‌ ಮಾನ್ತಾಂ' 
ಲುವಿಸ್‌ ಮಸ್ಕರೇನಸ್‌ ತಾಂಚೊಯ್‌ ಉಲ್ಲೆಖ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ. ಸಾಹಿತ್ಯೀಕ್‌ ಇತಿಹಾಸ್‌ 
ದಿತಾನಾ. ಕೊಂಕಣಿ ಖಾತಿರ್‌ ಚಾರೂಯ್‌ ವಾಠಾರಾಂತ್ಲೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ ಮಹತ್ಸ್‌ಪೂರ್ಣ್‌ ಥಾರ್ತಾ, 
ಹೆಂ ಆಮಿ ವಿಸ್ರೂಂಕ್‌ ಫಾವ್ನಾ. 

ಲೇಖ್‌ ಡೊ. ರಾಜಯ್‌ ಪವಾರಾಚಿ ನಾಟ್ಯ್‌ ಲೇಖನ್‌ ಶೈಲೀಚೆರ್‌ Smo, ಆತ್ಮಭಾನ್‌ 
ಕಾದಂಬರೀಚೆರ್‌ ७७०, ಅಚ್ಛೆವ್‌-ಅರಣ್ಯಕಾ೦ಡ್‌, ಬಾಕೀಬಾಬಾಂಚಿ ಕವಿತಾ, (ತೀನ್‌ ಲೇಖ್‌) 
ಆಸ್ವಾದಕೀಯ್‌ ಸಮೀಕ್ಷೆಚೆರ್‌ ಆಧಾರೂನ್‌ ವೆಗ್‌-ವೆಗ್ಗ್ಯಾ ಸ೦ದರ್ಬಾನ್‌ ಲೇಖನ್‌ ಜಾಲಾಂ. ಜಶೆಂ 
ಬಾಕೀಬಾಬಾಂಚೆ ಕೊಂಕಣಿ ಕವಿತೆಂತಲೊ ವೀರ್‌-ರಸ್‌ ಆನಿ ಸಂದರ್ಭೀಕ್‌ ಸುಚ್ಛತಾಯ್‌ ವಿಶಿಂ 
ಪ್ರಾ. ಸುಶಾಂತ್‌ ಬರಯ್ತಾ ತೆಂ ಉಚೀತ್‌ಚ್‌ ದಿಸ್ತಾ- 


ಹೆ ಸಗ್ಳೆ ಸಂದರ್ಸ್‌ ಜಂವ್ರ್‌ ವಾಚ್ಚ್ಯಾಂಕ್‌ BY ನಾತ್‌ ತಂವ್ರ್‌ ಕವಿತೆಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ಕಳಪ್‌ 
ಶಕ್ಕ್‌ ನಾ” (ನಾಯ್ಕ್‌, 2017, ಪಾ. 133). 


ಸಾಹಿತ್ಯೀಕ್‌ ಕೃತಿ ಖಂಯ್ಲೀಯ್‌ ಆಸುಂ, ಜೊ ಮೆರೆನ್‌ ವಾಚಿ ತಾಕಾ ತಾಚ್ಯಾ ಸಂದರ್ಬಾ 
ಅನುಸಾರ್‌ ಸಮ್ಜೂಂಕ್‌ ಪಾವ್ನಾ ತೊ ಮೆರೆನ್‌ ತೆ ಸಂಪ್ರೆಷೀತ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ಜಶೆಂ 


“ಫುಲಾಂತ್‌ ಲಿಪೂನ್‌ ಆಯ್ಲಾ ಭಾವಾ ತಕ್ಷಕಾಚೊ ಪಿಲೊ' ಹಾಂಗಾ ಫೂಲ್‌, ತಕ್ಷಕ್‌, ತಕ್ಷಕಾಚೊ 
ಪಿಲೊ...ಹ್ಯಾ AM Ordo ಇತಿಹಾಸೀಕ್‌, ಸಾಮಾಜೀಕ್‌, ರಾಜಕೀಯ್‌ ಸಂದರ್ಸ್‌ ಫೆತ್ಸ್ಯಾರ್‌ಜ್‌ ತೆ 
ಕೃತೀಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ಸಾಕಾರ್‌ ಜಾತಾ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಖಂಯ್ಚೆಯ್‌ ಭಾಶೆಚೆಂ GAO, ಆಪ್ಲೊ ಇತಿಹಾಸ್‌, ಭೂಗೊಲ್‌, ಸಮಾಜ್‌, ರಾಜ್‌, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹ್ಯಾ AN, ಚೊ ಆಧಾರ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ತಯಾರ್‌ ಜಾತಾ. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯೀಕ್‌ 
ಇತಿಹಾಸಾ ವಿಶಿಂ ಬರಯ್ತಾನಾ ಆಮಿ ಸದ್ದಿ ಲಕ್ಷಾಂತ್‌ ಧರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಕಿ, ಕೊಂಕಣಿ ಸಮಾಜ್‌ 
ಮುಂಬೈ, ಗೊಂಯ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ್‌, ಕೊಚಿ, ಮಧ್ಯ್‌ ಪ್ರಾಚ್ಯ್‌, ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದೆಶಾನಿ ಪಾತಿಲ್ಲೊ ಆಸಾ. 
ಆಮ್ಚಿ ಲಿಪಿ ವಿವಿಧತಾಯ್‌ ಆಮ್ಚಿ ಮರ್ಯಾದಾ ಲೆಗೀತ್‌ ಜಾತಾಚ್‌. "ಸಂಶೊಧ್‌ಸಾರ್‌' ಪುಸ್ತಕಾಂತ್‌ 
2०0८०४), “ಆತ್ಮಭಾನಃಅಸ್ತುರೆಚ್ಯಾ ಆತ್ಮಭಾನಾಚೊ ಪರಾಮರ್ಶ कड), ಕಾದಂಬರಿ” ಹ್ಯಾ ಲೆಖಾಂತ್‌ 
ಕಾದಂಬರೆಜೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ ದಿತಾ, ತಾತೂಂತ್‌ ಸ೦ವ್ನಾರೀಕ್‌ ಕಾದಂಬರಿ, ಭಾರತೀಯ್‌ ಕಾದಂಬರಿ, 
ಮಾಗೀರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರೆಚೊ ಉಲ್ಲೆಖ್‌ ಕೆಲಾ (ನಾಯ್ಕ್‌, 2017, ಪಾ. 70). 
ಥಂಯ್ಟ್‌ ಕನ್ನಡ್‌ ಲಿಪ್ಕೆಂತಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಕಾದಂಬರೆ ವಿಶಿಂ ಉಲ್ಲೆಖ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ 
ಕಾರಣ್‌ ಜೊಕೀಮ್‌ ಸಾಂತಾನ್‌ ಆಲ್ವಾರೆಸ್‌ ವಾ ಜೊಸಾಚಿ "ಆಂಜೆಲ್‌'ಚೊ ರಚನಾ ಕಾಳ್‌ ದುಸ್ರಾ ಕ್‌ 
ಮಹಾರುುಜಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ಚೊ ಆಸಾ. "ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ'ಚ್ಯಾ 69ವ್ಯಾ ಆಂಕಾಂತ್‌ ಪಾನ್‌ 127 ತೆ 
139 ಮೆರೆನ್‌ “Sep os ಕಾನಡೀ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕಾದಂಬರಿಂಚಿ ವಾಡಾವಳ್‌ - ಸುಕ್ಲ್ಯಾ 
ನದರ್‌” - ಲೇಖಕ್‌ ಡೊ. ಎಡ್ಡರ್ಡ್‌ ನಜ್ರೆತ್‌- ಹ್ಯಾ ಲೆಖಾಂತ್‌ ಪುರಾಯ್‌ ಮಾಹಿತಿ ದಿಲ್ಯಾ. ಜರ್‌ 
‘DPS’ - ಲೇಖಕ್‌ ರವೀಂದ್ರ್‌ ಕೆಳೆಕಾರ್‌ - ಸಮಾಜೀಕ್‌, ಎಕ್‌ ಅಸ್ತುರೆಚಿ ದುರ್ದೆವಿ ಕಾಣಿ ತರ್‌ 
“ಆ೦ಜೆಲ್‌' “1940 ವರ್ಸಾಚ್ಯಾ ಆಸ್ಟಾಸ್‌, ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಗ್ರಾಮೀಣ್‌ ಸುವಾತೆಂನಿ ಜಿಯೆವ್ನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ, 
ಸಾದ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ನಾಡ್ಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಜಿಣ್ಯೆಚೆಂ ಪ್ರತಿಫಲನ್‌ ಆಂಜೆಲ್‌' (ನಜ್ರೆತ್‌, 2018). 


ಪುರಾಯ್‌ ಲೆಖ್‌ ಜರ್‌ ವಾಚ್ಲೊ ತರ್‌ ಆಂಜೆಲ್‌ ಆನಿ ತಿಚಿ ವ್ಯಥಾ, ಕಶ್ಚಾಚಿ ಕಾಣಿ ಆಮ್ಚ್ಯಾ 
ಮುಖಾರ್‌ ಯೆತಾ. ಆಮ್ಕಾಂ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಯೆನಾ ಹೆ ಮಾನ್ಯ್‌. ಪೂಣ್‌ ಜೆಂ ಕಿತೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ 
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ದೆವನಾಗರಿ Osos ಮೆಳ್ಳ್ಯಾ ತಾಚೊ ಉಲ್ಲೆಖ್‌ ತರೀ ಜಾವ್ಸ್‌ ಖೂಬ್‌ಚ್‌ ಗರ್ಜೆಚೆಂ ಥಾರ್ತಾ. 
ಇತಿಹಾಸ್‌, ಸಾಹಿತ್ಯೀಕ್‌ ಇತಿಹಾಸ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಸಮಗ್ರ್‌ ರುಪಾನ್‌ soupy ows ಪುರಾಯ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ 
ತಯಾರ್‌ ಜಾತಾ. ಜರ್‌ ಎಕಾ೦ಗಿ ಜಾತಾ ತರ್‌ ಅನರ್ಥ್‌ ಜಾತಾಚ್‌. 


“ಸಂಶೊಧ್‌ಸಾರ್‌' ಪುಸ್ತಕಾ೦ತ್‌ ಪಾನ್‌ 82-83ಚೆರ್‌ ಕಶ್ಚಕರಿ ಸಮಾಜಾಚೆ ಚಿತ್ರಣಾ ಅಂತರ್ಗತ್‌ 
ಬರೊವ್ರಿ ४००९४ ಕಥಾಕಾರ್‌ ಆನಿ ಉಪನ್ಯಾಸ್‌ ಪ್ರೆಮಚಂದ್‌ಜೀಚೆ ಉದಾಹರಣ್‌ ದಿತಾ ತೆ ಉಚೀತಚ್‌ 
ಆಸಾ. ಪೂಣ್‌, ಮಾಗೀರ್‌ "ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಮಾಜೀಕ್‌ ಕಾದಂಬರೆಚಿ ಫಾಟ್ಫೂಂಯ್‌' ಬರಯ್ತನಾ ಫಕತ್‌ 
ಗೊಂಯ್ದಿ ಕಾದಂಬರೆಚೊ ಉಲ್ಲೆಖ್‌ ಕರ್ತಾ. ಹಾಂಗಾ ಪರತ್‌ ಮರಾಠಿ, ಇಂಗ್ಲೀಶ್‌ ಆನಿ ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ 
ಕಾದಂಬರೆಚೊ ಉಲ್ಲೆಖ್‌ ಜಾತಾ ಪೂಣ್‌ ಕನ್ನಡ ಲಿಪೈಂತಲೆ ಜೆ ಕೊಂಕಣಿ ದಾಯ್ಜ್‌ ಆಸಾ ತಾಚೊ 
ಉಲ್ಲೆಖ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ. ಮಲ್ಯಾಳಮ್‌ ಲಿಪ್ಯೆಂತಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಸುದ್ದಾ ನಾ. ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
३६२२ ह ಖಾತೀರ್‌ ಸಂದರ್ಭ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಜಾವ್ಲೆಂಚ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್‌ ತಿ ತಾಂಕ್‌ ಆಸಾ, 
ಪೂಣ್‌ ಚಾರೂಯ್‌ ವಾಟೆಚೆ ಸಂದರ್ಭ್‌ ತಾತೂಂತ್‌ ಯೆಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ ನಾಂತ್‌, ಹೆಂ ಲಕ್ಷಾಂತ್‌ 
ಧರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ಕಶ್ಚಕರಿ ಸಮಾಜ್‌ ಆನಿ ತಾಚೆ ಚಿಂತನ್‌, ಹಾಂವೆಂ ಉಲ್ಲೆಖೀಲ್ಲಾ "ಅಮರ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ'-690ತ್‌ ಆಸಾ. BO ಲಕ್ಷಾಂತ್‌ ಆಸೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. 


ಲೆ. ಗೋಮ್ಸಾ ಪರ್ಮಾಣೆ ಇತಿಹಾಸ್‌ ದಿತಾ ಥಂಯ್‌ ನದರ್‌ ಮಾರಪ್‌ ಪೂಣ್‌ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ 
ಗರ್ಜೆಚೆಂ ಥಾರ್ತಾ (Gomes, 2010). ಇತಿಹಾಸ್‌ ದಿತಾನಾ ಜರ್‌ ಆಮಿ ಚುಕ್ತಾ ತರ್‌ ಕೊಂಕ್ಷಿಚ್ಯಾ 
ಮಳಾರ್‌ ವ್ಹಡ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯೀಕ್‌ ಚೂಕ್‌ ಥಾರ್ತಲಿ. ಲಿಪಿ ಭೆದ್‌ ಆಸಾಚ್‌, ಪೂಣ್‌ ಇತಿಹಾಸೀಕ್‌ ಆನಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯೀಕ್‌ ಭೆದ್‌ ನಾಕಾಚ್‌ . ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ತ್ಯಾಚ್‌ ಲೆಖಾಂತ್‌ ಪಾನ್‌ 137ಚೆರ್‌ ವಿಕ್ಟರ್‌ 
ರೊಡ್ರಿಗಸಾಚ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿ ವಿಶಿಂ ಬರಯ್ಲ್ಯಾ - 


ಧನಿಯಾಂಚ್ಯಾ, ಸಾವ್ಕರಾ೦ಚ್ಯಾ ಹಾತಾ೦ಖಾಲ್‌ ಅನ್ಯಾಯ್‌ ಬೊಗೆಲ್ಯಾಂಚೆ ಸಂಕಟ್‌ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್‌ ದಿಸ್ತಾ 
ತಶೆಂ ತೊ ಬರಯ್ತಾಲೊ ಆನಿ ಅನ್ಯಾಯ್‌ ಕೆಲ್ಯಾಂಚಿ ಹ್ಯಾಚ್‌ ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ನೀತ್‌ ಜಾತಾ ಅಶೆಂ 
ತಾಚ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂನಿ ವಿವರ್‌ ಆಸ್ತಾಲೊ' (ನಜ್ರೆತ್‌, 2018). 


ಎಕ್‌ ಗಜಾಲ್‌ ಮಾತ್‌ DO ಕಿ ಪುಂಡಲೀಕ್‌ ಬಾಬಾಂಚಿ ಅಚ್ಛೆವ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಆಸುಂ ಕಿ, 
ಮಹಾಬಳೆಶ್ಚರ್‌ ಸೈಲಾಂಚಿ "ಅರಣ್ಯಕಾ೦ಡ್‌' ಕಶ್ಚಕರಿ ಸಮಾಜಾ ವಿಶಿಂ ಚಿತ್ರಣ್‌ ದಿತಾ. ಅಚ್ಛೆವ್‌ 
ಕಾದಂಬರಿ ಮಿನಾ ಖಣೀಜೆ ವಿಖಾಳ್‌ ಸತ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮುಖಾರ್‌ ಮಾಂಡ್ಬಾ. ಆಯ್ದ್‌ ಆಮಿ ತಾಚಿ 
ವಿಖಾಳ್‌ ಫಳಾ೦ ಭೊಗ್ತಾಚ್‌. ಧರ್ತರೆಮಾಯೆಕ್‌ ಖಣೂನ್‌ ಖಣೂನ್‌ ಮನ್ಶಾನ್‌ ರಕ್ತಬ೦ಬಾಳ್‌ 
ಕೆಲ್ಯಾ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ್‌ ಕಾದಂಬರಿ “ಪರ್ಕೆ ಮಾತ್ಯೆಂತ್‌ GLO ಪಾಳಾಂ ಮುಳಾಂ ಸೊದೀತ್‌ 
ಗಾಂವಾಂತ್ಲಾ ಂಚ್ಯಾ ರಿಣಾಚೆ ಜು ಮಾನೆರ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ & ಎಕಾ ಪೊಂವ್ಯಾಚಿ ವ್ಯಥಾ ಹಾತೂಂತ್‌ 
ಚಿತ್ರೀತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ' (ನಾಯ್ಕ್‌, 2017, ಪಾ. 91). 


ಗೊಂಯ್ಹಿ ದೆವನಾಗರಿ ಲಿಪ್ಕೆಂತಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಅ೦ತರ್ಗತ್‌ ಹ್ಯೊ ದೊನೂಯ್‌ ಕಾದಂಬರ್ಕೊ 
ಆಪ್‌-ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಆಶ್ಯಂ NOD SH ಶೈಲಿ ವಾಪ್ರೂನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯೀಕ್‌ ಕೃತೀಕ್‌ ಆಕಾರ್‌ ದಿತಾ. 
ಪುಂಡಲೀಕ್‌ ನಾಯ್ಕ್‌ ಕವಿತಾ ಬರೊಂವ್‌, ನಾಟಕ್‌, ನವ್ಲಿಕಾ ವಾ ಕಾದಂಬರಿ, ಪೂಣ್‌ ತಾಂಚಿ 
OD ಕಶ್ಚಕರಿ ಸಮಾಜಾ ವಿಶಿಂ, ತಾಂಚ್ಯಾ ಪ್ರಸ್ನಾಂಕ್‌ ಸಹೃದಯತಾಯೆನ್‌ ಚಿತ್ರಾಯ್ತಾ. ಲೊಕಾಂಕ್‌ 
ಜಾಗಯ್ತಾ. “ಸಂಶೊಧ್‌ಸಾರ್‌' ಪುಸ್ತಕ್‌ ಎಕ್‌ ಸಂದರ್ಭ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ರುಪಾನ್‌ ಸಫಳ್‌ ಆಸಾ. ಪ್ರಾ. 
'ಸುಶಾಂತ್‌ ನಾಯ್ಕಾಂಚೆ ಅಭಿನಂದನ್‌. 
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ಸುಶಾಂತ್‌ ಸರ್‌, ಎಕ್‌ ASQ ಪಸ್ನ್‌ - ಸಂಶೊಧ್‌ಸಾರ್‌ ಹಾತೂಂತ್‌ "ಶೊಧ್‌' ಆಸ್ತಾನಾ 
“ಸೊದ್‌' ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? 
(ಮೂಳ್‌ ದೇವ್‌ನಾಗರಿಚೆಂ ಲೇಖನ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪೈೆಕ್‌ ಲಿಷ್ಕಂತರ್‌ ಕೆಲಾಂ.) 
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(al ಚಂದ್ರಲೇಖಾ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಗೋಂಯ್‌ ವಿಶ್ವ್‌ವಿದ್ಯಾಲಯಾಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊ೦ಕ್ಣಿ ವಿಭಾಗಾಚಿ 
ರೀಡರ್‌ ಆನಿ ಮುಖೆಲಿ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲಿ ತಿಣೆ ಸಂಸೊದ್‌ ಲೇಖನಾಂಚೊ ಸಂಗ್ರಹ್‌, ಕಾದಂಬರಿ 
ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. ತಿಚೆಂ ಸಂಸೊದ್‌ ಲೇಖನಾಂ ಕೊಂಕ್ಣಿ. ಹಿಂದಿ ತಶೆಂ ಮರಾಠಿಂತ್‌ ಫಾಯ್ತ್‌ 
ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ತಿಚೆ ವಸ್ತಿ) 
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संपादकाचे TET 


भाशे वाडावळेंत संसोदाची गर्ज 


vat भाशेच्ये वाडावळेंत संसोधाचो महत्व आनी पात्रा विशी सबार पावटीं सवालां 
उबजाल्लीं आसात. wat भाशेच्या वाडावळेक प्रमूक जावन ती भास उलोंवचे मनीस, 
त्ये usta साहित्य रच्चे व्यक्ती आनी त्ये भाशेच्या विवीध स्तरांचेर संसोध ad 
संसोधकार आसल्यार मात्र ती भास जिवाळ st म्हण सांग्येत. ह्या तीन आयामांक 
आन्येक आधुनीक आयाम आमी सेर्सिजे पडता: आज एक भास डिजिटल माद्यमांतयी 
आसाजे जाल्ली अनिवाऱयता आसा आनी अशें आसल्यार मात्र ती जिवाळ उरोंक 
साध्य. आयचे offend इंगलिषा तसली भास सबार इतर ल्हान ल्हान भासांक गिळून 
आसा म्हळ्ळें सर्वाक कळीत आसोंक जाय जाल्ली संगत. इतर भाशेंक नातल्ली 
अनकूलता इंगलिशा तसल्या थोडाच भासांक आसा म्हळळेंयी सत. 


मना संतत हो भुमीर जल्मोन वाडोन येताना, मनीस विवीध संकेतां द्वारीं संवहन 
करूंक लागलो. मनज्ञान रचल्लें संकीर्ण संकेता संवहन म्हळ्यार भास. dat विवीध 
व्यक्तिंनी विवीध रितिंची भास रचली. मुळान भास एक संकेत संवहनंच सय. तरिपूण 
सबार लोक असली संकीर्ण संकेत संवहन शिकोनंच वेताना तें संकेत संवहन 
विकसीत जावनंच वेता. अशें विकसीत जावंक पार्टी पडची भास चड काळ बाळवाना 
weed इतिहास आमकां सांगोन दिता. 


Wat मनशान भास फकत उलोंवची आसल्ली. तशं म्हळ्यार उलोंवपा द्वारीं उलयिल्लें, 
आनी विशेस कर्न अन्मोल म्हणचे तसलें उलोवप, सांगणी इत्यादी ताणें/तिणें जिकून 
धहृरुंक आसल्लें. अशें seat आयलें जानपद वा लोकवेद. gol संवहन आरंभ 
जांवचे आदीं मनशान चिंतुंक जायना तितलें अपूर्व भाशे गिन्यान तशेंच भाशे वापार 
आनी क्रमेण लोकवेद जिकून धरलें मात्र न्हय शेंभरांनी वर्सा तें एका संतते थावन 
आन्येका संततेक वर्गांतर कर्नच मनीस आयलो. 


बर्पा संवहन सुरू जाल्या उपरांत, उलयिल्लें मात्र न्हय आसतां, क्रियात्मक रितीं रचल्लें 
संवहन आतां aid हाडन खंयसर पुणी जोगासणेन पुंजोंवचें साध्य जालें. ह्ये द्वारीं 
भाशेक आनी भाशे वाडावळेक चडीत घटाय मेळळी. पूण मनाच्या उडासाक वा 
जिकून धर्च्ये कालेतीक कांय थोडें बादक जालें म्हळ्यार चूक जांवचिना. 


त्या उपरांत सुमार 15व्या शतमानांत आविषकार जालें प्रिंटिंग प्रेस. te आयल्या 
उपरांत संवहनाक आनिकी चडीत बळ Hood. आतां चडीत मापान भाशे संवहन 
उबजवंक साध्य जालें मात्र न्हय-तें विवीध जाग्यांनी संग्रह कर्न cat आनी त्याच 
मापान देशांक आनी विदेशांक पावीत कर्चेयी साध्य जालें. भाशे संवहना लग्ती हें 
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तेदोळच्या काळा म्हणासर एक व्हड क्रांतीच म्हण लेकिजय. पूण हाच्ये द्वारीं मनशा 
गिन्यानाक आनी जिकून दवर्चे सक्तेक आनिकी चडीत मार पडलो खंडीत. बूक प्रिंट 
कर्न ते कांय थोडो du सांबाळन दवरुंक साध्य तर, कित्या खातीर तांतलें सर्व 
आपणान उड़ासांत दवरिजे, जिकून धरिजे म्हळळी बेफिकिराय ಯೌ थंय आयली 
तर ती त्या संदर्भाच्या विग्यानाच्या आविषकाराचो एक वायट परिणाम म्हणंच सांग्येत. 


पूण मुकार विसाव्या शतमानांत हाच्याकी मारेकार परिणाम पडचे तसलें Arar 
आनी तंत्रग्यान येतलें म्हण 15-16व्या झातमानांत कोणेंयी चिंतल्लें आसचेंना. कंप्यूटर 
तंत्रग्यान आयल्या उपरांत मनशाची ओट्टारे गिन्याना कालेतच बदलून आयल्या. आतां 
उडासांत cad बोवच उणें जावन येवन आसा. तांतल्या तांतुंयी, मोबायल आयल्या 
उपरांत मेजून पांच फोन नंबरांयी आमी उडासांत दवरिनांव. थोडे पावटीं हें इतलें 
अतिरेकाक पावतागी, स्वत: आपणाचेंच मोबायल नंबर थोड्यांक उडासांत उराना. तों 
म्हळ्यार आज काल उडासांक चडीत मोल ना म्हण जालें. आज सर्व क्षणीक आनी 
aera du sed तसलें मात्र मनशाक खायसगी म्हळळो gaa येता. त्या तेकीद 
मनशान एका तेंपार आमोलीक म्हण चिंत ल्लीं मौल्यां आज सुमार म्हण दिसतीत. 
त्ये दिशेन नैतिकता आज फकत वैयुक्तीक जाल्या आसतां एका जनांगाक बांदची 
नैतिकता क्रमेण आकेर जावन येवनंच आसा. 


a म्हण ह्या सर्वा att ward वाडावळेक आनी उदर्गतेक बरें जावंक ना म्हण 
न्हय. खंडीत बरें जालां. आज एक भास डिजिटल माध्यमांत ना तर खंडीत त्या 
भाशेची वाडावळ साध्य ना. पाटल्या वर्सा कोंकणियी गूगल डिजिटल माध्यमाक 
पावली ती धादोसकाय सर्व कोंकणी लोकाची. तों म्हण, कोंकणी उलोंवचो आनी 
कोंकणेंत साहित्य रच्चांचो संखो उणो जावन येता ती वाडावळ कोंकणी भाशेच्या 
wen लग्ती खंडीत हुसक्याची. 


ह्या सर्वा मधें भास आनी संसकृते लग्ती date कितल्या गर्जेचो आनी कोण तो 
खायस कर्ता आनी कोणाक तो उपकार्ता - इत्यादी सबार सवालां ऊटल्ल्यांत कांय 
मिसतेर ना. आसटीयाची समाज शासत्रज़ रोयन कोर्नेल हिणें संसोधा 371 सांगल्लें 
हांगा वासतवीक म्हण भोगता: “Research is something that everyone can do, 
and everyone ought to do. It is simply collecting information and thinking 
systematically about it.” (संसोध कोणेंयी कऱ्येत आनी सकटांनी करिजे. संसोध 
म्हळ्यार Wed सांगाता घाल्ची आनी व्यवस्थीत रितीं सांगाता घाल्ल्या माहेती विज्ञीं 
चिंतचें). तों म्हळ्यार संसोध हर एका संग्ती विशी करिजे जाल्लें काम. wert रितीं 
पळेंवचें तर, आमी कर्च्या प्रती कामा Ast कांय sect पाटपडद्याची माहेत आरांवचें 
काम आमी जरूर करिजे. एकादवेळा आमी खंयचियी खबर आयकाली, ती सत गी 
फटगी म्हण समजोंक कांय geet Gate afta जाल्ली अनिवाऱ्यता आज जरूर 
आसा. आयच्या ह्या फटकीय्या ಕಾರಗಳ काळार, आनी फेक निवस वातावरणांत 
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आमी असलो संसोध करिनांव तर निजाकी फटवोन पडतेल्यांव मात्र न्हय त्ये वर्वी 
हेरांक तितलेंच वायट कर्तल्यांव. इतलें मात्र न्हय आसतां, हर एक संसोध, जांव तो 
ल्हान वा व्हड, हर एका कामाक एक वृत्तिपरता आनी जडाय हाडन दिता म्हळ्यार 
चूक जांवचिना. मुकारून, संसोधाद्वारीं हर एक व्यक्ती प्रामाणीक रितीं व्यक्तिनिषट 
(subjective) वसतुनिषट (objective) जांवचें खंडीत साध्य. 


ast आनी संसकृते संदर्भार संसोध चडीत गर्जेचो कित्याकगी म्हळ्यार ह्ये द्वारीं मात्र | 
भास आनी संसकृतेची आधुनीक गर्ज fad आनी कसल्या प्रेतनां द्वारीं भास आनी 
संसकती आनिकी चडीत फळाभरीत करून मुकल्ये पिळगेक वर्गावण कऱ्येत इत्यादी 
संसोधा मारिफात मात्र समजोंक साध्य. कोंकणेच्या संदर्भी हें आनिकी चडीत गर्जेचें, 
कित्याक कोंकणेक हेर थोड्या प्रमूक भाशेंक आसचे तसली अनकूलता ना. तशीं 
जाल्ल्यान कोंकणी भाशेची वाडावळ जायजे तर, त्या प्रकार साहित्य रचन जायजे मात्र 
न्हय संसोधयी जायजे. निराशेची संगत म्हळ्यार कोंकणेंत असल्या संकीर्ण संसोध 
काऱ्याची कृषी मसतू उणी आसा. ती भर्ती कर्चे कांय थोडें काम 'अमर कोंकणी' 
जर्नल करूनंच आसा म्हणची तृप्ती आमची. 


yaga अंक्यांत विवीध विशयांचेर सादर केल्लीं तीन संसोध लेखनां आनी एक पुसतक 
विमर्सो आसा. कानडी लिपिंतल्या कोंकणी साहित्याचेर झळक मार्चे एक लेखन, कानडी 
लिपिंतल्या भर्पूर साहित्याक एकोडें पळेवन तें विकसीत जाल्लो इतिहास अवलोकन 
कर्ता. कोंकणेच्या फुडारा 871 चिंतप आटंवचें लेखन नवीं चिंत्यां कोंकणी लोका 
मुकार दवर त्ये दिशीं कोंकणेच्या फुडाराक नवी दिशा कशी हाड्ेत म्हळळो तर्क 
कर्ता. करावळेंतल्या भाशेंक आनी पत्रिकोद्यमाक मिशनरिंनी दिल्ली देणगी विवरांवचें 
लेखन, मिशनरिंची मूळभूत आसक्त लोकाक कन्वडतर कर्चे आसल्ली तरी, हांगाच्या 
तुळू, कोंकणी भाशेंचेर तांकां विशेस आसक्त आसल्ली तें संसोधा द्वारीं नेरायता. अमर 
कोंकणी जर्नलाक चडीत संसोदकारांची गर्ज आसा. सां. लुवीस कोंकणी संस्थ्यान 
चलवन वर्च्या पद्युत्तर डिपलोमा कोर्सात एक पेपर संसोधाचेंच आसोन, संसोधाचें 
काम wot कर्चे म्हळळें शिकचें खंडीत साध्य. कोंकणेंत आनिकी चडीत संसोधकार 
उदेवन येंवदीत, हीच आमची आजा. 


- मेलवीन एस. पिंटो, जे.स. 
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कोंकणी भास आनी लिपी - नवे नदरेन 


फा। जेसन पींत 


सारांश 

कोंकणिची विशिइटता म्हळ्यार ही भास विवीध धर्माच्या लोकाची मांय 
भास तशेंच विवीध लिप्येंनी बरवन आसची भास आनी विवीद राज्यांनी 
शिंपडोन आसची भास. तरिकी कोंकणी उलयतेल्या मदल्या एकवटाक 
कोंकणिच्यो हो विशिकटताच समस्स्यांच्यो जाल्यात म्हण्येत. मुकेल जावन 
कोंकणेच्या अभिवृद्धे खातीर वावुर्तेल्यांक. भारतांत एका वर्नी चड लिपियो 
वापार्चो जायत्यो भासो आसात. हांचे पयकी कोंकणेक येदोळच लिप्यांतर 
कर्चे सोफ्टवेर फावो जालां, तरी ह्या भाशेचें प्रमाणिकरण जायनातल्ले वर्वी 
हाचो उत्तीम रितिचो वापार जायना मात्र न्हय ೪೫ भितरल्या गोंदोळाक 
लागोन ह्या सोफ्टवेराचे परिषक a आवृत्ती अजून तयार जावना. कोंकणी 
भाशेच्या उज्वल भविञ्या खातीर भाशेच्या प्रमाणिकरणाचो वावर भोवच 
चड गर्जेचो wad ಫೆ भास उलयतेल्यांक आनी ह्या भाशेच्या अभिवृद्धे 
खातीर वावुर्तेल्यांक कळीत आसचोच विचार तरी, ह्या समस्स्याक परिहार 
साद्यगी म्हळळें सवाल उडंवच्या संगीं परिहाराक थोडे संपे उपाय दिंवचें 
लेखन हें. 


सार सब्दः प्रमाणीकरण लिपीवाद बोलीवाद एकरूपी कोकणी 


पूर्व पीठिका 


1939 वर्सा पयली कोंकणी बसका कारवारांत भरिल्ली. हें 2022 वर्स. हे गजालीक 
सुमार ೫೫೫1 वर्सा भरतात. स्वातंत्रताये आदीं फिर्गी सत्ते खाल आमी वेळगीं आशिल्लीं- 
पुर्तुगेज wis, ब्रिटीश जांव - आजुनूय, स्वातंत्रताये उपरांत आमी वेगळींच आसांव. आमच्या 
कोंकणी लोकां ಇತ್‌ एकवट ना, कोंकणी भाशेचो फुडार घट दिसना. 

आख्खो कोंकणी लोक एकाच राज्यांत ना. आमचो आंकडोय भोव उणो. अदमासान 
आमी फकत पंचवीस लाख कोंकणी लोक, भारताच्या चार राज्यांनी जियेतांव आनी हांगा 
पाळां मुळां आज्ञिल्लीं परगांवांतूय आसात. weet पिळगेक आपली कोंकणी अस्मिताय 
राखूंक/ सांबाळूंक आमी fad येवजिलां? आमचे मदें एकवट घडटलो काय? आमकां 
एकवट जाय वा नाका? असलीं साबार प्रस्नां आमच्या कोंकणी समाजा मुखार आसात. 
कोंकणी भास आनी लिपी: नवे नदरेन, ह्या म्हज्या उलोवपांत/ बरोवपांत असलेच कांय 
प्रस्न/ सवालां हांव हाताळूंक सोदतां. 
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हाका दोन वांटे आसात 
1. कोंकणी मुखार आसचे प्रश्‍न - लिपीवाद, प्रमाणीकरण 


2. फुडाराची नदर 


1. कोंकणी मुखार आसचे प्रस्न - लिपीवाद आनी प्रमाणीकरण 


लिपी आनी बोलीवाद, जाका संबंदीत प्रमाणीकरण (standardisation) आसा, हे दोन 
विज्ञय हांवें हांगा सांगाता घेतल्यात. कारण, कोंकणी समाजांत एकाक लागून एक आसा. 
जातीची आनी धर्माची बोली आसा म्हळळें कांय जणांचें चिंतप आसा. पूण तें चुकीचे: 
विज्ञानीक रितीन तें पळेताना, आमकां हें स्पश्ट जाता. हेर भासांचो चड़ांत चड लोक 
आपल्याच एका भाशीक राज्यांत वसती करून आसा. पूण कोंकणी लोकाचें अशें ना. 
हाकाच लागून 'कोंकणीपण' (Konkaniness) म्हळळें तत्व आमच्यांत ना. आमी पयलीं 
गोंयकार आनी मंगळूरकार, हिंदू आनी क्रिस्तांव, सारस्वत आनी दैवज्ञा म्हण जियेतांव. 
Sia कोण? हांव कोंकणी' अजी अस्मिताय आमचे ae घडलीच ना. भारतांत खंयच्याय 
लोका मदे गेल्यार तो लोक आपले भाझ़े वरवीं आपणाची वळख सांगता. भारता भायर स 
ते आट शेकड्यां आदीं भायर वसती करून आशिल्लो तमीळ लोक सयत आपणाक तमीळ 
म्हण सांगता. मागीर आमी कोंकणी फाटीं कित्याक? 


1.1 कोंकणी - एक भास (इतिहासाचे नदरेन) 


सुमार आठव्या शेकडझांत कोंकणी ही एक विंगड भास म्हण जल्माक आयली. पज्ञासनी, 
सौराझनी प्रकृत जी मागीर महाराषट्री प्रकृतांत रुपीत जाली, हांचे थावन कोंकणी जल्माक 
आयली. मागीर कन्नड, तुर्की, अरबी, मराठी आनी पुर्तुगेज भाशिकांच्या शोका खाल ती 
फुल्ली. थळाव्या आदिवाशी लोकांचीय उतरावळ तिच्यांत आसपावल्या. आमचे कडे पुरावे 
आशिल्ले परमाणें, सुरवेच्या पुर्तुगेजांच्या शोका खाल क्रिस्ती धर्मप्रचारकांनी आनी कांय 
थळाव्या कोंकणी मनज्ञांनी कोंकणी बरपावळ रचली. ही पोरणी कोंकणी, गोंयां भायर 
कर्नाटकांत आनी केराळांत राबितो करतल्या सारस्वतांचे कोंकणी बोलयेक चड लागीं. तेंच 
गोंयांत, साइटी वाठारांत तिची कांय रुपां आजुनूय घोळटात. इंक्विजिसांवा उपरांत (कोंकणी 
भाशेचेर चेंपण घाल्ली) जी कोंकणी बरपावळ आमकां मेळटा ती मध्यकालीन कोंकणी 
बरपावळ, जी पोरणे कोंकणीक आनी आयचे आधुनीक कोंकणीक एक सांकव. विसाव्या 
er सुरवारेक आधुनीक कोंकणी ग्रांथीक रुपार आयली (सरदेसाय, 2003, पा. 182). 

ह्याच काळांत, गोंयांतूच तिच्या अस्तित्वाचेर प्रस्न उदेलो - ती मराठीची बोली. पूण 
सगळ्या वादळांक फूड करून 1975 वर्सा तिका एक स्वातंत्र भास म्हण भारतीय साहित्य 
आकादमीची मान्यताय मेळळी. 1987 वर्सा ती गोंयची राज भास जाली आनी 1992 
वर्सा तिका संविधानीक मान्यताय मेळळी. तशेंच केरळांत (1972) आनी कर्नाटकांत 
(2006) कोंकणी शिकपाक संद edt. आज लिपीवाद आनी बोलीवाद, प्रमाणीकरण 
(standardisation) म्हण कोंकणी समाज दुसपटला (Prabhu, 2005, p. 10). 


प्रमाणीकरण (standarisation) आनी एकरूपपण (dialect levelling) एके भाजक 
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लागू जांवच्यो दोन लागशिल्यो गजाली. हांचे मदें एक खाशेलो संबंद आसा. इतिहासीक, 
धार्मीक वा राजकीय कारणांक लागून एक भाशीक समाज अमकीच एक बली, ते भाशेची 
प्रमाण बोली (standard variety) म्हण थारायता. तीच बोली पाद्यपुस्तकांनी वापरतात. 
आधुनीक काळांत एके भाशीक आकादमी वरवीं वा कांय पावटीं एकाच मनशाच्या खळमीत 
नाशिल्ल्या वावरान भाशेचें प्रमाणीकरण जाल्लें आमकां पळेंवक मेळटा. 


1.2 भास आनी बली 


मनीस उलयता, ती एके तरेची भास. पूण ग्रांथीक रुपार ती भास बरयताना, तो एके 
थारावीक रितीन ती बरयता. देखून भास आनी बोली मदें फरक आसा. समाजांत एके भाशेक 
बोलये परस चड मान आसा. बोली एके भाशेचो भोवरुपी (diverse) प्रकार. राजकी आनी 
इतिहासीक कारणांक लागून एके भाशेक भास म्हण रूप मेळटा. देखीक दक्षीण लंडनाची 
इंग्लीश बोली, जी थंयच्या राजघराण्याची भास. हीच इंग्लीश भास' वा 'राणयेची भास' 
(Queen's English) म्हण विस्तारली (नायक, 2003). कोंकणीच्यो लेगून कांय बोलयो 
ग्रांथीक रुपार वयर सरल्यो. 


1.3 कोंकणी बोलयो आनी लिपयो 


धर्म, जात आनी वाठारा परमाणें कोंकणी बोलयो आनी लिपयो घोळटात. पूण ग्रांथीक 
रुपार आसच्यो चार मुखेल बोलयो आनी तीन लिपयो ತಗರ: 

1. शिक्षणीक आनी प्रशासनाच्या पांवड्यार गोंयांत वापरची अंत्रुजी कोंकणी, जी 
देवनागरी लिपयेंत बरयतात. 

2. गोंयच्या क्रिस्तांवांनी आपल्या धार्मीक कार्यावळींनी वापरची बार्देशी कोंकणी, जी 
रोमी लिपयेंत बरयतात. 

3. मंगळुरांत आनी मंगळूर भोंवतीं आशिल्ल्या क्रिस्तांवांनी आपल्या धार्मीक 
कार्यावळींनी वापरची मंगळुरी कोंकणी, जी कानडी लिपयेंत बरयतात. 

4. कर्नाटकाचे करावळी वाठारांत सारस्वतांनी आपले समाजीक आनी धार्मीक 
कार्यावळींनी वापरची 658 कोंकणी / कोडियाळी बोली, जी देवनागरी आनी कानडी 
लिपयांनी बरयतात (Naik, 2013, p. 11). 

पयल्या तीन ग्रांथीक बोलयां मदें जायतें सारकेपण आसा. ह्या चार मुखेल कोंकणी 
बोलयां मदें एकरूपपण हाडिल्लें जाल्यार कोंकणी भाशेचें आनी आमच्या समाजाचें चित्र 
आज वेगळेंच आसतें. कोच्ची आनी मंगळुरची 658 बोली एक विशेश बोली. जी आज 
फकत उलोवपांत उरल्या. पाद्यपुस्तकां हेर बोलयांनी आसात. तिचें खास लक्षण आसा. 
देखीक, ती हसति, ती पालि. देखून, आधुनीक कोंकणींत ती हस्त आनी ती पाल जाता. 
एकु चेल्लो, एकि चेल्ली, एकं घरं. लिंग वळखूंक कझ्ट जाय नांत. आतां अंत्रुजी प्रमाण 
आपणायल्यार आमचें हांगा fad? मुखार fet करूं येता? 

पयलें, एके भाशेक एक लिपी आसल्यार कसलो फायदो तें पळेंवयां. 
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1.4 एक लिपी आसल्यार फायदो 


एक लिपी आसल्यार ते भाशेचे नेम आनी व्याकरण शिकूंक सोंपें जाता. हेर बोलयांचीं 
उतरां आनी रुपां ग्रांथीक रुपार आसपांवक जातात. एके भाशेचे समग्र वाडावळी खातीर ह्यो 
तिनूय गजाली म्हत्वाच्यो. हांतूं दुबावूच ना. चंद्राक मारल्यार इंद्राक लागता खंय! कोंकणी 
संवसारांतूय अशेंच घडलां. कोंकणी उलवप्यां we आनी बरोवप्यां मदें एक घुसपावणी 
निर्माण जाल्या. एके वाटेन हिंदी तसली राष्ट्रीय भास आसा (कांय मळार ती भारताची राष्ट्र 
भास लेगून), जाची लिपी देवनागरी म्हण ताणीं आपणायल्या. दुसरे वाटेन इंग्लीश तसली 
आंतरराष्ट्रीय भास आसा, जाची लिपी रोमी. म्हणटच देशभर आनी संवसारभर चडांत चड 
लोकांक रोमी आनी देवनागरी लिपी कळीत आसा. कोंकणी ह्या दोनूय लिपयांनी बरयतात. 
देवनागरी आनी रोमी लिपयांची सर कानडी लिपयेज्ञीं केल्यार कानडी लिपयेंत चडांत 
चड साहित्य, पर्गट तशेंच डिजिटल साहित्य आसा. पूण ती लिपी फकत कर्नाटक पुर्तीच 
उपकारता. कर्नाटकाची नवी कोंकणी पिळगी कर्नाटकांतूच ती लिपी फुडें व्हरतले काय 
म्हळळो दुबाब (पालेकार, 2003, पा. 95). 


कांय कोंकणी समाजांनी सात्तताय नासताना कोंकणी भुरगीं कोंकणी थावन पयस वेतात. 
देखीक, Hat कोंकणी मुळाचीं भुरगीं मुंबय आनी खाडी प्रदेशांनी (गल्फ) राबितो करतात. 
तांच्या आवय बापांयक कानडी लिपी कळीत आसा. तीच लिपी कोंकणी खातीर वापरून तीं 
तांचें बरोवप आनी वाचप करतात. पूण भुरग्यांक ती लिपी येनासल्यान कोंकणी थावन तीं 
पयस पयस वेतात. पूण त्याच कर्नाटकांत तमीळ भुरग्यांचें तशें जायना. कर्नाटकांत आनी 
भारता भायर श्रीलंका, मलेशिया आनी इंडोनेशियांत, 700 वर्सा वयर वसती करून आसच्या 
तमीळ लोकांनी तमीळ भाशे खातीर एकूच लिपी दवरल्या. तमीळ संस्थे (तमीळ नाडू भायर) 
क्रियाळ रूपान तांच्या लोकांक तमीळ शिकयतात आनी कार्यावळी मांडून हाडटात. जात, 
धर्म आनी प्रांताची गड तांकां लागना. 


आदले भाशीक खानेसुमारींत (लोक गणती) कोंकणी लोकां मुखार एक भिरांकूळ सत 
उगडापें जालें. कोंकणी लोकाचो आंकडो देंवतेर आसा. ताकाच संबंदीत जायतो तेंप कोंकणी 
संवसारांत राज केल्ल्या कांय कोंकणी नेमाळ्यांच्या मरणाची खबरूय आयकूंक मेळळी. 
गोंयचो आवाज, कुटम बंद User. रिवायवल मोडा थावन थेट आमी सर्वायवल मोडाचेर 
येवन पावले. आशिल्ल्या कोंकणी नेमाळ्यांचेरूय दुकळ आयला. नेमाळ्यांक बरोवपी मेळनांत. 
त्या नेमाळ्यांनी संपादकूच जीव आनी आत्मो. तो भायर पडल्यार, नेमाळेंच मरता. म्हणटना 
एक सातत्ताय ना. संपादन संवस्कारा (editorial work) विज्ञीं “भांगर भूंय' दिसाळ्याचेरूय 
जायती भासाभास जाल्ली. आख्ख्या कोंकणी संवसारांत, खंयचेय लिपयेंत भुरग्यां खातीर 
आनी तरनाव्यां खातीर एकूय नेमाळें ना. 


कांय कोंकणी वाठारांनी जायतें कोंकणी साहित्य निर्माण जाता. पूण लिपयेचे आडकळीक 
लागून बरयणारांक मान ना आनी वाचप्यांक ती लिपी कळीत नासल्यान ताचीं बरपां वाचूंक 
साध्य ना. लिपी लिपी करून आमी आमची बि. पी. वाडयल्या शिवाय, ह्या समस्याचो परिहार 
आजून सोदूंक ना. डिजिटल रुपार थोडो भोव वावर जाता. ताचे वयल्यान एकेच लिपयेंत 
वेवेगळे तरेची बरपा रीत. हाका लागून वाचप्यांक आनी नव्या बरोवप्यांक कझ्ट. बरोवपीच/ 
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साहित्यकारूच मुळावें व्याकरण आनी प्रमाण बरोवप नेणांत. फकांडां कशीं! कारण एक 
बरयणार ते भाशेचो फुडारी आनी ताकाच आपले ಇರ विज्ञीं कळीत नां! 


आमी आदलें साहित्य जायतें पुंजयलां. पूण आतां वाचपीच मेळनांत. गोंयांत सारस्वत 
आनी क्रिस्तांव समाज कोंकणी वाटेन आसा. पूण इतिहासीक आनी समाजीक कारणांक 
लागून बहुजन समाज आजुनूय मराठी साहित्य पसंद करता. मराठी भाशे खातीर गोंयच्या 
मराठी साहित्यकारांक गोंयांत तशेंच महाराष्ट्रांत रसीक आसात. कर्नाटकांत क्रिस्तांव समाज 
धार्मीक मळार कोंकणी वापरता. ती कोंकणी फकत तांच्याच लोकां मदें चलता. सारस्वत 
समाज नागरी आनी कानडी लिपी वापरता. पूण साहित्य भोव उणें. अशी आमची आयची 
गत (नायक, 2003, पा. 83). 


देखून मुळावो प्रस्न जो उदेता तो हो - एके भाशेक भोव लिपी हें बेसांव, माल्दिसांव 
वा कुंफुसांव? लिपीवाद आनी प्रमाणीकरणांत कोंकणी शिरकल्या. लिपीवाद आशिल्लो 
वाद हो एक संवाद जांवक जाय. 


2. फुडाराची नदर - नवें चिंतप 


संवसारीकरणाक (globalisation) लागून fear दीस संवसार बदलता. सध्या 
कोरोना पिडेक लागून जायतीं हेर बदलपां आमी आपणायलीं. कोंकणी बाबतींत लेगून 
आमी आमचें चिंतप बदलचें पड़टलें. इंग्लीश भाशेंत एक भोव प्रगतशील वाक्य 
आसा - 'थिंक ग्लोबली, एक्ट लोकली'. कोंकणींत अणकार dean, 'जागतीक/ 
संवसारीक पांवड्यार विचार कर, थळाव्या पांवड्यार वावर कर. कांय पावटीं परंपरेच्या, 
चाली रितीच्या आनी इतिहासाच्या नांवान आमी पोरण्या गजालींचे गुलाम जातात 
rad, आमची उदरगत जायना (Naik, 2013, 9.15). 1939चे चळवळी वेळार जाल्ल्यो 
कांय गजाली आमी नवे नदरेन पळेंवच्यो पडटल्यो. ह्या नव्या संवसारांत, नवें चिंतप 
आमी आपणांवचें पडटलें. 


कोंकणी खातीर मुखली वाट येवजिताना कांय वास्तवीक गजाली आमी मनांत 
दवरूंक जाय. गोंयांत आनी कारवार वाठारांत हिंदू समाजाच्या कोंकणी उलवप्यां ಇಸ್‌ 
मराठी ही एक धार्मीक भास, आदीं, आतां आनी सदांकाळ. हें बदलचें नां. कोंकणी 
मराठी परस वेगळी, हें तिच्या व्याकरणांत, उतरावळींत, बरपा रितींत, उच्चारांत आनी 
लिपयेंत सयत दिसूंक जाय. तशेंच कर्नाटकांत/ केरळांत कोंकणी मनशांक कोंकणी 
सांगाताच कन्नड/ मळ्यालम भास लेगून गरजेची. महाराष्ट्राच्या सिंधुदुर्ग वाठारांत 
दिसान दीस मालवणी उलोवपी लोक मराठी वाटेन वेतात. हें सगळें मनांत दवरून 
ग्रांथीक कोंकणी विशीं आनी तिचे लिपये विशी आमी आमचो Rye बदलूंक जाय. 
संवसारांतली खंयचीय भास, खंयचेय लिपयेंत बरोंव येता. कोंकणी खातीर जी लिपी 
कोंकणी मनां मदें एकवट हाडूंक आनी कोंकणीचो प्रसार करूंक आदाराक पावता, 
तीच आमी सगळ्यांनी आपणायल्यार चड फायद्याचें. सरकारी तेंको, अधिकृत मान्यताय, 
पुरसकारां खातीर अमकीच लिपी सक्तेची करून पाटल्या 80 वर्सानी (1939-2022) 
आमकां आशील्लें कांयच Ng नासले परीं दिसता! उरफटें कोंकणीचो प्रभाव दिसान 
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दीस उणो जायत आसा. इंग्लिशा सांगाताच, मराठी आनी कन्नड तसल्यो बळिझ्ट भासो 
आमकां गिळत आसात. हाकाच लागून कोंकणी प्रकारांत (variety) आनी प्रसारांत 
(spread) एक विन-विन परिस्थिती आमी रचूंक जाय. सगळ्यांकूय आपूण कोंकणी 
म्हण फायद्याक पडूंक जाय. 

फुडारांत एक नवें चिंतप आमी आपणांवचें पडटलें. कोंकणी लोकाची दुभाशीक (bi- 
lingual) परिस्थिती आनी लिपयेचो प्रस्न, हें सगळें coat मुखार दवरून कोंकणी विज्ञीं 
खोलायेन नियाळूंक जाय. 


1. भास सांबाळची जबाबदारी भाशिकांची. फुडारांत हो वावर आमी कसो करचो - 
एकवटान वा दुसपटान? 

2. कोंकणी टीम तसलो एक सर्वोच्च अंग (897०५ body) आमकां रचूंक जायत 
काय? तांचें काम कोंकणी समाजाक, कोंकणी भाशेच्या सुत्रांत एकठांय हाडप आसतलें. 

3. भास आनी लिपी मदलो संबंद पळेताना आमी फाटीं वळचें वा आमची नदर फुडाराची 
आसूंक जाय? एक लिपी वा भोव लिपी, कोंकणीक उपकारता? आंतरराष्ट्रीय पांवड्ार एक 
आंतरराष्ट्रीय लिपी आमकां कितली उपकारतली? 

4. भारतांत जायत्यो बोलयो आसात, पूण ग्रांथीक रुपार एक बोली वापरतात. हाका कोंकणी 
आडवाद काय? आमच्यो बोलयो सांबाळून, ग्रांथीक रुपार 'एकरुपी कोंकणी' आपणावंक 
आमच्यान जायत काय? ताची गरज आसा काय? गोंयांत मराठीच्या प्रभावान कांय खाशेलीं 
कोंकणी रुपां लोप जातात. ती कर्नाटकांत आनी केरळांत आसात. तीं कशीं सांबाळचीं? 
कोंकणी खातीर आमकां एक गुरुपुस्तक (व्याकरण, बरपा रीत, उतरावळ आटापचें) जाय. 


5. कोंकणी साहित्य आसा, साहित्यकारांक पुरस्कार सयत मेळटात. पूण तें साहित्य 
कितलें लोका मोगाळ/ प्रसिद्ध? तांचें साहित्य पांच टक्के कोंकणी लोकांनी सयत वाचूंक 
ना. लिपी आनी बोली आडखळ हाडटा. तांचो प्रचार कसो करचो? 

6. कोंकणी भुरग्यां खातीर आनी तरणाव्यां खातीर एकूच एक नेमाळें, वा एक खेरीत 
जाळीजागो/ संकेतस्थळ ना. हाचे विशी आमचो कितें उपाय? 

7. कोंकणी संघटनांनी, पदवे खातीर संगीत खुर्ची (म्युसिकल चॅर) चलता. हो पिसो 
खेळ थांबोवन कोंकणी खातीर वावुरपी प्रमाणीक मनज्ञांक विंचूंक आमच्यान जायत काय? 

8. सध्या कोंकणी साहित्याचेर नदर घालताना ಸತತ चड सारस्वत आनी कोंकणी 
क्रिस्तांवांचीच बरपावळ मेळटा. हेर समाजाच्या कोंकणी लोकाक कोंकणी साहित्याक कों 
ars येता? विश्व कोंकणी केंद्राच्यो मुलाखती एक बरो उपक्रम. 

9. कोंकणी साहित्यांत जायते प्रकार नांत, देखीक 'आधीन साहित्य” (sub ।atern 
literature). कोंकणींत असले आनी हेर प्रकार आमच्यान हाडूंक जायत काय? कोंकणी 
लोक-वेद, जनपद साहित्य बी आमी mat wad? 

10. गुगलाचेर कोंकणी पावल्या ही आमकां एक खुशालकायेची गजाल. हाचो आमी 
ಇತತ चड लाभ कसो घेंव येता? तशेंच नवे शिक्षण निती (NEP) वरवीं कोंकणीच्या 
जिक्षणांत वाडावळ की हाडूं येता. 
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11. कोंकणीचें शिकप ಸ 1, A2 (Basic - मुळावें), 81, B 2 (Intermediate - मर्देतकी) 
आनी € 1, C 2 (Advanced - प्रगत) असले युरोपियन पद्दती परमाणें तीन पांवड्यांचेर 
करूंक जाता? शिकप्यांक तेंच शिकोवप्यांक फायदो जातलो? हाचो आसपाव कोंकणी 
गुरुपुस्तकांत करूंक जाता? 


3. सोंपणी 


लिपीवाद आनी बोलीवाद हे समस्से, लिपी संवाद आनी बोली संवादांत बदलूंक जाय. 
आमी एकामेका थावन जायते शिकूंक आसा. अधिकृत देवनागरीचो विरोध करच्या बदलाक ते 
लिपयेंतलें साहित्य/ बरपावळ हेर लिपयांनी हाडुंया. रोमी आनी कानडी लिपयांनी आशिल्ली 
quas देवनागरींत हाड़ंया. आंतरराष्ट्रीय dam रोमी घट Fea. आधुनीक काळार, 
अंकीकरणाच्या युगांत (Digital age) इंग्लीश आनी सांगाताच रोमीची वळख कोंकणी आनी 
कोंकणी भाशीक न्हय आशिल्ल्यांक आसा (Prabhu, 2005, p. 16). आमचो लोक इतलो 
भायर आसा चड करून सारस्वत आनी क्रिस्तांव समाजाचो. कोंकणीच्या इतिहासांत रोमी 
कांय परकी न्हय. सध्याचे बरपा रितींत बदल करचो पडटलो. हाचें एक उधारण आमकां विश्व 
कोंकणीच्या जाळीजाग्यार पळेंवक मेळटा. कोंकणी न्हय आशिल्ल्या मनझ्ञांक ह्या सुधारीत 
रोमी लिपी वरवीं फायदो जाला. सोंपयताना, फामाद कोंकणी मनीस आनी उद्योगपती पद्मश्री 
पुरस्कृत मोहनदास पै हांगेलो दिइ्टावो (vision 2030), 'कोंकणी भाशे वरवीं कोंकणी 
लोकाची उदरगत' करप एकदम प्रास्तावीक. असल्या प्रकल्पाक आमीय तेंको टिंवया. 
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(फा जेसन पीत कोंकणी - रोमी देवनागरी तज्ञोंच कन्नड लिपिंत वाचुक आनी adar 
जाणां आसच्या बोव थोड्या पयकी एकलो; कोंकणी न्हय आसता Hels, ಕಣಕ मरठी 
हिंदी ಸ್ಟ್‌ आनी इटालियन भासो जाणां आसचो फा। जेसन पीत राकणो, उज्वाड (बेळगांव) 
उज्चाड (उडुपी) नवसार्नी (सिंधूदुर्ग) नेमाळ्यांचे 775 भागार ya दिसाळ्याचे नियमीत 
wad जायते धार्मीक साहित्य तांणी कोंकणेक तर्जण केलां 

तांणी कोंकणेंत दोन बूक RIAT: पयो 'बरो सांगात (In Good Company बुकाचो 
कोंकणी तर्जुमो). दुसरो : 'कॉकणी क्रीसती ತತ್‌ हे दोनी बूक देवनागरी आनी रोमी 
लिपिंत आसात.) 
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करावळी कर्नाटकाच्या भास आनी छाप्याक 
क्रिसतांव मिशनरिंचीं देणगीं 


मूळः मेलवीन एस. पिंटो 
तर्जणः डेलविटा वेगस 


ಇ: 

भारताचो पयलो छापखानो विदेशी जेज्वीत मिशनरिंनी 155681 वरसा 
गोंयांत सुरवातलो. विदेशी मिशनरी क्रिसतांव धर्म प्रसार करुंक भारताक 
आयिल्ले म्हळळें सरवांकयी कळीत आसची खरी गजाल जाल्यारी भारताच्या 
प्रादेशीक भाशेंक आनी भारतांत छापखान्याच्या उदरगतेक ह्या मिशनरिंनी 
दिल्ली देणगी विशेस. करावळी कर्नाटकांत 'मंगळूरू समाचार' म्हळळें 
कन्नडाचें पयलें पत्र सुरवात करूंक क्रिसतांव मिशनरी कारण. 1843व्या 
वर्सा जर्मनिच्या बासेल मिशनरिंनी हें पत्र सुर्वातलें. वासतवीक जावन 
सबार सुरविलीं पुसतकां, दिसाळें आनी नेमाळीं छापुंक मंगळूर्च्या बासेल 
मिषन छापखान्याचो मोटो आधार आसा. करावळी कर्नाटकांत भास आनी 
पत्रिका शेतांत क्रिसतांव मिशनरिंची देणगी महत्वाची. चारित्रीक आधारार 
सांगचें तर पाटल्या शातमानाच्ये सुर्वेर विदेशी मिझनरिंनी घाल्ल्या बलिइट 
बुनयादिचो फळ जावन आनी उपरांत तांचे उत्तरादिकारी जाल्ल्या धारमिकांनी 
मुकारून व्हेल्ल्या ह्या वावरा वरवीं करावळिच्या भासांचें आनी पत्रिकोद्यम 
डोताची वाडावळ जाली. ह्या लेखनांत, ऐतिहासीक विधान वापार्न कन्नड, 
तुळू आनी कोंकणी भासांक क्रिसतांव मिझनरिंची देणगी सोधून, तांचो 
आनी करावळिंत निर्माण जाल्ल्या छापखान्याचो विवर दिला. उपरांतल्या 
दशकांनी भास आनी छाप्याच्या विकासाचेर आनी हांच्या वाडावळेच्या 
प्रसतूत परिगतिचेर मिशनारिंच्या देणगेंचो प्रभाव दूसर्‍या हंताच्या yar 
मारिफात विश्लेषण करचें प्रेतन केलां. 


सार सब्द: मिशनरी कर्नाटकात छापखाने मंगळुरू समाचार करावळी कर्नाटकाच्यो भासो 
प्रसतावन 


कर्नाटकाच्या करावळी वयल्या दक्षीण कन्नड, उडुपी आनी कारवार जिल्ल्यांनी व्हड 
संख्यान क्रिसतांवांचो असतित्व आसा. चवदाव्या शतमाना थावनंच हो प्रदेश मिशनरी वावराचें 
प्रमूख थळ जावनासल्लें. केरळाच्या क्रिसतांव समुदायां मधें एक घट पात्येणी आसा की 
जेजुचो शीस जावनासल्लो सां. तोमास पयल्या शतमानांत (140) केरळाक पावल्लो आनी 
ताणें केरळांत क्रिसतांव धर्म परगटलो. पूण हें सत म्हण रुजू करुंक खंचेय दाखले नांत. 
पूण केरळाच्या क्रिसतांव धरमाचीं पाळां सिरियाच्या उदेंती इगर्जमातेंत आसात म्हणच्याक 
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कनिषट एक हजार वर्सा पाटले महत्वाचे पुरावे आमकां मेळतात. त्याच परमाणे, केरळांत 
आसल्लो क्रिसतांव धर्म, सेजारच्या करावळी कर्नाटकाकयी विसतारोन, क्रमेण सगळ्या 
पडला करणावळेकयी विसतारलो (Moore, 1905). 


करावळी कर्नाटकांतल्या क्रिसतांवांचो इतिहास उसतून पळेल्यार कळीत जाता की, 
पुडतुगेज येंवच्ये पयलेंच, म्हणजे पंद्राव्या शेकझ्यांतच क्रिसतांव धर्म हांगासर आसल्लो. 
हांगाचो मिशनरी चट्वटिकेंचो इतिहास उसतिताना, तो चवदाव्या शेकडा आर्दिच सुरू 
जाला म्हळळें कळोन येता. करावळी, मैसूर तशेंच मलबार प्रदेशांनी 132457 वरसा आदिंच 
दोमिनिकान arta मिसांव वावर चाल्तेर आसल्लो (नोरोन्हा, 1996). 1521व्या वर्सा 
फ्रान्सिसकन मिशनरी कर्नाटकाच्या करावळी प्रदेशाक पावले आनी कोड्याळ थावन सुमार 
9 आनी 20 किलोमीटर पयस उळ्ळाल तशेंच फरंगिपेंटेंत ताणीं दोन इगजऱ्यो उबारल्यो 
(Ibid). आदल्या मिशञनरिंनी स्थापन केल्ल्यो ह्यो, तेंच असल्यो हेर सबार इगजऱ्यो (कुंदापूर 
आनी गंगोळळी इगजऱ्यो, रुजाय काथेद्रल आनी मंगळुर्च्ची मिलाग्रीस इगर्ज) आज करावळी 
प्रदेशांत कथोलिकांचें प्रमूख धार्मीक केंद्र जावन स्थापीत जाल्यात. 


गोंयांत पुडतुगेजांच्या येण्या वर्वी क्रिसतांव धर्माक राज्य आस्रो लाबलो. हाका लागोन 
16व्या शेकड्यांत जायते मिशनरी, विशेस करून जेज्चीत आनी हेर मेळाचे, गोंयांक पावले 
आनी afta क्रिसतांव धर्म वाडोन आयलो. 17व्या शेकड्यांत जेज्चितांक गोंयच्या उदेंतिच्या 
कर्नाटक तशेंच तमीळनाडांत मिसांव वावर करूंक अधिकार लाबलो. त्या परमाणे, रोबर्ट 
दे नोबिली आनी बेसकी तमीळनाडाचे यश्स्वी मिशनरी जावंक पावले. तज़ोंच लियोनार्डो 
चिन्नामी मैसूरचो लोकामोगाळ मिशनरी जालो. चिन्नामीन विसकळ धार्मीक साहित्य बरयलां 
मात्र न्हय, तमीळ मुळाचें धार्मीक तशेंच हेर साहित्य कन्नडाक तर्जण केलां. पूण तांतलें 
जायतें साहित्य आमी होगडावन घेतलां (नोरोन्हा, 1996). 


गोंयांत क्रिसतांवांक विशेस सवलातायो आनी हक्कां मेळतलीं देकून सबार जण स्वखुञेन 
क्रिसतांव धर्माक कन्वेडतर जाले. तरिपूण 17व्या शेकड्यांत आनी ताच्या उपरांत पुडतुगेजांनी 
स्थळीय लोकांचेर थरायिल्ल्या इंकविजिसांव आनी भिरांकूळ हिंसेक लागोन सबार क्रिसतांव 
आनी tat स्थळीय लोक गोंय सांडून सकयल्या दक्षीण तशेंच करावळी कर्नाटकाक 
पोळन गेले. कांय थोडे आनिकी मुकार वचोन दक्षिणाच्या मलबाराक थळांतर जाले. 
(Pinto, 1999). 17व्या आनी 18व्या डोक्यांत गोंयां थावन थळांतर जाल्ल्या क्रिसतांवांनी 
स्थळीय इगर्जेच्या सहकारान आपलो भावार्थ उरवन घेतल्लो. तांचो आनी आपल्या धारमीक 
आचरणां संगीं हो समुदाय वाडोंक लागलो. गोंयांत तांकां आचरुंक जायनांतलीं समाजीक 
तज्ञें धारमीक आचरणां तांणी हांगासर आचरुंच्ये संगीं स्थळीय संपरदाय आनी संसकृती 
आपणायली (Ibid). आज करावळी कर्नाटकांत आसच्या चडताव कथोलिकांचें मूळ गोंय. 
तरी, स्थळीय प्रभावाक लागोन हांच्या मदल्या सांसकृतीक आचरणांत जायतो फरक आसा. 
ऐतिहासीक कारणांक लागोन 1773व्या वर्सा संसारभर जेज्चीत मिशनरिंचो मेळ बंद केलो. 
हाचो परिणाम जावन जेज्चीत मिशनरिंनी भारत सोडन वचाजे पडलें वा जेज्चीत सांद्यांनी 
हेर मेळांक भर्ती जायजे पडलें. हो वरवीं भारताच्या कथोलीक graft मिसांव वावराक 
व्हड लुकसाण जालें. जेज्चितांचो हो वावर विदेशी फ्रेंच मिशनरिंक हातांतर केलो. ह्याच 
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वेळार, दक्षीण भारताक प्रोटेसटेंट मिशनरिंचो प्रवेश जालो. तांच्या वावराक वसाहतुशाहिचो 
पाटिंबो आसल्ल्ये वरवीं हाणीं परिणामात्मक वावर चलयलो. तरी, हाचो अर्थ हो न्हय की, 
प्रोटेसटेंट मिशनरी सगळ्या काळजान वसाहतुशाहिच्या पक्षेक रावलो म्हण. स्थळीय भास 
आनी संसकृती वाडोंवच्यांत वसाहतुशाहिंक भोव उणी आसक्त आसल्ली, पूण प्रोटेसटेंट 
मिज्ञनरिंनी स्थळीय संसकृती वाडवंक कठीण म्हिनत काडली आनी स्थळीय भासांचेर 
महत्वाचें तशेंच परिणामकारी अध्ययन आनी संसोध केलो. 


करावळी कर्नाटकांत बासेल मिषन आनी पत्रिकोद्यम 


क़ी.श. 1810व्या इस्वेंत प्रोटेसटेंट मिशनरी वेसलियन मेथोडिसट (Wesleyan 
Methodist) mar येवन पावले. क्रिसतांव धर्म पासारचो आनी लोकाक क्रिसतांव 
धरमाक कनवेडतर करचो तांचो मुकेल इरादो जावनासल्लो तरी तांकां भास, संसकृती आनी 
संपरदायांत खरी आसक्त आसल्ली (Vas, 2007). पयलो कन्नड बैबल तर्जण केल्ली Att 
ब्यापटिसट मिशनरिच्या विलियम कारे हाका फावो जाता. पूण तो बैबल आज मेळना. उज्या 
अवघडा वर्वी नास जालो म्हळळी पात्येणी आसा (नोरोन्हा, 1996). ताणें कन्नड व्याकरण 
आनी इाब्दकोश़ बरवन पश्चीम बंगाळाच्या सेरांपोर प्रेस्सांत छापल्लो. अशें कर्नाटकांत 
प्रोटेसटेंट मिझ्ञनरिंनी तांच्या मिसांव वावरा सांगाता स्थळीय भासो आनी साहित्याच्ये 
वाडावळेक थकानातल्लो वावर केलो. 


मंगळूरू समाचार 


प्रोटेसटेंट मिशनरिंचो वा खंच्याय मिशनरिंचो मुकेल इरादो मतांतर करचोच 
जावनासल्लो. भासो आनी संसकृती वाडोंवचा तांच्ये आसक्ते पाटल्यान फकत मतांतर 
करचो इरादो आसल्लो ten कोणेंय वाद मांडल्यारी, मिशनरिंच्या प्रयना वर्वी स्थळीय 
भासांक आनी संसकृतीक ate वर्ती देणगी लाबली wad सर्वानी मांदून घेजे 
जाल्ले सत जावनासा. 


19व्या ಸರಸರ सुरवेर कर्नाटकाक आयिल्ल्या बासेल मिशनरिंनी, उत्तर 
कर्नाटकाच्या हुब्बळळी Masta आपलो वावर सुर्वातलो. पूण, मंगळूर ard 
तळ जावनासल्लें. तांच्या मिसांव वावराचें प्रमूक केंद्र जावनासल्ल्या मंगळुरांत 
ताणीं छापखानो सुरवातलो. 1836व्या वरसा भारताक आयिल्लो बासेल मिझनाचो 
मिशनरी, अत्यंत चतूर आनी विद्वत्तपूर्ण हर्मन मोगलिंग हाणें कन्नड भाझेचें पयलें 
पत्र 'मंगळूरू समाचार' सुर्वातलें. स्थळीय खबरों आनी विचार दिंवचें हें पत्र 
चार पानांचें जावनासल्लें (Havanur, 2004) कल्कताच्या जेम्स हिक्किचें बेंगाल 
गेजेट' उत्तर भारताच्या पत्रिकोद्यमाचो आवाज जाल्यार, 'मंगळूरू समाचार' कन्नड 
पत्रिकोद्यमाचो आवाज म्हण्येत. त्या भायर सेरांपोरांतले मिशनरी पश्चीम बंगाळाच्या 
छाप्या तंत्रगिन्यानाचे सुरवातगार जाल्यार, बासेल मिशनरी करावळी कर्नाटकांत छाप्या 
तंत्रगिन्यानाचे सुरवातगार जावंक पावले. वासतव जावन 18व्या शातमानाच्या आक्रेक 
भारतांत खंचेंय छाप्या तंत्रगिन्यान आसल्लें जाल्यार तें क्रिसतांव मिशनरिंचें देणें 
जावनासा (Kesavan, 1988). 
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1836581 वरसा भारताक आयिल्लो मोगलिंग 1838 आनी 1852च्या इस्वे मधें 
मंगळुरांत आसलो. तो एक श्रेषट गिन्यानी. तो विसकळ रितीन कन्नड आनी संसकृत 
शिकलो आनी ह्या दोनयी भाशेंतल्या साहित्या मदल्लो सूक्ष्म वेत्यास समजोंक सकलो. 
Bibliotheca Karnataka म्हळळ्या शिंकळेरुपाच्या लेखनां खाल ताणें “जैमिनी भारत' 
तसलें कन्नड काव्य झासत्र लिथोग्राफीक तंत्रग्यान मारिफात छापुंक आनी परगटुंक 
सुरवातलें. मधल्या काळाच्या पुरंदरदास आनी कनकदास तसल्या दास साहित्यकारांच्यो 
सबार कृतियो ताणें जर्मन भाशेक तर्जण केल्यो (Alberts, 1989). 


मोगलिंग हाणें जुलै 1, 1843व्या वर्सा सुर्वातलेलें कन्नड भाशेंतलें पयलें नेमाळें 
'मंगळूरू समाचार' सुर्वेर पंद्राळें जावन पर्गट जालें. एक पत्र सुर्वात कर्च्याक मुकेल 
उद्देश कितें? पयल्या अंक्यांत सुचायल्या पर्माणें “सार्वजनिकांक गर्जेची खबर act’. 
कित्याक म्हळ्यार, 'हेरांबरी मंगळूरगारयी काण्यो आनी wat आयकोंक तशेंच सांगोंक 
sagan. सकाळीं बंदरांत वा दफ्तरांत कोणयी एकलो थोझो watt ताच्ये wat पर्माणे 
आनी ताका जाय जाल्ले बरी सांग्ता. थंयसर आसल्ले हेर विस्मित्कायेन त्यो आयकतात 
आनी सांजे भितर त्यो खबरो विवीध sort फटकीय्यो खबरो जावन प्रसार जातात. 
लोक त्यो पात्येता. मंगळूरू समाचार असल्यो नकली खबरों फूड करूंक आंवडेता 
आनी नीज खबरो fear’ म्हण पत्रान परगटलें (Alberts, 1989, pp. 28-29). हावनूर 
(2004) आपली अभिपराय sat व्यक्त करता- 'मोगलिंग हाणें मंगळूरू समाचार पत्र 
Gat दिंवच्या एकाच उद्देशान सुरवातलें, कित्याक म्हळ्यार मंगळूर भोंवतणिचो लोक 
तांच्या सुत्तुरा भायर fad घडता म्हळळें पुरते नेणासलो. पंद्रा दिसांक एक पावटीं परगट 
जांवच्या त्या चार पानांच्या पत्रार आफघानिस्थानाच्यो खबरो पऱ्यांत फायस जाताल्यो'. 


1844व्या वरसा हें पत्र बळळारीक जाग्यांतर केलें. कारण, तवळ ward हें पत्र 
लिथोग्राफी मारिफात छाप्तालें. त्या तंत्रगिन्याना वर्वी चडीत प्रतियो छापुंक जायनातल्लें. 
त्या भायर येदोळच बळ्ळारीक लेटर प्रेस आयिल्लें. नवें तंत्रगिन्यान उपेग कर्न हें 
पत्र छापल्यार आनिकी चडीत लोकाक पावव्येत म्हण उंचल्या आडळतेदारांनी चिंतलें 
कोण्णा. बळळारीक वेताना पत्राचो माताळो “HAS समाचार' म्हण बदलिलो. पूण दुखाची 
गजाल ही की, बळळारीक पावल्लें पत्र चड काळ बाळवलेंना. 1844व्या वरसाच्ये 
आकेरी भितर ह्या पत्रान आपलो प्रसार रावयलो. 


'मंगळूरू समाचार' मिझनरिंनी सुरवातलेलें पत्र तरी तें भोव जात्यातीत पत्र 
जावनासल्लें म्हळळें गुमानांत ೫೫. ह्या पत्रार खंयसरयी बासेल मिषना विङीं उल्लेक 
करूंक ना. पत्राच्या तळार संपादकाचें नांव मात्र प्रकट केलां. पत्रांत कन्नड साहित्या 
विशिंय थोडो आटव आसतालो. त्या भायर चडतीक जावन स्थळीय खबरो, सर्कारी 
आदेश आनी कायदे, ओपाऱ्यो, नितिच्यो काण्यो आनी हेहृर काण्यो तशेंच इतर 
राज्याच्यो Gat आटापून आसताल्यो (Alberts, 1989). 'मंगळूरू समाचार' पत्रान 
आपलो प्रसार रावयलो तरी, मोगलिंगान आपलो साहित्याचो वावर फुडें व्हेलो. ताणें 
ग्रैनर आनी ब्यूरर म्हळळ्या हेर दोग मिझनरीं सांगाता मेळोन ‘Mangalore Almanac’ 
वा स्थळीय भाशेंत पंचांग” म्हण नांवाडलेलें पत्र पर्गट करूंक सुर्वातलें. zig विवीध 
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फेसतांच्यो आनी हेर गर्जेच्यो तारिको आनी वेळ आसल्लो. हाणें 185751 वरसा 
"कन्नड afta’ wad नेमाळें सुर्वातून abet काळ Waid चलयलें (Ibid). 


फर्डिनांड किटेल 


आन्येक उल्लेक करिजेच जाल्लो बासेल मिषन मेळाचो महान मिशनरी जावनासा 
कन्नडाचो विद्वांस फर्डिनांड किटेल. 1853व्या वर्सा तो भारताक आयलो. 1860व्या वरसा 
ताका मंगळुर्च्या बासेल मिषन छापखान्याचो आडळतेदार जावन नेम्लो. 1870व्या वरसा 
qaia मंगळुरांतच आसलेल्या ताणें खरेपणीं 'अक्षरांचो मनीस' (Wendt, 2006, p. 58) 
जावन ताच्या भरपूर समरथेंत काऱ्यानिर्वहण केलें. ताणें संसकृत आनी कन्नड भाशेच्या 
साहित्यांत वरती आसक्त दाकयली. मंगळुर्च्या छापखान्यांत आसल्ल्या वेळार, तवळ पय्यांत 
कोणेंय Wat करूंक नातल्ल्यो, सबार महत्वाच्यो कृतियो ताणें उज्चाडाक हाडल्यो. हांच्ये 
पयकी एक जावनासा “कथा माले: हिंदू मिटरांत धर्मगृंथाच्यो काण्यो'. हें पुसतक बैबलाच्या 
नहृव्या तेसतामेंतातल्यो काणियो कविता Gare आटापता. किटेलान कविता Bard जायतो 
वावर केला, पूण हांतूं धार्मीक कविताच चड (Ibid). 

तरिपूण, लगबग दोन दशकांचाकी चड काळ वावर कर्न, शेकीं 1894व्या वर्सा gat 
बासेल HST संस्थ्याच्या छापखान्यांत छापून ताणेंच परगट केल्लो 1700 पानांचो कन्नड- 
इंगलीष शब्दकोश ताची महत्वाची कृती. आतांय हो शब्दकोश कन्नडाचो प्रमाण म्हण मांदून 
घेतात आनी ऊंच म्हण ओळकातात. ह्यो कृतिये 371 नंदिहाळ (2003) आपली आभिपराय 
अशी उचार्ता- 'किटेलाच्या कन्नड-इंगलीष झाब्दकोशान आजून ಸಹಗ साहित्याची 
ग्रेसतकाय cat घेतल्या आनी भास वापार्तेल्यांक आकरषीत करता. हें चड करून मिशनरिंनी 
तांच्या छाप्या वावरांत दाकयिल्लो हुसको आनी घेतल्ल्या जलेचो फळ जावनासा-. 


तुळू भाशेक उत्तेजन 


करावळी प्रदेशाच्या ಇರಾ समुदायांनी उलंवच्या लोकामोगाळ स्थळीय qe भाशेंतयी 
विदेशी मिशनरिंनी भोव चड वावर केला. 1864व्या वरसा मंगळु्च्या बासेल मिषना थावन 
धारमीक कंतिगेचो तुळू बूक भायर काडलो. बासेल मिशनाचे दोग विदेशी मिशिनरी जे. 
अम्मन आनी जी. क्यामरर ह्या बुकाचे बरोवपी. बुकांत 120 कंतिगो आटापल्यात (Shiri, 
2009). ह्या बुकान सबार पुनरावृत्ती देखल्यात. भोव हेवशिल्ये आवृत्तेंत 251 कंतिगो आसोन, 
प्रोटेसटेंट इगजऱयांनी ह्या बुकाचो बरोच वापर जाता. 

1858व्या वरसा बैबलाचो नवो सोल्लो तुळू भाशेक तर्जण केलो. उपरांत तुळू-इंगलीष 
आनी इंगलीष-तुळू शब्दकोश, TS व्याकरण, तशेंच लोकवेदाक लग्ती जाल्ले पाडदान 
(संपरदायीक/पारंपरीक पदां) आनी भूताराधने (दैवाराधने) असले आट बूक परगट केले 
(Jattana, 2015). जत्तण्णाच्या अध्ययना पर्माणिं, ह्या विदेशी मिशनरिंनी स्थळीय लोकांचेर 
विदेशी भासो थापुंक नांत. बगार ताणीं स्थळीय लोकांच्यो तुळू आनी कन्नड भासो वागोवंक 
मजत केली (1016). 
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dc कता 


जेज्वीत मिशनरी 


1957 शेकड्यांत प्रोटेसटेंट मिशनरी मिसांव आनी उंचल्या साहितीक वावरांत मेतेर जाल्ले 
त्ये वेळीं, कथोलीक मिशनरीय कांय पार्टी उरोंक नातल्ले. 19व्या शेकझाच्ये आकेर पऱ्यांत 
करावळी कर्नाटकाच्यो कथोलीक इगजऱ्यो गोंय दियेसेजिच्ये ताबेंत आसल्ल्यो. gat 
रितीन सांगचें तर, त्या काळार गोंयांतल्या धार्मीक संग्तिंचेर आसल्लो पुडतुगेजांचो बलिषट 
प्रभाव ह्या जिल्ल्यांनीय दिसोन येतालो. थोडो काळ पऱ्यांत ह्या प्रदेशाच्या इगर्जिचो खूब 
वेवहार कारमेलीत मिशनरिंनी चलवन व्हेलो. ह्याच वेळार बोंबे, कलकत्ता आनी मद्रासांतल्या 
शिकपा stata जिज्वीत मिशनरिंनी केल्लो उंचलो वावर पळेल्लो स्थळीय कथोलीक 
समुदाय, जेज्वीत मिशिनरिंनी मंगळुराक येवन उंचलें शिकपाकेंद्र सुर्वातिजे म्हण अत्रेग्तालो. 
हाका लागोन स्थळीय कथोलीक समुदायाच्या फुडाऱ्यांनी 19व्या शेकडा wd, जेज्वीत 
मिशनरिंक मंगळूर धाडिजे म्हण पापसायबाक पत्र बरोवन घालें. ह्ये विनोवणेक प्रतिक्रिया 
Raa रोमांतल्ये इगर्जेन अट्रा वरसां काणघेलीं (Madtha, 2005). 


निमाणें जेज्वीत मिशनरिंनी मिसांव वावरा खातीर मंगळूर वचोंक ठरायलें. 1778व्या वरसा 
दसेंबर 31 तारिकेर, नव जेज्वितांचो एक पंगड मंगळुराक येवन पावलो. स्थळीय लोकान 
तांकां मोगान येवकार केलो. मंगळुराक पांय तेंकल्लेंच जेज्वीत मिशनरिंनी तांचो मिसांव 
वावर सुरवातलो. दोन वर्सानीच ताणीं इर्मुजेंत आतां आसचें बिसपाचें घर, कोडियालबैलांत 
तात्कालीक जाग्यार एक कोलेज सुरवातली. पयल्या पंगडांतल्या 162 विद्यार्थी पयकी चडावत 
कथोलीक तर लगबग एक डजन हिंदू विद्यार्थी आसल्ले (Ibid). 

जेज्चितांक ತಾರ್‌ शिकप सुरवातुंक मंगळुराक धाडल्लें तरी, ताणीं तांकां फकत त्या 
वावणक मात्र सीमीत दवरूंक ना. बगार तांच्ये पयकिंतल्या थोड्यांनी साहितीक वावर हातीं 
घेतलो. थोद्यांनी स्थळीय भास अध्ययन कर्न arg जाण्वाय आपणायली आनी व्याकरण, 
तशेंच शब्दकोश पुसतकां पर्गटलीं. प्रोटेसटेंट मिशनरी परिंच ताणिंय छापखानो, कामासाळ 
(workshop) आनी पिडेसतांक तोंच निर्गतिकांक वसतेघर सुरवातलें. जेज्चितांनी arse 
आनी कोड्याळच्या भोंवतणी शैक्षणीक ste मिसांव वावरांत कितलो व्हड वावर कालोकी, 
तितलीच महत्वाची देणगी ताणीं स्थळीय भास आनी साहित्याकयी दिल्या. कोझाळाक 
आयिल्ल्या खंच्याय विदेशी मिशनरिंक स्थळीय भासो कळीत नातल्ल्यो म्हळळें स्पष्ट, 
तशेंच तांच्या मधल्या थोड्यांक इंगलीष भास सयत कळीत नातल्ल्ली. तरी ते स्थळीय भासो 
शिकले मात्र न्हय, हांच्ये मधले थोडे स्थळीय भाशेंत पंडीत वा उंचले विद्वांस जावंक पावले. 


म्यांगलोर म्यागझीन 


बासेल मिझनरिंनी कन्नड आनी तुळू भासो वाडयल्यो तर, जेज्चितांनी इंगलीश आनी 
कोंकणी भासांक चड़ महत्व दिलो. इटेली थावन आयिल्ल्या इटालियन मिशनरिंक इंगलीष 
स्वाभावीक भास जावंक नातल्ली म्हण हांगासर परत दांबून सांगाजे पडता. वासतव जावन 
तांतले चडताव मिशनरी भारताक पावल्या उपरांत इंगलीष भास शिकले. न्हय फकत इंगलीष 
am कोंकणी, कन्नड, आनी तुळू असल्यो स्थळीय भासो शिकोन पंडीत सयत जाले. 


बासेल मिशनरिंनी कन्नडाचें पयले नेमाळें 'मंगळूरू समाचार' सुरवातलें तर, इटलिच्या 
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जेज्वीत मिशनरिंनी 189751 वरसा करावळी प्रदेशाचें पयलें इंगलीष 377೫ 'म्यांगलोर 
म्यागझीन', सुरवातलें. कोलेजिच्या पदवीदर आनी पदवी पूर्व विद्यार्थिच्ये आसक्तेक पाटिंबो 
दिवंक पंद्राळें जावन हें पत्र सुर्वातलें (Vas, 2007). हें पत्र विद्यार्थिक साहितीक चटुवटिकांनी 
मेतेर जावंक आनी तांकां विवीध समर्पक विशयांचें गिन्यान आनी माहेत दिंवचें पत्र जावंक 
पावलें. जोन मूर एस.जे. ह्या पत्राचो पयलो संपादक जावनासल्लो. ह्या पत्रार सां लुवीस 
कोलेजिच्या आनी शोरांतल्या उंचल्या इंगलीष बरोवप्यांचीं बर्पां फायस जाल्यांत. ह्या नेमाळ्यांत 
काव्यें, frat आनी सबार actor केल्ल्यो कृतियो फायस जाल्यात. जोसेफ सलडान्हा 
हाणें थोमास स्टीफन्स एस.जे. हाणें बरयिल्ली महत्वाची कृती 'क्रिसतपुराण' तर्जण कर्न 
ह्या नेमाळ्यांत शिंकळे रुपार पर्गट केली (Ibid). 

सेलीन वास अज्ञी अभिपराय दिता - 'मंगळुरू म्यागझीन विशयांच्या व्याप्तिंत न्हय फकत 
दियेसेजिचो इतिहास बगार शैक्षणीक नमुन्याचीं विमर्शात्मक बर्षा आनी विशेस रितिचीं 
अध्ययनां, संगीं हेर महत्वाचे विजय पर्गटून, गुमान करिजे जाल्ल्या प्रमाणार अध्ययनाच्या 
पुसतकांचे गूण आटापता' (Vas, 2007, 7. 24). निमाणे 1934व्या वरसा हें पत्र वारषीक 
कोलेज म्यागझीन जांवचे संगीं नवी गुंवडी आपणायली, आनी तें आजून आपल्या आदल्या 
आकरषना सवें पायस जावन आसा. 


आंजेलो माफेयी 


फा। आंजेलो माफेयी एस.जे. विशीं हांगासर विशेस उल्लेख करचें गरजेचें. तो गांवान 
आस्ट्रिया मुळाचो. पूण तो इटालियन प्रांताच्या जेज्वीत मेळाक सेर्वालो. 1878व्या वर्सा 
कोड्याळाक पावल्ल्या पयल्या पंगडाच्या नव जेज्वितां पयकी होय एकलो. उत्रांच्या नीज 
गिन्यानांत खऱ्यान तो पंडीत जावनासलो. सबार भासो ताका कळीत आसल्ल्यो. भारताक 
आयिल्ल्या उपरांत तो कोंकणी भास शिकलो. आनी उपरांत ताणें कोंकणी व्याकरण बरोवंक 
सुरवातलें. हो बूक 1882व्या वरसा ೫೫775 जालो. कोंकणेंतलो हो पयिल्लो व्याकरण बूक 
म्हणतात तरी, ताच्याकी पयलें फा। जोकीम मसकरेन्हस हाणें कोंकणी व्याकरण बूक बरयिल्लो 
म्हणतात. हाची प्रती भारतांत लभ्यना. पूण ताची एक प्रती लंडन म्यूसियमांत पळेवंक मेळता 
(नोरोन्हा, 1963). हाका लागोन कोंकणी भास पाटल्या वर्सांनी कशी वाडोन आयली आनी 
विकसीत जाली म्हण अध्ययन कर्तल्या भाशे तज़ांक माफेचो व्याकरण बूकच महत्वाचो 
आनी मुळावो आधार जावनासा. 


वासतावीक जावन, माफेन कोंकणी व्याकरणाचो वावर मुकारून 1892व्या वरसा आन्येक 
आधुनिकृत आवृत्ती परगट केली. त्या बुकाक “कोंकणी रानांतलो सोभीत सुंदर ताळो' म्हण 
नांव दिलें. 1883व्या वरसा ताणें कोंकणी शब्दकोश बरयलो. बहुझा त्ये रितीर बरोवन 
उज्चाडायिल्लो पयलो बूक तो (सलडान्हा, 1963). कोंकणी भास वाडोंवच्यांत समर्पण 
मनोभावांत माफेन केल्ल्या अगणीत वावराक कोंकणी विद्वांसा थावन ताका भोव उंचलो मान 
मेळळा. कित्याक, त्या पऱ्यांत कोंकणी चड करून सदांच्या घळनुकेंतली वा फकत उलवपाची 
भास जावनासल्ली. माफे आनी हेरांच्या ह्या वावर निमतीं करावळी प्रदेशांत क्रमेण सबार at 
आनी नेमाळीं पर्गट जांवच्ये मारिफात कोंकणी एक साहितीक भास जावन वाडोन आयली. 
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कोंकणी पत्रिकोद्यम 


1912व्या वरसा कवी लुवीस मसकरेन्हस आनी सरदार यू. कण्णप्प म्हळ्ळ्या दोग लायीक 
मनजञांनी कर्नाटकांतल्या कोंकणेंत पयलें नेमाळें “कोंकणी fed? सुरवातलें. 1940व्या वरसा 
पय्यांत तें नेमाळें असतित्वांत आसलें आनी तीं थोडीं वरसां खरेंच कोंकणी पत्रिकोद्यमाचीं 
जयतेवंत वर्सा जावंक पावलीं. त्या उपरांत करावळी कर्नाटकांत ताचो पाटलाव कर्न आयिल्ल्या 
उंचल्या कोंकणी पत्रिकोद्यमाक 'कोंकणी fd” cart दृढ बुन्याद घाली म्हण चडीत धयरान 
सांग्येत. "कोंकणी दिर्वे” पत्रान प्रसार रावयिल्ल्या उपरांत पन्नासां वयर कोंकणी नेमाळीं ह्या 
प्रदेशांत उदेलीं (Cf. Vas, 2007). हांच्ये पयकी सबार वेळा-काळा पर्माणे मरण पावल्यांत 
तर, थोडीं आजूनयी प्रसाराचेर आसात. मंगळूर कथोलीक धर्मप्रांता थावन 1938व्या वर्सा 
सुर्वातलेल्या 'राकणो' हप्त्याळ्याक 84 वर्सा भरलीं आनी अजून तें बर्‍या प्रसाराचेर आसा. 
प्रसतूत करावळी प्रदेशांत 14 कोंकणी नेमाळीं पर्गट जातात, हांतलीं दोन नेमाळीं मुंबै 
थावन पर्गट जातात. 


मिशनरी आनी छापो 


करावळी प्रदेशांतले पयले दोन छापखाने सुर्वात केल्ल्याची कीर्त परत क्रिसतांव मिश्ञनरिंक 
फावो जाता. सुरवेर ताणीं क्रिसतांव भावार्थ पासरुंक गरजेचें धार्मीक साहित्य परगट कर्च्या 
इराद्यान हे छापखाने सुरवातल्ले तरी, हें ಷಸ आसा की, उपरांत भाशेज्ञासत्र आनी 
स्थळीय संसकृतेंत उंचल्या जाण्वायेन भरलल्यो संशोधनात्मक कृतियो भायर काडुंकयी 
तांकां हेच छापखाने आधाराचे जाले. वासतव जावन, मिशनरिंनी परगट केल्ल्यो सुरवेच्यो 
wa कृतियो अजून भाशेज्ञासत्र आनी संसकृतेच्या अध्ययनांत वतय्या मोलाच्यो आनी 
महत्वाच्यो जावनासात. 


बासेल मिषन प्रेस 


1841व्या वर्सा बासेल मिझनरिंनी कर्नाटकाच्या करावळिंतलो पयलो छापखानो 
'बासेल मिषन प्रेस' सुर्वातलो. हांगासर सुर्वेर लिथोग्राफी तंत्रगिन्याना मारिफात छाप्ताले. 
हो छापखानो कन्नड, तुळू, मलयाळम, इंगलीष, संसकृत, तेलुगू, तमीळ, कोंकणी, कोड़व 
आनी जर्मन सेरवोन सबार भाशेंनी छाप्या वावर केल्लो अपरूप आनी उत्तीम छापखानो 
म्हळळ्या होगळिकेक फावो जाला (Prabhakara, 2015). 1843 इस्वेंत ह्या छापखान्यांत 
कन्नड भाशेचें पयलें पत्र 'मंगळ्रू समाचार' छापुंक सुरवातलें. अशें कन्नड भाशेचें पयलें 
पत्र छापल्लो गौरवयी ह्या छापखान्यान आपणायला. तितलें मात्र न्हय आसतां, तुळू आनी 
कन्नड भाशेचे पयले बैबल छापल्लो विशेस गौरवयी ह्याच छापखन्याक फावो जाता, उपरांत 
हांगासर हेर सबार भासांनी बैबल छापल्यात. बासेल मिषन प्रेस्सान परगट केल्ल्या महत्वाचा 
बुकां पयकी आंजेलो माफेयी एस.जे. हाचो इंगलीष-कोंकणी शब्दकोश आनी मीनर हाचो 
इंगलीश-तुळू शब्दकोश आनी तुळू-इंगलीझ शब्दकोश मुकेल जावनासात (Vas, 2007). 

बासेल मिजञ्ञनरिंक तांच्या मिसांव ಕರಗ विसतार आनी ease दिषटाव्याक लागोन 
हो छापखानो सुरवात HEH उरबा लाबली. संसारभर भोव फामाद जाल्ले, मंगळुरचे नळे 
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तयार करचे नळ्यांचे कारखाने मंगळराक पयिल्लें हाडल्लेंय बासेल मिशनरिंनिंच. पूण ह्या 
तंत्रगिन्यानाचीं हक्कां अमानत कर्न दवरिनातल्ले वर्वी बासेल मिशनरिंच्या उपरांत, स्थळीय 
सबार जणांनी नळ्यांचे कारखाने सुरवातले आनी मंगळूर नळे म्हणंच विक्रो केलो. बासेल 
मिज्ञनरिंनी सुतां वोळणेचे आनी हेर सबार कारखाने सुरवातले. 


कोडियालबैल प्रेस 


प्रोटेसटेंट मिशिनरिंनी कोड्याळ आनी भोंवतणिच्या प्रदेशांनी चलंवच्या मिसांव वावरा 
खातीर तांचोच म्हळ्ळो छापखानो सुरवात कर्ताना, कथोलीक मिशनरिंकयी तांच्या मिसांव 
वावराक मजत दिंवचे तसल्या, तशेंच मोलाधीक आनी महत्वाचें साहित्य छापुंक जाय 
तसल्या एका छापखान्याची गर्ज आसा म्हण भोगलें. त्या पर्माणें 1882व्या वरसा मंगळुराक 
लागशिल्या कोझालबैलांत सेंयट जोसेफस प्रेस म्हळ्ळो एक छापखानो सुर्वातलो. क्रमेण 
ह्या छापखान्याक जात्यातीत गूर्त दिवंक ताचें नांव कोडियालबैल प्रेस म्हण बदलिलें. सुरवेर 
इंगलीश भाशेंत मात्र पुसतकां आनी हेर माहेती छाप्ताले. उपरांत मद्रास आनी फ्रान्स थावन 
कन्नड ut अक्षरां हाडवन थंयसर कन्नड आनी कोंकणेंतयी छापुंक सुरवातलें (Vas, 
2007). 

ह्या छापखान्यांत सुरवेर छापल्ली महत्वाची कृती जावनासा आंजेलो माफेयी एस.जे. 
हाच्या कोंकणी शब्दकोशाची परिषकृत आवृत्ती “कोंकणी रानांतलो सोभीत सुंदर aay’. 
1892व्या वरसा हो बूक पर्गट केलो. ह्या छापखान्यांत 'दी गेजेटियर आफ बांबे कर्नाटक 
ईन कनारीस', म्हळ्ळो 675 पानांचो ग्रंथयी छापला. इंगलीष भाशेचें नेमाळें 'म्यांगलोर 
म्यागजीन'यी हांगासरच छापल्लें म्हळळें खंडीत. त्या भायर ह्या छापखान्यांत कन्नड भाशेचें 
नेमाळें 'चिंतामणी' छाप्ताले (“Codialbail Press”, 1963). थोमास स्टीफन्स TAN. 
हाची भोव प्रमूक कृती 'क्रिसत पुराण'यी 1907व्या वर्सा हांगासरच लेटर प्रेस्सांत छापल्लो 
जावनासा. तवळ थावन मंगळूर कथोलीक धर्मप्रांत्याच्ये ताबेंत आसच्या ह्या छापखान्यान 
एदोळच शतमानोत्सवा उपरांतलो रुपयोत्सव आचरण केला. 


स्थळीय भासो, विशेस करून कोंकणी आनी तुळू भासांच्या वाडावळेक मिशनरिंच्या 
देणगेचो परिणाम वरत्या महत्वाचो. कर्नाटकांत कन्नड राज्य भास जावनासोन, कोंकणी 
आनी तुळू प्रादेशीक भासो जावन उलयतात. भारतांत इंगलीष शिकप सुरवातल्या उपरांत 
प्रादेशीक भासो संकइ्टाक सांपडल्यात. पूण कर्नाटकांत कोंकणी आनी तुळू दोनी भासो 
इसकोल तशेंच कोलेजिंत शिकपा भोदनाच्या माध्यमांत नातल्ल्योच. तरी दोन विविंगड 
समुदायांच्यो मांय भासो जावन उदर्गतेक आयल्यो. आतां राज्य सर्कारान सर्व सर्कारी 
इसकोलांनी इंगलीश माध्यम सुरवात करचें मुळावें मेट काडलां (“English medium”, 
2018). ह्ये वरवीं प्रादेशीक werd काय्यकर्त खंतिषट जाल्यात. राज्य भाशेची स्थितीच 
अजी जाल्यार, स्थळीय कोंकणी, ತತ್ತ भासांचो फुडार कितें म्हळळें अंदाज करूंक जायना. 


कोंकणी आनी तुळू, ह्यो दोनी भासो प्रमूक जावन उलयतल्यांच्ये हुमेदीन असतित्वांत 
उरल्यात आनी वाडोनंच आसात. कंरावळी कर्नाटकांत विवीध धरमाचो आनी समुदायाचो 
लोक तुळू उलयता जाल्ल्यान हो भाशेक चडीत फायदो जाला. तेंच ह्या प्रदेशाच्या इगर्जांनी 
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आनी इगरजेच्या चटुवटिकांनी कोंकणी भासच वापर्तात आनी इगजऱ्यो wer उमेदीन 
आपल्ये मांयभाशेचो पोस कर्तात जाल्ल्यान कोंकणेक मोटो तेंको लाबला. कोंकणेच्या 
वाडावळेक होच मोटो आधार. त्या भायर कुडमी, गौड सारस्वत असल्या कोंकणिच्या 41 
समुदाय आनी तांच्या बोलीं वरवीं कोंकणी आनिकी चड बळाधीक जाल्या. वासतव जावन 
मधल्या काळार गोंयांत पुडतुगेजांनी कोंकणेचेर एकाच्छाणें आक्रमण केल्यारी कोंकणी एक 
बळवंत भास जावन वांचोन, वाडोन आयली म्हळ्ळो इतिहास आसा (Pinto, 1999). तरिपूण 
कर्नाटकाच्या करावळी प्रदेशांत, ह्ये भाशेच्या वाडावळेक जेज्वीत मिशिनरिंची देणगी व्हड 
आधाराचीं जाली तरी, माफेच्या अदभूत वावरा वर्वी ह्ये भाशेक करावळी प्रांतांत अधिकृत 
स्थानमान लाबलो. 1992व्या वर्सा कोंकणी भास संविधानाच्ये आटव्ये वळेरिंत मेळयली. 
कोंकणी गोंयची अधिकृत राज्य भास जावनासा. कर्नाटकांत कोंकणी भाशेक राज्य साहित्य 
अकाडेमी आसा आनी व्हड संख्यार विद्यार्थिनी अध्ययन करच्या मारिफात कोंकणी भास 
कर्नाटकांत तिस्री भास जावन इसकोलांनी शिकवंक सुर्वातलां. सां लुवीस कोलेज (स्वायत्त) 
हांगासर युजी ಇರ कोंकणी अध्ययन करंक अवकास आसा मात्र न्हय जायत्या विद्यार्थिनी 
हें अध्ययन विंचलां (“Konkani Institute”, n.d.). आयलेवार ह्या प्रांतांत कोंकणिचो महत्व 
उणें जाला म्हळळो आकांत आसल्यारी करावळी प्रांतांत आसच्या 41 समुदायांनी कोंकणी 
आजून लोकामोगाळ भास जावन उरल्या. 


ह्य प्रांतांतली आन्येक प्रादेशीक भास जावनासची तुळू ಕಕ लाकांच्याकी चडीत लोकान 
उलंवची भास (Padmanabha, 1990) तरी, तिका अजून भारताच्ये संविधानाच्या आटव्ये 
वळेरिंत स्थान लाबोंक ना. तरी कर्नाटकान राज्यांत तुळू साहित्य अकाडेमी रुता कर्न तुळ 
भाशेक पाटिंबो दिला. तुळू अकाडेमीन सबार क्रियात्मक वावर हातीं घेतला. 201157 
वरसाइसकोलांनी qe तिस्री भास जावन शिकवंक सुर्वातलें तर 2016व्या वरसा 626 
विद्यार्थिनी gg भास शिकची विंचवण केल्ली (Sanjiv, 2016). विशेस म्हळ्यार हाच्याकी 
लगबग 119 वरसां आदिंच, म्हणजे 189257 वरसा क्रिसतांव मिशनरिंनी करावळी भागांत 
तुळू माध्यमांत इसकोल सुरवातल्लें आनी पयल्या वरगाक पाठ पुसतकां सयत तयार केल्लीं. 
पूण तवळच्या पोषकांनी तांच्या भूगऱ्यांक तुळू-माध्यम इसकोलाक धाडुंक पार्टी केल्लें. हाका 
लागोन AAT उपरांत इसकोल बंध केलें (“Tulu language”, n.d.). प्रसतूत इसकोलांनी 
qe भास शिकपाक अवकास आसोन सबार विद्यार्थिनी qe भास शिकपाक घेतल्या. हें 
भाशेच्या यशस्वेक पूरक जातलें म्हळळें खरें. स्थळीय भासोय गर्जेच्यो म्हण मांदून घेवन 
आनी तांच्ये उदर्गतेक कारण जाल्ल्या क्रिसतांव मिशनरिंकयी ह्ये यशस्वेच्या होगळिकेचो 
एक वांटो फावो जाता. आज तुळू भास भारताच्या संविधानाच्ये आटव्ये वळेरिंत मेळवंक 
एकवोटीत वावर जाते आसा (“Twitter campaign”, 2017) मात्र न्हय, कला, संसकृती, 
संपरदाय आनी साहित्यांत विसतृत आनी सबार रितिंचें प्रयोग ह्ये भाशेंत कर्न आसात. 


संपणी 


मार्क वालडणाचे (1998) अभिपराये प्रकार, सुर्वेर मिशनरिंनी चडीत संख्यार धारमीक 
_ विषय परगट केल्यारी, तो तवळच्या ह्या प्रदेशाच्या लोकाचे अत्रेगाक आनी अभिरुचीक 
समकालीत जावनासल्ल्ले. तवळ खंच्याय रुपाच्या छापलेल्या बरपांचें उणेंपण आसल्ल्यान 
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मिङ्ञानरिंनी चड करून हेर बरपां प्रास धार्मीक aot, विशेस करून बैबल छापचो आनी परगट 
करच्ये विज्ञी चड आसक्त दाकयली म्हण्येत. गुटेनबर्गच्या संसारांतल्या पयल्या छापखान्यांत 
पयलो छापल्लो बैबलच (Crump, 1952). 

खंयच्याय रितीन करावळी प्रांतांतल्या मिशनरिंनी तांकांच ताणीं धारमीक व्यवहारांत मात्र 
सीमीत करूंक ना. ह्या लेखनांत दिसच्ये परीं पत्रिकोद्यमाक आनी पर्गटणेक तांची देणगी 
भोवच महत्वाची, तांतल्या तांतूं ताणीं विशेस करून तुळू आनी कोंकणेंत संशोधनात्मक 
कृतियो रच्चे मारिफात स्थळीय भासांचो पोस केलो. ह्या दोनयी भासांनी ताणीं तयार केल्ले 
शब्दकोश आनी व्याकरणां भाझाविज्ञान शेतांत अजून भोव चड उपकाराचीं जाल्यांत. 

कन्नड संबंधी wart पयलें पत्र तांच्ये वरविंच आरंभ जाल्लें. हें ह्या प्रांताच्या 
पत्रिकोद्यमाच्या वाडावळेक घट बुन्याद जावंक पावलें. आज ett शिकपाच्या आक्रमणां 
wey कोंकणी आनी qe भासो सामखें बळिषट जाल्यात. विदेशी मिशनरिंनी घाल्ली बळि$ट 
बुन्याद साहित्य आनी संशोधनांत गुंडायेच्या वावराक मजत जाल्या. क्रिसतांव मिशनरी 
कन्वेडतर कर्च्या उद्देशानंच आयिल्ले तरी, भास आनी साहित्याक ताणीं दिल्ली देणगी आज 
हांगासर सर्व संग्तिच्याकी चडीत उगडास कर्तात आनी नियाळतात. 
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(बेलवीन एसा fel, कोंकणी लेकक संसोधकः प्रसतूत सां. लुवीस कोंकणी संस्थ्याचो 
निर्देशक अमर कोंकणी बणमासिकाचो संपादक संगी रेडियो सारंग 107.8 FM आनी 
AIMIT हाचो निर्देशक जावन सेवा दिता. 


डेलबिटा वेगस सां लुवीस कोलेज कोंकणी सांस्थ्याची वावराडी:) 
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कर्नाटकांतल्या कानडी लिपियेंतल्या 
कोंकणी साहित्याचेर एक सुकण्या नदर 


जोकीम पिंटो 


ಇಗ: 


कोंकणी उलयतल्यां मधें मंगळुरी कोंकणी समुदाय भोव व्हड न्हय तरी, 
कोंकणी आनी ताच्या 42 बोलिंतल्या sig साहित्याक तुलन केल्यार, 
amg कानडी लिपियेंतल्या कोंकणी साहित्याचो गात्र कांय ल्हान 
न्हय. मंगळ्री कोंकणी क्रिसतांवांचे म्हाल्गडे, गोंयाक कोंकणी हाडन 
आयिल्ले सारस्वत, वेदीक काळाचे आनी तवळ wade शिकपी, जाणारी 
जावनासल्ले तरी, कोंकणी उपरांत उदेल्ल्या मराठिंत पिकयिल्लें तितलें 
साहितीक बेळें कोंकणिंत पिकवंक सकलेनांत. पूण मंगळुराक पावल्ल्या 
ह्याच लोकान रचल्ल्या साहित्याचे मट्ट THA पळेयनासतां, site साहित्याचे 
माप पळेयलें तर कोंकणी मायेचें साहित्य भंडार भरोन वोमतोंचें दिसता. 
हें लेखन कानडी लिपियेंतल्या कोंकणी साहित्यांतल्यो मटव्यो काणियो, 
कादंबरी आनी कविता शोतांत येदोळ जाल्ल्या वावराचेर एक सुकण्या नदर 
मार्ता. 


सार सब्द : अस्मिताय्‌ सारस्वत ब्राह्मण छापो; दरजो पुरविले साहित्य 


1. प्रसतावन 


विवीध जाती, धर्म, जनांग, भासो, संसकृती आटापून 'विविधतेंत एकता' म्हळळ्या 
मांताखाल अभिवृद्धे कुशीन मेटां काडचो देश भारत. जात्यातीत तत्वांचेर रूपीत जाल्ल्या ह्या 
देशाच्या संविधानांत “सर्व नागरीक समान' म्हळ्ळो तीरल आटापललो आसोन, हाचे खाल 
वसती कर्च्या अंदाज 130 कोरोड लोकान उलंवच्या 780 भासां पयकी (हांच्यो बोली'लेकाक 
घेनासतां) 121 मुकेल भासो? आसात (Anand, 2013). पांच भाशे कुटमांनी वांटून गेल्ल्या 
हांच्ये पयकी इंडो-युरोपियन भाशे कुटमांतल्या, इंडो-आऱ्यन ೪೫7 पंगडांत 21 मुकेल 
भासो आसोन, भारताचो 78.05 लोक ह्यो भासो उलयता (Fazal, Ali & Vashistha, 2019) 
इंडो आय्यन भाझे कुटमांतल्यो चडऱ्यो भासो उत्तर भारतांत चाल्तेर आसात. हांच्ये पयकी 
हिंदी भोव चड म्हणजे, भारताच्या 44% लोकान उलंवची भास. ह्ये भाशे कुटमांत हिंदी 
संगी बंगाली, ओडिया, मराठी, गुजराती, पंजाबी, काइमीरी, राजस्थानी, सिंधी, अस्सामी, 
मैथिली, कोंकणी भासो मुकेल. 201157 जनगणते पर्माणे भारतांतलो 22,56,502 लोक 
कोंकणी उलयता तर, तांतल्या 21,46,906 जणांनी कोंकणी आपली मांय भास म्हण उल्लेक 
केला (Census of India, 2011). 


भारतांतल्या हेर खंच्याय भाशेन फूड कर्नातल्ले तितले Haye फूड केल्ल्या कोंकणी 
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भाशेच्या जुम्ला चरित्रेचें अध्ययन कर्ताना, ह्या भाशेचेर जाल्ल्यो दाडी, ह्ये भाशेन आपणा 
भितरच कर्न घेतल्ल्यो दाडीः, ह्या दाडीं वरवीं उदेल्ले वांटे-फांटे, आनी ह्या वांट्या-फांट्यांक 
लागोन असकत जाल्लो कोंकणी लोकांचो एकवट, कोंकणेक चेंचुंक पळयिल्ल्या मराठीक 
फायद्याची जाल्ली कोंकणी लोका मधली ही फूट, ह्ये फुटेची विसताराय चडवन आपली 
दाळ सिजवंक पेचाडल्ल्या राजकारणिंचे भुरशे राजकीय खेळ, ह्या खेळाचे पांशो (dice) 
जाल्यारी आपल्या मांयभाशे थंय साद्या कोंकणी लोकान दाकयिल्ली निषठता, आनी ह्या 
निषठतेचो फळ जावन कोंकणीन राज्य तों Wee AE आपणायिल्ली मान्यता गोंयच्या 
इतिहासाच्या पानां-पानांनी दाखल जाल्ली पळेवंक मेळता. हाच्या परिणामाची, प्रभावाची 
साय अजून गोंयच्या साहित्यांत पातळ तरी, झळकाता. पूण ती गोंयची गड उत्रोन मंगळुरी 
कोंकणी लेखकांच्या (खडाप आनी चाफ्राक सोडन) लिखणेचेर प्रभाव घालुंक सकोंक 
ना- a भोगता. हाका ಕಣಣ कानडी लिपियेंतल्या मंगळुरी कोंकणी साहित्याक गोंय 
भायली वेगळीक एक अस्मिताय आसा जाल्या. हांगासर, कोंकणी उदेवन, वाडोन, व्हाळोन 
आयलेल्या इतिहासांतले मयला फातोर दाखल कर्च्ये संगीं, ह्याच वाटेंतल्यान चमकोन 
मंगळ्राक पावलेल्या, गोंयच्या कोंकणेचो एक वांटो जावनासच्या, कानडी लिपियेंतल्या 
Fg कोंकणिंतल्या stg साहित्याची एक मटवी झळक आसा. 


2. कोंकणी भाशेचो उगम 


3000 वरसांचो इतिहास आसच्या भारत भुंयवयल्या इंडो-आऱ्यन भाशेचो एक फांटो 
जावनासच्या कोंकणिच्या सुरवातेचो इतिहास उसतिताना हें स्पश्ट जाता की, क्री. पू. 1500 
वरसां आदीं आय्यन लोक भारताक आयले तेदनांच तांच्या भाशेच्या अभिवृद्धेचीं दोन ಕತ; 
पयलें- परनें इंडो-युरोपियन आनी दुस्रें- इंडो इरानियन हंत ತಾಗ जाल्लीं. इंडो युरोपियन 
हाचो इंडो-आऱ्यन हंत भारतांत सुर्वातलो. हो हंत मुकेल तीन हंतांनी वाडोन आयलो. 
पयलो: ಇತ್‌ इंडो आऱ्यन हंत (OIA BLY. 1500-600), दुसरो: मदलो इंडो-आउ्यन हंत 
(MIA क्री.पू. 600 - क्री.झ. 1000), आनी तिस्रो: नवो इंडो-आऱ्यन हंत (NIA क्री.श. 
1000 उपरांतलो) (Chatterji, 1940, p. 135). ह्या हंतांनी चमकोन आयलेल्या कोंकणेचो 
जल्म कसो जालो म्हळळें जोस पिरेरा (1973) ತಿರ उत्रायता- 

आय्येतर देश भारताक आयलले सारस्वत ब्राह्मण आनी त्साड्टी (पंजाबी 
चड्ढा? चारडी) उत्तर भारताची भास हाडन आयले. उत्तरा थावन दक्षिणाक 
येंवच्ये वाटेर असतमते भारताची नागरी प्राकृत आनी पुरविल्या भारताची 
गीत-भास, जी उत्तर दख्खनांतली-चडशी महाराइट्रीय, घेवन आयले. 
आटव्या Aaa तवळच ते कोंकणांत वसतेक लागल्ले. लगबग दोन शेकडझ्यां 
उपरांत प्राकृतांच्या मेळवनेक लागोन कोंकणिचो जल्म जालो (p. 2). 


आटव्या शेकड्यांत उत्तर भारताथावन Was सारस्वतांनी हाडल्ली भास पूर्ण प्रमाणार 
वाडोंक नातल्ली म्हळळ्या पिरेराच्या वादाक पुइटी दिंवचे तसलीच अभिपराय दिता रोद्रीगीश 
(1982): 
ara लोक, सुमार क्री.पू. 1500 आदीं वा त्या होऊन पुरवीं जायत, 
वायवी (ओब्डीणण हज्ल्ण) सीम उतरून, भारतांत प्रवेशले आनी अनेक 
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दिज्ञांनी शिंपडले. ह्या इंदो-आऱ्य लोकांची एक पंगत सारस्वत ब्राह्मण 

आनी तांच्या वांगडा पंजाबी क्षत्रीय, सगळे उत्तर भारती भास उलवपी, 

दखीण दिजे देंवले, आनी वाटेर पश्चीम भारती आनी उत्तर देकांनी विवीध 

प्राकत आपणावन, भोव लांब पंथ क्रमविल्या उपरांत सुमार क्री.पू. आटव्या 

ज्ञतकांत कोंकणाक पावले. ह्या प्रांतांत, दोन शेकडे मागीर, म्हणजे सुमार 

10व्या ज्ञतकांत वयर उल्लेखलल्ये भासांच्या मेळांतल्यान पयली आधुनीक 

इंदो-आर्‍य भास, म्हळ्यार कोंकणी, निर्माण जाली, आनी ती 11व्या 

ज्ञतकांत, द्राविदी राज्याखाल कन्नड भासेचो बरोच प्रभाव घेवन पूर्ण पृषटी 

पावली (पा. 12). 

ह्या दोनयी इतिहासकारां पर्माणे कोंकणी भास पूर्ण प्रमाणार वाडल्ली 11व्या शेकडझाच्या 

आसपास as कळोन येता. म्हणतच, मराठी उदेवन येंवच्या दोन 77371 पयलेंच कोंकणी 
पूर्ण प्रमाणाची भास जावन रूपीत जाल्ली. 


3. दक्षीण भारताक कोंकणी भाशेचें येणें आनी वाडावळ 


गोंयाक कोंकणीच्या येण्या विश्यांत Was सारस्वत ब्राह्मणांच्या पात्येणे परमाणे 
गोंयाक कोंकणी भास हाडल्ली Was सारस्वत ब्राह्मणांनी" (गोंयांथावन मंगळुराक देसांतर 
आयलल्या कोंकणी क्रिसतांवांचे पुरवज). Was सारस्वत ब्राह्मणांच्या (ह्या फुडें- सारस्वत्‌ः) 
ऐतिहासीक देसांतरा विशी संसकृतांत लिखलेल्या “स्कंद पुराणा* 'तल्या “सह्याद्री wer’ 
'त वाचुंक मेळता. हाच्ये परमाणे परशुरामान पश्चीम बंगालाच्या त्रिहोत्र (आतांचें तिहत) 
थावन कोंकणी मांय भाशेच्या 66 सारस्वतांक गोवापुरीक हाडलें?, हो लोक गोंयांक पांय 
तेंक्ताना जाग्यांतर कृषी करपी आदिवासी (aren, म्हार, कुणबी, वेलीप) लोक थंयसर 
वसती कर्न आसल्ले (Kosambi, 1962). हांच्ये मधें वसती सुरवातलेल्या सारस्वतांनी 
जात पद्धत चाल्तेक हाडली. हाका लागोन गोंयचो मूळनिवासी आपल्याच गांवांत निमण्या 
वर्गाचो नागरीक जावंक पावलो. हांच्ये मधलो थोडो लोक रानवाटी सुवात सोधून गेलो तर 
गांवांतच उरललो ೫37 आपली भृंय-भाट होगडावन ब्राह्मण आनी मराठी 'गांवकारांच्या' 
गाद्यांनी घोळोंक लागलो. गांवचो सगळो हार-बार, न्यायनीत हेच गांवकार पळेवन घेताले. 
ज्ञासनदार रायाक हेच तिरवो बांदताले. तवळच्या लोकाची सामाजीक जिणी फकत कृषे 
भोंवती बांधून हाडल्ली आसोन राज्वटकी चलंवचे राय, लोकाच्या सामाजीक/धारमीक 
जिण्ये रितिंनी मेतेर जायनातल्ले. बगार गांवकारच समाजेचे मुखेली जावन रिती-रिवाजी 
बांधून हाडताले आनी चलवन व्हरताले. बारदेस, तीस्वाडी, सासशटी गांवांनी सारस्वतच 
गांवकार जावनासल्ले (नायक, 2009, पा. 28). 


Wat पावलले सारस्वत कृशीक जावनासल्ले तरी क्रमेण वेपाराक देंवोन भोवच दुडवादीक 
जाले. क्री.श. 131457 वरसा देवगिरी संगीं गोंय मुसलीम रायांखाल येंवच्या वेळार गोंय 
भारतांतलो भोव सूख-संतोसाचो प्रदेश जावनासल्लो. पूण, मुसलीम रायांच्या आडळत्या 
काळार गोंयच्या हिंद्वांचीं जायतीं दिवळां नास केलीं आनी जायत्या हिंदू लोकाक मुसलीम 
धरमाक कन्वेडतर केलें. जायते सारस्वत ह्या वेळार गोंय सांडून दक्षीण भाराताक, मुकेल 
जावन कर्नाटक आनी केरळाक देसांतर गेले. 
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सोळाव्या ज्ञतमाना आदीं गोंयांत दिवळांच शिकपा केंद्र जावनासल्लीं. हांगासर west 
धारमीक शिकप मात्र दिताले. शिकपाक आनी बरपाक संसक ताचो वापार जातालो 
(Chandra, 2007). हें, आपल्या The language situation of Goa in the 16th and 
17th century म्हळळ्या आपल्या लेखनांत प्रोफेसर मिलिंद मालशे अज्ञें दाखल कर्ता: 
पर्न्या काळांत शिकप फकत उंचल्या लोकाचें भाग जावनासल्लें. उंचल्या 
वर्गच्या लोकाक जें शिकप मेळतालें तें फकत संसक तांत मेळतालें. 
रायकुंवरांच्या वापाराक तयार केल्लीं पुसतकां सोडल्यार भारतांत त्या 
काळार स्थळीय भाशेच्या अध्ययनाक कसलिंच पद्य पुसतकां नातल्लीं. 
स्थळीय भासो अव्यस्थीत रितीन शिकयताले. ह्या भाशेंक व्याकरण शुद्धता 
वा भाशेंत एकसार्केपण नातल्लें. पत्रव्यवहार आनी लेकपाक अनुकरणावर्वी 
निर्वहण जातालें (Malshe, 1995). 
ह्या काळार गोंयांत कोंकणी फकत उलवपाची भास जावन उरली (Katre, 1942). 
पुडतुगेजांचें येणें जातासर उत्तर कोंकणांत उलंवची भास कोंकणी आनी राजभास मराठी, 
दक्षीण कोंकणांत उलंवची भास कोंकणी आनी राजभास कन्नड जावनासल्ली (देकोसता, 
2005, पा. 4). यादवांच्या काळार (1187-1317) बर्पाक संसक ताच्याकी सलीस आसची 
मराठी भास वापारुंक सुर्वातली आनी dt लोकामोगाळ जाली (Mitragotri, 1992). 
हाच्याकी आदीं कदंब रायांनी (960-1310) गोयांत परिचीत केल्ली पुरातन कन्नड लिपी 
17व्या ज्ञतमाना Tat वापाराचेर आसल्ली. कन्नड संगीं मराठी बरंवच्याकयी ही लिपी 
वापार्ताले (Mitragotri, 1992). 


कोंकणी भास संसकताचें शीदा उत्पन्न आनी गोंयच्या सारस्वतांची मांय भास तरयी 
सोळाव्या ज्ञतमानाच्या सुरवे Wad गोंयचा सारस्वत लोका मधें कोंकणींत लीखल्ल्या 
साहित्याचे ge पळेवंक मेळानांत. बगार फकत संसकृत, कानाडी आनी मराठी भाशेंत 
फात्रांनी, तांब्याच्या फोळियांनी कांतयिल्लें मात्र इतिहासगारांच्या सोधनांक सांपडलां (1016). 


1327व्या वरसा कदंब कुळ्येच्या निमाण्या रायाच्या मर्णा संगीं गोंयचा गांवकारांच्या 
वैभवाचो एक अद्याय संपलो म्हण्येत. उपरांत सारस्वतांचे विनवणेक्‌'० पाळो दीवन पुडतुगेजांनी 
गोंय स्वादीन कर्न सारस्वत लोकाक संपूर्ण स्वतंत्र!” आनी हेर सवलातायो!? दिता ad 
ह्या लोकान निरंतर मुसलीम झासनदारां थावन कइट सोसिजे पडले. 


4. पुडतुगेजांच्या आडळत्याखाल कोंकणी 


सोळाव्या saan पुरविल्या कोंकणी साहित्याची एक मात्र गवाय आसा कवी ज्ञानेश्वर 
हाची रचना 'ज़ानेश्वरी. मुळान ही मराठी कृती तरी हांतूं कोंकणी सब्दांचो जायतो वापार 
जाला. रोद्रीगीका (1982) हाणे 'ज्ञानेश्वरी'चो असो उल्लेक केला: 


ज्ञानेश्वर, हो तरूण महाराषट्री कवी संत (1275-1297). हांणी मराठी भास 
स्थापली आनी साहित्य रचले; ताच्या अपरिमीत साहित्यीक बर्पावळिंत 
भोव नांवलौकीक ग्रंथ म्हळ्यार भगवदगीतेचें पद्य विवरण (Metrical 
paraphrase) ‘ज्ञानेश्वरी. राजकी स्वतंत्र देशाची भास जावन, मराठिची 
प्रगती सडसडीत वरतली, पूण कोंकणी पाटीं उरली कारण ती सदांच 
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पकऱ्या जुल्माखाल आसली; तरियिपण तिची परिपूर्ण yee आनी संपन्न 
शब्दसंग्रह हांकां लागून सावकास वाडत गेली. fit धर्मप्रचारक 16व्या 
शेकझ्यांत घुसले पऱ्यांत्र आनी तेदळां च्यार शेकडे पासून जेम काडली; 
परंत तांच्या धर्मपरचाराचो उपसंसकार कसो, पाद्विनी 7777777೫? आनी 
धर्मांची साहित्यीक पुसतकां दवरलीं, आनी ह्या वरवीं कांय कोंकणी पुर्विली 
सामाग्री सांबाळून मेळली, जिका आज भोव थोर मोल पावता कित्याक 
तिच्या आधारान कोंकणी भाषेची पुनर्गती करूंयेत (पा. 12). 


मधुकर डी. चंदावरकर हाणें कोंकणीक तर्जण केल्ल्या ज्ञानेश्वरी (2015) ग्रंथाच्या 
पाटल्या पानार दिल्ल्या ओळके झळकेंत मणकीकर (2015) अशें म्हणता: “मूळ ज़ानेश्वरिचे 
पद्य सांत ज्ञानेश्वरन दिलले भगवदगीतेचें एक विशेस निरूपण. जाल्यारीय ह्या ग्रंथ ज्ञानेश्वरी 
त्या काळाचे ब्रम्हावरगिलें संसकृत प्राबल्य दाखून विमोचन घेवून जनसामान्य प्राकृत (आदी 
मराठी) निरूपणेर रचन जालां. ज्ञानेश्वरिंत कोंकणी सब्दांचो वापार जाला म्हळळें नीज तरी, 
तो गृंथ मुळान मराठिंत रचला. 


सोळाव्या शेकडा आदीं गोंयांत आसल्लें गिरेसत कोंकणी साहित्य पुडतुगेजांनी नास 
केलें /करयलें म्हळळी पात्येणी रुजू करचे कसलेय दाकले नांत. ह्ये विशीं प्रियोल्कर (1962) 
अशें म्हणता: 'पुडतुगेजा पर्न्या जिकपांत (old conquest) जांब, वा नव्या जिकपांत (new 
conquest) जांव खंचेंय कोंकणी साहित्य लाबल्लें ना. परन्या जिकपांत सुर्वेर कोंकणीचेर 
arg घाल्लें तरी, नव्या जिकपाच्या सुरवेर थावनंच कोंकणीचेर कसल्योच बंदड जांव, 
इंकविजिसांव जांव घाल्लें ना. जर आदलें कोंकणी साहित्य आसल्लें तर ह्या सुवातेंनी तें 
मेळाजेच आसल्लें' (Cited in Botelho, 2007, p. 54). 


अल्मेदा 'पुडतुगेजांच्या येण्या पयलें कोंकणींत गिरेसत साहित्य आसल्लें आनी 
पुडतुगेजांनी आपली राज्वटकी स्थापन कर्चे उमेदीन तें नास केलें म्हणतेल्यां प्रास वेगळें 
चिंतप उचार्ताः 


पुडतुगेजांचे आडळतें आसल्लें फकत गोंयच्या एका वांव्याचेर मात्र. पूण 
त्या काळारच कोंकणी उत्तराच्या Taft wad दक्षिणाच्या केरळ Aid 
विसतारलेली. म्हणतच, ह्या प्रदेशातल्या त्या काळाच्या कोंकणी साहित्याच्या 
बोर्गोळाक पुडतुगेज कारण जावंक सकानांत. त्या भायर मराठी आनी 
कोंकणी साहित्याचो फरक कळीत नातलेल्या पुडतुगेजांनी तवळ आसलेल्या 
alg साहित्या मदलें फकत कोंकणी साहित्य विंचून नास कर्चो संभवयी 
भोव उणो आसताना, थोडें तरी कोंकणी साहित्य करों उराना जालें? ब्रागांत 
आसच्यो सोळाव्या शतमानाच्यो हात प्रतियो संखो 771 आनी 772 सयत 
कोंकणेंतलें मौखीक साहित्याचे रोमी लिपिंत दाखलीकरण शिवाय, तवळ 
हेर लिपिंत आसलेल्या कोंकणी साहित्याचें लिप्यंतरीकरण न्हय (Cited in 
Botelho, 2007, p. 54). 


गोंयां भायल्या पुर्विल्या कोंकणी साहित्याक आन्येक रुजवात सोळाव्या डातमानांत वा 
ताच्याकी आदीं गोंय सांडून केरळा पावल्ल्या सारस्वत समुदाया मधलो ಇರ್ತ रामायण. 
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केरळांतल्या कोच्चिंतल्या मुंडिशेरी म्हळ्ळ्या कुटमाच्या दासतानांत मेळल्लें, ताळियांनी 
बरयिल्लें हें रामायण कोच्चिनांतल्या कोंकणी भाशे संस्थ्यान 1989 इस्वेंत छापून परगटलें. 
हाचें मूळ लगबग ASA झातमाना (अट्राव्या ज्ञतमानाच्या मधल्या भागांत रचीत जाल्लें) 
आदलें म्हळ्ळो अंदाज केला (Rao, 1989, p. 5). 


सोळाव्या शेकड्यांत गोंयांत रचल्ल्या कोंकणी साहित्याक मेळच्यो दोन रुज्वाती 
पुडतुगलांतल्या ब्रागांतल्या मिन्हो विद्यापीठाच्या ग्रंथालयांत आसात. हीं दोनयी रचनां रोमी 
लिपिंत आसोन, सोळाव्या शतमानाच्या सुरवेर गोंयांक पावलेल्या जेज्वीत मिशनरिंनी स्थळीय 
कोंकणी वेक्तिकर्ना वाचवन/सांगवन्‌!* हात बर्पान बरवन दवरल्लीं जावनासात. हांच्ये पयकी 
पयलें रचन 'महाभारत' (Codex 771)“, आनी दुसरें रामायण (Codex 772). हांच्ये संगीं 
हेर थोड्या मटव्या धार्मीक कथांच्यो हात प्रतियोय आसात. हीं, तशेंच उपरांतलीं सर्व कोंकणी 
aot st दसतवेजां पुडतुगेजांच्या काळार रचल्लीं जावनासात (Miranda, 2011, p. 5). 


पूण, त्या काळार 'कोंकणीक स्वताची मूळ लिपी आसल्ली तरी, मिशनरिंनी ती वापारनासतां 
कोंकणी बरंवच्याक रोमी लिपी वापारली'- srt तवळच्या मिज्ञनरिंनिंच उल्लेक केल्लो 
आसा (Miranda, 2011, p. 1). मिज्ञनरिंचों हो उल्लेक गोंयांत तवळ कोंकणी बर्पाक 
पुरातन कानडी लिपी वापारताले म्हळ्ळ्याची रुज्वात तरी, कोंकणी भाशेचें व्याकरण तवळ 
पय्यांत तयार जावंक नातल्लें म्हणता गोम्स (2004)- 


नव्या उदेवाच्या (Renaissance) उमेदीन भरलेल्या मिशनरिंनी कोंकणी 
शिकच्या उद्देशान कोंकणी wert मुळावें व्याकरण बरंवच्याक त्याच 
वरसा याजकी दीक्षा जोडललो गोंयचो स्थळीय सेमिनरिसत करांबोली 
हळ्ळेंतल्या भाव आंद्रे वाजाक विंचलो. गोंय सां पावल कोलेजिच्या ह्या 
विद्यार्थीन विदेशी पाद्रिंक देशी भास शिकंवच्ये खातीर तयार केल्ल्या ह्या 
कोंकणी व्याकरणाच्या मुळाव्या कडतिलेच्या आदारार कोंकणी ward ಸತ 
आध्ययन केल्लो जेज्चीत याजक तोमस स्टीपन हाणें 1617व्या वर्सा 
शिकपाक योग्य जांवचे तसलो उंचलो शब्दकोश तयार केलो. 1640व्या 
वर्सा तो मोकळीक केलो (9. 233). 


Gar लोकाची भास साहित्य पद्देक चडोंक हीं तीन कारणां जाय म्हणता A 'पयलें 
- आयकोंक अत्रेगची बहुजन समाज, gA- प्रतिषठेक अत्रेगचो पंडीत वर्ण (साहित्य रचपी) 
आनी तिखस्रें- कीरतीक आशोंवचे राय (साहितिंक पाटिंबो दितले)' (मुगळी, 2022, पा. 17). 
ताच्ये पर्माणें हांतलीं Ghia दोन कारणां जर अनकूलवंत जालीं तर, तिसरें कारण अपापीं 
अनकूल जाता. खोट्या नशिबाक लागोन कोंकणीक हांतलीं दोन कारणां अनानकूलाचीं वा 
बेपारवाचीं जालीं. कोंकणी आयकोंक अत्रेगची बहुजन समाज आसली तरी, प्रतिषठेक 
अत्रेगचो पंडीत वर्ग जांव, कीर्तीक आठोंवचे राय जांव कोंकणी मायेच्या गर्भाथावन तवळच्या 
काळार उदेवंक नातल्ले. देकून कोंकणेक आदीं रायांचो जांव आनी उपरांत सर्काराचो जांव 
आस्रो मेळ्ळोना. 19व्या शेकड्याच्या मधल्या भागांत म्हणजे 1853 इस्वेंत गोंयचो मुकेल 
काय्यदरशी जावन आयिल्ल्या Sh जोकीम Hot रिवारान कोंकणीक दिल्लो बळवंत पाटिंबो 
मात्र आडळत्यादारां थावन कोंकणीक मेळल्लो पयलो पाटिंबो म्हण्येत. 
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5. कानडी लिप्येंतलें कोंकणी साहित्य 


भाशे तज्ञ नारायण गोविंद कळेल्करान कोंकणी भास जेराल थरान तीन पंगड जावन 
विंगड केल्या (Sardesai, 2006, p. 5). पयल्या पंगडांत येता महाराड्ट्राच्या सिंधदूर्ग प्रांत्यांत 
उलंवची उदेंती / मुडला कोंकणी वा मालवानी कोंकणी, हाचेर मराठिचो प्रभाव चड. दुसरो 
पंगड: गोंय आनी उत्तर कन्नड प्रदेशांनी उलंवची 'मध्य कोंकणी'. गोंयांत हाचेर पुडतुगेज 
भाशेचो प्रभावः चड तर उत्तर कन्नडांत हाचेर कन्नडाचो प्रभाव चड. तिसरो पंगड 'दक्षीण 
कोंकणी'. मंगळूर, उडुपी, प्रदेशांनी उलंवच्या हो कोंकणींत तुळू आनी कन्नडाचो प्रभाव 
चड तर, कासरगोड आनी केरळांत उलंवच्या ह्ये कोंकणींत मलयाळम भाशेचो प्रभाव चड. 
ह्या तीन पंगडांनी कोंकणिच्यो सुमार 42 बोली आटापून आसात. असल्या बोलीं मधें एक 
जावनासा मंगळ्री कोंकणी क्रिसतांवांची कोंकणी. कोस कोस पर बदले पानी, चार कोस 
पर वाणिः (Lobo, 2018) म्हळळ्या हिंदी सांगणेपरीं मंगळूर, उडुपी, चीकमंगळूर दियेसेजिंनी 
ज्ञिंपडलेल्या कोंकणी क्रिसतांवांनी उलंवचा ह्ये कोंकणिंतयी गांवां तेकीद तफावत आसा तरी, 
मंगळ्रांत वापार्ची कोंकणीच वयर कळयिल्ल्या जाग्यांनी बरपाक उपेग करतात. 


1556व्या वरसा जेज्चितांनी गोंयच्या सां पावल कोलेजिंत देशांतलो मात्र न्हय, असियांतलो 
पयिल्लो छापखानो सुर्वातचे संगीं (Nadkarni, 2015, p. 15) भारतांत छाप्या क्रांती आरंभ 
जाली. आनी आमा सरवांक कळीत आसच्ये परीं भारतांत छापल्लो पयिल्लो बूकच कोंकणी 
भाशेचो- रोमी लिपिंत. हें गोयांत घडलें तर, विवीद कारणांक लागोन त्याच वेळार, ताचे आदीं 
वा ताचे उपरांत कर्नाटक, तांतल्या तांतूं मंगळ्राक पावल्ल्या गोंयकारांनी, जांव क्रिसतांव वा 
सारस्वत, एकुणिसाव्या शेकडा पऱ्यांत कोकणिंत साहित्य रचल्ले विशी कसलेच दाखले 
मेळानांत. मंगळ्रांत 184157 ಕಾಗ करावळ कर्नाटकांतलो पयलो छापखानो बासेल मिशन 
प्रेस सुरवातलेंच साहित्य छापून परगटची रीत सुरू जाली. छापून परगटलेल्या कानडी 
लिपिंतल्या कोंकणी साहित्याची वाडावळ दाखल करताना, ह्या लेखनांत हें साहित्य सकयल 
दिल्ल्या परमाणे विंगड केलां: 


5.1. कानडी लिपिंतलें धार्मीक साहित्य 


कानडी लिपिंत छापल्लो पयिल्लो बूक 'सोमी जेजू क्रिसताची पाशांवाची कथा". हो 
बूक बासेल far प्रेस सुरू जाल्ल्या सत्रा वर्सा उपरांत, त्याच छापखान्यांत 1858 इस्वेंत 
छापून आयलो. 1882 इस्वेंत जेज्चितांनी मंगळरांत कथोलिकांचो 'कोडियालबैल छापखानो' 
उगडलो. सुर्विल्या वरसांनी हांगासर रोमी लिपिंत मात्र छापताले. क्रमेण स्थळीय भाशेंत 
छापुंक जाय ती साहेत हाडवन कन्नड लिपिचीं पुसतकां आनी पत्रां छापुंक सुरवातलें. 
हाच्ये उपरांत एकेकलेच कोंकणी बरवपी उदेले. तरी कानडी लिपिंत छापल्लो पयिल्लो बूक 
'सोमी जेजू क्रिसताची पाशांवाची कथा' परगटलेल्या वर्सा थावन 188257 इस्वेंत कोंकणी 
व्याकरण छापून येंवचे पर्‍यांतल्या 24 वर्साच्या लांब आवदेंत कोंकणेंत fad, कितलें छापलां 
म्हळळ्याचे कायिंच दाखले नांत. तवळच्या लोकाक कोंकणी बर्पा रितिंत जाण्वाय ತಕ್ಕ 
बरयललें फायस करूंक Vat जांव; वा लौकीक साहित्य बरंवचो आवकास जांव नातल्लेंच 
हाका मुखेल कारण. नोबेल साहित्य प्रशसती पुरसकार (1949), दोन पावटीं पुलिटझर 
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(1955, 1963) आनी दोन पावटीं राइट्रीय पुसतक पुरसकार (1951, 1955) विजेत साहिती 
विलियम फोकनान 'वाचा, वाचा, वाचा. मेळल्लें सर्व वाचा - कसरो, ऊंची, at आनी 
वायट. आनी पळेया ते कशे बरयतात...' म्हणचेपरीं वाचून पळेवंक कितेंच नासतां वाचपा 
भुकेन उपाशी आसलेल्या मंगळुरी कोंकणी क्रिसतांवांची वाचपा तान निवरावंक आनी तांच्ये 
थंय af झर उमाळंक कारण जातल्यांचें येणें तवळ पऱ्यांत तांचे ws जावंक नातल्लें. ते 
आयिल्लेच 1878व्या वरसा! 


तांच्या येण्या आदीं साहित्य रचपाचें देणें आसोन, बरवंक आनी फायस ER आवकास 
नासतां आळवोन गेल्ल्यां विशी 1937व्या वरसा फायस जाल्ल्या 'कोंकणी दिरवें' पत्राच्या 
रुप्योत्सव HRI, पत्राचो स्थापक संपादक लुवीस मसकरेंज (1998) अशें बरयता: 


'आतांचेबरी इंगलेज सर्काराच्या सुखा-सावळेंत ते (आमचे म्हालघडे) आसल्ले 
जाल्यार, आमचे मधें आज कितल्या कोंकणी कवेश्वरांची आनी लेखकांची पुसतकां 
आसतीं कोण जाणा? हा! कितल्यो हुञ्यार तकल्यो, आपल्या मतिची सोबाय उच्चारुंक 
उपाय नासताना फुगार जावन अंतरल्यात! आनी ताणी बोरैल्लें जाल्यार, गेल्या त्या 
दोनशीं तिनशीं वर्सांक कोंकणी लिखितांचो दाळो केदो जातोगी!' (पा. 7). 


मुंबंयत जर्मनिच्या जेज्चितांनी, कल्कत्तांत बेलजियमाच्या जेज्चितांनी, त्रिच्चिंत फ्रेंच 
जेज्चितांनी केल्ली शिकपा क्रांती पळेवन 1858व्या वरसा मंगळुरी कथोलीक मालघडझांनी 
जेज्चितांक मंगळुराकयी धाडिजे म्हण तवळच्या पापालागीं विनंती केल्ली. भर्ती वीस 
वरसां उपरांत 1878 दसेंबर 31वेर मो। निकोलस पगानी हांच्या मुखेल्पणाखाल इटालियन 
जिज्चितांचो पयलो पंगड सात जण याजक आनी दोगां ब्रदरां संगीं मंगळूर बंद्राक येवन 
पावलो (गौड, 2019, पा. 1-2). हांच्ये मधलो एकलो जावनासलेल्या फा। आंजेलो फ्रान्सीस 
सावेर माफेयी हाणें मंगळुराक पावल्ल्या चारच वर्सानी कोंकणी शिकोन 1882व्या वरसा 
कोंकणी व्याकरण छापून उज्चाडायलें. संगीं त्याच वरसा जेज्चितांनी कोडियाळ छापखानोय 
सुरवातलो. हाच्ये मारिफात कोंकणी साहित्य रचपाक बलिइट बुन्याद फावो जाली तर, सां 
लुवीस कोलेजिंतल्या फा। बाजील रुजार जे.स. हाणें तवळच्या बरयणारांक, प्रत्येक जावन 
विद्यार्थिक साहित्य रचुंक प्रेरण दिलें. ह्याच प्रेरणाक लागोन तेवीस-चोवीस वरसां प्रायेच्या 
दोगां तर्नाव्यांनी (see कवी, समाज सेवक लुवीस मसकरेन्हस आनी सां लुवीस कोलेजिचो 
मेसत्री सर्दार लुवीस कण्णप्प) कोंकणींतलें पयिल्लें पत्र कोंकणी दिर्वे' सुर्वातलें. तवळचो 
बिस्प पावल URRY थावनयी तांकां बरोच पाटिंबो मेळळो (मसकरेंज, 1998). 'कोंकणी 
Rd” पत्रान सब्दान, करनेन आनी छाप्यान कानडी कोंकणी साहित्याक बुनयाद घाली. 

1882 वर्सा कोंकणी व्याकरण छापून उज्चाडायल्या उपरांत wad 'कोंकणी fed’ 
सुरवातलेल्या 19125 वर्सा पऱ्यांत कोंकणींत छापून आयिल्ले जुम्ला 42 बूकयी धारमीक 
साहित्याचे. तवळच्या काळाक हें सहज जावनासल्लें. रकणो पत्राचो निवृत्त संपादक फा। 
मार्क वालडर हाणें सांगचे परीं “संसारातल्या Gada भाशेंतलें सुरविलें साहित्य धारमीक 
विषयानिंच सुरू जाता. कोंकणी भाशेची काणीय कांय वेगळी न्हय' (गौड, 2019, पा. 3). 

सुरविल्या सुडाळ आनी साद्या कोंकणेंत बरयललें धारमीक साहित्य, जिरवंक आनी 
खूद बरवंक शिकच्या लोकाक कों प्रेरण दिवंक पावलें म्हळळेविशीं निड्डोडी (2007) 
अशें म्हणता: 
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मो। सिलवेसटर मिनेजसान सांतांच्ये जिणिये विश्यांत 37 पुसतकां, 18 

लितुरजी वेळार वापार्चे ग्रंथ, तशेंच वांजेल, नवो सोल्लो इत्यादी अणकार 

कर्न परगट केल्यात. हाच्ये मारिफात लोक कानडी लिपियेंत वाचुंक शिकलो 

आनी बरवंक शिकलो. मो। सिलवेसटर मिनेजाची भास सुडाळ आनी 

सादी. इसकोलांत शिकच्या कानडी शिकपाक ताळ पडताली जाल्ल्यान 

चडीत त्रास नासतां ती बरवंक जाताली... ताचें साहित्य लोकान वाचलें. 

वाचपाची रूच लाग्ताना, बरंवची रूच आनी देणें आसलेल्यांनी तीच 

भास वापारली. अशें मंगळूर दियेसेजिंत लितुर्जित कोंकणी अधिकृत भास 

जावन मांदून घेवंक जाय आसल्लें थळ मो। सिलवेसटर तसल्यांनी तयार 

केलें. अशें भोव पुरविलें साहित्य फकत अणकार आनी धारमीक जाल्यारी 

कोंकणी साहित्याच्ये वाडावळिंत भोव महत्वाचें जावनासा (पा. 12). 

कानडी लिपिंतल्या सुरविल्या कोंकणी साहित्याचो दरजो (He) मेजताना- 'कोंकणी ಗತ 

पत्र सुरवात्ता पऱ्यांत धारमीक साहित्य, जें बहुतेक धारमिकां थावन तर्जण जाल्लें आसल्लें 
आनी तें तयार जाते आसल्लें. 'कोंकणी पत्राचो आरंभ जाल्लोच लायिकांनी तांच्ये मतिंतलें 
वाचपा आनी अनुभवा तेकीद बरवंक धरलें, म्हळ्ळो कास्सियाचो (कास्सिया, 2005, पा. 
101) उल्लेकयी गुमानांत दवरिजे पडता. तवळच्या काळाच्या संपन्मूळांचेर होंद्रोन साद्या” 
लोकान रचल्लें साहित्य तें. | 


191357 वर्सा पेदू जुवांव सोजान 'पार्वो' म्हळळो भाशांतर केल्ल्या मटव्या काण्येंचो 
बूक पर्गट करच्ये संगीं कानडी लिप्येंतल्या कोंकणी साहित्याक लौकीक घुंवडी Ad. 


5.2. कानडी लिपिंतल्यो मटव्यो काणियो 


कल्पना सकत मनशाक आसचें विशिषट देणें. साहित्य मनशाच्या कल्पणा सक्तेचें 
उत्पादन. मनशा जिवितांतलीं दिस्पडतीं घडितां एके वेक्तीन आपूण वापारच्या भाशेंत नव्या 
रुपान आनी झायलेन बरवन प्रसतूत कर्ताना साहित्य उदेता. मटवी काणी साहित्याचो एक 
प्राकार. अमूरान सांगच्ये पर्माणें हेर साहित्य प्राकारां मधें मटवी काणी एक मैनर साहित्य 
प्राकार म्हण लेकचें आसा (अमूर, 2012, पा. xi). पूण कोंकणीच्या मट्टाक मटव्या काण्यांनी 
दिल्ली देणगी विशेस. 

कानडी लिप्येंतल्या कोंकणिंत मटव्या काण्येचो प्राकार फायस करूंक सुरवातल्लोय 
‘कोंकणी fed’ पत्रानंच. खबरे सवें वाचप्यांक हेर प्राकाराचें साहित्य fae उदेशीं 
ह्या पत्रान 'काणी व कथा' म्हळळें एक अंकण सुरवातलें. हांतूं चडताव तरजण केल्ल्यो 
काणियोच फायस जाताल्यो तरी, अपरूब स्वकल्पीत मटव्यो काणियो फायस जावंक सुरू 
जाल्यो. हाका लागोन जायत्या कोंकणी लेखकांचो जल्म जालो आनी त्ये मारिफात कोंकणी 
साहित्याचे भंडार भरुंक सुरवातलें. 


asda हर भासांनी मटव्या काण्यांक प्रोत्साह लाबल्लोच wat वरवीं. अमूर (2012) 
म्हणताः 
19व्या शातमानाच्या निमाणें, vat मुखांत्र इुंगलेंडांत wee काणियो भोव 
फामाद साहित्य प्राकार जावन वाडोन आयलो. कन्नडांतयी मटव्या काणियांक 
प्रसारक हाडल्लें मधुरवाणी, सुवासिनी, सचित्र भारत तसल्या पत्रानिंच. 
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18915 वर्सा सुरवातलेल्या The Strand Magazine - हांतूं फायस 
जाल्ल्यो काणियो वाचुनुंच आपणें आपली पयली काणी 'रंगन मदुवे' 
बरयिल्ली म्हण मासती (कानडी भाशेंतल्या मटव्या काणियांचो पितामहा) 
नयी सांगलां (पा. xi). 
अशें पत्रांनी मटव्यो काणियो फायस जांवच्ये संगीं तर्जण केल्ल्यो काणयो बुकारुपीं 
पर्गटची दसतूरयी 'कोंकणी fad” पत्रा संगिंच सुरू जाली. 
कानडी लिपिंतल्या कोंकणींत उज्चाडाक आयिल्लो पयलो मटव्या काणियांचो संग्रह 
जावनासा, “कानडी लिपिंतल्या weer काणियांचो पितामहा' म्हण लेकच्या te जुवांव 
सोजाचो “कोंकणी कता - भाग 1. हो 1915व्या वर्सा फायस जालो. ताचो दुसरे बूक 
191957 वरसां “कोंकणी कता - भाग 2' म्हळळ्या नांवार फायस जालो. हाच्ये आदीं 
ताणें भाझांतर काण्येचे तीन बूक (पारवो, केनेरी सुकणें, गुलोबाचें झाड) फायस केल्ले. 
'कोंकणी fad” सुर्वातून पयल्या पांच वरसां लुवीस मसकरेन्हस संपादक जावनासल्लो तर 
उपरांत हो लेखक त्या पत्राचो संपादक जालो. हाका लागोन ताची साहित्य कृशी बरपूर 
फळ दिवंक पावली. ताच्ये विज्ञीं फेलिक्स पावल नोरेज (1963) म्हणता: 


'सुरवेर केनन स्मिडाचे बूक ताणें तरजुमो केले: गुलोबाचें झाड, पारवो, आवर, 
आनी नांवाडदीक जेनेवीव, उपरांत शेक्सपियराच्यो wre काणियों अनुसार कर्न 
चूडकोत्रू, फिलुची भोंवडी इत्यादी ताणे भायर काडल्यो. ह्या शिवाय थोडे हासतीं 
नाटकां आनी भक्तिचीं पुसतकांयी ताणे बरयिल्लीं आसात. Ug सोज कोंकणी 
काणियां-पुसतकांचो बाप म्हण आर्मी म्हण्येत. ताचा पयलें कोंकणी कथा 
पुसतकां म्हळ्यार कितें म्हळळें कोणंच्च नेणासल्लो' (पा. 33). 


“कोंकणी fed? पत्रा उपरांत dele Tad कोंकणींत विवीध काळार 54 var (नेमाळीं) 
उदेल्यांत. हांतल्या चडताव सर्व पत्रांनी मटव्या काणियांक मानाचो जागो दिल्लो आसा. ह्या 
नेमाळ्यांनी फायस जाल्ल्यो हजारांनी हजार मटव्यो काणियो बुका रुपीं फायस जावंक नांत. 
बुका रुपीं मटव्या काणियांचे संग्रह फायस केल्ले लेखक हे- 


Ug जुवांव सोज, फा। सिलवेसटर मिनेज, फा। जेम्स सिकवेरा, लुवीस मसकरेञ, फा। 
जोन कासतेलिनो, अलेक्स ए. पायस, पावुसतीन सोज सुरत्कल, आर्थर पिरेरा, श्री संतान 
सोज उडुपी, देवदत्त, पीटर कालेसत डिसोजा, श्री जोस्सी पिरेरा, बंटवोळचो सिलवेसटर 
डी'कोसता, तोमास तावरो, अनिरुद्द कुमार, क्लोड कार्वाल, श्री मोती कोसता, एडी नेट्टो, 
पोक्री जोनी, जे. एस. मिरांद, एवलालिया आलवारीस, जे. बी. डिसोजा कुलशेकर, जोन 
डिसोजा बेळमण, एडवर्ड डी'सोजा, रिचर्ड रेगो शिर्वा, सिरिवंत, वलेरियन कुलासो, एल. 
मचादो कार्कोळ, प्रदीप, श्री सिरील ई. पिरेरा बोंबय, श्री लेसली डी सिलवा, रोनालड पिरेर 
आंजेलोर, जोन मिरांद, ए. एस. पत्रावो, एडवीन डी'सोजा वालेन्सिया, fasta ताको डे, 
डोलफी एफ. लोबो, मार्सेल पासकल कुटिन्हो पक्षिकेरे, जे.बी. मोरायस, फ्रान्सीस सलडान्हा 
anda, सिलवेसटर डी'सोजा मैसूर, हेमाचाऱ्य, दोनात डी आल्मेडा, विल्यम द सिलवा, 
फ्लेवियन Aad, जो.सा. अलवारीस, विलफी रेबिंबस, स्टेन अगेरा, वल्ली वग्ग, ग्लेडीस 
रेगो, श्री जेम्मा पडील, डी. फ्रान्सीस मिनेजस, फा। एल. ए. कुटिन्हो, जोनी सुरत्कल, 
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स्टेनरे अजेकार, जेरी निड़ोडी, sh एडवर्ड एल. नजरेत, रान उद्यावर, ए. फेर्नांडीस मरोळ, 
जोय पालडका, अशोक डायस बैंदूर, वल्ली sarge अजेकार, नवीन कुलशेकर, एच्चेम 
date, मीकम्याक्स, श्रीमती एम्मी डी'मेल्लो, जे. जे. डायस शिर्ताडी, रैमंड लोबो बोळिये, 
रोनालड ओलिवेर पडुकोणे, सबीना लोबो लंडन, स्याम बोळिये, फा। चेतन कापुचीन, फा। 
रुपर्ट बरबोजा कापुचीन, असुंता पिरेरा गंटालकट्टे, क्लेरेन्स कैकंब, ज्ञान बोंदेल, डेवीड 
डी'सोजा वामंजूर, चारली सोज येय्याडी, जूडीत पिरेरा, ई. एस. मूडबिद्री, रोशन फजीर, जोकर 
कास्सिया, फेलिक्स ए, डी'सोजा, ओझी पेर्मन्नूर, रोनी अरूण, एम. प्याट्रीक, हेरोल्पियूस, 
उल्लासण्ण, रोन मायकल, के. ताराभट, रिच्ची जोन पायस, रोनालड ओलिवेरा, वाल्टर 
लस्रादो, लिल्ली मिरांदा, मेलवीन पेर्नाल, शिकेराम, फेल्सी लोबो, मच्चा मिलार, चालर्स 
लोबो, वाल्टर लस्रादो, जे. एफ. डी सोजा, दो। जेरी निड्डोडी, रोनी मोंतेरो, एवरी पांगळा, ter 
रेबेल्लो, जोयल मंजरपल्के, नवीन मेंडोन्सा, क्लेरेन्स, फा। चेतन लोबो, आंटनी डी'सोजा, 
हेनरी als, विन्सी पिंटो आंजेलोर, वेंकटेश नायक, आंटनी बार्कूर, मोनिका डे'सा, वाल्टर 
नंदळिके, स्टीवन पिंटो, गोपालकृषण पै, मोनिका डेसा, रोशू बजपे हांचे संगीं - बी. कृषण 
प्रभू, श्रीमती विठा आर. शानभाग, श्री बसती वामन शेणै, श्री गणेश मल्य, के. एन. राव 
दांडेली, एन. ज्ञांतादेवी, शिवराम कारंत, यशवंत सदानंद पोलेकर, मीरा श्रीधर भट, डा। के. 
पूर्णिमा भट, के. रमेश कामत, श्री अनील पै, वसंत नाडकर्णी, श्रीमती अरुणा ज्ञानुभाग, 
आर्गोडू सुरेश शेणै जयश्री शानभाग, ह्या सारस्वत बरयणारांनिय मटव्या काणियांचे संग्रह 
फायस कर्चे मारिफात कानाडी लिपिंतल्या कोंकणी साहित्याक मोटी देणगी दिल्यांत. अठों 
1915व्या वर्सा कानाडी लिप्येंतल्या कोंकणींतलो पयलो कथापेळो "कोंकणी कथा - भाग 
1' फायस जाल्या उपरांत हें लेखन छाप्याक येता पय्यांत 107 वरसांनी आमकां मेळल्ल्या 
लेका परमाणे० 292 मटव्यो काण्ये संग्रह फायस जाल्यात. 


5.3. कानडी लिपिंतल्या कोंकणी काण्येंचो दर्जा (Standard) 


कानडी लिपियेंतल्या कोंकणी काण्येंच्या 107 वरसांच्ये चरित्रेंत, पत्रांनी फायस जाल्ल्यो 
wee काणियो सोडन, बुका रुपीं 292 पुंजे परगट जाल्यात म्हळळें, ह्या पंगडाच्या लोकाच्या 
जणासंख्याक तुलन केल्यार व्हड संगत म्हळळ्यांत कायिंच दुबाव ना. तरी थोड़े पावटीं 
फायस जाल्ल्या साहित्याचे तुलन करताना हें साहित्य रचल्ल्यांची पाटभुंय पळेयनासतां 
फकत साहीत तुकून पळयिल्लें आसा. पूण हें आमी गुमानांत दवरिजे की कानडी लिपिंतल्या 
काण्येगारां पयकी विश्वविद्यालयांनी साहित्याचेर सनद आपणावन साहित्य कृषीक देंवल्ले 
नांच म्हण्येत तितले उणें. हांच्या कथावसतुंचें मूळ जिण्ये अनबोग. ह्या अनबोगाक जिण्ये 
नेमां, अर्थ आनी संकेतांचो संबंद घडोन हाडून साहित्याचं रूप दिल्ली जाती हांची. तरयी 
कांय थोड्या कथेंनी तांच्या अनबोगाचें वरतूल अशीर म्हण आयचा जाणारी वाचप्याक भोगुंक 
पुरो. एस. एल. बैरप्प (2017) म्हणता: 
जीवन एक आकारावीण प्रक्रिया, आकारावीण असतित्व. एकेका 
दिञ्टिकोनाक तें एकेका .आकाराचेर दिसता तरी ताच्या समग्रतेचो अर्थ 
वा संकेत तत्वशासत्रानयी चर्चा कऱ्येता, मतधर्मानयी सांग्येता, पूण तो 
एक बांद जावन दोळ्या हुजीर देकच्ये परीं देकोंक साद ना. कित्याक, 
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आकार कितलोय वसतुनिषठ म्हण लेकल्यारयी तो पळेयतल्याच्ये दोळे, 
कान, कल्पन, आनी बुद्दंत्कायेच्या मिती भितरच दिइटीक पडता (पा. 99). 
हाका लागोन जिण्येचो अनभोग पिंत्रायवलो लेखकयी आपलो अनभोग एका मिती 

भायर साहित्याक लागू HoH सकाना. सुरविल्या कानडी लिपिंतल्या कोंकणी बरयणारांच्या 
अनभोगाची मीत अशीर आसल्ली म्हळळें खरें. एका साद्या वेक्तीन जिवीत पळेंवचाकयी 
वेगळ्या दिइटीन जिवीत पळेंवच्या लेखकाच्या दिश्टिची मीत विसतार जायजे पडता म्हळ्ळें 
सत्तर-अयइयांव्या धाकड्याच्या संपादकांक गमल्लें. हांच्ये पयकी एकलो, चा.फ्रा. देकोसता 
(2005) अशें ಇತ: 

बरप्यान आपल्या भोंवतणिच्या संसाराक ताच्या बेध नातल्ल्या ताकडेर 

तुकुंक आसा. ताच्या सांगाता जियेंवचीं मनइ्यांच ताचे मेसत्री. तो जियेंवचो 

संसारच ताचे शेत. हें विसताराल्या शिवाय ताच्या बर्पाक वृद्धी येना (पा. 19). 


कानडी लिपियेंतल्या कांय थोड्या लेखकांनी उत्तीम मटव्यो काण्यो रचल्यात आनी त्यो 
हेर भासांक तर्जण जाल्यात तरी, मटव्या Hdd ste साहित्य लगबग तितलोच इतिहास 
आसच्या कोंकणीच्या सेजारी कानडी भाशेच्या मटव्या काण्यां संगीं तुलन केल्यार कोंकणेंत 
उंचल्या दरजेच्या काणयांचें प्रमाण भोव उणें म्हळळ्यांत दुबाव ना. हें एडवीन एफ. डी सोजान 
(1996) a3 ಇಸ್‌ केलां: '_... येदोळचे प्रगतेचेर dee घाल्यार मटव्यो काणयांच्या 
Baia कानडी लिपिंत बरंवच्या कोंकणिंत इतलीं प्रेतनां चल्ल्यारयी व्हडवीक गांवचे तसलें 
कांय दिसोन येना' (पा. 28). 


कानडी लिपिंतलें कोंकणी साहित्य अंक्रेवन वाडोन येंवच्या वरसांनी रचीत जाल्ल्या 

साहित्यांतलें उणेंपण पार्किल्ल्या उपरांतल्या संपादकांक शिक्षीत बरयणारांक तयार ತಾಣ 
गर्ज दिसली. हाका लागोन बर्प्याक तरबेत करचीं कामासाळां सुरू जालीं. हे विशीं डिसोजा 
(1996) म्हणता: 

तवळच्या पत्रांनी मटव्या काणियांक wat मानाचो जागो दिवन बरवप्यांक 

उत्तेजीत केलेंगी, सराग व्हाळोन आयलेल्या ह्या साहित्य प्राकारात 

नवेंसांवाचो ate पळेवन नव्या लेखकांक कामासाळां आयोजीत कर्न 

बरपा तरबेती वा सूक्त मार्गदर्शन दिलें (पा. 26). 


मुकारून डी'सोजा म्हणता: 

टुबावाविणे ह्या वयल्या लेखकांक कसलियी चालिपरमाण (formal) तरबेती 
नातल्ली. पूण कोंकणीक स्वतंत्र भास म्हण मान्यता मेळळ्या उपरांत, बर्पूर 
थरान बरंवची हुमेद दाकंवच्या तर्न्या लेखकांक चालिपरमाण तरबेती गर्ज 
म्हण मालघड्यांक भोगल्ल्यान राकणो, मित्र, उमाळो असल्या पत्रांच्या 
आश्रयाखाल मंगळ्रांत जायतीं साहीत शिबिरां चल्ल्यांत आनी हांतूं मटव्या 
काणयांक महत्व दिला आनी उरबेवंत बरवप्यांक तरबेती दिल्या, ane 
आसा केल्यात (पा. 26). 


डी'सोजा, एक बरो लेखक जायजे तर चाली प्रमाण (formal) तरबेती जायजे (डी'सोजा 
1999, पा. 26) म्हणता तर, पिंटो (2018) परमाणे बरवप्याक 'जाण्वाये सवें मनज्ञा कालेतिचेर 
कांय थोडें अंतरज़ान (insight) आसुंक जाय' (पा. 7). ताच्ये परमाणे 'घडितां वरवन 
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पळेंवचीं मात्र न्हय, मनशा संयब कशें आनी कित्याक त्या घडितांनी जालां म्हळळ्याची 
जाणतिकाय एका लेखका थंय आसाजे (पा. 12). लेखकां थंय आसाजे जाल्ल्या असल्या 
जाणतिकायेक एक दाखलो म्हळळ्ये परीं fea, 'केवीन डिमेल्लो कार्कळ हाच्या कूकुरे 
आनी दुवाळे वा कोंबो आनी बीं काण्येंनी जातकात लेकिनासतां सैंभीक वोडणी थांबंवच्या 
उंचल्या आनी निम्न वर्गाच्या (भरशीक) जोझ्यान आधारलेल्या करणेक लेखक 'वेबिचार' 
म्हळ्ळो बिल्लो दीना' (पिंटो, 2018)- म्हळळो उल्लेक केला. 

असलें अंतरज्ञान आसोन फावोती तरबेतियी मेळल्ल्यान एडवीन जे. एफ. डिसोजा तसलो 
कानडी कोंकणी साहित्याचेर विशिषट म्होर मारल्लो लेखक उदेलो. हाचे भायर हेर जायत्या 
लेककांकयी पत्रांनी चलंवच्या कामासाळांनी मार्गदर्शन, प्रेरण दिलां. अशें पत्रां वाचप्यांक 
साहित्याची ओळोक दीवन, उरबा आसलेल्यांक बरवंक प्रेरण दीवन, बरयिल्लें फायस कर्न, 
कानडी लिपिंतल्या कोंकणिचें साहित्य खजान वाडोंक कारणकर्त जालीं. 


5.4. कानडी लिपिंतल्या कोंकणींत नीळगता 


कानडी लिपियेंतलें कोंकणी साहित्य हंत हंतांनी वाडोन येताना सुमार विसाव्या शतमानाच्या 

मधल्या काळार मटव्या काणियां बराबर लांब काणियांचो (कादंबरी प्रास मटव्यो. गोंयांत हाका 
नवलिका म्हणतात) प्रकार सुरू जावन लोका मोगाळ जालो. कडतील वा ल्हान बुका रुपीं 
फायस जावन आसल्ल्यो ह्यो कथा प्रगट करचीं जायतीं प्रकाशनां मंगळूर तों बोंबयांत 
उदेल्लीं.२ हांचो उल्लेक कर्न डिसोजा (1996) अशें बरयता: 

हपत्याळ्यांचो, पंद्राळ्याचो आनी म्हयन्याळ्यांचो प्रसार चडताना आनी तांचेर 

मटव्या काण्यांक आवकास मेळताना आन्येक महत्वाची संगत कानडी 

लिपियेच्या साहितांत चालू आसल्ली, लांब मटव्यो काणयो म्हण्येत तसल्यो 

कथा प्रगट कर्ची सबार प्रकाशनां मंगळूर आनी बोंबंयत उदेल्लीं. 

1957 इस्वेंत 'दुबावी बायल' म्हळ्ळें 31 पानांचें पुसतक बोंबयच्या एस. 

लोबोन लिकून फकत चार आणें मोलाक 'वालेन्सिया कोंकणी प्रकाशनान' 

पर्गटलें. ह्याच प्रकाशनान 'आवयचो मोग' म्हळळी 45 पानांची कता 

‘कोंकणी प्रेम! फकत पांच आणे मोलाक विक्रापाक घालें. अशें दोन 

व्हाळांनी कानडी लिपियेंतल्या कोंकणी साहितांत मटव्या काणियांचीं कंत्रळां 

सवकास भरोन येतालीं... (पा. 23). 


ह्या प्रकाराच्या साहित्याक बहुझा मुंबंयत त्या काळार भोवच लोकामोगाळ जाल्लो रोमी 
लिपिंतलो Romansi आनी novlika (Cardoza, 2022) प्राकार कारण जावंक पुरो. 


5.5. कानडी लिपिंतल्या कोंकणींत भाजांतर साहित्यः 


कानडी लिपिंतल्या कोंकणी साहित्यांत भाझांतर साहित्याचो प्रमाणयी व्हड मापान आसा. 
पयल्या हंतार "कोंकणी fed’ पत्राच्ये सुरवेर कोंकणिंत स्वरचीत साहित्य नातल्लें देकून 
इंगलिशांतलें भाज्ञांतर केल्ले बरिंच, उपरांतल्या वरसांनी स्वरचीत साहित्या सवें सेजारी तों 
विदेशी भाशेंतलें उत्तीम साहित्य भाझांतर कर्न कोंकणी साहित्य तुपें भरचें प्रेतनयी कानडी 
लिपिंतल्या कोंकणी साहित्यांत चलल्लें आसा. त्याच पर्माणें, कानडी लिपिंतल्या कोंकणिंत 
रुपांतर साहित्याचोयी ल्हान वांटो आसा. हाची सुरवातयी Ug जुवांव सोजानंच केल्ली. 
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5.6. कानडी लिपिंतल्या कोंकणींत लेखकिंची देणगी: 


“कोंकणी दिर्वे' पत्रान कानडी लिपिंतल्या लेखकां सांगाता लेखकिंकी प्रेरण दिलें. रेगो 
(1999) पर्माणे 'पिंतीण' (मिसेस पिंटो) कानडी लिपिंतल्या कोंकणी स्त्री बरयणारां पयकी 
पयली. पिंतीण for 1937 ತಾಣ 'कोंकणी दिर्वे' sem तिचेचविज्ञीं Aor बरयिल्लें रेगोन 
(1999) आपल्या 'कोंकणी साहित्यांत मंगळुरी स्त्रीयो' लेखनांत असो उल्लेक केला: 

“वयल्या लिखितांत ती बरयता - कोंकणी भाशोंत हांवें सुमार धा ड्रामा, सबार पदां, सुमार 
कंतिगो आनी एड्रेस बरयल्यात. कोंकणी दिर्व्याकयी पोलियांच्यो पोलियो हांवें बरयल्यात' 
(पा. 13). 

स्त्री लेखकीं पयकी पयिल्ली मटवी काणी बरयिल्ली श्रीमती डी. एम. पत्रावोन राकणो 
1941 मार्च 28 ೫೫೫೫ (रेगो, 1999). कोंकणी दिर्वे, राकणो, सूख-दूख, पयणारी पत्रांनी 
स्त्री लेखकिंचीं aot फायस जातालीं. 1953 seta जो.सा. आलवारिसान सुरवातलेलें 
मित्र आनी उपरांत झेलो पत्रां मुखांत्र चाळिसांच्याकी चड लेखकिंनी बरवंक सुरवातलें. पूण 
तवळच्या स्त्री लेखकिंच्या साहित्या विज्ञीं खूद जो.सा. आलवारिसान म्हळळें रेगोन (1999) 
अशें उल्लेक केला: 'त्या वीस वरसांनी बरवपिण्यां पयकी कोणें आपलें नांव केदनांच विसरोन 
वचानाशें बरवन घाल्लें साहित्य बोव उणें. तसल्या स्त्रीयांचो संखेय किर्काळ' (पा. 15). 
पूण कानडी लिपिंतलें कोंकणी साहित्य वाडोन येताना, लेखकिंचो संखोय वाडोन आयलो 
आनी हांच्ये पयकी थोड्यांनी व्हड मापाची साहित्य देणगी दिल्या. हांच्ये पयकी मालघडी 
आनी फामाद लेखकी जावनासा एवलालिया अलवारीस. साहिती तशें नाटकिसत. जायत्यो 
अणकार आनी आदारीत तोंच स्वंत कृतियो तिणे लिखल्यात. आकयच्यो काणियो, स्त्रीयांचें 
राज, पोकिचें कारबार, डायना, ओतेल्लो, रोब, फ्लोराची कता, आन्नी किट्टी, पेटानातलें तण 
तिच्यो विंचणार कृतियो (रेगो, 1999). लेखकी जावन संपादकिचो वावर केल्ली पयली स्त्री 
जावनासा कू। जुडीत मसकरेज. तिणे जायतीं वरसां आमचो युवक पत्राच्या संपादकाचो set 
सांबाळळो. तेंच ग्लेडीस रेगो, सिपरिमा कुलशेकर, केथरीन tera कटपाडी, शालिनी 
वालेन्सिया, ऐरीन पिंटो, नंदिनी, प्रेमी किरें आनी हेर प्रमूक स्त्री लेखकी. 


5.7. कानडी लिप्येंतल्यो कोंकणी कादंबरी 


कादंबरी नव्या रुपाचें साहित्य जें, छाप्या क्रांती उपरांत चाल्तेर आयलें म्हण्येत. सत्राव्या 
शतमानांत इंगलेंड तें फ्रान्सांत सुरू जाल्लो हो साहित्य प्राकार अट्राव्या शतमाना वेळार 
लोकामोगाळ जावन आयलो. कादंबरिंची लोकामोगाळाय उपरांत सरक्यूलेटिंग लैबररिच्या 
उदेवाकयी कारण जाली. भारतांत सात्व्या ज़्तमानाची म्हण लेकल्ली बानबट्टाची “कादंबरी च 
पयली कादंबरी म्हण मांदतात तरी भारतांत कादंबरी साहित्य प्राकार एकुणिसाव्या शतमानांत 
सुरू जाल्लो. 1899व्या वर्सा पगट जाल्ली गुलवाडी वेंकट राव हाणें लीखल्ली इंदिरा 
बाय' कन्नडांतली पयली कादंबरी ("Indira Bai", 2022). 

Seu बाय' फायस जाल्ल्या तेर वरसां उपरांत पेटू जुवांव सोजान 1912व्या वरसा 
'केंपाचो पुगदोर' म्हळळी सामाजीक कादंबरी तर्जण कर्न फायस केली. 1937व्या वरसा 
कास्मीर स्टीवन नजरेत हाणें ಓದ कुंवर' म्हळळी कोंकणीक तर्जण केल्ली सामाजीक 
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हास्य कादंबरी परगट केली. कोंकणींतली पयली स्वलिखीत कादंबरी 'आंजेल' फायस जाल्ली 
1950व्या इस्वेंत, कानडी कादंबरी फायस जाल्ल्या 51 वरसां उपरांत. शेंभरां वयर मटव्यो 
काणियो बरयिल्लो जो.सा. आलवारीस 'आंजेल' कादंबरिचो लेखक. हाणें पन्नासांच्याकी 
चडीत कादंबरी बर्यल्यात. हाका कोंकणी 'कादंबरिचो पितामहा' म्हण ओळकातात. 


कोंकणींतली पयली कादंबरी कोंकणी नाटक सभेन परगटलेली. हो एक नवोच साहित्य 
प्राकार आनी तवळ पऱ्यांत परगटलेल्या साहित्य पुसतकां पयकी भोवच दाट बूक जाल्ल्यान 
पुसतकाच्या वीकय्याविशी लेखकाक तशें पर्गटणारांक दुबाव आसल्लो म्हळ्ळें लेखक जो. 
सा. आलवारिसान पयल्या छाप्याक बरयिल्लें प्रसतावन वाचल्यार कळता: 

ह्या कादंबरी पाटल्यान हांवें हेरयी बरोवन दवरल्यात. ह्या पुसतकाच्यो 
2500 प्रतियो वेगिंच विकोन गेल्या शिवाय सभेक कांय नफो मेळचोना 
आनी फुडले बूक फायस करुंक अनकूल आनी उत्तेजन मेळचेंना. देकून 
कोंकणी वाचकांलागीं हांवें विनंती कर्ची कितेंगी म्हळ्यार - घेया हें 
अपरूप काण्येचें पुसतक, वाचून धादोसी जाया, कोंकणी नाटक सभेक 
आधारसिया आनी बरैणारांक आनी प्रकटसितेल्यांक प्रोत्साह दिवन कोंकणी 
भास gå जावंक संद्राप दिया (आलवारीस, 2008, पा. vi). 

'आंजेल' कादंबरिच्यो कितल्यो प्रतियो विकोन treat म्हळळे विज्ीं जांव, उपरांत कोंकणी 
नाटक सभेन कादंबरी कित्याक फायस करूंक नांत म्हळळे विज्ञीं ತಕ माहेत ना तरी, 
जोसाच्यो दुस्री आनी तिस्री कादंबय्यो दूसऱ्याच वर्सा म्हणजे 1951व्या वरसा ए.जे. पिरेरा 
म्हळळ्यान फायस केल्यो. 1952व्या वरसा ताची चवती आनी 1953व्या वरसा ताची पांचवी 
आनी सवी कादंबरियो फायस जाल्यो. हें पळेताना कोंकणी लोकान कादंबरी प्राकाराक 
उग्त्या हातान स्वीकार केलो - अशें भोग्ता. हाका गवाय दितात मुकल्याच वर्सा फायस 
जाल्ले कादंबरिचे संखे. 1954व्या वरसा 8 कादंबरी फायस जाल्यो. हांतल्यो तीन कादंबरी 
जोसाच्यो! 1955 इस्वेंत इक्रा कादंबरी फायस जाल्यो. ह्या वरसा कानडी लिपिंतल्या कोंकणी 
साहित्यांतली पयली स्त्री कादंबरिकर्त इवलालिया अलवारीस हिची 'फ्लोराची कथा आनी 
हेर' म्हळ्ळी 293 पानांची कादंबरीय फायस जाली. 


अशें कादंबरी प्राकार कानडी लिपयेच्या कोंकणी वाचप्यां मधें भोवच लोकामोगाळ जाल्लो 
साहित्य प्राकार जावन वाडोन आयलो. हाका 'आंजेल' कादंबरी फायस जाल्ल्या वरसा थावन 
हें लेखन छाप्याक येता पऱयांतल्ये अवदेंत फायस जाल्ल्यो 619 (आमकां मेळल्ल्या लेकां 
परमाणे) कादंबरी बलिषठ गवाय दितात. ह्यो सर्व कादंबरी बुका रुपार छापून आयिल्ल्यो तर, 
कोंकणी नेमाळ्यांनी सांकळ काण्ये रुपार फायस जाल्ल्यो जायत्यो कादंबरी आसात. तांतल्यो 
फकत थोझो मात्र बुकारुपीं फायस जाल्यात. ऊरल्ल्यो आज वाचपा घरांतल्या कंत्राळांनी 
मांडून दवरलेल्या नेमाळ्याच्या मधल्या पानांनी लिपोन उरल्यात. सांकळ काण्ये रुपीं फायस 
जाल्ल्यो कादंबरियी भोव उंचल्या वरगाच्यो आसतात म्हळळ्याक 2016व्या वरसाची केंद्र 
साहित्य अकाडेमी प्रशसती मेळल्ली मानेसत एडवीन जे.एफ. डिसोजाची 'काळें भांगार'च 
साक्स. ही कादंबरी बुका रुपीं फायस जांवच्ये आदीं Wat हप्त्याळ्याचेर सांकळ 
काण्ये रुपीं फायस जाल्ली. बुका रुपीं छापोन आयलेल्या 619 कादंबरिंक, पत्रकर्त डोलफी 
कास्सियान 'कुरोव' म्हयन्याळ्याचेर फायस केल्ल्यो 164 कादंबरीय कुडसिजे पडतात. अशें 


104 अमर कोंकणी - 78 


कोंकणींतली पयली कादंबरी 'आंजेल' फायस जाल्ल्या उपरांतल्या 72 वरसांनी जुम्ला 783 
कादंबरी बुका रुपार फायस जाल्यात. 


पन्नास आनी सात कादंबरी बरयिल्ल्या जो.स. अलवारिसाची तशेंच कानडी लिप्येंतल्या 
कोंकणिंतली पयली कादंबरी 'आंजेल' - विज्ञीं sh एडवर्ड नोरोन्हा (1999) stat म्हणता - 
एक कृती वाचल्ल्याचो परिणाम जावन वाचपी, 'जिणी म्हळ्यार अज्ञी, 
मनीस म्हळ्यार असो,' म्हण एक घडी चिंतुंक पडत जाल्यार, ती कृती 
एक सार्तक साहित्य कृती जाता. सादारण मनशाचाकयी चड प्रमाणान, 
एका see लेखकाक जिण्येच्या थोड्या घडितांचो अनबोग age आनी 
अनन्य रितीन भोगची शाती आसता. ತಿರ भोग्ताना जिणियेच्या समग्र हेर 
घडितांचो आनी अनभोगांचो परिणाम - त्याच अपूट आनी अनन्य रितीन 
ताका एदोळच लाबल्लो - ताच्या वेक्तित्वांत एक अपूर्व, प्रत्येक आनी 
तीक्ष्ण अनबोग जावन रूपीत जाता. हो अनभोग कितलो अखंड, गूंड 
आनी तीवर जावनासता म्हळ्यार, त्या अनभोगाक जोक्त्या वसतुच्या आनी 
रूपाच्या माध्यमांत तो आपलेसक्तीं कृतियेंत संवहीत जाता (पा. 14). 
ताच्ये want काणी, कवन वा नाटक मुळान जिणयेच्या समग्र घडितांच्या आनी 
अनभोगाचो परिणाम. लेखकाचेर जाल्लो हो परिणाम वाचप्याक पावंवच्या उदेज्ञीं एक साहित्य 
कृती जावन जल्मता. हाका लागोन साहित्याक जिण्येचें प्रतिबिंब म्हणतात. 


'आंजेल कादंबरी मनाच्या जिणियेचें असलें एक प्रतिबिंब जावनासल्ल्यान एक 
अर्थाभरीत साहित्य कृती जावनासा' (नोरोन्हा, 1999, पा. 15). तरी ह्ये कृतियेच्या उद्देशा 
qad कादंबरिचो लेखक जो.सा. आलवारिसान सांगल्लें नोरोन्हान (1999) अशें दाखल 
केलां: ‘आमच्या लोकाक बरेपण करूंक पेचाडिजय म्हळळ्या उद्देशान ही कादंबरी आपणे 
बरयली म्हण आलवारिसान कळयलां. आरंबीक काळाच्या कोंकणी साहित्यांत - आरंभीक 
कित्याक, आयलेवार म्हणासर - लोकाक कुमक कची, लोकाचे अवगूण तिद्वुंचे असले 
सबार उद्देश लेखकांक आसताले' (पा. 17). 


नोरोन्हा परमाणे हो काळाचो गूण. आधुनीक भारतीय साहित्याच्या सुरविल्या कृतियांनी 
असले उद्देश सबार पावटीं दिसतात म्हळ्ळें ताणें दाखल केलां. कानडी भाशेंत नव्या आनी 
नव्योत्तर साहित्य ह्या गुणांक गुमान Sarat वाचप्याची विचार सकत विज्मीत करवन, निगूढ 
आनी अपेक्सुंक नातल्ली घुंवडी एकेच मापान राकोन व्हरचे तसलें जावंक पावलां. उंचल्या 
वरगाच्या साहित्याविज्ीं बैरप्प (2017) म्हणता 'उंचल्या वर्गाच्या साहित्यांत कथा वसतू 
काण्येची कूड आनी कुडिची रीत संपूर्ण थान निरदेशीत कर्न नियंत्रण कर्ता तरी शिकवण 
दिंवचो कथा वसतुचो उद्देश न्हय' (पा. 103). 
पूण कोंकणीच्या wen सांगचें तर, कानडी लिपिंतल्यो सुरविल्यो चडञ्यो कादंबरी 
शिकवण आटापून आसात. तरी, ‘sister तसली कादंबरी इतिहासाक आर्सो धरल्ले भाशेन 
आसा. हें ಇರ್ತ (2018) अशें विवरिताः 
त्या काळार - म्हळ्यार दूसऱ्या म्हा झुजाच्या आसपास आमच्या 
नाडांतल्या तें शेरांतल्या लोकाच्या जिण्येरितिचें धर धर पिंतूर जोसाच्या 
सबार कादंबरेंची विशेशता. आमच्या समुदायाच्या लोकांचें न्हेसाण, 
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आचार-विचार, तांचें चिंतप, abst म्हण्ण्यो-गादी, we आसल्लीं 

आपूट कोंकणी sat, तवळची सांत आनी वेपार, तपाल वेवसता (कागदां 

इगर्जेकडे दवरचीं आनी आयतारा मिसाक गेल्ल्यांनी हाडचीं), बय्या-वायट 

हर गजालेंक फिर्गज of मेतेरपण आनी गुरकारपण हाचें वासतवीक 

चित्रण कादंबरेंच्या लांबायेक आसा (पा. 41). 

आमच्या समाजेचें पुरविलें चित्रण देकचे पासत पुणी आदल्या कादंबरिंक फुडारांतयी 
वाचपी आसतेले. येदोळ oa ह्या सर्व लेखकांनी gar edt कानडी लिपिंत कोंकणी 
कादंबरी फायस केल्यात: 
जो.सा. आलवारीस, श्री एम. tafe, बोनिपास वलेरियन सेरावो, श्री एस. सी. रोड़िगस 

किन्निकंबळा, श्री जोन लोबो मंगळूर, लियो डी'सोजा fet, अनिरुद्ध कुमार, इवलालिया 
आलवारीस, सिलवेसटर डी'कोसता, चालर्स फ्रान्सीस डी'कोसता, श्री हिलरी रेगो बोंबय, 
रायमंद मिरांद, हेरी डी'सोजा, रोनालड पिरेर आंजेलोर, सूऱ्यकांत, वी. एम. फेर्नाडीस, जे. 
बी. डी सोजा, सिसटर जोसेपा, मेक्सी रासकीञ, इजयचो जोस्सी पिरे, जेप्पुचो मेक्सी 
रसकिन्हा, कू। एल. सिकेर, मार्सेल पासकल कुटिन्हो, सी. बी. कार्वाल, तोमास तावरो, 
श्री aig लोबो, पावुसतीन डी सोजा, बी. वी. सेरांव, कू। तेरेज डी'सोजा, जे. बी. मोरास, 
पियूस ತಣ್‌ डी'सोजा, ತಣ್‌ कर्नेल, गाबरियेल डी'सोजा, एडी नेट्टो, तोमास तावरे, 
सायमन रोड़िगस, पासकल बी. पिंटो, एस. एफ. डी'सोजा मैसूर, खाप, वलेरियन डी'सोजा, 
आ. आ. सलडार्ज, कुमारी लीना फेर्नाडीस, कू। लीना मार्टीस, प्रदीप, सिरिवंत, जे.बी. 
कुलशेकर, एल. मचादो arate, जोन मिरांद सिद्दकट्टे, फा। धीरात प्रभू, स्टेनी नीरुडे, 
फा। सिलवेसटर मिनेजस, वी. एम. फेर्नाद, जे. बी. सिकेर पांगळा, जेप्पुचो जेलू अल्मेडा, 
गब्बू Sat, ए.टी. लोबो, किन्निगोळिचो मैकल लोबो, आलफोन्स पिंटो, लियो डिसोजा किरें, 
श्रिमती जे. Sar मागुंडी, आयरीन पिंटो, श्री एम्मी अजेकार, वल्ली वग्ग, लियाब, ए. वी. 
ओलिवेर त्रासी, बोंदेल्चो विट्ट शेट, आलफोन्स पिंटो इजय, जेम्मा पडील, पिरेरा बजाल, 
रोनालड पिरेरा आंजेलोर, एवजीन डी'सोजा बोळिये, विलियं डी'सिलवा, सिज्येस ताको डे, 
डा। एडवर्ड लोबो कुलशेकर, ऐरीन पिंटो, एडवर्ड डी'सोजा इजय, श्री कैदी, चारली किरें, 
लेसली ड'सोजा नेजार, सिसटर सिसिलिया, गिलबर्ट सांतुमायेर इजय, एम पेट्रीक, श्री 
साबास ए. एल. रोच बार्कर, रोकी मिनेज, एडवीन जे. एफ. डिसोजा, ग्लेडीस रोड़िगस, 
कमल वालेन्सिया, जेरोम एम. रोड़िगस पेर्मुदे, शरत, कू। शालिनी वालेन्सिया, प्रेम कुमार 
नंदिगुड़ा, एम. पी. रोड्रिगस, श्री deat होस्पेट, फ्रान्सीस सलडान्हा बारेबयल, ऐरीन 
सलडान्हा, Hl हिलडा कारलो, डोलफी कास्सिया, हेरोल्पियूस, विकटर रोड्रिगस आंजेलोर, 
रोकी fat, लोरेन्स आलवारीस, वाल्टर लस्रादो, आलबर्ट पेरीस कुलशेकर, ल्यान्सलेट 
चीकमंगळूर, फ्रान्सीस फेर्नाडीस कास्सिया, फा। वी. जे. मिनेजस, कू। मेबल सलडान्हा, 
जेरी कुलशेकर, जेमी बरोकस, स्टेनी पिंटो नीरुडे, ಕೃತೆ लोबो, रविराज मुकामार, रेजिनालड 
ga देरेबयल, हेमाचाऱ्य, विनोद फेर्नाडीस गंगोळळी, पंचू बंटवाळ, मार्सल पासकल 
कुतिन्हो पक्षिकेरे, विशाल कुमार, जे.बी. मोरायस, विकटर आलवारीस, लवरेंत चीकमंगळूर, 
मीकम्याक्स, क्लेरेन्स कैकंब, पी. डी'सोजा, सिलवेसटर डी'सोजा मैसूर, जेमी बरोकस, 
जेरी कुलशेकर, स्टेन ತಗಣ मुलकी, सुनंद, मेलवीन रोड़िगस कुलशेकर, रेमंड डी कुन्हा, 
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टाटाब निड्डोडी, जेरी निड्डोडी, वाल्टर लस्रादो, रिचर्ड पासकल डी सोजा, बाळ सनावत 
जेप्पू, आर्थर पिरेरा, एम.पी. कुटिन्हो, ल्यान्सी पिंटो नायक, जेफ्री फेर्नांडीस आंजेलोर, 
डो। एडवर्ड एल. ಸತತ, आधुनीक नारी, हिलरी कार्डोज पालडका, रोनी मोंतेरो कटपाडी, 
मेलवीन रोड़िगस, केवीन डी मेल्लो कार्कळ, लियाब कद्री, फा। एल.ए. कुटिन्हो, एच. जे. 
गोवियस, श्रीमती टीना डी'मेल्लो, शांतिपरिया किन्निगोळी, बात्ती केलराय, हिलरी कार्डोजा 
पालडका, हेनरी डी'सोजा बारेबयल, वल्ली क्वाडूस, विन्नी डी'सोजा बेळमण, रोबर्ट एस. 
लोबो, पद्मनूरू, रिचर्ड कवतार, ना. डी'सोजा, मनू बाह्नेन, रोनी मोंतेरो, जोनी सुरत्कल, बी. 
जे. अजेकार, पावल बळकुंजे, जेम्स लुवीस ओमजूर, बर्नाड जे. कोसता कुंदापूर, जेसन 
सुवारीस ताकोड़े, रिचर्ड कवतार, जोनेल सोज कास्सिया, वल्ली क्वाड्स अजेकार, विन्सी 
पांबूर, वित्ती बेंगळूर, प्रताप नायक जे.स., क्याथरीन Mega कटपाडी, लियो फेर्नाडीस 
जेरिमेरी, पौल मोरास, एम. प्याट्रीक, लवी गंजिमठ, लीनस मोरास, प्रेम मोरास, जे. एफ. 
डिसोजा अत्तावर, वल्ली क्वाड्स, नवीन कुलशेकर हांच्ये संगी गौड सारस्वत समाजेच्या 
यू.के. पै पुत्तूर, श्रीमती संध्या झोवगूर, रामचंद्र एम. होट आनी आर्गोडू सुरेश शेणै हाणिंय 
कादंबरी बरवन बुका रुपीं फायस केल्यात. 

कानडी लिपिच्या कोंकणींत फायस areca कादंबरी पयकी पत्तेदारी कादंबरीय आसात 
तरी, त्यो चड लोकामोगाळ जावनांत. 1953 थावन 1974 TAT 21 वरसां मित्र पत्र आनी 
1955 थावन 1973 पऱ्यांत 17 वरसा झेलो पत्राचें संपादकपण चलयिल्ल्या जोसान कानडी 
लिपिंतल्या कोंकणी वाचप्यांची नाड बरीच पार्किल्ली. ह्ये विशीं डी'सोजा (1999) हाणें 
उल्लेक केल्लो जोसाचो वाक्मूल असो आसा - 'समाजीक कादंबरी आमच्या वाचप्यांक 
रूचतात. ado रुचाजे तर तें मासा मधल्या शिरे परीं ada व्हाळोंक जाय' (पा. 26). 
कानडी लिप्येंतल्या कोंकणेंत पत्तेदारी साहित्याचें उणेंपण भरती केल्ल्यां पयकी जो.सा. 
आलवारीस, खडाप, विकटर रोड़िगस आंजेलोर, रोन रोच कास्सिया, सिलवेसतर डिसोज, 
मैसूर आनी एडवीन जे. एफ. डी'सोजा प्रमूक. 


असतित्वावादाचेर कोंकणींतली पयली आनी एक मात्र कादंबरी बरयलल्या एडवीन जे. 
एफ. डिसोजान विशिषट कतावसतू विंचून कादंबरी शेतांत नवे नवे प्रयोग केल्यात. पत्तेदारी 
आनी सामाजीक कथावसतुंनी विणलेल्यो कादंबरी बरयलल्या विजेपी सलडान्हान केनरा 
क्रिसतांवाची des आनी ताच्याकी आदीं गोंय सांडून आयलेल्या आमच्या पूरवजां विशी 
चारित्रीक कादंबरी बरयल्यात. हाची aot शाती वाखणून निड्डोडी (2007) बरयता: 'आदल्या 
बरवप्यांच्या कादंबरिंनी अखंड पात्र ना म्हणतेल्यांनी एक तरी ताची कादंबरी वाचिजे' (पा. 
13). ताच्याच काळाच्या Td. लोबोनयी कादंबरी शेतांत दाखल्याभरीत वावर केला. वाचप्याक 
आतुरीत कर्चे तसल्यो लांब दीग कादंबरी बरवन सांकळ काणियां रुपार कादंबरी फायस 
केल्ल्यां पयकी विकटर रोड़िगसयी एकलो. श्री गब्बू sat मोग आनी मोगाची उचांबळाय 
af कादंबरी बरयतालो तर हेर चडताव लेखकांनी बरयलल्यो कादंबरी सर्व सामाजीक 
कथावसतुंच्यो. 


5.8. कादंबरिचें AS काडल्लीं प्रकाशानां 


कानडी लिपिंत येदोळ 783 कादंबरी gar रुपी फायस जाल्यात तर हाका वाचप्यां संगीं 
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जायत्या प्रकाशनांचे पाटिंबोय लाबला. हांच्ये पयकी मुखोल म्हळ्यार राकणो प्रकाशन, 
पुनव प्रकाशन, साळक प्रकाशन, कर्नाटक कोंकणी अकाडेमी, उमेद प्रकाशन, आकाश 
प्रकाशन, वीणा प्रकाशन, दायजी दुबाय प्रकाशन, रेगो एंड सन्स प्रकाशन, विवेक प्रगती, 
बसती प्रकाशन, आनी हेर. 


5.9. नेमाळ्यांनी कादंबरिचो प्रसार 


mar काणियांक दिल्ले परिंच कादंबरिंकयी पत्रांनी दिल्लो प्रोत्साह भोव वरर्ता. 'जर्तर 
पत्रांनी कादंबरी प्रगट जायनातल्ल्यो तर, कोंकणिंत इतल्या व्हड प्रमाणार कादंबरी आनी 
कादंबरिकार आसतेनांत. कानडी लिपिंत उज्वाड देकलेल्या कोंकणी कादंबरियां पयकी 
मुक्काल वांटो, पत्रांनी व्हाळल्ल्यो' (पिंटो, 2002, पा. 23). विकटर waa हाची पाप आनी 
शिराप (219 अवस्वर) आनी ए.टी. लोबोची 'वेळ घडी' (198 अवस्वर) पत्रांनी शिंकळे 
रुपार फायस जाल्ल्यो भोव लांब कादंबरियो. 


जायत्या संदरभांनी पत्रांच्या प्रसाराकयी कादंबरिंनी मोटो तेंको दिल्लो आसा. ह्ये विशीं 
पिंटो (2002) ತಣ" म्हणता: 'पयलें कादंबरियो पयणारी पत्रार व्हाळळ्यो. थोड्या काळाक, 
कादंबरी वरविंच पयणारी पत्र जीव उरलें आनी लोकामोगाळ जालें म्हळ्यारी चूक जांवची ना. 
राकणो तसल्या धार्मीक पत्रान सयत, आपल्या प्रसार खातीर, कादंबरी प्रगट केल्यात. ತಣ” 
कोंकणी पत्रांक आपल्या असतित्वा खातीर कादंबरी परगट करचें अनिवाऱ्य जालां' (पा. 23). 


5.10. कविता शेत 

अट्राव्या शेक्झाच्या निमाण्या वर्सानी (टिप्पून मंगळुरी क्रिसतांवांक श्रीरंगपटणाक 
आंबुडन ced आदीं) मोंते मरियानो कोवेंताचो व्हडील फा। जोकीम मिरांदान रचल्लें गीत 
'रिगलो जेजू मोळ्यांत' एक धारमीक गीत तरी अजून लोका तोंडार उरलां. हें मंगळुरांतच 
घडललें. हाच्ये उपरांतयी 'कोंकणी fed? पत्राच्या सुर्वाते पय्यांत रचीत जाल्ल्या कवितां 
पयकी धारमीक गितांचे दाखले मात्र मेळतात. हीं गितां शेंभर कंतिगो म्हळळ्या नांवान 
जायते पावटीं छापल्लीं आसात. कानडी लिपिंतल्या धार्मीक गितां पयकी कवी जुजे लुवीस 
सल्दानान लिप्यंतर केल्लें क्रिसतपुराण एक मोलादीक कृती. फा। थोमस एसतेसांव हाणें 
1614व्या वर्सा बरवन आकेर केल्ली वोवियां रुपार 10962 set आटापून आसची ही कृती, 
तवळच्या क्रिसतांवांच्या जिविताचो एक वांटो जावनासल्ली. गोंय सांडताना संगीं घेवन 
आयलेल्या आमच्या म्हालघड्यांनी भोवच जलेन सांबाळन दवरल्ल्यो हाच्यो प्रतियो एकेकच 
नास जातेच आसताना, कवी जुजे लुवीस सल्दानान हात बरपांतलें आरावन, आपल्याच 
प्रसतावनेन सजवन, इंगलेज सारांश आनी अर्थ विवरणा सवें 'क्रिसतपुराणा'क नवें रूप 
दिलें (पिंटो, 1993). 1907 इस्वेंत तवळचो फामाद नळ्यां सावकार सिमांव आलवारिसान 
ही कृती छापून काडली (कुवेल, 1952). अशें जुजे लुवीस सल्दानान कानडी लिपिंतल्या 
कोंकणीक एक व्हड दायज फावो केलें. ताणे लीकल्लें 'व्हड आवक आमच्या पापा सायबाक' 
गीतय भोव फामाद. 


धर्मीक साहित्य आनी rat धराळ मापान तयार जावनासलेल्या तवळच्या काळार कोंकणींत 
लायिकांचीं पदां नातल्लीं म्हण न्हय. Mat थावन येताना आमचे पुर्वज सांगाता गुमटांय 
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घेवन आयिल्ले म्हणतच तांचेलागीं जायतीं गुमचांचीं पदांय आसल्लीं. उपरांतल्या दशकांनी 
गोंयां थावन देंवोन आयिल्लीं नाविकांचीं (sailors songs) पदां तवळच्या लोका मधें भोवच 
फामाद आसल्लीं. हांच्ये भायर तांच्ये मधें लोका मोगाळ आसल्लो कविता प्राकार म्हळ्यार 
वोव्यो. काजाराच्या माटवांनी संदरभाक सरी जावन, त्येच घड्ये sat विंचून घडलेली वोवी 
चार पंगतेंनी बरयली तर एक चुटूक वा कविता जाता! हाच्ये संगीं भूगऱ्यांक निदायताना 
गांवचीं गानां, भूगय्यांक खेळंवचीं गानां, कोसताना, नेज लायताना, लुंवताना, भात बडयताना, 
Tre न्हाणयताना सांगोझां संगीं गांवचीं जायतीं पदांय आसल्लीं. 


ह्या पदां भायर, अधिकृत दाकल्यां परमाणे कानडी लिपिंतल्या कोंकणी कवितेंची सुर्वात 
केल्ली लुवीस मसकरेन्हसान. 'कोंकणी fed? पत्राचो संपादक लुवीस मसकरेन्हस खूद 
एक कवी जावनासलेल्यान कानडी लिपियेंतल्या कोंकणी कवितेक जीव दीवन बरोच पोस 
केलो. मसकरेन्हसाच्या कविता घडच्या तांकी थावन कोंकणीक मेळल्ली भोव वर्ती कृती 
'आबरांवचें यज़दान.. ह्ये विशीं विसाव्या शेकझाच्यो कोंकणी कविता बुकाच्या संपादकीयांत 
मेलवीन रोड़िगस (2007) अशों म्हणता: 
'अबरांवचें यज़दान' एक काव्यनाटक. बैबलांतल्या एका घडिता stadt 
विणल्यारय, आपलें संपूर्ण स्वातंतऱ्य सांबाळून, नव्या रचनात्मक पात्रांक 
जीव दीवन, धर्माच्यो atat मसतून, आमकां वेगळ्याच एका सामाजीक 
वेदिचेर व्हर्न पायता. मनशाचीं भावनां प्रकृते सोभाये सांगाता विणून, थळीय 
चरित्रे संगी माखून, कवितेरुपीं प्रसतूत केल्लो हो कवी, ह्या काव्याद्वारीं 
मात्र न्हय ताणें रचल्ल्या जायत्या महत्वाच्या काव्यां खातीर, ताणें समग्र 
साहित्याचेर घाल्ल्या प्रभावा खातीर, हेर कोंकणी कविंक हुमेदिची झर 
Weed खातीर - आपल्या काळाचो उंचलो 7೫" महत्वाचो कवी srt 
थर्ता (पा. xii). 
लुवीस मसकरेन्हसा उपरांत ताच्येच पंक्तीर उदेल्लो कवी फा। सिलवेसटर मिनेजस. 
ताणें रचल्ल्यो चडझ्यो कविता धारमीक. हाच्ये विशी तशेंच ताची स्फूर्त घेवन उदेल्ल्या हेरां 
कविंच्या कवितेंनी आसलली धार्मीक साय पार्किल्लो Sar (1999) म्हणता- 
सिला मिनेजाच्या कवितेंनी तो एक धर्मीक वेक्ती जाल्ल्यान, क्रिसतांव 
दिइटी रूपच बळादीक दिसता. हाचीच स्फूर्त घेवन ह्या वेळा उदेल्ल्या 
संयभान कवी आसल्ल्या थोड्या पाद्री तें लायिकांचेर आमच्या धार्मीक 
चिंत्पाचो प्रभाव पडल्ल्यान उत्तीम काव्यें आसचीं धर्मीक गितां ताणीं 
लिकलीं (पा. 33). 
हांच्ये पयकी रायमंद मसकरेन्हस, मो। प्लासीद कुलासो, फा। ग्रेगोरी कुवेल्लो आनी 
हेर प्रमूख. त्या उपरांत स्वामी सुपरिया लिखणे नांवाखाल बरवपी फा। सिपरियन कोस्मोस 
अलबुकर्क पै हाणें गितां-कवितां रचलीं आनी छापून पर्गटलीं. ताच्ये सवें मरिदास, चा.फ्रा. 
देकोसता, जे.बी. मोरायस, रान उद्यावर, लोरेस वास, लुवी पिरेर, वल्ली वग्ग, पावुसतीन 
सोज, जी. एम. बी MT, एडवर्ड ಸಣಣಾ फेलिक्स पावल नोरोन्हा, जे.बी. सिकेर, 
वी. जे. पी. सलडाज, लियो ats, एटी. लोबो, सावेर मेंदोस, चा:फ्रा. देकोसता, विलफी 
रेबिंबस, फ्रान्सीस सलडान्हा बारेबयल, एडवर्ड नोरोन्हा, फा। टैटस प्रभुदास, के. आनंद 
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भट, लोरेन्स सलडान्हा, श्री जेरोम डी'सोजा, स्वामी सुपरिया, दिनकर देसाय, बी.वी. 
बाळिगा, मेलवीन पेरीस, श्री रलाकर आनंद शोणै, श्रीमती वेरोनिका कुवेल्लो, रिच्ची लख्रादो, 
लुवीस मसकरेन्हस, फा। आर्थर पिरेरा, एच. रघुराम नायक, मेलवीन META, फ्रेड कुमार 
कुच्चिकाड, पी. वामन प्रभू, फ्रान्सीस सलडान्हा बंटवाळ, वासुदेव शानुभाग शिरसी, मावरीस 
डेसा, एन.बी. कामत अंकोल, बी. कृषण पै बदियडक, काव्यदास (लियाब), सिलवेसटर 
डी'सोजा मैसूर, बर्नाड जे. कोसता कुंदापूर, रान उद्यावर, विलफ्रेड आर. पांगळा, गौरीज्ञ 
कायकिणी, राघवेंद्र wa, सिज्येस ताकोडे, आन्सी पालडका, संतोष कुमार गुलवाडी, 
जोस्सी पिंटो किन्निगोळी, श्रीमती जयश्री नारायण एक्कंबी, बी. कृषण पै प्रभू बदियडक, 
aaa नेरी ताकोडे, उल्लास के. पै. पुत्तूर वी डी'सिलवा कंजूरमार्ग, ग्लेडीस रेगो, बंगले 
नारायण कामत, उमेज्ञ जनार्धन किणी, फ्रान्सीस मोंतेरो कूळूर, किशू बार्कूर, मट्टार विठल 
किणी, हेरी सोज इजय, अनील डी'सोजा पेर्नाल, ೫1 लियो कुटिन्हा, नवीन कुलशेकर, 
जी. जी. डी'सोजा, क्लेरेन्स पिंटो पडील, हेनरी एम. पेर्नाल, डबल्यू. बी. सिकेर पुत्तूर, जी. 
एम. बी. Nee, लारेन्स गोवियस, क्सेवियर मेंडोन्सा, बी. जे. अजेकार, एल्यार ताकोडे, 
नेल्लू पेर्मन्नूर, के. गोपालकृषण झयानभोग, जे.बी. मोरास, जोर्ज पींत आयकोळ, वल्ली 
FISH अजेकार, फा। प्रताप नायक जे.स., जुडीत पिरेरा, जियो अग्रार, रोहिदास एन. 
रेट, मच्च fan, se एल. डी'कुन्हा, आलवी कार्मेलीत, फ्रान्सीस सलडान्हा कामत, 
फा। एडवीन सोज कोर्डेल, बी. वत्सला बाळीग, श्री वी. आर. शिभाड कुमटा, जेफ्री सी. 
फेर्नांडीस आंजेलोर, डा। रोहिनी नागेश प्रभू हुब्बळ्ळी, एम. एन. प्रभू, के. जी. इयानभोग, 
रोनी क्रासता, अरूण एस. उभयकर, रामचंद्र एम. शेट, फा। जोन, हेरी सोज कापुचीन, 
जोविटा रीमा मथायस बेळमण, शूभ एस. कामत, ओलिवेरा फ्लाविया, श्रीमती वसंती आर 
नायक, फा। रोशन कापुचीन, एन. बी. कामत अंकोल, अनंद इयानभाग सिरसी, जे.बी. 
सिकेर, ओसटीन डी'सोजा प्रभू, मेलवीन जे. वास केलराय, अनील पेर्नाल, मेलवीन पिंटो 
नीरुडे, नंदिनी, वल्ली वग्ग, आर्थर पिरेरा ओमजूर, शूभ एस. कामत, म्याक्सीम लोबो, पी. 
जे. करुगळनडे, विन्सी फजीर, जो. सी. सिद्धकट्रे, जे. बी. मोरायस, किलंगोडी झांकरराव, 
जे.जे. डायस शिर्ताडी, लोरेन्स डीसोजा कास्सिया, एम. डी. MTA, रोबर्ट फेर्नाडीस 
उद्यावर, श्री रामचंद्र एम. Ae, आंटनी बार्कूर, स्टीवन क्वाडूस पेर्मुदे, जे. बी. सिकेर मुंबय, 
शकुंतला आर. किणी, वायलेट जे. पिरेरा, उल्लास के. पै, विन्सी पिंटो आंजेलोर, मोहन 
वर्णेकर, यशवंत डी. एस., वल्ली वग्ग, वाल्टर दांतीस, नागेश अण्वेकर, वाल्टर फेलिक्स 
अलबुकर्क, ए. टी. लोबो, उल्लासण्ण, उमेश गौतम नायक, जोन शुंटिकोप्प, सुनिता वी. 
शेणे, प्रसन्न निड्डोडी, वसुधा प्रभू, ter अलबुकर्क, पी. कृषणकुमार, रोशू बाब बार्कूर, 
रोनी क्रासता, वाल्टर फेलिक्स, प्रेम मोरास, रेमंड डी कुन्हा, रोशू बजपे, वनिता शिरीक 
नायक, विश्वनाथ शेट, दो। फ्लाविया कासतेलिनो - हांणी कविता जमे परगटल्यात. कानडी 
लिपिंतल्या कोंकणिच्या हेर प्रकाराच्या साहित्याक तुलन केल्यार कविता प्रकारांत सारस्वात 
लेककांनी गुमान वोडचे तसलो वावर केल्लो झळकाता. 


1953 stad फेलिक्स पावल नोरोनहान “काव्यां झेलो' कानडी लिपिंतलें पयलें कविता 
पुसतक फायस केलें (रेगो, 2011, पा. 46). हाच्ये सवें काव्यां पुसतकां परगटची रिवाज 
सुरू जाली. 
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मंगळुरी कोंकणी कविता शोतांत नवालां केल्लो कवी चा.फ्रा. देकोसता. ताच्यो कविता 
गांवच्या भोंवारांतल्यो आनी आपल्याच समाजेच्या समस्यां भोंवतीं रेवडल्ल्यो तरी, ताणें 
कोंकणी काव्याचेर मारल्ली म्होर सदांकाळ उर्च्ये तसली. ह्ये विज्ञीं रोड़िगस (2007) ತಣ್‌" 
म्हणता: 
चा.फ्रा.न कवितेंनी उब्यो कर्च्यो प्रतिमा, अपरूप उत्रांची विंचवणी आनी 
व्हाळो, जिविताचेर ताणें मार्ची नदर, मागीर हें सगळें कवितेद्वारीं व्हाळताना 
प्रास आनी अलंकार गुंतल्ल्यान कानांक, काळजांक धादोसकाय दिंवचें 
संगीत - हें सगळें चा.फ्रा.क आनी चा.फ्रा.क मात्र साध्य. ताणें आपल्या 
कवितेंनी जांव, हेर साहित्य प्राकारांनी जांव वापारल्ली भाशेची ग्रेसतकाय 
कोंकणिंत मात्र न्हय, हेर भासांनींय वाचुंक मेळची कट (पा. xv). 
कोंकणी कवितेंक मान जोडन दिल्ल्या चा.फ्रा.न खेळल्लेपरीं उत्रांनी खेळल्ले कोंकणी 
कवी भोव अपरूब. ताणें sar, चिंनां, भोगणां आनी संगीताच्या अलंकारान जायतीं रोसाळ 
काव्यां लिखलीं. ताचो कविता जमो 'सोंऱ्याचे कान' नागरी लिपिंत पर्गटतच (“arr प्रकाशन, 
गोंय) ताका केंद्र साहित्य अकाडेमिची प्रशसती (1989) लाबली. कानडी लिपिंतल्या कोंकणी 
कवितेच्या उंचायेक साक्स म्हळळ्ये परीं जे. बी. मोरायस हाच्या 'भितरलें तुफान' (1985) 
कविता संग्रहाक आनी मेलवीन लुद्विगाच्या प्रकृतिचो पास' (2011) कविता संग्रहाक केंद्र 
साहित्य अकाडेमी प्रशसत्यो लाबल्यात. 
प्रसतूत Hat पयकी केंद्र साहित्य अकाडेमी प्रशसती विजेत मेलवीन रोड्रिगस प्रमूख. 
ताणें विसतार विषय विंचून कविता घडल्यात. कविता आनी कविंक रच्ची ताची तांक विशेस. 
Waa मनांतल्या अजांतीक, समाजेंतल्या अन्र्यायांक कवीन कविते मारिफात स्पंदन 
केल्ल्येवेळीं वासतव कविता उदेता. अशें उदेल्ल्या कवितेक मरण ना. ती लोका संगीं 
उस्वास घेवन जियेता. असल्यो जीवंत वोळी वाचप्यांक विचारशील करतात. असल्यो वोळी 
Tat, सामाजीक काळजी आसचो, ತಿಗಾ अनितीक प्रतिस्यंदन कर्तलो भावजीवी मात्र 
लोकामोगाळ कवी जाता. कानडी लिपिच्या कोंकणिंत ह्या feat विल्सन कटील अन्येक 
प्रमूक कवी. कोंकणी मात्र न्हय, कानडिंतयी ताच्या कवितेंनी तो एक समर्थ कवी म्हळळें 
येदोळच रुजू केलां. 
चा.फ्रा.न एकुणिसाव्या दशकांत मंगळुरांत जागे कविंचो ಕತ सुर्वातलो. हाका लागोन 
कानडी लिपिंतल्या कोंकणी लेखकां मधें कविता लिखची ats चडली. त्या उपरांत मेलवीन 
लुद्विगाच्या गुरकारपणाखाल कविता ste कोम आनी आतां पोयेटिक्स तशेंच पोयेटिका 
पंगडांच्या प्रेरणान कानडी लिपिंतल्या कोंकणिंत धारळ कवितेचें बेळें पिकोन आसा म्हण्येत. 
येदोळ कानडी लिपिंतल्या कोंकणिंत 267 कविता जमे फायस जाल्यात. 


6. संपणी 
हें लेखन कानडी लिपिच्या कोंकणी साहित्याचं भोव ल्हान चित्रण तरी, म्हाका मेळल्ल्या 
दाखल्यांच्या आदारान येदोळ ह्या लिपिंत रचल्ल्या मटवी काणी, कादंबरी आनी कवितेंचे 


जुम्ला अंके-संके हांगासर दाखल केल्यात. ते पळयताना, गोंयच्ये कोंकणिचो एक वांटो 
जावनासच्या, कानडी लिपिंतल्या कोंकणिंत व्हड मापाचें साहित्य रचीत जालां म्हळळ्याक 
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कायिंच दुभाव ना. कोंकणिंतल्या हेर 42 बोलिंतल्या साहित्याक तुलन केल्यार कानडी 
लिपिंतल्या कोंकणिंत रचन जाल्ले तितलें साहित्य हेर लिपिंनी जावंक ना. तरी हांतलें 
लिप्यंतर जाल्लें साहित्य भोवच उणें. हाका लागोन कोंकणिच्या हेर लिपियेंतल्या बरवप्यांक 
जांव, वाचप्यांक जांव हाची खूब माहेत ना. 


ह्या लेकनांत फकत बुका रुपीं छापून आयलेलें साहित्य मात्र लेकाक धरलां शिवाय, पत्रांनी 
व्हाळोन आयलेल्या साहित्याविशीं गुमान दीवंक ना. तरी कानडी लिपियेंतल्या ओट्ट साहित्याचें 
तुपें ह्या लिपियेंतल्या हर बरवप्याच्या देणगेवरवीं भरोन आयिल्लें जावनासा. तशेंच ह्या लेकनांत 
हर लेखकाच्या साहित्याचे विशलेषणयी जावंक ना. तरी, हांगाचें ओट्ट साहित्य वेळा-काळा 
संगीं बदलावण जायित्त, तकले थावन तकलेक वाडोनंच आयलां wad ಇಸಾ जाता. 
खंच्याय एका वेळा पांवड्यार खंचीय एक कृती लोकामोगाळ जाली तर, त्या वेळापांवड्याच्या 
हेर लेककांनी ताचें अनुकरण करचें सहज. तशेंच एका अयिन्न वेळार नव्या चिंत्पाची एक 
कृती उदेली तर ताचो प्रभाव तवळ ae आसलेल्या चिंत्पासंगीं मेळोन मुकारून वेताना 
साहित्याचो दरजो चडोन येता. कानडी लिपिच्या कोंकणी साहित्याच्या इतिहासांत खंच्याय 
काळार, तवळ चाल्तेर आसल्लें चिंतप थोड्या मापान तरी वेगळेच रितीन बदल्चे तसलें 
साहित्य Seat आयिल्लें फकत चाफ्रा देकोसताच्या लिखणेंत मात्र म्हण म्हाका भोगता. 


टिप्पण: 


1. 'बोली' म्हळ्यार एके व्हड भाशेची ऊप-भास. बोलिच्या ऊप-भाशेक ऊपबोली म्हणतात. अन्येके 
रितीन बोली म्हळ्यार एके व्हड भाशेची फकत उलवपाक वापारची ऊप-भास जावनासता. 
त्या भाशेच्या मूळ भाशेक बर्पाची समान रीत आसोन त्या भाशेंत लिकलेलें साहित्य आसता 
(Masica, 1991). 

2. धा हाजरांच्याकी चडीत जिबांनी घोळच्यो भासो. 


3. कोंकणी गोंयची राज्य भास म्हण थिरायताना मुकेल वांटो कोंकणी लोकान खुशेन स्वीकार केलें 
तरी हेर बोलिंच्या लोकान अंत्रूजी बोलिची विंचवण ना समदानेक कारण जाली. हाका दोन कारणां 
आसल्लीं. पयलें- ತಗ್ಗತ भास मराठी लेक्सिकान, सिंट्याक्स आनी उच्चारान भरलेली कोंकणी 
म्हण तर, दुसरें लिपीक संबंद जावन. बार्देसी देवनागरी आनी रोमी लिपी दोनयी वापार्न बरव्येत 
तर अंत्रुझी फकत देवनागरी लिपी मात्र वापार्न बरव्येत देकून. अंत्रुझी बोली गोंय कोंकणिची 
अधिकृत बोली म्हण मांटून घेतच, ह्या कोंकणीन बार्देसी कोंकणीक दूसऱ्या स्थानाक लोटलें 
तर साइटी बोलीक तीसंऱया स्थानाक पायलें (Nadkarni, 2015). 


दक्षीण गोंयांत मुकेल जावन मडगांव भंवतीं साइटी बोली बळवंत आसली. पुडतुगेजांच्या येण्या 
पुर्विल्या कोंकणीक भोव चड लागीं आसच्या (Pereira, 1973) ह्या बोलीक साइटी बोलीन 
कोनञ्याक लोटले (Nadkarni, 2015, p. 21). 

4. दूसऱ्या वादा पर्माणे कोंकणी गोंयच्या कोकणे आदिवासिंची भास (कामत, 2019). 

5. सारस्वत आनी जिएसबी म्हळळे दोन वेवेगळे पंगडगी वा हे दोनयी एकच समुदायगी म्हळळें 
सवाल जायते पावटीं उदेंवचें आसा. जिएसबी समुदाय भारतांतल्या विवीध प्रदेशांनी, वेवेगळ्या 
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नांवांनी पळेवंक मेळतात. सामान्य जावन हांकां 'कोंकणे' म्हण ओळकातात. हाका मुखेल कारण 
ते कोंकणांत/गोंयांत वसती करताले/करतात म्हळ्ळे खातीर जावंक पुरो. तरी जिएसबी सरस्वती 
न्हय तडीर आसलेल्या सारस्वतांच्या कुळ्येचे जावनासात (Keni, 2008, 9. 49). 


ತಿಗ ब्राह्मणांचें मूळ काइमीर-पंजाब प्रदेश. पंजाबांत चड काळ तांची वसती आसल्ली देकून 
तांकां सारस्वत ब्राह्मण म्हळ्ळें नांव आयलां. हांच्ये पयकी थोडे क्रमेण गंगा आनी यमुना वाटेन 
उदेंती कुशीन गेले तर वेदांच्या काळार (क्री.पू. 1000-600) उत्तर प्रदेश, उत्तर बिहार, उदेंती 
राजस्थानाच्या विवीध भागांक विसतारले. निमाणें, गंगा बयलाक पावल्ले ते जायतीं art 
थंयसरच वसती कर्न आसल्ले. उपरांत बिहार, मागीर बंगालाक पावले. त्या काळार बंगालाक 
'गावड देज्ञ' म्हणताले जाल्ल्यान, थंय थावन कोंकणाक पावल्ल्या हांकां गावड सारस्वत म्हणतात 
(Baliga, 2019, 0. 61). सारस्वत ब्राह्मणा मधें गावड सारस्वत ब्राह्मण, चित्रापूर सारस्वत ब्राह्मण, 
राजपूर सारस्वत ब्राह्मण म्हळळे मुखेल तीन पंगड आसात. 


6. संसकृत भाशेंत लिखललो सह्याद्राखांड स्कंद पुराणाचो एक भाग. हो पुराण क्री.श. 5 थावन 
1357 शेकडा पय्यांतलें विवीद काळार वेवेगळ्या बरप्यांनी बरयिल्लें बरप आटाप्ता. गोंय विड्यांतलें 
बरप लगबग सत्राव्या शहोकद्यांत लीखल्लें tad अंदाज केला (Da Cunha, 1877, p. 2). 


7. सोधनांगारांक लाबल्ल्या पुराव्या परमाणे काइमीराचे निवासी जावनासल्ले सारस्वत विवीध कारणांक 
लागोन जाग्यांतर जावन पंजाब, सिंद, गुजारात, बंगाल आनी महाराइट्रा मारिफात सकला देंवोन 
गोंय पावले (Conlon, 2023, p. 16). 


8. पिंटो (2019/2014) पर्मणिं- 'कोक्ना आदिवासीच कोंकणाचे मूळ निवासी. मौय्य रायांच्या 
आडळत्या उपरांतल्या संघटीत राय कुळियांनी कोंकणांत स्व-आडळतें चलयतल्या गणराज्यांच्या 
आदिवासिंचें लोकवेद वेवस्थीत रितीन नास केलें. दऱ्या वेपाराचे अभिवृद्धेन आनी कोंकणाच्या 
झाहरीकरणान (क्री.श. 400) आदिवासिंक कुशीक लोटलें.. 


9. गोंयांतले सर्व गांवकार जिएसबी न्हयतरी चडताव जिएसबी जावनासल्ले. हांच्ये संगी मराठी 
समुदायाचो थोडो लोकयी व्हड व्हड भुंयचे म्हालक जावनासोन 'गांवकार' म्हळळ्या vad 
फावो जाल्ले. पुडतुगेजांच्या काळार हांतले थोडे कथोलीक जाले तरी ताणीं 'गांवकार' पदवी 
सांडलिना. 


10. 1464 थावन 1498 Taia बहुमनी सुलतानांनी गोंयचेर शासन चलयलें. उपरांत गोंय बिजापुरचा 
आदीलशा राज्वटके खाल आयलें. ह्याच काळार गोंयचा हिंदू लोकाचेर कठीण अन्वारां आयलीं. 
हीं फूड करच्याक सारस्वतांनी श्री मालू पैच्या मुखेल्पणार दऱ्या फौजेचो सयनीक जावनासलेल्या 
भटकळाच्या तिम्मप्प नायक (तिमोज) मारिफात पुडतुगेजांची pata मागल्ली (नायक, 2009, 
पा. 93). 

11. अलबुकर्क आनी ताच्या उत्तरादिकारिंनी सारस्वतांच्यो कसल्योच चालिरिती जांव, संविदान जांव 
बदलिलें ना. फकत सरल्ल्या दादल्याच्या सरियेर ताच्या बायलेन उडोन हुल्पोन 771 'सती' रिवाज 
मात्र ताणीं रह केली (Nadkarni, 2015 p. 15). तशेंच दऱ्या डकायितांक (Moors) धांवडावन 
ब्राह्मणांक (सारस्वत) आनी हिंदू लोकाक सतयनजो म्हण आज्ञा दिली (नायक, 2009, पा. 94). 
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12. गोंय आपणा स्वादीन केल्लेंच अलबुकर्कान सारस्वत लोकान बांदचो तिर्वो उणो केलो (नायक, 
2009). 

13. हो विशीं प्राचीन कोंकणी भारत बुकांत प्रो। रोकी मिरांदान अशें बरयलां: कोंकणी भारत निरूपण 
केल्ल्यांकच आमी ह्या पुसतकाचे लेखक म्हण मांदून घेतलां. 778 विझ्णुदास नामा हाचो मराठी 
भारत कोंकणेंत तर्जण कर्न पुडतुगेज मिझनरिंक सांगल्लो म्हण अंदाज केला. कित्याक ह्या 
सगळ्या पुसतकांत हंता हंतांनी तर्जणेंत बदलाप दिसोन येता. ब्रागांत आसचे अब्जज्स्यी मूळ 
प्रती न्हय, बगार मूळ प्रतियेची प्रती, कित्याक प्रती करतल्यानयी चुकी केल्ल्यो दिसोन येतात 
(Miranda, 2011, 0. 16). 

14. ब्रागांतल्या मिन्हो विद्यापीठांत जगवन दवरलेल्या रोमी लिपिंत आसच्या कोंकणीच्या दोन हात 
बर्पांनी पुसतकाचो माताळो ना देकून अनुक्रमान अब्जज्र 771 (767 पानां आटाप्तात) आनी 
Codex 772 (268 पानां आटाप्तात) म्हण नमूदन केलां. 


“कोंकणी भारत' मुळान विषणुदास नामान मराठिंत बरयिल्ल्या 'मराथ भारत' हाचो तरजुमो म्हण 
अंदाज केला. सोळाव्या आनी सत्राव्या शतमानांतल्या जेज्वीत मिशनरिंक कोंकणी भास आनी 
हिंदू धर्म जाणा जांवची उरबा बळवंत आसल्ली. हाका लागोन ताणीं मराथी महाभारत कोंकणींत 
करवन लिखून घेतलो. देकून, set तर्जण कर्न सांगल्ले वेक्तीकच कोंकणी भारताचो रचपी म्हण 
लेक्तात. पूण ही तर्जण एकेच वेक्तीन न्हय बगार जायत्यांनी केल्या म्हळळें वाचताना कळता. त्या 
काळार धारमीक साहित्य, तांतल्या तांतूं काव्यें मराठिंतच रचीत जातालें. हाका लागोनंच फा। 
थोमस स्टीपन्स हाणें Doutrina Christam em Lingoa Bramana Canarim गद्य कोंकणींत 
रचलें तर, क्रिसतपुराण काव्यें मराठिंत लिखलें (Miranda, 2011, p. 17). 


15. पुडतुगेज-कोंकणी अर्थको बरयलेल्या एका अनामीक लेखकान ह्या अर्थकोशाच्या निमाण्या 
पानांनी कोंकणीची मूळ लिपी म्हण उल्लेक केल्ल्या wet लिपिचीं थोडीं अक्षरां आसोन, तीं 
कानडी लिपिचीं पुरातन अक्षरां म्हण समजोव्येत. ह्ये लिपिंत लभ्य आसची अमादोर दे संताना 
हाची एकच कृती 'फ्लोस सांक्तोरम' प्यारिसांतल्या बिबलियोथेक ಸಗರ (Bibliotheque 
Nationale) हांगासर आसा, 


16. पुडतुगेजांच्या येण्या आदीं गोंय प्रदेशांचेर कानडी शासनदारांनी राज्वटकी चलयिल्ली आसतां, 
हाका लागोन सोळाव्या तें सत्राव्या शातमानाच्या गोंयच्या कोंकणींत कानडी भाज्ञेचो प्रभावयी 
झळकाता. मात्र न्हय, ह्या कोंकणींत संसकृत, परसो-अरेबीक प्रभावयी पळेव्येत (Sardesai, n.d). 

17. 'कोस' म्हळ्यार पुरविल्या काळाचें अंतर मेजपाचें माप. एक कोस म्हळ्यार तीन की.मी. 

18. सां लुवीस कोलेजिचो रेकटर जावनासोन उपरांत मंगळूर दियेसेजिचो बिस्प (1910 थावन 1923 
Waid) जाल्लो पावल पेरिनी जे.स. विदेशी तरी हाणे कोंकणिच्या अभिवृद्धेक वरतो पाटिंबो 
दिला. ताच्याच उत्तेजनान फा। अंतोन जावो (फा। लुवीस जुवांव सोज) सोजान 1914व्या वरसा 
कोंकणींतलो पयलो जानपद गादी आनी हुमिण्ये संग्रह फायस केलो. बिस्प पेरिनिचो पाटिंबो 
घेवन कोंकणीची सेवा केल्ल्यां पयकी evi पत्राचो स्थापक मो। सिलवेसटर मिनेजसयी 
एकलो. मंगळूर दियेसेजिचें आडळतें स्थळीय याजकांक हतांतर करिजे म्हण वातिकानाचेर दाबाव 
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घाल्ल्या ಔಷ पेरिनीन, हें सलीस जांवचे पासत आवदे पयलेंच आपला हुद्द्याक राजिनामो 
दिलो (Pai, 1981, pp. 231-233). 


19. तवळचो शिकपी तशेंच विलायती मर्जेचो कोंकणी लोक कोंकणी भास उलवंक नर्गताले. ह्ये 
विज्ञीं खूद लुवीस मसकरेजन अशें बरयलां: 'आमचे शिकपी मात्र आपल्या माय-गांवाक आनी 
आमच्या माय भाशेक कित्याक कांटाळतात म्हळ्ळें म्हाका समजाना. चडावत शिकपी चेडवां 
इंगलेजांत चिक्रेशे चूक जाल्यार हासतात, आनी कोंकणी भास आपणाक कळाना वा कांदळ्यांत 
आपूण फेल जालीं म्हणोंक लजचें सोडन, तांतूं भारी दवलत भोगतात' (मसकरेंञ, 1998, पा. 13). 


20.येदोळ Tad कानडी लिपियेंतल्या कोंकणींत फायस जाल्ल्या 37 बुकांचें लेक धरुंक ग्ल्याडीस 
रेगो Ror बरयिल्ल्या ತಾತ लिपियेंत कोंकणी पुसतकां', कर्नाटक कोंकणी साहित्य अकाडेमिची 
वोळेरी तशेंच अमर कोंकणिंत फायस जावनासलेल्या 'मयला फातर' अंकणाचो आधार घेतला. 


21. बोंबयांत रोमी लिपिंत असलेच बूक हप्त्याक एका लेकान आनी एकेका लेखकाचे म्हयन्याक 
एका लेकान फायस जाल्लेय आसात. रोमी लिपिंत दोनज्ञां वयर नवलिका बरवन फामाद जाल्ल्या 
रेजिनालड फेर्नांडिसान म्हयन्याक एक बूक बरवन फायस केल्लोय आसा (Menezes, 2022, 
pp: 98-100). 
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“संशोधसार' - एक विमार्सो 
sh चंद्रलेखा डिसोजा 


'संशोधनसार' पुस्तकाचें बरोवपी, प्रा.सुशांत नायक आसात. ह्या पुस्तकाचें प्रकाशन राजू 
बलनायक, आर. बी .प्रॉडक्झ़न, मडगांव, गोंय, हांचे वरवीं जाल्या आनी डिसेंबर 2017त 
ह्या पुस्तकाची उजवाडावणी जाल्ली. बरोवप्याक पयलींच परबीं की प्रकाशकान वितरकाचें 
नांव लेगीत दिल्या. सामान्यपणें हांवें पळयल्या की आमचें लक्ष वितरण वेवस्थे कडेन 
वचना. पुस्तक बरोवप्यान बरयलें, प्रकाशकान उजवाडायलें म्हूण प्रस्न सुटना पूण पुस्तक 
लोकां मेरेन पावूंक जाय हें लेगीत तितलेंच महत्वपूर्ण आसता. कोंकणीच्या मळार आमचे 
कडेन पुस्तकाची वितरण वेवस्था आसा काय ना? जर आसा तर ती कितली वेवस्थीत 
आसा हाचेर विचार जावंक जाय. 

'संशोधसार' पुस्तकांत पयलो लेख “कोंकणी भाशेखातीराची कम्प्यूटर अणकारांतली 
आव्हानां आनी आडखळीचेर' आसा. दुसरो लेख कोंकणी भाशेच्या व्याकरणांतलीं 
आव्हांनाचेर आनी बाकीचे स लेख साहित्यीक आस्वादकीय प्रक्रियेचेर आदारून आसात. 
खरें म्हणल्यार ह्या पयल्या लेखा विज्ञीं हांवें कितेंय बरयलें जाल्यार तें फकत शाब्दीक 
अर्थाचेंच आसतलें कारण कम्प्यूटर अणकारा विज्ञीं हांव तितली डिजीटल माहिती दिवंक 
सक्षम जावंक ना. म्हाका ह्या टेक्नीकल गिन्याना बद्दल थोडी भोव माहिती आसा. ही 
म्हजी मर्यादाच म्हणूं येता, पूण खंयचीय भास, आयज जर टेक्नीकली सक्षम जायना, तर 
ते भाशेचो विकास जावंक पावचो ना. हें आमी समजून घेतल्यार बरें. लेखक प्रा. सुझांत 
नायक म्हणटां तें म्हाका शंभर टक्यानी खरें दिसता. तांचो हो लेख कोंकणीभाशे खातीर 
खूपच महत्त्वपूर्ण थारता. 

'संगणकी अणकारांतल्यो मुळाव्यो प्रक्रिया अर्थात कम्प्यूटर अणकार” खातीर मूळ 
तीन प्रक्रिया आसात- 


1. भाशेचो झाब्दसंच-।n६७६९ Corpus 
2. उतरांचे उच्चारणीक लेबलीकरण-POS Tagging with BIS Tag Set 
3. रूपकात्मक विझ्लेशण- Morphological Analysis (नायक, 2017, पा. 27). 


फुडें आपल्या लेखांत बरोवपी देखी दिवन आपलें विचार मांडटात ते विइलेशण टेक्नीकली 
वेवस्थीत जालां हातूंत मातूय दुबाव ना. आडखळीं आनी आव्हानां पेलूनच कोंकणी भास 
कम्प्यूटरीय जावंक पावतलीं. 

कोंकणी मोगी मनशान भाशीक आनी लिपीच्या वादाक सोडून तिका काळा वांगडा 
चलोवप गरजेचें थारता. लेखकाचें अभिनंदन. म्हाका एक प्रस्न पडटा, हिंदी-कोंकणी वा 
कोंकणी हिंदी कम्प्यूटरीय अणकार करताना जर असलीं वाक्यां आयलीं तर ताचो अणकार 
कितलो accurate जातलो- 


हिंदी- कथाकार प्रेमचंद ने, सामाजिक बदलाव को रेखांकित किया है। 
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हांगा कथाकार म्हळ्यार कथा आनी कादंबरीकार दोनूय आसा, पूण कोंकणी भाशेंत 
कथाकार म्हळ्यार 'कहानीकार' काणी बरोवपी जाता. कम्प्यूटर असल्या वेळार कितें करता 
काय? तशेंच 

हिंदी-लेख को संशोधित किया गया है। (Revised है Research शब्द अभिप्रेत ना.) 
तशेंच 

हिंदी- भाषा का मानकीकरण आवश्यक है। 

(कोंकणी खातीर प्रमाणीकरण) मशीनाक कळटले व्हय? 


कोंकणी- तो भायर पडलो.- ह्या वाक्याचो अणकार जर मराठी वा हिंदी भांत करूंक 
जाय तर मशीन अणकार करताना कितें आनी कों करतले काय? 


हरशीं पळल्यार पुस्तकाची प्रस्तावना वाचल्यार भोवमानेस्त झांताराम वर्दे वालावलीकारान 
कम्प्यूटरीय अणकारा विशीं सुंदर स्पश्टीकरण मांडल्याच. तांच्या विचारा प्रमाण- 


“आमी यंत्रानुवादाचो विचार करतना एक महत्वाची गजाल ध्यानांत धरूंक जाय ती ही, 
आमची मोख अणकारा खातीर संगणक वापरप ही आसा. संगणाक सोपें पडचें म्हणून 
आमी आमची भास वा तिच्या व्याकरणांत बदल करपाचो विचार करूंक फावना' (नायक, 
2017, पा. xxii). 


एक गजाल मात खरी की आयज जर आमची भास कम्प्यूटरांत ना तर ती उरतली काय 
ना? हाचेर आमी विचार करूंक जाय. आमची भास डिजिटलायजेझनाच्या मार्गार फुडें 
वचूंकच जाय. प्रा.सुशांत बरयता तों '....हे काळाते कसवटेर थारपाचें आसा' (नायक, 
2017, पा. 35). 


'संशोधशारत दुसरो लेख “कोंकणी भाशेच्या व्याकरणांतलीं आव्हानां'चेर आसा. 
हातूंत कोंकणीतल्या व्याकरणाचो विचार, कोंकणी व्याकरणांतल्या विशेशणांची दोट्टी रूपां, 
क्रियापदांचीं धातूसाधीत रूपां, विभक्ती प्रत्यय, दुसरे आनी चवथी विभक्तीचीं वेगळेपणां, बीं 
स्वरुपांत प्रा.सुशांत खोलायेन विइलेशण करता. खरेंच सगळ्या कोंकणी जिक्षकां खातीर 
लेगीत हें पुस्तक खूपच महत्वपूर्ण थारता. भाशेचो 3577 वेव्हार लेगीत अभ्यास करप 
हें आयज गरजेचें थारता. काळांतरान भास बदलतलीच हें लक्षांत धरून घडये “साचेबद्ध 
व्याकरणांत' बदल करचेंच पडटलें. 


डॉ.राजय पवारांची नाट्यलेखन शैली लेखांत तियात्राचो उल्लेख आयल्याच पूण पयल्या 
तियात्राचो उल्लेख केल्यार इतिहासीक रूपान ते बरें दिसपाचें कारण at गोंयबाबाचो 
उल्लेख जालो पूण 'पाय त्रियात्रिइटाचो' तशेंच कर्णाटकांतल्या कन्नड लिपयेंत जाका “काव्य 
नाटकाचो बापूय मानतां' तांचोय उल्लेख जावंक जाय आशिल्लो. साहित्यीक इतिहास दिताना, 
कोंकणी खातीर चारूय वाठारांतलो इतिहास महत्त्वपूर्ण थारता, हें आमी विसरूंक फावना. 

लेख डॉ.राजय पवाराची नाट्य लेखन शैलीचेर आसू, आत्मभान कादंबरीचेर आसू, 
अच्छेव-अरण्यकांड, बाकीबाबांची कविता, (तीन लेख) आस्वादकीय समीक्षेचेर आधारून 
वेग-वेगळ्या संदर्भान लेखन जालां. जड़ों बाकीबाबांचे कोंकणी कवितेंतलो वीर-रस आनी 
संदर्भीक सुचकताय 1371 प्रा.सुशांत बरयता तें उचीतच दिसता- 
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हें सगळें संदर्भ ತಕ್ಕ वाचप्यांक कळचे नात तंवर कवितेचो अर्थ कळप शक्य 
ना' (नायक, 2017, पा. 133). 
साहित्यीक कृती खंयचीय आसूं, जो मेरेन वाचपी ताका ताच्या संदर्भा अनुसार समजूंक 
पावना तो मेरेन ते संप्रेषीत जायना. ತಸ? 
'फुलांत लिपून आयला भावा तक्षकाचो पिलो" हांगा फूल, तक्षक, तक्षकाचो पिलो...ह्या 
सगळ्यांचो इतिहासीक, सामाजीक, राजकीय संदर्भ घेतल्यारच ते कृतीचो अर्थ साकार जाता. 


साहित्य खंयचेय भाशेचे आसू, आपलो इतिहास, भूगोल, समाज, राज्य, संस्कृती ह्या 
सगळ्यांचो आधार घेवन तयार जाता. कोंकणी भाशेच्या साहित्यीक इतिहासा विज्ञीं बरयताना 
आमी सही लक्षांत धरूंक जाय की कोंकणी समाज मुंबई, गोंय, कर्णाटक, कोचि, मध्य 
प्राच्य, पाश्चिमात्य देशानी पातळिल्लो आसात. आमची लिपी विविधताय आमची मर्यादा 
लेगीत जाताच. 'संशोधसार' पुस्तकांत बरोवपी 'आत्मभानःअस्तुरेच्या आत्मभानाचो परामर्श 
घेवपी कादंबरी” ह्या लेखांत कादंबरेचो इतिहास दिता, तातूंत संवसारीक कादंबरी, भारतीय 
कादंबरी मागीर कोंकणी आनी मराठी कादंबरेचो उल्लेख केल्या. (नायक, 2017, पा. 70) 
थंयच कन्नड लिपयेंतली कोंकणी कादंबरे विशी उल्लेख जावंक जाय आशिल्लो कारण 
जोकीम सांतान आलवारेस वा जोसाची 'आंजेल'चो रचना काळ दुसर्याक महाझुजा उपरांतचो 
आसा. 'अमरकोंकणी'च्या 69व्या आंकांत पान 127 ते 139 मेरेन “शेकडझांत कानडी लिपींत 
कोंकणी कादंबरिंची वाडावळ-सुकण्या नदर -ले. डॉ. एडवर्ड नज्रेंत- ह्या लेखांत पुराय 
माहिती दिल्या. जर 'तुळशी'-ले. रवींद्र केळेकार-समाजीक, एक अस्तुरेची दुर्देवी काणी 
तर 'आंजेल' `1940 वर्साच्या आसपास, आमच्या ग्रामीण सुवातेनी जियेवन आसल्ल्या, 
साद्या उत्रांनी नाडकाक म्हणच्या लोकाच्या जिण्येचें प्रतिफलन आंजेल' ಇತತ, 2018). 


पुराय लेख जर वाचलो तर आंजेल आनी तिची व्यथा, ayer काणी आमच्या मुखार 
येता. आमकां कन्नड लिपी येना हे मान्य पूण जें कितें आमकां देवनागरी लिपयेंत मेळळ्या 
ताचो उल्लेख जावप खूपच गरजेचें थारता. इतिहास, साहित्यीक इतिहास आपल्या समग्र 
रुपान आयल्यारत पुराय चित्र तयार जाता. जर एकांगी जाता तर अनर्थ जाताच. 


'संशोधसार' पुस्तकांत पान 82-83चेर कइ्टकरी समाजाचे चित्रणा अंतर्गत बरोवपी 
हिंदीचे कथाकार आनी उपन्यास प्रेमचंदजीचे उदाहरण दिता ते उचीतच आसा पूण मागीर 
‘कोंकणी सामाजीक कादंबरेची फाटभूंय' बरयतना फकत फकत गोंयची कादंबरेचो उल्लेख 
करता. हांगा परत मराठी, इंग्लीश आनी पुर्तुगेज कादंबरेचो उल्लेख जाता पूण कन्नड 
लिपयेंतले जे कोंकणी दायज आसा ताचो उल्लेख जावंक ना. मलयाळम लिपयेंतली 
कोंकणी सुद्दा ना. हें पुस्तक कोंकणी शिकोवप्या खातीर संदर्भ पुस्तक जावचेच कारण 
ह्या पुस्तकांत ती तांक आसा पूण चारूय वाटेचे संदर्भ तातूंत येवंक पावले नात, हें लक्षांत 
धरूंक जाय. Hecht समाज आनी ताचे चिंतन, etd उल्लेखील्ल्या 'अमरकोंकणी'-69त 
आसा. हें लक्षांत आसूंक जाय. 


ले. गोम्सा पर्माणे इतिहास दिता. थंय नदर मारप पूण तितलेंच गरजेचें थारता (Gomes, 
2010). इतिहास दिताना जर आमी चुकता तर कोंकणीच्या मळार व्हडली. साहित्यीक 
चूक थारतली. लिपी भेद आसाच पूण इतिहासीक आनी साहित्यीक भेद नाकाच. अमर 
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कोंकणीच्या त्याच लेखांत पान 137चेर विकटर रोड़िगसाच्या कादंबरी fast बरयल्या- 


'....विकटर रोड्रिगसाच्या काणियांचे. चडावत पात्र आमच्या भोंवतीचेय दुडवादीक 
धनियांच्या, सावकरांच्या हातांखाल अन्याय बोग्तेल्यांचे संकट दोळ्यांक दिसता ast तो 
बरयतालो आनी अन्याय केल्यांची ह्याच संवसारांत नीत जाता ೫೫ ताच्या काणियांनी विवर 
आसतालो' (ಇತತ, 2018). 


एक गजाल मात खरी की पुंडलीक बाबांची 'अच्छेव' कादंबरी आसूं की महाबळेश्वर 
सैलांची 'अरण्यकांड' Heat समाजा विज्ञीं चित्रण दिता. अच्छेव कादंबरी मिना खणीचे 
विखाळ सत्‌ आमच्या मुखार मांडटा. आयज आमी ताची विखाळ wat भोगताच. धर्तरेमायेक 
खणून खणून मनशान रक्तबंबाळ केल्या. अरण्यकांड कादंबरी 'परके मातयेंत आपलीं पाळां 
For सोदीत गांवांतल्यांच्या रिणाचे जू मानेर दवरून जगपी एका पोंव्याची व्यथा हातूंत 
चित्रीत जाल्या' (नायक, 2017, पा. 91). 

गोंयची देवनागरी लिपयेंतली कादंबरी अंतर्गत ह्यो दोनूय कादंबर्यो आप-आपल्या आजयं 
संदर्भान आपली शैली वापरून साहित्यीक कृतीक आकार दिता. पुंडलीक नायक कविता 
बरोवं, नाटक, नवलिका वा कादंबरी पूण तांची लिखणी कञ्टकरी समाजा विजीं, तांच्या 
प्रस्नांक सहृदयतायेन चितारता. लोकांक जागयता. 'संशोधसार' पुस्तक एक संदर्भ पुस्तक 
रुपान सफळ आसा. प्रा.सुझांत नायकांचे अभिनंदन. 


सुशांत सर, एक निमणो प्रस्न-संशोधसार हातूंत शोध” आसताना “ಇಸ कित्याक? 
आदारावळः 
Gomes, 0. (2010). Konkani literature in Roman script. Dalgado Konkani Akademi. 


aaa, डी. (2018). शेकड्यांत कानडी लिपिंत कोंकणी कादंबरिंची वाडावळ-सुकण्या नदर. अमर 
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(sh चंद्रलेखा डिसोजा गोंय विश्वविद्यालयांतल्या कोंकणी विभागाची रीडर आनी मुखेली 
जावनासल्ली; तिणे संसोद लेखनाचो संग्रह कादंबरी पर्गट केल्यात तिची संसोद लेखना 
कोंकणी, हिंदी ತಾ मराठिंत फायस जाल्यांत गोयांत तिची वसती.) 
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ಪದ್ದುತರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಡಿಹೊಮಾ 


(ಕರೆಸೊಂಡೆನ್‌ ಕೋರ್ಸ್‌) 
(Post Graduate Diploma Correspondence Course in Konkani) 


18 2०३० ವಯ್ಲ್ಯಾ, ಕನಿಶ್ಚ್‌ ಪಿಯುಸಿ ಪಾಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ 
ಕೊಣೆಂಯ್‌ ಹ್ಯಾ ಡಿಪ್ಲೊಮಾಕ್‌ ಭರ್ತಿ ಜಾವೈತ್‌. 
ಶುಲ್ಕ್‌: ದೋನ್‌ ३४०३०४ ರು. 4,200/- 
(including service tax, GST and online charges) 


ಚಡಿತ್‌ ವಿವರಾಕ್‌ ಸಂಪರ್ಕ್‌ ಕರಾ: 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಥೊ, ಸಾಂ ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಲೆಜ್‌, ಮಂಗ್ಳುರ್‌. 
E-mail: instituteofkonkani@staloysius.edu.in 
ಫೋನ್‌: 0824 2007394, www.amarkonkani.com 


ಸಂಸೆ p ಕೊರ್ಸಾಕ್‌ ಭರ್ತಿ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಹೆಂ ಲಿಂಕ್‌ 
८१०४३०००००: 
ಪದ್ಯುತ್ತರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಡಿಹೊಮಾ https://amarkonkani.com/diploma/ 
-ð m 


ವಾಹೊ ಕ್ಯುಆರ್‌ ಕೊಡ್‌ 


ತಪ್ಪಾಲ್‌ ಶಿಕ್ಷಾ ಸಂಗಿಂ ಪಾಂಚ್‌ ದಿಸಾಂಚ್ಯೊ 
ಸಂಪರ್ಕ್‌ / ಒನ್‌ಲಾಯ್ಸ್‌ ಕ್ಲಾಸಿ; 
*ನ.ಸರ್ಗಿಕ್‌ ಭಾಸ್‌ ಸಂಸ್ಕರಣ್‌ (NLP) 
ಆನಿ ಮಶೀನ್‌ ಲರ್ನಿಂಗಾಂತ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿಚೊ ವಾಪಾರ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ८३७९ (ಸಿನೆಮಾ, ಟಿವಿ) 
ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ” 


ಮಾಧ್ಯಮಾಂವಿಶಿಂ ಮಾಹೆತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ (ರು, 600/-) ಘು 


5 
ರು. 1,100 come, 

* ಸಮಾಜಿಕ್‌ ಸಂಪರ್ಕ್‌ ಬ 
ಕೊಂಕಣಿ ಥೆಸಾರ 


ಮಾದ್ಯಮಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಚೊ ವಾಪಾರ್‌- ಸಂಗಿಂ 'ಪೊವಿಯೊ ಆ 
ý ಕಮಲಾಚೆಂ ಘ 


ಹಾಂಚೆರ್‌ ಅನ್ಟೊಗ್‌ದಾರಾಂಥಾವ್ಸ್‌ 


ಗರ್ಜಿವಂತ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಂಕ್‌ ಸ್ಟೊಲರ್‌ಶಿಪಾಚಿ 
ಸವ್ಸತಾಯ್‌ ಅಸಾ. ವಿವರಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಥೊ 
ogole ಸಂಪರ್ಕ್‌ ಕರಾ. 


ಡಿಪ್ಲೊಮಾಕ್‌ ಭರ್ತಿ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಿಮಾಣಿ ತಾರಿಕ್‌: ಮಾರ್ಚ್‌ 30, 2023 
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ದಾಯ್ಜ್‌ दायज़ 


ಜ 

ಪಾಳ್ಗೆಂ पाळणें 
ಹರ್‌ ಸಮುದಾಯಾಚಿ ವಾಡಾವಳ್‌ ತ್ಯಾ हर समुदायाची वाडावळ त्या समुदायांत 
ಸಮುದಾಯಾಂತ್‌ ಜಲ್ಮಾಲ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂವರ್ವಿಂ जल्माल्ल्या भूगय्यांवर्वी जाता जाल्ल्यान 
ಜಾತಾ ಜಾಲ್ಯಾನ್‌ ಪಾಳ್ಜ್ಯಾಕ್‌ ಹರ್‌ ಸಮಾಜೆಂತ್‌ पाव्ण्याक हर समाजेंत विशिसट स्थान 
ವಿಶಿಸ್ಟ್‌ ಸ್ಥಾನ್‌ ಆಸಾ. ಪುಣ್‌ ಎಕಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಚ್ಯಾ आसा. पूण एका भूगऱ्याच्या जिवितांत 
ಜಿವಿತಾಂತ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಜಿವಿತಾಚ್ಯಾ DIR ताच्या जिविताच्या सुर्विल्या दिसांथावन 
ದಿಸಾಂಥಾವ್ಟ್‌ ತೆಂ ಭುರ್ಗೆಂ ಆಪೆಸ್ಟಕಿಂ ಉಬೆಂ तें qt आपलेसतकीं उबे रावोन चलोंक 
ರಾವೊನ್‌ ಚಲೊಂಕ್‌ ३७३, ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ शिकच्या पय्यांत A ER 0 

a 
ಪಾಳ್ಗ್ಯಾ Fe ತೆ wk, ತ ಸೊ ಸ ಎತ भूगऱ्याक पयले पावटीं पाळण्यांत दवर्ताना 
२२७३४०३ ದವರ್ವಾನಾ ವವಗ್ಗ್ಯಾ ಸಮುದಾಯಾಂನಿ ಮ समुदायांनी वेवेगळो संपरदाय 
ವೆವೆಗ್ಳೊ ಸಂಪ್ರದಾಯ್‌ ಪಾಳ್ತಾತ್‌. ಗಾವ್ನ್‌ ಸಾರಸ್ಪತ್‌ च 
२०२०; ष" ಸಮಾಜೆಂತ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ಬುದ್ದಂತ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಳೆ बुत at brine mats ಸಿಗ ಬಜ 


ವಾಡೊಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಚೆಂ ಪ್ರತೀಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ 
ಜಲ್ಮಾಲ್ಲ್ಯಾ 6ವ್ಯಾ ದಿಸಾ ಭುರ್ಗಾಚ್ಯಾ ತಕ್ಷೆಲಾಗಿಂ जावन भुर्गें जल्माल्ल्या ६ व्या दिसा 


ಹೆನ್‌ ಆನಿ ದಿವೊ ದವರಾತ್‌. ಭುರ್ಗಾಚ್ಛಾ भुर्ग्याच्या तकलेलागीं पेन आनी दिवो 
ಜಲ್ಮಾಚ್ಯಾ ಇಕ್ರಾವ್ಯಾ ದಿಸಾ ಬಾರ್ಸೊ ಕರ್ತಾತ್‌ दवर्तात,. भुर्ग्याच्या जल्माच्या इक्राव्या 
ಬಾರಾವ್ನಾ ದಿಸಾ ಭುರ್ಗಾಚೆ ಕಾನ್‌ ತೊಪಾತ್‌ दिसा बार्सो कर्तात. बाराव्या दिसा भुर्ग्याचे 
ಭುರ್ಗಾಕ್‌ ನಾಂವ್‌ ದಿತಾತ್‌ ಆನಿ ಹ್ಞಾದಿ कान तोप्तात, भुर्ग्याक नांव दितात आनी 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಕ್‌ ಪಾಳ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ dade ಸುವಾಳೊ ह्या दिसा भूगय्याक पाळण्यांत दवर्चो 


ಆಚರಿತಾತ್‌. ' सुवाळो कर्तात. 
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